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Signore, Sigrtori, 



Quando il 1321, a soli cinquantasei anni, dopo quasi venti 
iVMu esiglio che il tempo non aveva addolcito e la coscienza 
crescente del suo alto valore aveva reso piu acerbo, Dante 
Alighieri moriva a Ravenna, non Firenze solo, la sua Fiorenza 
gli dovette sembrare con lui spietatamente ingiusta, essa che 
cacciava e ricacciava da s6 come un lupo il suo agnello ; ma 
gli dove balenare per Tanimo afiTranto il dubbio sulla realty 
d*una piu alta giustizia — o meglio il dubbio sulla divina giu- 
:>tizia nelle umane vicende gli si sarebbe affacciato imperioso, 
se egli non avesse da gran tempo disciplinato il suo spirito a 
non scrutare, con la veduta corta di una spanna, il mistero 
delle divine preparazioni.... se, conscio della sua grandezza, 
non avesse gih alle piccole giustizie, capaci di costringersi 
nel giro breve di una umana esistenza deliberatamente rinun- 
ciato. Oramai, per quanto nel suo cuore di vecchio innamo- 
rato fiorentino la visione. del dolce loco natio tornasse talora 
con un senso indefinito di speranza, egli aspettava la giustizia 
nonche da Dio su in cielo, da quella grande ministra della 
Provvidenza divina che 6 la storia umana. Dair invidia astiosa 
dei suoi piccoli contemporanei aveva interposto appello defini- 
tivo al giudizio incorrotto e sicuro dei posteri. Anzi dalla raa- 
gnanima preoccupazione di non perdere vita e fama tra colore 
che il tempo suo chiamerebbero antico, aveva attinto forza di 
dire ai suoi quelle veriti che hanno sempre avuto e avranno 
sempre « savor di forte agrume », forza di compiere la sua 
missione (poiche ei credette d'averla e noi non oseremmo 
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dire davvero che egli siasi ingannato, tanto la sua voce ( 
Topera sua ancora oggi ne rinfrancano a credere nel bene f 
sperare nelle vittorie del vero) missione di denunciatore apertc 
d'ogni iniquity in basso o in alto, nel foro civile o nel santua- 
rio cristiano. Oggi, o miei Signori, questo diVino presentiments* 
della grande anima afflitta s'adempie: T Italia tutta intiera 
onora il suo poeta, con una coscienza della grandezza sua, cou 
un affetto per la sua virtu, superiore, diciamolo perche ^ veru 
e perche e glorioso per Lui e per noi, superiore alia convin- 
zione e alPatfetto di tutte le passate generazioni. Nessuna eta 
ha cercato con una insistenza cosi pietosa come la nostra il 
divino volume — ed ora alle dottissime fatiche di molti per 
la miglior determinazione critica del testo, per la sua illustra- 
zione storica, per la sua penetrazione estetica, fatiche non 
compiute ancora ma glk per quantity e per risultato mirabili, 
subentra un lavoro geniale di divulgazione. 

I Dantisti non vogliono, ed e lor massimo vanto, confiscare 
il divino poeta per s^ — non vogliono il monopolio della Corn- 
media che il poeta dettava in volgare appunto perche fosse 
patrimonio di popolo, egli flera anima aristocratica dove e 
quanda aristocrazia ^ sinonimo di nobilti e di dovere piii 
arduo, nemica di ogni aristocrazia che riesca a comodo pre- 
vilegio e tracotante superbia. Certo per lui la lingua nostra 
assurse aH'altezza d'ogni piu classico lin'guaggio antico e si 
mostr6 capace di tradurre ogni piu dotto pensiero — ma Tes- 
sergli riuscita cosi bene V impresa di dire in rima non pure 
ogni gentile affetto del cuore si ogni piu astrusa speculazione 
della mente, non e davvero una ragione perch6 al popolo, cui 
egli si rivolse, si sottragga il suo volume, rifacendo in poesia 
quella strana manovra per cui troppo spesso le piu mirabili 
opere d'arte sono condannate alia reclusione in gelosi solitari 
musei. Del generoso proposito dei Dantisti nostri voi avete, o 
Signori, una prova eloquente nella mia preseriza fra voi, per 
inaugurare la Lettura, che oggi ricomincia, della Divina Corn- 
media. Quando infatti abbondavano, cosi da essere imbarazzati 
non a trovarli ma a sceglierli, illustri Dantisti e fuori, e qui 
in Firenze dove il culto di Dante ha giustamente il suo cen- 
tro, si voile prendere me di studi danteschi appena appena di- 
lettante, pratico appena quanto deve essere un italiano colto 
che si rispetti. 
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E veramente di trovarmi qui a parlare dalla cattedra di- 
uanzi a tali a cui mi glorierei d*essere uditore e discepolo mi 
vergognerei, o Signori, anzi mi sarei risparmiato questa ver- 
gogna rifiutando assolutamente il troppo cortese invito, se un 
altro pensiero non mi rinfrancasse. Alia scelta fatta di me piu 
che di tanti altri, anche fuor della cerchia dei Danlisti puri, 
meritamente celebri per valore letterario, non posso credere 
sia rimasta estranea la mia dignity di sacerdote; alia quale 
del resto io debbo quella qualsiasi notorietk di cui godo, debbo 
quella simpatia di cui ml sono sentito spesso circondare con 
mia viva gratitudine oltre ogni mio merito. Sacerdote, o Si- 
gnori, io accetto volentieri il formidabile incarico di parlare 
di Dante uomo dei suoi, poeta di tutti e percid anche dei no- 
stri tempi — cosi concepisco il mio tema — T accetto perche 
mi par degno del carattere sacro rivendicato come tipico e 
supremo dairAlighieri stesso all' opera sua; I'accetto perche 
io penso che se di cosa tierrena qualche novella arriva ai lidi 
dal poeta descritti e ora abitati, questo debba essergii supremo 
conforto che bandisca la gloria della sua Commedia un succes- 
sore ed erede, tardo ma genuino di quel clero medesimo a cui 
egli non risparrai6 le piu severe rampogne. Cid significa in*? 
fatti, o Signori, che il clero ha saputo discernere nella sua 
parola, in apparenza sdegnosa, Tintenzione profondamente amo* 
revole, sceverare quell' anticlericalesimo dantesco fatto di se- 
verity inesorata colle persone da quelle che e impastato di 
ostilitJi per i principi — e forse forse, lasciatemelo dire, o 
Signori, perchft Io credo vero ed e cosi consolante per tutti, 
forse significa qualcosa di piu e di meglio; significa che 11 no- 
stro clero, il nostro dico perche non son solo a esaltare Dante 
e ad amarlo con tutta I'anima, sente di non meritar piu tutti 
i rimproveri di cui il Poeta fu largo ai preti dei suoi tempi, di 
meritar forse una parte di quelle lodi onde Egli non fu avaro 
per i sacerdoti delle prime generazioni cristiane. Sia merito 
nostro o dei tempi, noi ci veniamo via via conformando a 
queirideale di religiosity esclusiva e profonda che fu il suo 
ideale profetico, Oggi Dante, riscrivendo la Commedia, non 
farebbe, io credo, proclaraare da Pietro altamente sdegnato 
vacante il loco, il loco, il loco suo, u' siede un prefetto del foro 
divino per ogni economico abuse, per ogni anche remota par- 
venza simoniaca cosi inesorato — un Papa la cui merc6 a noi 
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cattolici e alfine concesso non dico d'araare quest'umile Italia 
ma di difenderla a viso aperto contro quelli, che nell' impeto 
cieco di iitopistiche riforme, minacciano sovvertirla. Possa, o 
miei Signori, la mia parola che pur troppo, ve lo confesso su- 
brto candidamente (e anche se nol confessassi, non fora men 
Tiota la mia colpa — ma quando* scoppia dalla propria gota 
— Taccusa del peccato, in nostra corte — rivolge s6 contro 
il taglio la ruota) non si raccomanda n6 per erudizione nova 
<> peregrina, n6 per eletta o preziosa forma, possa vibrare di 
entusiasmo per quegli ideali supremi'di veritk, di bellezza, di 
bont^, assommati religiosamente in Dio, la cui i^pirazione unita 
alia perfezione estetica fa per6 essa di Dante « il signor del- 
Taltissimo canto — che sovra gli altri come aquila vola. » 



I. 



Non c' e forse nel mondo, o miei Signori, un poeta che sia 
D)me Dante tutt' insieme cosi intimamente del suo e cosi lar- 
gamente di tutti i tempi. Veramente ogni poeta grande per 
davvero, ha una eti da potersi dire sua, nel doppio sense che 
11 poeta la domina ed essa lo signoreggia. E il secondo sense 
lo credo prevalga, e Tebbe in mente il Manzoni, quando, in- 
neggiando al Monti chiamd sua Teti in cui si svolse Tattivitk 
pi^etica del fecondo romagnolo. Perche se il Monti abbia agito 
molto sul suo procelloso periodo storico, si potri discutere; 
ma che i tempi abbiano agito su di lui e che egli ne abbia 
espressa V indole piu riposta nella volubilitk stessa del suo 
canto, questo non si pud discutere da nessuno. Col che non si 
vuol negare e non si nega Tefflcacia e grande e nobile del- 
Tarte, della poesia; ma forse piu che sui tempi nei quali 
nasce e che essa esprime, la poesia agisce su quelli che anche 
molto di lontano seguono. Dante non fu efflcace nel suo tre- 
cento come lo 6 stato sul secolo XIX e promette d'esserlo an- 
cora su questa Italia del secolo XX. E questa efflcacia postuma 
ileriva senza dubbio dal sapere un poeta dominare colla sua 
ideale forza interiore quei tempi medesimi di cui subisce Y im- 
pronta ed esprime la realty. Ma c'6 poeti che la raggiungono, 
dai loro tempi in qualche modo straniandosi se non nella loro 
vita, che non si potrebbe, nelle loro opere d'arte. Checch^ sia 
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tielle intenzioni soggettive, v' hanoo iinmortali poemi antichi e 
nuovi, dai tempi in cui nacquero in tutto o in tnassima parte 
indipendenti. Chi legge il De Reruni Natura di Lucrezio Caro 
o la stessa Eneide Yergiliana, fuori del sesto libro, non ha bi- 
sogno di sapere la storia romana degli ultimi giorni deila Re- 
pubblica e dei primi deir Impero d'Augusto, per intenderli. E 
vi pare che ad un lettore del secolo vigesimoquarto occorrerk 
una minuta notizia dolie vicende storiche della Rivoluzione fran- 
cese e dalle battaglie Napoleoniche per intendere e gustare iu 
ogni loro pagina i P)*omeasi Sposi^ 

Ma provatevi, Signori raiei, a leggere senza una conoscenza 
(liscreta della vita e della storia del due e del trecento, pro- 
vatevi a leggere un canto, un solo canto della Divina Comme- 
(lia! E non vi basterk neanche sapere cosi all* ingrosso la sto- 
ria o d'Europa col suo Impero e il suo Papato, o d* Italia con 
le sue Repubbliche e i suoi Comuni, dove floridi e dove deca- 
denti, con le sue nascent! Signorie a liberty repubblicane o 
comunali insidiose, ma vi bisognerii sapere di Firenze e di 
ognuna quasi delle sue piii illustri famiglie le pressoch^ quo- 
tidiane vicende. Come se Ei volesse divertirsi a sconvolgere 
certe meschine teorie d* incompatibility in uno stesso tempera- 
mento del realismo il piu vivo e dell* idealismo il piu schietto, 
Dante poeta si tuffa nella realtk fino quasi ad affogarvi, e poi 
le sovrasta cosi da serabrare persino che Tabbia persa di vista; 
servo della realty storica, cosi umile da parerne schiavo, si- 
gnore cosi superbo di essa da potersene chiamare un sovrano, 
un tiranno. Spettacolo, o Signori, assai iiieno strano in se me- 
clesimo di quel che possa riuscire a chi superficial mente lo 
guarda — perchft, chi non lo sa? al cielo leva piu ardita i 
suoi rami proprio quella pianta che gitta nel suolo piu pro- 
fonde le sue radici, e certi corpi allora solo emergono piu 
liberi alia superflcie del mare, quando sieno stati piu vigoro- 
samente cacciati a forza nei suoi abissi. — Spettacolo, o Si- 
;jDori, che io mi sforzerd di riovocare al vostro spirito; spet- 
tacolo, nella sua duplicity armonica del pari interessante, perche 
ci fa a vicenda apparire il poeta divino cosi lontano da noi e 
a noi cosi prossimo, da noi cosi profondamente diverso e a noi 
cosi intima mente omogeneo. 

Certo ha dimenticato e dimentica il primo dei due aspetti — 
forse per un inconscio pregiudizio della loro incompatibilita, - 
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cki ha voluto far di Dante o ne vuol fare uii uomo moderno. 
No, Signori miei, Dante e Tultimo e il piu grande degli uomini 
riel M. E., il quale perci6 trova in lui la sua piii eloquente 
espressione. L'Eneide Virgiliana non ci introduce cosi adden- 
tro nel romano spirito, non cosi 1' Iliade ci rivela la vecchia 
civiltk greca, come la Commedia tutta ci discopre e ci narra 
ta vita del Medio Evo. 

Dieci secoli silenziosi, osserva con la sua genialitk consueta 
i\\ pensiero e di frase il Carlyle, ebbero in Dante la loro voce — 
ma non avrebbero potuto essi parlarci in Dante, se Dante in 
t^ssi e con essi non fosse vissuto. Non vi dispiaccia, o Signori 
miei, di vederlo in questa realtk del natio suo loco e dei tra- 
vagliati suoi tempi a ogni stadio della sua vita giovanile, poli- 
rica, letteraria addirittura tuffato, a costo che vi possa, presen- 
Uiio cosi, apparire a momenti piccino, minore di quello che 
lie piace rafflgurarcelo — la vendetta di questa momentanea 
illusione verri quando lo vedremo proprio per questa e da 
ijuesta umiliazione apparente, riemergere piu gigante, piii uni- 
versale. II guardarlo nella realty dei tempi e luoghi suoi ce 
lo fark conoscere come uomo piu intimamente, piu davvicino: 
ma il vederlo su tutte le grettezze, che pure lo circondarono, 
I'ostantemente sollevato come uomo e come poeta, ci convincera 
che lo studio della Commedia non 6 un esercizio archeologico 
Siensi opera densa d'interesse e di vita. 

Ho detto del suo loco natio, perche se nessuno fu cosi co- 
siuopolita in certi suoi nobili sogni politico-sociali, nessuno fu 
|)iLi di lui municipalista fiorentino. Era del rimanente la citta 
» comune una delle migliori e piu autentiche creazioni me- 
^lioevali accanto al feudo; ch6 il Papato precede il M. E. e lo 
segue, sovr'esso per ogni verso esorbitando, e V Impero Sacro 
Romano non fu altro quasi che un nome vano senza soggettc», 
se non in quanto e quando in se effettivamente riassunse il 
regime feudale. Nel libero comune Dante nacque e visse con 
(utta Tanima. Rivendica con visibile compiacenza alia sua fa- 
sti iglia qual titolo di nobiltk suprema una fiorentinitk schietta 
*'(1 antica — coritrapponendosi cosi e ai nobili del contado che 
l.i loro debolezza aveva via via condotto in citta, e ai villani 
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che v'erano veniiti anch'essi, per rimpannucciarvisi. La floren- 
tinitk degli Elisei si perde nella notte della leggenda: fin dove 
arriva il memore suo sguardo nel suo passato domestico, Dante 
vede fiorentini. Che se egli riannoda ulteriormente al roniano 
il suo sangue, contrapponendosi alle bestie fiesolane, uon e solo 
per un'alta coscienza della nobilt^ latina, ma perch^ 1 romani 
cbe rimasero in Fiorenza quando Tantico popolo maligno di- 
scese da Fiesole, sono essi i fiorentini piii autentici^ 

E neiraffermare questo, la romanitk o latinitk del suo san- 
gue fiorentinOy Dante eccedeva bensi i limiti di prorata realta 
storica, toccava per6 una grande veriti ideale. II comune ita- 
lico fu infatti nel basso M. E. un rivivere e un riaffermarsi 
di quelle genti latine che IMnvasione germanica aveva per pa- 
recchi secoli depresse. II feudalismo militaresco e barbarico 
fece i suoi nidi d*aquila rapace o le sue tane di animale da 
preda sui monti e nelle campagne., e di li spadroneggio per i 
secoli che vanno dal VI all' XI. Ma mentr'esso si logorava nel- 
Tabuso medesimo della forza selvaggia, il vecchio elemento la- 
tino nelle quasi incontaminate citti, riprendeva vigore col 
rifiorire di quelle arti della pace che sono le arti nostre, co- 
m'erano dei barbari le guerresche. Ne d'armi si mostrarono 
incapaci, per quanto non proclivi ad adoperarle, quelle cittJi 
nostre, al cui libero sviluppo Telemento barbarico, feudale, 
militaresco attent6 nel secolo XII con brutale violenza. Citta- 
dino d'un CJomune come il fiorentino che per la sua libertk, 
conquistata appunto nel secolo XII, aveva dovuto lottare non 
contro Imperatori o grandi feudatari, bensi contro piccoli si- 
gnori del Gontado, cittadino di tale Comune ab immemorahili, 
Dante poteva con rispetto pieno, non del piccolo particolare 
aneddotico^ ma della grande continuity ideale della storia, dirsi 
e sentirsi romano « dolce fico tra lazzi sorbi » tra lo « strame 
di fiesolane bestie », pianta, « in cui rivive la semenza santa 
— di quei roman che vi rimaser quando — fu fatto il nido di 
malizia tanta >, 

Fiorentino puro sangue, nobile non nel senso feudale si piut- 
tosto nel civico senso della parola — d'una nobilta, cioe, che 
potevano direttamente rivendicare a s6 medesime quelle fanil- 
glie di cui nessuno sapeva dire donde e quando fossero pio- 
vute a Firenze, e che potevano mostrare da gran tempo in 
comunali ufflci i loro antenati — Dante Alighieri fu gueifo, 
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Signori miei. Si, perchd a preferenza di altri comuni, il fio- 
rentino nacque e rimase poi sempre, salvo poche insignificanti 
interruzioni, guelfo cosi. Non Taveva tenuto a battesimo o a 
balia, il Comune fiorentino, la guelfissima donna Matilde di 
Canossa ? e non gli suggeriva di tenersi in buoni termini col 
Papa la sua posizione geografica? non lo spingevano al guel- 
fismo il ghibellinismo dei feudatari dei dintorni, suoi naturali 
nemici — essi uomini d'arme, come i fiorentini erano uomini di 
commercio e d'ihdustria? e il ghibellinismo di Pisa e di Arezzo 
rivali sue nel commercio? Di questo guelfismo che io qui ri- 
vendico risolutamente a Dante non avrebbero per6 ad impau- 
rirsi troppo coloro i quali tenessero per avventura a poterlo 
salutare ancora « ghibellin fuggiasco ». Non solo infatti, essi 
potrebbero dal guelfismo giovanile, domestico deirAlighieri ap- 
pellare al ghibellinismo di Dante esule ed adulto — benche 
pur di questo ghibellinismo dovr6 piii innanzi discutere — ma 
insistere al loro scopo con maggior fortuna suU' indole singo- 
larissima di tutto il guelfismo di queirepoca e del fiorentino 
in ispecie. 

I guelfi del secolo XIII e singolarmente i fiorentini non 
ebbero quella incondizionata devozione ai Pontefici che iscris- 
sero poi a caposaldo del loro programma, anche politico, coloro 
che al secolo XIX di quei guelfl antichi presero il nome e si 
credettero continuatori. Guelfi e Ghibellini del nostro risorgl- 
mento furono del pari attivi nel voler applicare e infolici nel- 
rintendere la storia nostra medioevale; due cose che paiono 
pur troppo fatal men te congiunte fra loro. La storia del passato 
si trova sempre ad un brutto bivio: o non riuscire interessante 
non essere disinteressata — non interessante se dal presente 
astrae o s'apparta, non disinteressata se al presente si applica 
e s' intreccia. II nemico della serenitk storica 6 quell'ufflcio di 
maestra della vita che le assegnd Cicerone, o che 6 piuttosto 
la fatal conseguenza dello spirito utilitario onde siamo animati 
e spinti non solo nel fare ma nel pensare.... lo 6, o certo lo 
sark flno a quel giorno in cui sapremo essere utilitari sapienti 
davvero — a quel giorno in cui capiremo che le lezioni della 
storia sono tanto piu utili quanto piii sincere ; quanto piu le 
chiediamo ai fatti con umile ainore invece d' imporie ad essi 
con una specie di prepotenza. I Guelfi fiorentini del duecento 
dantesco furono alia spirituale autoriti del Papa profondamente 
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devoti, religiosi e cattolici com'erano d'iiitimo convincimento; 
ma fuor di li nei loro civili negozi al proprio interesse e alle 
propria passioni anche si ispiravano. Del che le prove ce le 
offpe subito la storia del Oomune florentino durante la gioventu 
del poeta — storia, o Signori, che i documenti sincroni illu- 
strano, ma che il poeta stesso narra sovente con una sobrieta 
e una vigoria d'espressione da nessun altro raggiunta. 



La fortuna poiiticamente baci6 la culla e blandi la prima 
eta del poeta a cui poi doveva cosi brutalmente volgere, nella 
maturitk di lui, le sue spalle. II poeta guelfo nasceva per poco 
neiranno medesimo in cui la parte guelfa in Firenze assicu- 
rava a s5 un dominio permanente ed esclusivo. Due volte i 
Ghibellini, Farinata lo ricorda a Dante nell' Inferno, avevano 
disperso i Guelfi, tra cui i maggiori del poeta — due volte, 
nel 1248 e poi nel 1260; ma sempre, novella riprova del guel- 
fismo natio del Comune florentino, coll'aiuto straniero degli 
Svevi, dello svevo Federico II nel 48 e dello svevo Manfred i 
nel 60.... tant'fe i Ghibellini non riuscirono mai a mettere 
d'accordo i loro interessi di parte cogli interessi della ciiik ! 
Nella quale pertanto non entrarono altrimenti, per dorainarvi, 
che a mano armata. E V insanabile guelflsmo di Firenze riusci 
a loro cosi evidente, che la seconda volta vittoriosi a Monte- 
aperti dopo < lo strazio e il grande scempio — che fece TArbia 
colorato in rosso, » i piu veramente ghibellini avrebbero voluto 
« torre via Fiorenza. » Per fortuna della civilt^, si trovo allora 
al campo ghibellino un uomo che, fieramente partigiano, sapeva 
pero mettere I'araor della patria al di sopra dei piccoli inte- 
ressi della sua consorteria — degno che Dante, cosi pieno an- 
ch'egli dello stesso sentimento, pur mettendolo in omaggio ai 
suoi severi criteri morali nell' Inferno, ne celebrasse pero an- 
che la Tapoteosi. C'fe tutta Tanima, non di Farinata solo, ma 
di Dante nel patetico verso: « Ma fu*io sol colk dove sofferto — 
fu per ciascun di torre via Fiorenza — colui che la difese a 
vise aperto » — e c' 6 Dante di nuovo, tutto Dante nella do- 
lente meraviglia di Farinata che un amore suo cosi schietto 
alia citti e cosi palese per fatti benefici, non abbia potulo otte- 
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nere ai suoi da quel popolo una maggior piet^ ; non abbia po- 
tuto mitigare Tinesorato bando contro di essi lanciato nel 1280 
aconferma dell' esiglio volontariaiuente. scelto nella Pasqua 
del 1267. 

Questo esiglio volontario — per inodo di dire — degli Uberti 
e d'altre famiglie ghibelline da Firenze nel 1267 vi mostra gii, 
Signori, che i Guelfi cacciati nel 1260 non solo erano tor- 
nati nel 1266, proflttando della sconfitta data da Carlo dWngid 
agli Svevi in Benevento, ma erano tornati padroni delta cittji, 
e padroni, soggiungo, definitiri. Con una frase ironica, nella 
quale e tutto il Dante partigiano come allora si era, il poeta 
rinfaccia a Farinata che i suoi Ghibellini non hanno imparata 
queirarte del ritorno in cui i Guelfi si erano mostrati mae- 
stri — e Dante parla nel 1300. In questo 1267 che segna la 
fine d'un mezzo secolo di lotte politiche in Firenze tra Ghi- 
bellini e Guelfi con la vittoria, logica del resto, di questi ul- 
timi, Dante aveva soli due anni. E proprio allora cominciava, 
logica pure questa degli eventi umani, conchiusa la lotta poli- 
tica, una diuturna lotta sociale. Nella sconfitta dei Ghibellini, 
feudatari nobili per la maggior parte, aveva trionfato, social- 
mente parlando, quello che allora chiamavano popolo, ma che 
noi chiameremnio borghesia, oggi che il nome di popolo e 
scaduto al quarto stato — popolo per(S, aggiungevano anche 
allora, grasso, procacciante, ciofe, nei trafllci e con questi e 
colle industrie arricchito. Vittoriosa anche militarmente, ed 
economicamente ognora piu forte, era fatale che questa borghe- 
sia venisse in se raccogliendo i poteri politic!, come fece del 
resto la borghesia vittoriosa in Francia a partire dal 1789. E 
come in Francia il potere politico essendo nominalmente della 
Convenzione o dei varii Comitati, fu in realtk del Club Giaco- 
bino, alnieno per parecchi anni, oosi in Firenze pur distri- 
buito tra Podesta e Capitani del popolo e Priori, fu in realtk 
del Club.... ossia della parte guelfa. Il concentramento del po- 
tere politico nella borghesia o popolo grasso,* iniziato gik dal 1250, 
anno del primo ritorno guelfo e del cosi detto primo popolo, pro- 
seguito nel 1267, si corapie nel 1282 prima e poi coi celebri or- 
(linamenti di giustizia deiranno 1293. 

Ma, cio che piu pare strano a noi, e mostra T indole del 
guelfismo d' allora, i Guelfi popolani trovarono nei Papi una 
opposi;^ione alia loro intransigenza nella esclusione e oppres- 
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sione dei Ghibellini e dei Grandi. Fu un Papa, Gregorio X, che 
nel giugno 1273 si ferm6 apposta in Pirenze « per cercare con 
ogni cura, ohe, col favor di Colui che e pietra angolare, il quale 
riuni i muri dell'ediflcio divisi, i cuori dei cittadini della citti 
partita, fossero riuniti dal cemento di una caritk indissolubile » ; 
ma non vi riusci ; i sindaci della parte ghibellina fatti venire 
in cittk, non vi si sentendo sicuri, ne partirono, a gran ram- 
marico del Santo Ponteflce che « si turb6 forte e partissi da Fi- 
renze lasciando la citti interdetta » . N6 meglio riusci la cosa 
al Card. Latino nel 1280; perch^ pote ben egli alia presenza del 
popolo e dei magistrati celebrar solennemente add! 18 gennaio 
Tatto definitivo della pace, ma due anni dopo, sotto pretesto di 
chiarire e sempliflcare la costituzione, erano prima aggiunti 
poi sostituiti ai suoi quattordici, i tre e poi sei Priori — e dal 
15 agosto 1282 incomincid la serie di questo magistrato che do- 
veva durare ben due secoli e mezzo, segnando, come i consoli 
in Roma, le fasi varie della vita cittadina. Magistrato borghese 
mercantile se i suoi membri dovevano uscire da quelle arti 
che erano le leghe o piuttosto le Camere di commercio del- 
I'epoca. E questi mercanti tollerarono ancora i Grandi di cui 
avevano bisogno per umiliare e Pisa e Arezzo ; ma quando com- 
piuta Topera, i Grandi divennero sospetti, — come nella Rivo- 
luzione francese i general! vittoriosi ai comitati borghesi di Pa- 
I'igi — cogli ordinamenti di giustizia del 1293 ne flaccarono de- 
finitivamente la potenza e suggellarono il carattere popolare del 
Comune libero per sempre. Come il 1267 era Stato il trionfo 
della parte politica dei Guelfi, cosi il 1293 fu il trionfo della 
parte sociale del popolo grasso. 



4I» 



A questa evoluzione interna che si puo dir uiatura nel 1282 
e compiutissiraa nel 1293, occupando cosi tutta intiera la gio- 
ventii di Dante che io computo in trent'anni (1265-1295), noii 
paptecip6 direttamente il nostro poeta, intento a nutrirsi di 
^apienza, d'amore e di virtude. La sapienza alia quale s'applico 
a piu riprese, fanciuUo frequentando le scuole dei Minori di 
^. Croce vicine a casa sua, piii provetto ritdrnando alle scuole 
'lei Domenicani in S. Maria Novella, fu la sapienza del tempo 
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suo: il trivio ed il quadrivio prima, coi rudimenti del latin(». 
la filosofia poi, e da ultimo la teologia scolastica. A scuolaim- 
par6 quanto i suoi maestri sapevano, e fecondo V insegnaraento 
altrui colla possente meditazione sua, e si aiut6 opportunamente 
con le amicizie dotte, da quella di Ser Brunetto Latin! a quella 
di Guido Cavalcanti. Ma il sapere suo non trascende quello della 
sua et&: scientiflcamente Dante 6 un enciclopedico, e meravi- 
glioso, ma ^ medievale. La scienza per lui, come per gli uo- 
mini del suo tempo, e un inventario sempre piu diligente, sew- 
pre pill ordinate (per simmetria e logica counessione di parti) 
delle nozioni e dei fatti trasmessi dagli antichi o greci o ro- 
mani; a comprenderle in una sintesi ognora piu vigorosa essi 
pensano, ma non a controllarle o ad ampliarle. II metodo, che 
fe tanta parte del sapere da potersene dire il tutto, rimane m- 
tetico, non analitico, doginatico o d'autoritk non critico. — Que- 
sta scienza cosi ricca di idee e povera di fatti, cosi vigorosa 
nella sintesi e cosi flacca neila analisi b per Dante un lusso. 
un conforto delia vita individuale ; egli non sogna neppure che 
possa diventare la grande forza della vita sociale. II Colombo 
della scienza nuova e nostra e moderna, scienza nutrita inde- 
finitamente di fatti senza rinunciare alia luce delle idee: scienza 
critica e cioe controllatrice severa d'ogni fatto e d'ogni prin- 
cipio, il che pu6 condurre alio scetticismo, ma non va puntc 
con esso confuse: scienza progressiva essa ognora (perchfe non 
c' h limite alia indagine positiva) e fattrice di sociale progres^o, 
il Colombo di qtiesta scienza nascera ben tre secoli dope TAli- 
ghieri, nella medesima regione toscana, benedetta da Dio, culia 
al mondo moderno d'ogni civiltk (se pur la civilti nostra, a pre- 
scindere da quella religione che ci viene da Dio piu diritta, ^ 
luce di pensiero scientifico e di estetica bellezza): nascera in 
Toscana e morra, come il mio Colombo, tra non meritate per- 
secuzioni d'uomini paurosi degli arditi suoi voli. — E non sole 
medievale, ma Dante e nel suo sapere rigidamente scolastico: 
Aristotelo e per lui « il maestro di color che sanno >: il che 
vuol dire che gli sfug^e quella profonda genialiti platonica, per 
cui forse, contemperata al rigore aristotelico, si sarebbero evi- 
tate le astruse e rozze pedanterie d'una scolastica troppo i*a- 
pidamente degenerata. 

Ma pur senza appartenere col suo intelletto scientifico ai 
tempi nuovi, spiritualmente perd Dante li precorre ed annun- 
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cia. Non tanto, credo io, con il suo.acuto spirito d'osservazione 
dei varii fenomeni della natura e dei moti dell'animo, perche 
questa e in Dante una dote estetica piu che una disposizione 
scientifica, quanto per alcune altre quality del suo sapere che 
lo fanno uscire gi^ qui « dalla volgare schiera ». Di minor conto, 
come merito personate, Tessersi lui laico assimilata quella che 
tin allora era rimasta in gran parte scienza di chierici e per- 
sino quella teologia che e, per sua natura, il loro dominio. Si, 
di minor conto personalmente, perch6 questo partecipar de'Iaici 
tlia cultura era una fatale benefica conseguenza del ditfondersi 
che omai essa faceva in popoli meno assorbiti dalla guei-ra e 
piu ricchi. Ne di questo mio chiamar benefico il fenomeno, altri 
si meravigli o scandolizzi.... ad un uomo cristiano e civile in- 
latti non V immigrazione dei laici nel campo del sapere umano 
e persino del saper teologico pu6 fare paura, ma, se mai, la 
emigrazione o la scarsa operositi dei sacerdoti. — Piu moderno 
Dante quando strappa tutt' insieme il sapere profano e sacro dai 
chiusi cancelli di scuole e libri malaraente latineggianti, e il 
volgare nostro dall'onta di non potere esprimere che la minore 
piu bassa parte della vita interiore d'un uomo, della vita civile 
lei popoli. Quel volgarizzarsi del sapere cui s'accompagna un 
nobllitarsi della nostra lingua, non solo prelude al ditfondersi 
Huspicato e gii intrapreso della scienza negli strati anche piii 
"mili del popolo, ma obbiiga la stessa filosofia medievale a pren- 
•lere di s6 una coscienza piii netta. Sforzo questo, o miei Signori, 
che non sark senza efflcacia nel posteriore lavoro di critica in- 
t4>rno a quella eterogenea e frettolosa enciclopedia ; giacch^ se 
la fi»ase latina convenzionale, stereotipa, si prestava e si presta 
ancora, dov'ella 6 esclusivamente adoperata, a velarne le oscu- 
rita e i difetti, T agile e necessariamente perspicua frase vol- 
u^are (si pu6 parlare in latino per non farsi capire, ma viva il 
cielo! non si parla cosi in italiano) li denuncia invece e li sma- 
schera. 

Ma piu moderno ancora Dante, quando alia scienza assegna 
colla virtii il primato tra gli ideali non dico solo civili, bensi 
umani della vita: « Fatti non foste a viver come bruti — ma 
per seguir virtute e conoscenza ». Questa compagnia della virtu 
colla scienza salva V ideale dantesco dal freddo razionalismo ; 
ma la compagnia della scienza colla virtu lo salva da una bar- 
barie ascetica. La scienza nel mito Ulisseo, come Dante lo ha 
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creato, ci appare degna che per essa, per una sia pur piccola 
parziale conquista di essa, Tuomo corra i rischi supremi. E que- 
sto Ulisse in cui « ne dolcezza di figlio, ne Ja pieta — del vec- 
chio padre, n6 il debito amore — lo qual doveva Penelope far 
lieta», — vincer potero Tardore ch'egli ebbe «a divenir del 
mondo esperto — e degii vizi umani e del valore » : quest" 
Ulisse che spronato da si nobile scopo non segue le opme al- 
trui, ma tenia, a rischio di perdervisi, una via nuova, una via 
sua, 6 certo il precursore e il messaggero alia umanita di quei 
due mirabili iiavigatori deir oceano e del cielo, a cui dianzi 
come a padri del moderno sapere accennavo. Talche V Italia 
pud van tarsi d'aver dato al mondo moderno non solo in G- 
lorabo e in Galileo i due scovritori piu arditi e piu fortunati. 
ma anche in Dante il loro profeta. 



Lo studio, r amore sevei'o e ardente della veriti, non as- 
sorbi tutta intiera la gioventu di Dante : egli am6 anche (c>ra 
da aspettarselo) amo e per amore fu poeta (naturale anche 
questo). Ma Tamore in lui fu precoce assai e, come in pochi 
poeti incontra, tenace, nobile. Aveva nove anni soli, quaiidc 
gli appai've, fanciulla anch'essa, quella che doveva poi essere 
la donna della sua vita e della sua arte, e per Tuna e per 
Taltra vera Beatrice — gli apparve e dest6 in lui una pas- 
sione d'amore, cui le vicende della vita dovevano punficare, 
cui dovevano eternare Tarte qui in terra, Dio su in cielo. In 
questo amore cosi precoce, e fonte a lui per tutta la sua gi(»- 
ventii non solo di euiozioni sentimentali ma di ispirazioni este- 
tiche e morali, ci si rivelano, o miei Signori, i' indole deli- 
catissima di Dante, la sua vivace fantasia, la sua virtuosa 
disposizione. 

Era una sensitiva questo fanciullo cui la sola visione di 
Beatrice commoveva cosi profondamente ; ed aveva pari alia 
sensitivita la fantasia chi nella bellezza intraveduta coll'oc- 
chio, scopriva tanto tesoro di ideale virtu. Perchfe Dante ad 
idealizzare la sua donna non attese n^ le speculazioni un poc*' 
astruse e scolastiche del Convirio, ne quelle ben altriment: 
^eniali della Comweffia; no, la idealizzazione fu pronta come 
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Tamore, pronto come quello del cuore il lavoro della fantasia. 
Una fantasia per6, o Signori miei, che non neglige la realty 
— questa 6 di pazzi o piu che di pazzi d'uomini che hanno 
la fantasia nella intelligenza, ossia non ne hanno punta — ma 
la realti trasforma e sublima. Doveva essere una bellezza fatta 
molto d' innocenza e di bontk quella di BeabHce fanciulla e poi 
jjiovinetta e poi donna — lasciamole il nome datole dal poeta, 
pur soggiungendo che a noi interessa ben poco il nome pro- 
prio la identificazione storica di lei, mentre non possiamo 
consentire con chi la vorrebbe, andando aH'eccesso contrario, 
vaporizzare in un simbolo, — ma era anche molto pura, I'anima 
del fanciuUo e del giovine Alighieri, che alia innocenza ed 
alia hoiiih della donna si portava entusiasta, come a suggello 
supremo di bellezza. Era un'anima assetata di virtuosi ideali 
e che avrebbe bensi potuto piegarsi poi a sensibili forme 
(non si e uomini ahimfe! per nulla) ma non avrebbe in queste 
potuto arrestarsi appagata. Questo amore di virtu, o piuttosto 
entusiasmo generoso per essa, nutrivano in lui Teducazione 
domestica (che dovette essere buona e aiutata dalla condizione 
ecoDomica agiata, e quindi senza i pericoli della dovizia e 
senza le asprezze della miseria), e il sentimento religioso che 
aveva fin d'allora del mistico. Non erano dispersi ancora, la 
Dio merce, gli echi buoni e vigorosi di quel misticismo fran- 
cescano, che fu non pure religiosamente, ma e civilraente 
cosi efficace nel dugento; e giunsero a Dante fanciullo, fre- 
quentatore della scuola di S. Croce, e lo trovarono dispostis- 
simo al consenso. Disposto tan to che forse vagheggio di ve- 
stire I'abito santo del Poverello d'Assisi, forse ci si provo ed 
ebbe per qualche tempo cinti della francescana corda i suoi 
giovanili lombi. 

Questa fusione di sensibility squisita, di alta fantasia, di mi- 
55tico ardore morale non ci daranno solo la Beatrice cosi reale 
e viva, ma gii ideale della Vita Nova; ci daranno poi la 
meravigliosa Beatrice cosi ideale e, nel colmo stesso della 
idealiti, sempre reale e viva della Divina Commedia. Per- 
che quest'unico amore riempie tutta la vita del poeta. Alia 
donna dei suoi nove anni egli tiene fede nella sua precoce 
vecchiezza; la Beatrice dei primi suoi versi nel 1282 (a diciotto 
anni) e la Beatrice del suo ultimo canto. Dinanzi a Beatrice, 
quando la rivede gloriosa nel Paradiso terrestre, Dante prova 
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quella confusione stessa, quelle stesso tremito che aveva pro- 
vato scorgendola tanti anni innanzl la prima volta. « Men che 
dramma — di sangue m* 6 rimaso, che non tremi ; — conosco 
i segni delPantica fiamma. » 

L* ideal izzazione la piu alta non ha cancellato la realty la 
piu umile; la donna celeste non ha ucciso la donna terrestre. 
reale, e il pellegrino dei regni eterni 6 ancora il Dante del 
tempo. Lo stesso Dante.... I'amore e la poesia non invec- 
chiano; in lui, per sua e per nostra fortuna, non 6 morto, 
come a tanti accade, a vent'anni, quel fanciullo che fe in cia- 
scuno poeta e lascia, morendo, dietro di se solo I'uomo pro- 
saico: no, egll, Dante, a cinquant' anni 6 ancora fanciullo, 
fantolino, di quella fanciullezza buona che il nostro vecchio 
Vangelo e un novello nostro poeta gentilissimo si trovano con- 
cord i ad esaltare. 

La stessa donna che innamor6 il fanciullo, entusiasma an- 
cora I'uomo, il quale per6 ora, dopo tante esperienze fatte in 
se deirefflcacia che pu# avere suU'uomo una donna nobile e 
nobilmente amata, la vede in una luce nuova, e che noi siamo 
soliti dire piu ideale ma 6 anche piu vera. Dopo tante espe- 
rienze fatte in sfe; perche, a mio avviso, e qui il segreto po- 
tente di quella mirabile rappresentazione di Beatrice nella Corn- 
media, superiore tanto alle rappresentazioni del tempo, cosi 
vicina a quella che vagheggiamo noi. Certo a questa flgurazione 
di una donna, che contemplata ed amata guida essa, anzi porta 
a Dio il contemplante e Tamante, lo porta — notate — con 
una efflcacia che non avrebbe da sola nessuna altra forza ele- 
vatrice, non la scienza, non la poesia; che comunica, diro 
meglio, essa a queste entiti minori la loro forza di elevazione 
divina — a questa figurazione che noi non ammireremo mai 
abbastanza, tanto essa fe grande, contribuirono e la medievale 
cavalleria che fu poesia di cose, e I'arte provenzale cui non 
manc6 tra le stesse sue grossolanitk sensuali una luce ideale, 
(gik I'arte, o miei Signori, non riesce mai ad essere villana in 
tutto e per tutto), e poi il dottrinarismo guinicelliano e, insieme 
con tutto e piu di tutto questo, contribui il Oristianesimo che 
ci dava in Maria un tipo di donna cosi spirituale e spiritualiz- 
zatrice ; ma 6 gloria imperitura di Dante, sua, tutta sua, I'aver 
accolto nella propria anima e il soflio cavalleresco e Tardore 
poetico, e la luce dottrinale e V ispirazione religiosa, per fon- 
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dere il tutto, col suo grande calore, in questa monumentale 
Beatrice. 

La cui assunzione a simbolo della teologia, non involve solo 
un concetto religioso nuovo d'una fede a cui e luce Tamore, 
coinvolge eziandio un nuovo concetto ferominile, per noi som- 
mamente opportune. In Beatrice Dante ha espresso quanto per 
la redenzione e la elevazione morale d*un uomo possa una donna 
che sia, come la Beatrice dantesca fu, come cento altre donne 
furono, sono e saranno, donna di virtu. Colla sua Beatrice Dante 
pur rimanendo (e ho cercato mostrarvelo) cosi veramente e pro- 
fondamente medievale, raggiunge i tempi nostri o meglio an- 
nuncia tempi anche rispettoa noi futuri; tempi nei quali, sotto 
11 doppio energico impulso della religione e delta gentilezza 
vera, la donna avrk cessato d'essere air uomo superbo un tra- 
stullo un pericolo, per essergli solo compagna e stimolo, bella 
e buona, umile ed alta, d*ogni piu nobile ascensione. Ideale 
visione questa, o miei Signori, alia quale ci parrit tan to piu 
mirabile che poggiasse TAlighieri in pieno medioevo, rammen- 
tando di quanto vi rimanesse inferiore sei secoli dopo un genio 
come quello d*A. Manzoni, risoluto a non scorgere nella donna 
che la Lucia buona, sposa fedele e madre esemplare, gioia del- 
Tuomo 6 suo conforto, ma non sua ispiratrice. Oggi la poesia 
nostra riascende appena all* ideale dantesco con A. Fogazzaro, 
che contro le provocazioni del senso e del dubbio invoca propi- 
zia la sua Morte ; e per la conquista del Vero piu alto crede piu 
efficace della contemplazione acuta un amore puro ed ardente. 



IL 

II nome di Beatrice, a voi, Signore e Signori, non richiama 
solo i nobili ardori, ma anche i traviamenti dolorosi della gio- 
ventu di Dante. Raccogliendo dalla Vita Nuova^ dal ConvitOy 
dalle Poesie sparse, dalla Ccnnmedia i cenni di miserie che non 
si confessano mai volentieri nella loro integrita, noi sappiamo 
di due passioni precipue che tennero successivamente (niorta 
Beatrice) il cuore di Dante: la passione della donna gentile 
e pietosa (la Lisetta forse) e quella piu tenace, meno confessa- 
bile per la Pietra (la « pargoletta > di certe rime); sappiamo di 
tutto un pervertimento in cui gli fu forse compagno F. Donati, 
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e sul quale gli giunse ammonitrice severa la voce di Guido 
Cavalcanti. Scrivendo piu tardi la Commedia, questo suo stato 
spirituale egli adombrerk nello smarrimento per la selva sel- 
vaggia a«pra e forte. E il ricordo di questo periodo spensierato. 
cattivo della sua gioventu, a cui furono certo provocatrici an- 
che le condizioDi generall della vita fiorentina, contribuir^ foi*se 
nellMnspirargli quella critica acerba della society borghese fio- 
rente fra il 1267 ed il 1293, ch' egli mette sulle labbra di Cac- 
ciaguida, e che ^ tutto il giudizio suo intorno a questo periodo 
cosi politicamente importante nella storia di Firenze. Alle vi- 
cende pubbliche egli non partecipd allora se non come soldato 
a Campaldino; Guelfo e Grande, egli aveva il posto suo segnato 
in una guerra di cui i borghesi fiorentini volevano raccogliere 
i vantaggi economic! e di cui i grandi accettavano, nella im- 
potenza politica a cui erano via via ridotti, la operositi e la 
gloria. 

La vita politica di Dante, per quanto noi ne sappiamo, non 
comincia che il 1295, quand*egli aveva trent*anni, e ne dura 
complessivamente una ventina, protraendola, come mi par giu- 
sto, sino alia morte di Arrigo VII di Lussemburgo; dei quali 
vent'anni, sei in patria dal 1295 al 1301, e tre in esiglio ma 
d*accordo coi Bianchi, dal 1301 al 1304, e poi dieci da solo, 
facendo parte da s6 stesso. In patria, fin dal 1295, quando ap- 
poggia gli emendamenti lievemente aristocratic! ai borghesis- 
simi « Ordinamenti di giustizia » (oggi li chiamerebbero for- 
caiuoli, e lo erano cosi contro i Grandi che verso il minuto po- 
polo, ma piu contro quelli), lo vediamo nel novero di que! 
Grandi che al popolo grasso si accostavano e anche s'univano 
(Dante si era inscritto nell'arte degli speziali, medici e pittori), 
ma temperandone, come era giusto, Tesclusivismo prepotente. 
Un senso di giustizia lo guidava adunque, unito a un amore 
senza limit! della sua citt&, prevalent! quelle e questo sulla par- 
tigianeria allora di moda. lo non ho che da ricordarvi, o miei 
Signori, neirangustia del tempo fugace, con questa parte di 
Dante, parte in origine di Grandi (ruelfi al popolo grasso piu 
propensi, divenisse, per le ostilit^ tra i Cerchi che la guidavano 
e i Donati che la invidiavano, e per Tintreccio della vita fio- 
rentina con la pistoiese, parte Bianca di nome — e poi, per 
la devozione raolto pelosa dei Donati a Papa Bonifazio VIII t* 
Taperto favore del Papa ai Donati Guelfl Neri, diventasse dico. 
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parte, airapparenza, ghibellina, in realtd solo meno guelfa del- 
Taltra. Si sarebbe anzi potuto dire piu guelfa nel concetto d'al- 
lora; se pure il buon guelSsmo florentino signiflcava indipen- 
denza della cittli da ogni influsso straniero di Svevi o Angioini 
n Papi che esso fosse. Ma meno Guelfl in rapporto col Papa, i 
Bianchi e furono creduti e si credettero e finirono per essere. 

Cio vi dice senz'altro che Dante, per sua sfortuna, si trovo 
a vivere ed agire come uonio pubblico, in uno dei momenti piu 
brutti della vita fiorentina -— quando la contesa non era piu 
politica tra Guelfi e Ghibellini, come dal 1215 al 1267, nel pe- 
riodo immediatamente anteriore alia nascita del Poeta; e non 
piu sociale tra Grandi e borghesia, come dal 1267 al 1293 du- 
rante la gioventu di lui ; ma misera infame gara di famiglie am- 
biziose, grandi entrambe, Cerchi e Donati, e per passione am- 
biziosa o propense o costrette ad ibride alleanze. Ibrida infatti 
Talleanza con Papa e con popolo minuto pei Neri Donati, e 
questa voluta; ibrida Talleanza coi Ghibellini pei Bianchi, Cerchi, 
(ruelR, e questa imposta dalle circostanze. In questi momenti 
politici UD uomo che abbia, come Dante aveva, il programma 
'iella rettitudine e della indipendenza dalle parti quando ^ in 
giuoco il bene della citta; un uomo che sia prima giusto e pa- 
triota poi.... si poi uomo di parte, e condannato a fallire nolle 
sue imprese, e a raccogliere, nella necessity d'isolarsi, le ma- 
ledizioni di tutti. Fu la sorte del poeta nostro in capo a sei 
anni di operositk buona, culminante nelKambasceria a Papa Bo- 
nifacio VIII e finita con la doppia condanna del 27 gennaio e 
'lei 10 marzo 1302. Per non assaporare le dolcezze del rogo flo- 
rentino, Dante dovette prendere la via deU'esiglio, e non ap- 
prese neppure lui IJarte del ritorno. Non la sapevano i suoi 
Bianchi Guelfi e i Ghibellini raccogliticci, strettisi per corau- 
nanza di sventura, in uniti di propositi e di sforzi — non la 
seppe il poeta quando, nauseato di quella compa^nia malvagia 
e scempia, verisimilmente dopo la fallita impresa della Lastra 
(1304) gli parve bello il farsi parte da s6 stesso — non gliela 
insegnd queU'Arrigo VII di Lussemburgo, in cui tante speranze 
Dante aveva riposto, vedendolo venir finalmente a dirizzar T Ita- 
lia, e che fini nel 1313 alle porte, si puo dir, di Firenze. 

Dopo di che egli, o fisso per alcun tempo nelle corti ospitali 
<iegli Scaligeri e dei Polentani, o pellegrino per le cittk diverse 
*leir Italia alta e media, tutto si raccolse negli studi seven, 
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nelle mistiche contemplazioni, nella composizione laboriosisslma 
del suo poema sacro, sperando che se non alia sua bonta avreb- 
bero i fiorentini reso giustizia al suo valore di teologo e di poeta. 
E allora tutto questo periodo della sua vita politiea, specie il 
primo svoltosi in Firenze (1295-1301) gU apparve, in continua- 
zione colle giovanili aberrazioni amorose, un gran pericolo 
corso dalla sua personalita morale. E lo simboleggio, io credo, 
in queir incontro delle tre flere, che lo ricacciavano in basso 
loco, certo nella medesima valle d'errori e vizi che gli aveva 
« di pietade il cor compunto » ; si, ve lo ricacciavano propric 
nel momento in cui gik egli, uscitone e ancor sbigottito, piede 
innanzi piede si avviava al colle della virtu dorato dai raggi 
della verity. Le quali fiere adombrano cosi tre vizi sociali, fic>- 
rentini e umani, con cui Dante politico si trovo parte a com- 
battere, parte a guardarsi che non lo impigliassero ; lo sfarzo 
che 6 sfogo di lussuria e provocazione d' invidia, la superbia 
e la cupidigia — questa piu pericolosa e piu funesta d'ogni altra 
passione sociale. E ci6 non toglie che Dante potesse credere 
anzi credesse realmente e lussuriosa e invida Firenze, e superk^ 
come lione il Valois e di sordida avarizia rea la Romana Curia: 
toglie solo che ci sia sotto quei tre simboli direttamente un pen- 
siero politico. 



III. 



Questo giudizio che Dante stesso pronuncia nel poema suUa 
sua operositk politica, specie se voi lo riconnettete col giudi- 
zio suo sul periodo borghese di vita fiorentina tra il 1267 e il 
1293 (che fu della sua gioventu) e sul periodo dlcontese politi- 
che guelfo-ghibelline (che precedette la sua nascita immediata- 
mente per coincidere con questa nei suoi risultati), vi dice che 
per tutto Tultimo periodo della sua vita, dal 1313 al 1321, che 
6 il periodo della sua maggiore operositi poetica, il periods 
per cui la vita di lui ha un valore eterno, Tanimo deirAlighieri 
s'era concentrato in quella considerazione woj^ale d'ogni cosa, 
che fu la vocazione sua e la sua grandezza. Si, Dante, o Si- 
gnori, era per vocazione (e la vocazione sua gliela rivelai*oii(» 
alia fine netta le vicende piu dolorose della sua vita) un mo- 
ralista, — quell' idealisrao che lo fece gia nelle rime d'araort' 
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cosi nobile, che nella vita politica lo rese cosi infelice, nel suo 
moralismo trovo uno sfogo intiero, portando Tultimo definitivo 
suo canto a quelle vertiginose altezze che esso ha raggiunto. 
Sono Heto, o Signori, che prima di me sacerdote e forse a ta- 
luno, non a voi o Gentili, percid stesso sospetto, abbia additato, 
]i nel moralismo, la prima facoltit umana e poetica di Dante, 
quel nobile maestro alia cui vecchiaia hanno fatto onore di que- 
sti giomi in Italia uomini d'ogni parte. Giosue Carducci ha 
scritto : « Dante 6 grandissimo poeta, e gran poeta e perche 
grand*aomo; e grand 'uomo perch^ ebbe una grande coscienza. > 
Si, Signori miei, e del resto Tumanitk fu e rimane ancora oggi 
abbastanza savia per non accordare intiera la sua ammirazione 
come a poeta intiero e verace, se non a chi sappia per entro 
a Tersi di forma, quanto vuolsi preziosa e sonante, comunicarle 
un grande e fecondo concetto della vita. II suo, Dante lo rias- 
sume, io credo, nel duplice ideale politico e religioso, di che 
la Comraedia, sintesi delle meditazioni sue sparse per le mi- 
nor! opere, tutta intiera s'informa — ideale in cui Dante e 
ancora e sempre. quell'uomo del suo e di tutti i tempi che ab- 
biamo visto fin qui. 

Un mondo civile governato da un Imperatore e da un Papa, 
rispettoso quelle dei diritti e propizio alle funzioni religiose di 
questo, rispettoso questo di diritti e propizio alle civili funzioni 
di quelle, ecco 1* ideale umano in cui posa da ultimo Tanimo 
deH'Alighieri — ideale, o miei Signori, che a vicenda voi tro- 
vate esaltato come sublime, depresso come puerile, vantato da 
Ohibellini nuovi come un presentimento dello stato laico, da 
Ouelfi antichi e nuovi combattuto come Tapologia d'uno stato, 
se non anticristiano, non abbastanza cattolico. E certo, quale 
programma d*immediata azione politica e puerile, come lo sono, 
al punto di vista pratico, tutti i programmi degli idealisti au- 
tentici. I fatti del tempo suo ne lo avrebbero ammonite abba- 
stanza per farlo ricredere, se non fosse neU'indole degli idea- 
listi il trarre conferma ai lore ideali proprio dalle realtJi me- 
desime che paiono piii direttamente contraddirli. L'Impero 
medioevale, appunto quando sorgeva questo glorificatore su- 
premo di esso, era, piu che moribondo, addirittura morto. Per- 
che con il secondo Federigo nel 1250 non un uomo discendeva 
nel sepolcro, bensi una idea, V imperiale, che aveva avuto in 
tutta la casa Sveva, dal Barbarossa al pupillo di Papa Innocenzo, 
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cosi superbi, ma anche cosi vigorosi rappresentanti. Si seppel- 
liva cosi bene che per una ventina di anni, dai 1254 al 1273^ 
non si presentava neanche un pretendente ; e poi, con Rodolfo 
d'Ausburgo, comiuciava una serie d' Imperatori, dei quali non 
uno raeritava le simpatie dantesche fino ad Arrigo VII; e que- 
sti colla miseranda sua fine, messa di contro alle sue intenzioiii 
forse generose, mostrava ancor meglio d'ogni altro che I'lra- 
pero, a meno di rassegnarsi ad essere un nome vano senza sog- 
getto, il sacro Romano Impero aveva fatto il suo tempo. Non 
rimpero universale, ma le nazioni moderne preparavansi ad 
uscire da quel gran confusionismo etnico deU'elA di mezzo. 
Dante sMlludeva per la deficienza di cultura storica tipicadei 
suoi tempi, quando credeva che il nome romano conservasse, 
dopo dieci secoli di decadenza, I'antico prestigio politico. S'il- 
ludeva per queiramore di uniti simmetrica che fu proprio della 
scolastica medievale, quando accanto a un Papa, divinamente 
destinato a guidar tutte le coscienze, coUocava un Imperatore 
destinato a tutti condurre per la Via della legality i popoli. 
Forse vi contribuiva il gran desiderio di aver.e chi sedasse con 
mano vigorosa tante civili discordie dell'Italia — ufflcio a cui 
imparl gli sembravano oramai e Angioini e Papi. 

Ala puerile come programma pratico, Tideale politico di 
Dante 6 magnanimo e anche raoderno come sogno umano. Dante 
precorre il Leibnitz col suo piano di Stati Uniti europei, e Kant 
Emmanuel colla sua pace perpetua, quando vuole sovra tutti i 
popoli civili una sola autoriti politico-morale, una forza impe- 
rlosa guidata imparzialmente da una coscienza giusta. II suo 
torto 6 d'impersonare quella forza in un uomo, e per di piu 
in un uon^o del passato: ma la sua genialitk sta neirinvo- 
carla e nel presagirla. E anche per questo lato Dante s'accosta 
a noi che nelPorrore di guerre, la cui micidialit^ dagli antichi 
non era neppure sognata, sentiamo piu urgente Tideale civile 
d'un tribunale che, abolito il diritto selvaggio della forza, in- 
stauri anche per le internazionali controversie, i diritti della 
giustizia. 

Male invece rai pare si appongano neir interpretare il poeta 
sacro coloro i quali, per avere un Dante piu moderno del vero 
(non dimentichiaraolo, Dante e dei nostri tempi perch6 fe di 
tutti), ne vogliono fare un precursore, sia pure indiretto e re- 
moto, dello stato laico. Quel suo Imperatore ideale indipendente, 
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assolutamente indipendente dal Pontefice per tutti i civili ne- 
gozi, ma dell' autoriti religiosa di lui rispettoso, nia degrin- 
crementi della vita cristiana nei popoli doverosamente soUe- 
cito, diteloYoi, o Signori, se e quanto rassomigli ad uno Stato 
laico moderno, che ppaticaraente vanta ancora diritti e non com- 
pie nessun dovere, idealmente non avrebbe ne diritti n6 doveri 
verso la Chiesa. Era troppo religioso nella mente e nella vita 
Dante, troppo convinto della necessity che hanno del Cristia- 
nesimo i popoli, al pari degli individni, dei vantaggi ond'esso, 
rimanendo Cristianesimo vero e cio6 religioso, 6 fecondo, era 
troppo religioso nella vita, per essere laico nella politica. Ben 
invece fu e cristiano e moderno, nel voler la religione da mon- 
dani negozi, da mondane soUecitudini aliena, per influire piu 
largamente, schietta cosi, nella sua sfera, sulla vita civile e 
sociale dei popoli. 



Cristiano e moderno ho detto, o miei Signori ; perch6 se il 
Cristianesimo, a cui Dante fu cosi sinceramente e intieramente 
devoto, non muta mai esso, ben mutano gli uomini che lo pro- 
fessano — e altri aspetti in esso di preferenza ricercano, e per 
vie e modi diversi ad esso piu affettuosi si ricongiungono, o 
da esso ribelli si allontanano. L'Alighieri fu medievale anche 
qui e pur nella sua medievalitk superiore a mille grettezze, 
degno di servire a noi e a molti di modello e di guida. Figlio 
di una eti nel suo costume ancor flera e quasi barbara, si di- 
rebbe che talora, nel suo modo di concepire la giustizia di Dio, 
ritragga piu del severe spirito ebraico che non del mite soave 
spirito cristiano. Non saremmo talvolta tentati di chiamarlo, 
questo giustiziere inesorato, come Gesu chiam6 Giacomo e Gio- 
vanni, figlio del tuono? Non solo egli adopera per tutto il suo 
Inferno simboli di pena da cui Tanimo nostro rifugge atterrito, 
ma anche in quel che 6 non piu simbolo bensi sostanza di dogma, 
in quella idea di creature eternamente dolenti, egli si adagia 
con una tranquillity lieta che non pu6 piu essere la nostra; egli 
ania quel mistero che noi, adorando, si accetta. 

Del resto tutta la sua fede ha non solo un ardore volitivo, 
ma una serenitk intellettuale che non e parte necessaria della 
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virtu (come non e necessario per essere pazienti I'essere llem- 
raatici) e che riesce alia generazione nostra praticamente im- 
possibile. Scienza e fede procedevano ai tempi di lui con una 
Concordia che pareva rasentare la fusione; cresciuta all'ombra 
del santuario la scienza o filosofia era della teologia Tancella 
fedele e rlconoscente. Le categorie puramente naturali e scien- 
tifiche deirastronomo, del natural ista, dello storico erano quelle 
medesime in cui il contenuto dogmatico cristiano s^adagiava da 
secoli. I cieli d'Aristotele e di Tolomeo 6rano veri ugualmente 
per il teologo e per lo scienziato. Oondizione di cose, o Signori 
miei, che doveva col secolo decimosettimo, e d'allora in poi, pro- 
fondamente alterarsi, provocando tra la scienza e la fede, non 
quali esse sono in se, ma quali si esprimono in noi, doloro^i 
conilitti. E lasciamo stare i conilitti, alcuni del quali sono su- 
perati felicemente, ma noi non possiamo dire d'aver fatto tra 
la fede antica e il nuovo sapere scientifico, o fisico o storico, 
una completa perfetta armonia. II S. Tommaso del secolo XX, 
il genio che in una Somma unica scriva le parole della fede 
piu pura e di tutta la scienza piu severa e piu moderna, non 
e ancora nato — forse lo vengono lentamente preparando, den- 
tro e anche fuori della Chiesa, gli spiriti piu nobili del temfM' 
moderno. Dante Tebbe invece il suo S. Tommaso, il pacifica- 
tore armonico della fede cristiana e della enciclopedia medie- 
vale; e in nome di lui e del mite Francesco, non esitd nella 
fede sua da parte delfintelletto uu solo istante. 

Altre allora le religiose difflcolta. Docili al dogma le intelli- 
genze, erano invece piii ribelli d'oggi i cuori a certi punti della 
cristiana morale — e Dante fu uomo del suo tempo in una 
lussuria e in una superbia sdegnosa di cui nel poema davanti 
alia posterity si confessa e si pente. E col problema morale il 
M. E. fu travagliato dal problema ecclesiastico ; questi uoraiiii 
passionati ebbero impeti di ribellione rinascenti contro una au- 
torita non sempre docile pur troppo agli evangelici precetti 
ch'essa bandiva. Per il qual rispetto Dante, o Signori, ci fu mae- 
stro in religione di quel che un Ministro moderno ha chiamato. 
ad altro proposito, il pareggio della libertk e deir ordine, che 
6 il sogno dorato dei nostri uomini politic!; maestro di quel 
Cristianesimo libero che da S. Francesco, per Dante sine a Man- 
zoni rappresenta la tradizione genuina del popolo italiano. Per- 
che in lui I'ossequio profondo airautorita non scemo il libew 
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giudizio sulle persone — e la libera critica delle persone non 
trascese mai a disprezzo o ribellione verso le autoritk. Nei Papi 
egli giudica Tuomo e venera il successore di Pietro : nella bol- 
ifia del simoniaci il Gaetani (poich^ egli lo crede tale, e met- 
tianio pure che a crederlo tale abbia aiutato la sua animositk 
personale) ma se in Alagna Filippo il Bello insulteri al Pon- 
tefice, troveri pronto alia difesa eterna del papato Dante Ali- 
Lrhieri. 

Cosi egli ^, e cosi in questa attitudine di libero ossequio. 
checcb^ sia di tutti e singoli i suoi particolari giudizi, cosi 
piace a noi, che anche religiosamente amiamo il motto in lege 
(ibertas. Ma non per questo solo. A noi piace Taver lui sentito 
il Crist ianesimo come un principio, che non pure rispetta la 
personality libera dell'uomo, ma la esalta — se una definizione 
puo oggi ancora conciliare al Cristianesimo spirit! o dubbiosi 
•m] ostili ma nobili (degli abbietti che c' importa ? o Signori) e 
hi dantesca definizione « la veriti che tanto ci sublima ». A noi 
piace quest'uomo che, pur levandosi al cielo, non dimentica la 
terra, ed iramergendosi nella eterniti non si sottrae al tempo. 
Alia contemplazione d'oltre tomba Dante non chiede V oblio di 
quanto forma qui il nostro orgoglio, la nostra passione, la no- 
stra speranza, no no; chiede a tutto questo di qui, dall'al di li 
ch'egli guarda, luce e conforto. A noi piace questo Cristiane- 
simo dantesco saturo, o Signori miei, della idea della giustizia, 
la grande idea morale che affanna (ahime troppo sovente o svi- 
sata nascosta) la nostra generazione. Lo so, lo so, Dante ci 
addita una giustizia eterna, che ripara le ingiustizie temporal! ; 
ma non assegna certo alia giustizia la funzione esclusiva o pre- 
cipua d'essere una riparatrice postuma della iniquiti. Annun- 
ciando i rigor! inesorati di quella giustizia oltremondana, egli 
vuole man ifes tarn ente eccitare popoli e individui a risparmiarne 
a Dio Pesercizio, a sfe medesimi ! rigori. Ce la mostra lassu 
trionfante con sicurezza, perche noi ci adoperiamo a renderla 
quaggiu meno sovente sconfltta. 
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Egli e cosi o potrebbe essere, se noi lo intendessimo, il poeta 
della nostra redenzione sociale, dope essere stato, in un mo(i>> 
indiretto e pur tanto efBcace, il poeta delle nostre speranze f 
della nostra redenzione politica. Come il sole la terra nel su<- 
pellegrinaggio attraverso lo spazio, cosi Dante accompagna im- 
nioto r Italia nel suo pellegrinagglo pei tempi, e sta, o ere- 
see, o scema la ,sna colla nostra fortuna. Amante fervido del- 
ritalia, egli sarebbe lieto oggi di vederne tutte le citti, per se 
colt bruttamente divise, ora sotto una stessa bandiera unite e 
concordi. Ma idealista superbo, egli non concederebbe certoin- 
tiero neanche air Italia nostra d*oggi il suo plauso. Oiosue Car- 
ducci, fingendo con poetica fantasia che la Provvidenza gli ab- 
bia dato in tutela Tltalia, ce lo mostra, con un verso dantesc 
davvero, fermo ed aspettante a Trento. Ebbene, o Signori, se 
egli additi all* Italia nuove espansioni politicbe non lo so — 
benche certo la sdegnosa sua anima protesterebbe contro la 
barbarie a cui si abbandonano con nostro danno materiale si, 
ma con vergogna morale tutta loro dinanzi al mondo civile un 
nucleo (speriamo sieno un nucleo solo) di tedeschi — ben so 
che egli air Italia nuova addita novelle ascensioni morali. C'e 
ancora, o Signori, una Italia, che aspetta quella salute che a 
lei, proprio a lei, Dante augurava fin dai suoi tempi, f Italia 
umiie.... r Italia delle plebi misere e neglette. Ma ricordiamolo: 
il poeta divino attese questa salute di plebi da un Veltro che 
ricacciasse neir Inferno la lupa dalle voglie cupide ed avare. 
non da uomini che, imprudenti o malvagi, la sguinzagliassero a 
corsa pill larga e sfrenata. E il Veltro liberatore attese e in- 
voco da quel Dio, per cui oggi erompe d'in basso tanto odio 
dispettoso, forse perch6 se ne ebbe in alto a vicenda un di- 
sprezzo fatto di paura e un ossequio fatto di calcoli interessati. 
II processo di redenzione sociale e per Dante, come quelle della 
redenzione individuale che egli iiarrd di se e in s6 propose a 
tutti per sempre, un processo morale e religiose — o certo 
se tal procedimento non basta, niuno puo senza di esso riuscire 
ertlcace. Solo chi sappia, « sotto il velame.delli versi strani *. 
coglier questo concetto semplice e nobile, e chi coltolo sel sap- 
pia convertire in nutrimento vitale di opere, solo costui, oso 
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dirlo, sark degno lettore della Commedia : solo costui inostrera 
di distinguere dal giullare che diverte, il poeta e profeta di no- 
stra gente, poeta d'ogni nostro dolore antico, profeta d'ogni 
nostra gloria futura. E solo da una Italia cosi redenta in se e 
nei suoi figli, da un* Italia non pur Concorde, ma giusta; giu- 
sta con tutti, pia agli umili, Dante accetter& il saluto che di 
lui sari vero come di nessun altro : 

O vate nostro in ])ravi 
Secoli nato ; e pnr create hai qiie8te 
Future ethj che profetando andavi. 



NB. AJ fare tutti i rrnvii, coine avrei dovuto se avessi coininciato a fame qualcuno, 
ho preferito il non farm* nessuno. La inia non h Conferenza critica ma estetica, e a 
questa non dijtconviene, come certo a quella disconverrebbe, I'andare per il niondo nuda 
("ost. 11 lettore intelligente vedrk che mi sono ispirato piii spesso alle opere notissime 
dello Zingarelli, di I. Del I.ungo, di Pasquale Villari, e per quel ch<- concerne la gio- 
renxh del Poeta alio aquisito lavoro di G. iSalvadorif nomi ciie ciio qui non per giusti- 
licaxione mia, ne per erndizioni altrui, ma per un vero bisogno di alTettuosa riconoscenEa. 
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II " dolce stil novo „ 



Signore, Signori^ 



Per la familiantk che avete col Sacro Poema, scorametto 
che due luoghi del Puy^gatot^o vi tornano ora in mente e che 
nella vostra fantasia rivedete la faccia pallida e sparuta di Bo- 
naggiunta da Lucca e la figura, rossa tra 1 bagliori della fiamma 
purificatrice, di Guido Guinizelli. Di Bonaggiunta, che a Dante 
chiede ; 

Ma di' e'io veggio qui colui che faore 
trasBe le nnove rimo, cominciando : 
* Doane ch'avote intelletto d' Amore, 

e poi che ne ha avuto la risposta famosa: 

lo mi Bon an, che ([uando 
amor mi spira, lioto, ed a quel modo 
che ditta dentro, \o signilicando, 

soggjunge : 

O frate, issa vegg' io.... iT uodo 

che il Notaro e Guittone e mc ritenne 

di qua dal dolce stil novo ch' i' odo. 
lo veggio ben come le vostre peune 

diretro al dittator sen vanno strette, 

che delle nostre certo non avvenne ; 
e qual piti a rigaardar oltre vsi mette, 

non vede piii dalPnuo all'altro stilo (1). 

Di Guido, cui Dante saluta « padre 

8110 e degli altri nuoi miglior che niai 
rime d'amore iisar dolci e leggiadre. 
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e lungameute riraira con tenerezza infinita come di figlio, per 
quel dole! suoi detti, 

cho, quanto dnrer^ rnso modemo, 
faranno cari ancora i loro inchiostri (2). 

E infatti questi due luoghi sono, per usurpare una parola 
al linguaggio del pergamo, il testo che viene a porsi natural- 
mente in fronte ad ogni studio intorno al dolce stil nuovo ; teste 
per antichiti ed autorita venerando, in cui e per sommi capl 
delineata la storia e rilevata Tessenza di quella forma di poe- 
sia, e che i posteri del Poeta divino hanno interpretato, diluito, 
chiosaio, non mai contradetto o sostanzialmente immutato. 

Giovadunque anche a me che le scene onde rispettivameme 
s'abbellano il balzo dei golosi e quelle dei lussuriosi, siano pre- 
senti alia vostra memoria ; poich^ non io « minimo intendente • 
potrd sottrarmi alia necessity, insita nelle cose, di interpretare, 
diluire, chiosare quel testo. E Dio voglia che il mio discor:*' 
non v'addensi intorno anche tanta nebbia da offuscare quella 
visione del fatto letterario, che il testo, inteso alia buona, vi 
dk limpida e sicura. 

Donde s'abbia a cominciare c' insegna appunto TAlighieri : 
dal € padre suo e degli altri suoi miglior che mai rime d*amoi e 
usar dolci e leggiadre >». 



I. 



Di Guido di Guinizello della nobil casata bolognese dei Priii- 
cipi sappiamo di certo sol questo : che nacque prima del 1244. 
che nel '70 era podestk a Castelfranco, luogo di confine verj^" 
Modena, e che quattro anni dopo fu bandito coUa fazione ghibel- 
lina de' Lambertazzi, per la quale i Principi parteggiavano (3). 
Poco invero; ma pur tanto che basta a conchiudere ch'ejiH 
fieri quando Tastro della lirica occitanica tramontava sui ca- 
stelli e i giardini di Provenza, disertati dalla guerra Albigese. 
e la lirica nostrale, prontamente uscita dalla tutela sveva, sba- 
digliava i bagliori rifiessi delTastro morente sulle terre iP Ita- 
lia. Talchfe 6 facile indovinare qual debba essere stata Teduca- 
zione del bello e cortese cavaliere dei Principi (4) in quella 
Bologna, che, frequentata, grazie alia sua rtorida Universit. , 
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(la studenti d^ogni nazione, e quindi anche da student! d'oltre 
Varo e d'oltre Appennino, visitata da trovatori e da giullari, 
era presta a gradire cosi una rima d'Americo de Peguilhan 
come una canzone del Notaro da Lentino (5). 

Se poi aprite il piccolo canzoniere di raesser Guido (6), co- 
desta facile divinazione ne riceve conferraa. Vi trovate le so- 
lite lodi convenzionali della donna, ricca di tutta piagenza e 
tli i)7*egio valente, i soliti lament! delP innamorato, che sei^endo 
rfm leanza, spera guiderdone e trovando invece orgoglio e di- 
s<iegno, mostra in parU^e che sia gioia il tot*7nento; i.luoghi 
corauni insomma della rinieria provenzaleggiante, coi loro gual- 
citi ornament! stilistici. Ed anche il Guinizelli, come il Notaro 
e alcun! tardi trovatori, s'affatica intorno aH'origine e al pro- 
cesso del fenomeno d'amore, e nella canzone Con gran disio 
pensamio lungamente afferma che ♦ per tre cose», cio6 per 
;:li occhi ed il cuore, giunge Amore a compimento ; poichfe 
^uando uom guarda cosa piacente, il cuor vi si afBsa e ne sente 
o.;nor piu vivo desio, onde Amore « dirittamente fiorisce e mena 
frutto > : che 6 la dottrina del Lentinese, esposta con parole e 
con un'immagine di Americo (7). 

La lirica d'amore tendeva in quel tempo, si nella sua patria 
d origine e si da noi, a variare di sentenze e di ragionamenti 
teoretici Tespressione del sentimento individuale. Era, sul vec- 
chio tronco tarlato, un innesto di filosofia, che vi attecchiva 
facilmente perche il vecchio tronco, disseccatesi ormai le sor- 
jxive del cuore, viveva unicamente di linfe intellettuali, meutre 
i giardinieri venivano via via addestrando Tingegno a queir in- 
nesto nelle scuole e 8ui*libri dei filosofi (8). E il Guinizelli era 
nituralmente portato a seguire codesta tendenza, anima, qual 
e.^li era, profondamente meditativa. 

Nel suo quasi eroico proposito di conquistar conoscenza con 
perseveranza, con fatica, con dolore (9) ; negli ammonimenti 
austeri sparsi nelle sue rime: 

ConoBcer 8^, a volcr esser grande 
« senipre il foiidamento prinoipak* ; 

vedian .... 
rade fiatc salir in sciouza 
cohii che credo ])rima averla seco, 
che solo ancora di lei saecia puiito; 
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Omo ch'6 saggio nou corro Jeggero, 
iDii a passo grada hI eom vol misura ; 
([uand' ha pensato riten so pensero 
infiiio a tanto che '1 ver rassicura (10), 

si sente uno spirito che sa il travaglio del pensiero, il tormeuto 
e il piacere della ricerca e della scoperta e aspira alto per via 
dello studio. Ad uno spirito siffatto dovevano in sulle prime 
riuscire accetti i filosofemf dei decadenti provenzali e dei poeti 
italiani ; ma promettitrici di piu vital nutrimento e di gioie piii 
profonde dovevano certo offrirsi le forti speculazioni della filo- 
Sofia, rinnovata dai maggiori luminari del pensiero medievale, 
tosto ch'ei si fosse levato dalla semplice ripetizione di formole 
altrui aH'esercizio cosciente e progressivo della sua propria at- 
tivitk raziocinante. Tra il 1265 e il '69, ricordiamo, Tommaso 
d 'Aquino, allora in Italia, compiva e pubblicava i due primi 
volumi del suo insigne capolavoro (11). 

Intanto il Frate gaudente d'Arezzo, ch' io non so imraagi- 
nare se non neU'aspetto rigido e vuoto d'una figura dell' arte 
pregiottesca, sillogizzando aridamente sulPesistenza di Dio, sul- 
r immortalitk delFaniraa, sui doveri degli uomini, educava con 
faticoso tirocinio le rime e i versi all'espressione del pensiero 
teologico e filosofico. E il Q-uinizeili, che in un sonetto lo sa- 
lut6 « caro padre suo », 6 probabile ne attingesse ardimento — 
triste ardimento ! — al suo rimato filosofare, ben piu disinvolto 
e fiorito nell'eloquio, ben piu originale nel pensiero che quel 
di Guittone. Ma non so se dalle rime d'amore delFAretino, dove 
balena qualche sottil raggio del soprasensibile nella figurazione 
della donna, il Bolognese ricevesse qualChe eccitamento a quella 
soave rappresentazione della fanciulla angelica, che ride nelle 
poesie, da Guittone riprovate, della sua nuova maniera. Pbich^ 
il Guinizelli, anima non pur meditativa, ma vivamente e va- 
riamente impressionabile, pensatore e insieme poeta, ebbe in 
se stesso, nel sentimento suo e nella sua creatrice fantasia, la 
fonte vera del suo leggiadro poetare (12). 

Del mondo esterno, cio ch'egU percepisce con la maggiore 
intensity, sono i fenomeni luminosi : io splendore del sole e 
delle stelle, la trasparenza dell'aria chiara, il barbaglio della 
folgore, il flaramare deH'oro e dell'azzurro ultramarino, lo sva- 
riar dei colori nei verzieri fioriti. Lo direbbero un risuuih . 
L'anima sua ha tanta sete di luce, e di cosi gagliarde note sen- 
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timentali vi s'iraproDtano quelle percezioni, che ogni sentiraento 
gagliardo gliele ravviva neila memoria e quasi soltanto da esse 
e;^li trae le immagini per esprimerlo. Cosi la spiritual commo- 
zione che gli viene dalla donna amata, tutta si traduce in una 
serie di rappresentazioni visive. Sentite questo sonetto, che non 
ostante qualche oscuritk nella seconda quartina, 6 tra' belli 
dell*antica letteratura : 

Voglio del ver la mia donua laudan^ 

ed assembrargli la rosa e lo giglio ; 

como la Stella diana si>lende o pare, 

o oi5 ch' h lassh bello a lei Momlglio. 
Verde rirera a lei rassembro t*. P a' re ; 

tatti color di fior, giallo e vemiiglio, 

oro ed azzurro e riccbe gio' per dare 

medesmo amor per lei raflina meglio. 
Passa per via a) adorna e si gontile 

ch'abbassa orgoglio n cni dona Halate, 

e fa '1 di nostra fe', se uon la crede; 
e non si p5 apitressar omo cb' c^ vilo ; 

anoor ve dico ch' h maggior vcrtnte : 

nnU'om p**) mal pensar fin che la vede (13). 

Qui « li occhi lucenti e j?ai e pien d'amore », il « viso di 
neve colorata in grana » , i lineamenti insomma della vaghis- 
sima donna, ritratti con arte squisita in un altro sonetto (14), 
sfumano e scompaiono nel fulgore che raggia dair interna bel- 
lezza intraveduta per mezzo al velo corporeo. La luminosa ap- 
parizione non 6 altro che il « sensato », da cui Tingegno del 
poeta apprende «ci6 che fa poscia d' intelletto degno> (15); e 
la manifestazione sensibile d*un*anima bella, con cui Tanima 
i^ommossa del Guinizelli s'unisce in un amore tutto spirituale. 
Nella fantasia di lui, non ha contorni determinati la figura ma- 
teriale della donna ; ma ivi colla piu dolce delle grazie mulie- 
bri, la grazia della bonti, vive la donna, quella donna, spiri- 
tualmente bene individuata. £ ne emanano virtuose spirazioni, 
onde Fanima di Guide si sente purificata; beneflci inilussi di 
urailti, di fede, di nobilti, ch'egli nella sua esaltazione amorosa 
immagina pur diffusi tutto intorno, in colore che s' avvicinano 
a lei : 

E ciasctin fior iiorisce in sua nianera 
lo giomo, qaando voi ve dimostrate (16). 
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Codesto amore, che suscitato dalla bellezza morale specchian- 
tesi nella bellezza fisica, agita e perfeziona le piu nobili facoltii 
dello spirito; che ♦ migliora Tuomo, ne purifica il cuore e vi 
infonde lo sdegno d'ogni viit^ e una mitezza infinita » (17), non 
e, voi lo sapete, una pura creazione fantastica. Nel fenomeuo 
amoroso, complesso e per mille guise mutevole, la fervida bra- 
mosia del bene morale e talvolta una realtk psicologica, che 
dai temperament!, dalle idee, dagli studi, non meno che dai 
tempi e dai luoghi, prende forme e avviamenti diversi. Ricor- 
date, per es., che cosa dica di se il Leopardi in una di quelle 
sue preziose confession! intime che furono pubblicate non ha 
guari ? « lo soglio sempre stomacare delle sciocchezze degli U(>- 
mini e di tante piccolezze e viltk e ridicolezze ch* io vedo fare e 
sento dire, massime a questi coi quali vivo, che ne abbondano. 
Ma io non ho mai provato un tal senso di schifo orribile e pi'o- 

priamente tormentoso per queste cose, quanto allora 

ch' io mi sentiva o amore o qualche aura di amore ; dove mi 
bisognava rannicchiarmi ogni memento in me stesso, fatto sen- 
sibilissimo, oltre ogni mio costume, a qualunque piccolezza v 
bassezza e rozzezza sia di fatti sia di parole, sia morale sia 
fisica, sia anche solamente fllologica » (18). 

Nella cavalleresca societa di Provenza i trovatori piu an- 
tichi avevano sentito o almeno intuito ed espresso Tardore 
virtuoso che s'accompagna talvolta all'amore, come un impulse 
alle virtu cavalleresche della cortesia, della liberality, del co- 
raggio. Ivi stesso Telemento etico era poi andato prevalendo 
sempre piu nella concezione deir amore sino ad oscurare del 
tutto dinanzi agli occhi della coscienza I'elemento sensuale, e i 
trovatori piu tardi avevano unicamente esaltato Tefflcacia mo- 
raleggiante di quel sentimento e veduto splendere nelle loro 
donne un raggio di luce celeste. « Amore non 6 peccato » aveva 
detto un d'essi, che baldamente s'afferma campione d'un'arte 
nuova, « anzi e virtu, che rende buoni i malvagi e migliori i 
buoni e insegna a far sempre il bene ; e d'Amore nasce castiti. 
poi che chi mette in lui i suoi pensieri, non puo cedere allMm- 
pero del male > (19). A quel medesimo trovatore la sua donna 
non pareva cosa terrena ; un altro sentiva nella sua come un 
sofflo dello Spirito Santo: un terzo vedeva gli Angeli accoglierla 
con gioia e canti in Paradiso ; un altro pensava che senza di 
lei il Paradiso non avrebbe avuto compiuta bellezza (20). 
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11 concetto guinizelliauo deiramore s'era dunque venuto 
elaborando nella poesia precedente per una general tendenza 
degli spirit!, delta quale il Bolognese, sorretto dalla sua viva 
sensibility, dal suo peusiero nudrito di cultura fllosofica e 
soprattutto dalla sua fantasia, perfezion6 ed affln6 Tespres- 
sione letteraria; sia che lo facesse colla coscienza di segui- 
tare la tradizione provenzale o sia che vi fosse condotto dalle 
cundizioni specifiche del suo temperamento e deH'ambiente sto- 
rico. Sortito a vivere in un tempo di fede calda e sincera, 
quando il recente moto francescano aveva rinnovato d' intensity 
e d'intimita il sentiraento religioso, e tuttavia sollevava turbe 
d'aomini a mistiche esaltazioni (21), il Guinizelli non poteva 
concepire queU'ardore virtuoso che nasceva in lui coll'amore, 
altrimenti che come ardore di virtu cristiane, come impulso 
ad operar nella vita quel bene morale, che segna la via la qual 
dirittamente conduce al Sommo Bene, a Dio, ultimo fine del- 
i'uomo (22). L'amore per Tanima creata divenne quindi nella 
sua mente scala a salire verso la beatitudine celeste, e Tanima 
femminile che lo ispirava, guida aU'amante verso Tamore del 
Hene, • di IJi dal qual non h a che s'aspiri » (23). Per tal guisa 
la donna senza perdere la sua individuality spirituale compo- 
neva, nel giudizio del poeta, il dissidio, assillo delle coscien- 
ze(24), tra I'umano e il divino: e Tamor della donna si con- 
ciliava coU'amore di Dio, senza che per questo fosse necessario 
cancellar lei dal novero delle cose amabili per sostituirle una 
astrazione intellettuale (25). 

Dal concetto di questa giustificazione trapassando airimma- 
gine < con uno dei movimenti piu lirici di tutta la poesia ita- 
liana ?» (26), il Guinizelli vide la sua propria anima, dopo la 
morte del corpo, dinanzi al Giudice Eterno ; senti il severe rim- 
provero per il suo yono amo?'e, e la difesa ch'egli faceva di 
se con una parola : « Angelo », El questa scena d*una mistica so- 
lennita ritrasse neirultima stanza della canzone « Al cor gentil 
ripara sempre Amore », la piu famosa delle sue rime. ♦ Donna v, 
egli canta, rivolgendo il discorso airamata, 

deo me (lin\, che prosuniisti i 
8iando raniiiia inia a hit davanti ; 
lo ciel ])a88asti e fino a me veuisti, 
e desti in vano amor me per sembiatiti; 
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eh 'a me conveii le laude 

o ii la relna del reame degno, 

per ciii cessa ogni fraude. 

I)ir li potru : teuea d'angcl sembianza, 

cho fosse del to regno ; 

uon ml file fallo. H'eo li ]K)si amanza (27). 

II paragone delFangelo non era una noviti nella lirica ro- 
raanza, quando il Guinizelli ne fece suo pro in questa strofe (28). 
Ma la formola, gik gualcita dalla tradizione letteraria, rivisse 
nella sua fantasia come espressione sintetica d*un cumulo di 
dolci impressioni, e alia mente del filosofo apparve poi felice- 
mente riassuntiva delle sue gravi raeditazioni sulla naturn 
d'Amore. 

Principio deirAmore spirituale ~ cosi egli ragionava, cal- 
cando le orme del grande Aquinate — 6 la contemplazione della 
bellezza spirituale o bontJi, iramaginata o intraveduta o intuita 
attraverso al velo corporeo (20). Ma codesta contenoiplazione non 
basta a produrre queirunione affettiva tra Taninia amante e 
Tanima amata, ch'6 Amore, se la prima non sia disposta da 
natura ad ornarsi della bellezza spirituale che gik brilla nel- 
Taltra (30). Ampre, concepito come causa di virtii, come sti- 
molo airabito operativo di bene (31), non puo nascere dove 
manchi quella disposizione, vale a dire dove non sia gentilezza 
(Kanimo, ia quale e appunto innata disposizione a virtu (32). 

Perci6 il Guinizelli, lumeggiando con una serie d'immagini 
la sua dottrina filosofica, dice nella sua rima : 

Al cor gen til rijiara scmpre Amore, 
com'a la selva augello in la verdnra ; 

cor gentile ed Amore nacquero insieme, alia stessa guisa che 
il sole e il suo splendore, che il fuoco e il calore. Come la 
pietra preziosa, nobilitata dal sole, riceve dalla stella la sua 
particolare virtu, 

Co9l lo cor oll'^ fatto da Xatnra 

eletto inir gentile, 

donna a guisa di stella Tinnamora. 

Prava natura fa contrasto ad Amore, come V acqua al 
fuoco: laddove Amore e attratto verso il cuore gentile, come 
la calamita verso la miniera del ferro. — Invano suiruomo 
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vile splende gloria d'antenati, ch& questa nou vale a nobilitarlo, 
uon essendo virtu nel suo cuore; cosi il fango, benche ferito 
tutto il giomo dal sole, rimaae vile, n^ il sole perde del suo 
calore; cosi Tacqua, trasparente, lascia passare senza rifletterli 
i raggi luminosi, e le stelle seguitano a splendere invano nel 
cielo. Invece negli occhi deiruorao gentile si riflette la bellezza 
spirituale delia donna, come negli angeli la luce di Dio; e 
per gli occhi si trasfonde nel cuore gentile la volenti della 
donna, come per mezzo degii angeli nei cieli la volont^ del 
Creatore (33). 

Questa e la contenenza, tutta dottrinale, delle prime cinque 
stanze della canzone ; dalle quali airultima ^ facile i I trapasso. 
Se la volontk buona della donna amata si trasfonde nel cuore 
gentile, se Amore, unione affettiva d'un'anima adatta e propor- 
zionata a virtu con un*anima dove la virtu si manifesta ope- 
rosa, apre quella alia benefica azione di questa, la donna vir- 
tuosa agisce nel cuore gentile — gih lo ha accennato il poeta 
neU'ultima similitudine — non altrimenti che gli Angeli nella 
materia creata. Grazie all'Amore ella riduce in atto la spiri- 
tuale bellezza ch'6 solo in potenza neiranima dell'amante, come 
gli Angeli, giusta gV insegnamenti della Scolastica, « attuano il 
vario pensiero di Dio nella creazione », traducono in atto le 
pot^nze latenti nella materia creata secondo Tesempio veduto 
nella sapienza divina (34). 

Mediante siffatta teoria il paragone dell'Angelo balzato nella 
fantasia del poeta, riceveva dal fllosofo la sua dichiarazione ra- 
zionale, e Tunica stanza veracomente lirica si collegava alia 
parte filosofica della canzone con un legame piu intimo che 
non sia il divino rimprovero per avere il poeta assomigliato 
la luminosa parvenza della donna alia luce di Dio. La giusti- 
ficazione racchiusa nella fantastica immagine delTAngelo spa- 
ziava piu largamente, estendendosi a tutta la vita amorosa del 
poeta; era la tentata giustificazione religiosa del vano amo?^e 
per una creatura terrena. Simile ad Angelo, questa attuava e 
TAmore e la Virtu ch'erano in potenza in cuore gentile (35). 

II ragionato concetto di Amore inseparabile da cuor gentile, 
e la noviti dottrinale introdotta dal Guinizelli nella lirica ita- 
liana (36). Ma noviti piu importante, anzi, quanto all'arte, la 
sola davvero importante, e nelle sue rime la vivace intuizione 
deiralto e puro sentimento che a quel concetto lo aveva con- 
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dotto e che, rotte alfine le pastoie deirimitazione, egli espresse 
con immediatezza, con eleganza, con efflcacia sino allora inu- 
sate (37). Le fiamme che arrestano ]k sulla montagna del Pur- 
gatorio Timpeto della filial devozione deirAlighieri (38) e mi 
sonetto per certa Lucia dal cappuccio di vaio, dove leggo que- 
sta bella ma incendiaria terzina: 

Ah prender lei a forza, oltra so grato, 
o baciarli la bocca e '1 bel visaggio 
e li occhi snoi ch'en due fiamme dl foco (39), 

ci parlano invero di ben altro che di spirituale adorazione e 
d'ardori virtuosi. Ma comunque messer Quido, cavalier bolc>- 
gnese, amasse nella realty della vita, la sua fantasia ebbe tan- 
t'ala da creare o rinnovar nel poeta codesti stati d'animo, nel- 
Tatto che senza lasciarsi impacciare dai raziocini del filosofo 
e di solito senza seguiro le vie di Parnaso dianzi battute, essa 
li pappresentava in versi disinvolti e armoniosi. 

La fulgente apparizione della donna amata dinanzi alio 
sguardo del poeta innamorato, abbiamo vista descritta nel so- 
netto che vi ho letto poco fa per disteso. Piu bella nel vigore 
d'una rappresentazione sintetica, la rivediamo in questa quar- 
tina: 

Vedat'ho la lucente Stella diana, 

ch'apparo anzi clie'l giorno rend'albore, 

e' ha preso fonua di figura nmaua ; 

sovr'ogni altra mo i)ar che dea spleudore (40), 

dove lo scintillare della stella Diana neH'oscuriti della notte 
ancora profonda ci s' impersona e sto per dir ci s' incarna im- 
provvisamente davanti per la magia del verso stupendo 

c' ha preso forma di figura nmana (41). 

Gome sappia il Guinizelli esprimere la moralizzatrice azione 
deiramore, mi accadde pure di farvi sen tire. Altri eflfetti sono 
descritti altrove. 

Per li occhi passa como fa lo trono, 
che for per la finestra de la torrc, 
e cio che dentro trova spczza e fende ; 

remagno come statna d'ottono, 
ove vita nh spirto non ricorre, 
sc non che la figiira d'omo rende (42). 
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Qui le immagini della folgore e della statua di metallo nella 
loro strana arditezza e i suoni col loro cupo e aspro martellare 
daono 1' impressione viva d*un sentimento vero e gagliardo, 
d*uno sgomento profondo che sMmpossessa deiranima con tanto 
piu d'improvvisa violenza, quanto piu ivi e di sensibiliti deli- 
cata e pronta. 

Anche da spettacoli di guerra e di caccia Guido deriva tal- 
voita immagini al medesimo fine. 

Apparve laoe cbe rend^ splendore, 

che passao per li occhi e '1 cor ferio ; 

ond'eo ne sono a tal condizione; 
ci5 faro li belli occhi pien d'amore, 

che me feriro al cor d'nno disio, 

como b1 fere angello di bolzone (43). 

Non mi pare che questi terzetti abbiano I'efflcacia espressiva 
di quelli del « trono » e della « statua > ; ma certo ne hanno al- 
trettanta e piu questi altri, dove un*immagine di battaglia passa 
rapida nel guizzo d'un verso, uscito di getto dalla fantasia del 
poeta con ritmo e con suoni mirabilmente appropriati : 

Et eo da lo 8o amor Hon assalito 

con 8l fera battaglia di sospiri, 

oh'avanti a lei di dir non seri' ardito. 
Coal oonoscess'ella i miei disiri, 

ch^, seuza dir, di lei serla servito 

I)er la pietj\ ch'arebbe de' martiri (14). 



II. 



Troppo a lungo, o Signopi, vi ho forse intrattenuti, parlando 
del Guinizelli. Usciamo, ch'^ tempo, di tra Skvena e Reno, e 
tendiamo Torecchio desioso ai suoni di poesia che si ievano 
dal dolce paese di Toscana. 

Vengono da Arezzo e da Pisa suoni « aspri e sottili » di rime 
dottpineggianti, che da Firenze, da Pistoia, da Lucca Teco ri- 
pete e rafforza e moltiplica. Vengono d'ogni dove suoni mo- 
uotoni di preghiera, di lamento, di sospiro amoroso, artificial- 
raente modulati su esotica lira. Vengono tratto tratto da Firenze 
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voci robuste di esultanza e di sdegno politico, squilli di ri- 
sate, canzoni d'amore zampillanti su dal cuore liberaraente. 

Soprattutto da Firenze ; dove per la naturale svegliatezza 
delie menti e piu larga cd attiva la partecipazione del popolo 
alia vita dell* intelietto, come sotto Tusbergo della costituzione 
democratica di fresco fermata, 6 piu larga e piu attiva che in 
ogni altra cittk la sua partecipazione alia vita dello Stato. 

Ricalcher6 ora, io a voi, il quadro tante volte disegnato e 
colorito del Comune fiorentino fervido di politici contrasti, ope- 
roso di commerci e d'industrie, fiorente di poesia, negli ultimi 
vent'aniii del secolo XIII ? No davvero ; quel quadro vi sta giii 
in mente, se non altro nella visione che n'ebbe e magnifica- 
mente espresso il piu grande poeta della nuova Italia — vada 
a lui da quest'aula sacra al nome di Dante il nostro reverente 
saluto augurale — quando cant6 

i brevi d\ cho V Italia 
fn tutta nn maggio, che tutto il popolo 
era cavaliere. II trionfo 
d'Amor gia tra le case merlate 
in sa lo piazzo liote di candidi 
mamii, di fiori^ di sole ; e <. O uuvola, 
cho in ombra d'amore trapassi, — 
I'AUghieri cantava — sorridi! » 

Nel 1289 quel « buono e felice stato », per usare una frase 
cara al Villani, ebbe dalla vittoria di Campaldino novello rin- 
calzo e " fu il migliore che Firenze avesse avuto insino a quelli 
tempi », onde la cittk « crebbe molto di genti e di ricchezze, 
chV)gnuno guadagnavad'ogni mercatanzia, arte o raestieri > (45). 
Mai cittadinanza era stata meglio disposta a prestare atteuzione 
alia voce de' suoi poeti e ad assaporare le dilettazioni deH'arte. 
E fu appunto allora che un di « quel gentiii uomini usi alia 
guerra », i quali a Campaldino avevano combattuto per il guelfo 
Comune che li escludeva dagli ufflci, Dante Alighieri, giovane 
sui ventiquattr'anni, mise fuori la sua canzone « Donne che avete 
intelietto d'amore » (46). 

L*irapressione nei lettori fu grande e viva; rapida la divul- 
gazione del canto (47), Un ignoto verseggiatore compose tosto 
una risposta per le rime a nome delle (fonne, ch' 6 tutta una 
lode del poeta (48). Un amico di Dante, reputandolo ormai 
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« per le udite parole » autorevole giudice di materia amorosa, 
si raosse a pregarlo che gli dovesse dire che e Amore (49). A 
Bologna gik nel 1292 la canzone fu trascritta in un memoriale 
notarile, non dubbio indizio d' una quasi popolaritk. E certo 
vialluseCino da Pistoia, quando immagind che Beatrice morta. 
si dicesse lodata da Dante « ne' suoi detti laudati ». 

Molti anni dopo 11 poeta ferra6 il ricordo — dolce ricordo, 
che sMnghirlandava d*una grande speranza nel cuore deli'esulc 
— ferm6 il ricordo delFonore fattogli dalla canzone, nella pe- 
rifrasi posta sulie labbra di Bonaggiunta : 

Ma di' s'io veggio qiii t-olui che fuoro 
trasse le nnove rime, cominoiaudo : 
« Donne che avete intellotto d' amore ». 

< Le nuove riiiie», dice il rimatore lucchese (morto dopo 
il 1296) esprimendo il pensiero e forse ripetendo la parola (50) 
dei Piorentini del 1280, che nella canzone dantesca aveano ve- 
duto Taurora d'una nuova maniera di poesia. 

Ben nota e a voi la canzone. Ivi non preghiere, non lamenti, 
non sospiri, non iraprecazioni, e neppure, notate, descrizioni 
oj analisi degli interni traTagli d'Amore. A questi temi la li- 
rica di Dante direttamente o indirettamente ispirata da Bea- 
trice, non tornerk piu ; ma sark tutta un inno che dalle labbra 
del poeta estasiato sale alia donna ch'egli adora. Gli Angeli la 
desiderano in cielo e solo per misericordia divina ella pud ri- 
manere ancora sulla terra a conforto degli uomini. La sua vi- 
sta arresta o Ca dileguare nei cuori villani ogni pensiero mal- 
vagio, e chi la sostiene, o divien nobil cosa o si muore ; i 
gentili s'umiliano in vederla e dimenticano ogni offesa ; chi le 
ha parlato sark salvo in eterno. Delia bellezza fisica appena un 
ricordo vago, indefinite : il ricordo del colore di perla diffuse 
sal suo sembiante e degli occhi ond'escono spi7'ti (Vamorre in- 
ftammatL 

Qaesta serena esaltazione della bellezza spirituale fu la no- 
viti che nella canzone colpi i contemporanei, fu il carattere 
essenziale di quelle che forse dissero essi « le nuove rime». 
II Ouinizelli s'era per vero accostato ben dappresso alia dan- 
tesca concezione altissima deiramore e della donna, e rime di 
estatica lode sono pure nel suo canzoniere. Ne in Toscana que- 
ste erano ignote; anzi qualche verseggiatore ne aveva per lo in- 
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nanzi dedotto nelle sue spunti d'idee e motivi ed immagini (51). 
Ma insomma nella canzone Donne che avete intelletto tVamore 
gli elementi puramente lirici delta nuova poesia guinlzelliaoa, 
risentiti da un altro cuore, rielaborati da un'altra fantasia, si 
trovavano per la prima voita raccolti, sviluppati, espressi nella 
piu ampia e soleune delle forme liriche. Bastava questo a pro- 
durre nei lettori un' impressione di noviti. 

E Dante, ebbe egli Tanimo e la coscienza di attuare una 
grande innovazione? Nella lirica sua propria, si certamente. 
Poiche, dopo avere nelle precedent! sue rime indagato, secoudo 
che era costume del *« primo de' suoi amicl », Guido Cavalcint:, 
le misteriose commozioni che gli dava amore, risolse di preu- 
dere « altro parlare » , dicendo « sempre mai quelle che fos:*^' 
loda della gentilissima Beatrice ». E primo frutto di tale delit)e- 
razione fu il canto alle donne e donzelle amorose. Ma d'altra 
parte egli sapeva bene d'aver avuto nella letteratura piu an- 
tica un precursore ed un maestro, che pure aveva osato levarsi 
alia trattazione dell' alta materia : il Guinizelli (5'i). Tanto e 
vero che raccogliendo pochi anni dopo i suoi versi nella Viffi 
Ntiova, diede il primo luogo,. subito dopo la canzone, ad un 
sonetto che comincia con una citazione del rimatore bolognese. 

Amore e '1 cor gen til sono una oosa, 
siccome il saggio in suo dittato })one, 

per mettere quasi in fronte alia serie delle nuove rime il nome 
di colui al quale piu che ad altri si sentiva legato da un'intima 
affinity spirituale, e che aveva avviato la sua giovine fantasia 
airespressione dell'alto sentimento che dentro gli dettava. Piu 
tardi lo dirk ^ padre suo » : commovente continuity di gratitu- 
dine affettuosa e di devozione modesta, dal poco piu che ven- 
tenne autore della canzone acclamata al poeta maturo della 
Commedia, dal dicitore per rima ancora novizzo, che si com- 
piaceva del plauso, forse inaspettato, de'suoi concittadini, al 
vate magnifico, che aspettava non pur plaudenti al sacro poema 
que' suoi stessi concittadini, ma vinta per esso la crudeltkche 
fuor lo serrava del « bello ovile ». 

Dante lascia senza risposta diretta la domanda del rimaton* 
lucchese. Perci6 non consente, nfe contradice alia perifrasi cht' 
lo designa come « Colui che fuore Trasse le nuove rime »; non 
consente per quel tanto di false che vi riscontra; ma di non 
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contradire gli permette la sua coscienza, per quel tan to di vero 
ch^egli Yi riconosce, e perch^ infine sa bene che la poesia della 
lode estatica (« le nuove rime ») avea preso voga da' suoi versi, 
ancorch^ il Quinizelli Tavesse precorsa. E mette fuori la norma 
della sua arte, pacatamente, modestamente, come cosa n^ nuova 
ne esclusivamente sua nella pratica (53). Gosi il suo pensiero, 
complesso e nolle varie parti in vario modo determinato, tutto 
si specchia nella fantastica immagine della conversazione con 
Bonaggiunta. 

« Quando nel cuor mi si desta lo spirito d'amore (54), ne 
osservo attento i moti, e fedelmente, imraediatamente li esprimo 
a parole >. 

lo mi sou nil chc^ qnando 
amor mi spira^ noto, ed a qael modo 
che ditta dcntro, vo significando. 

Tale la norma; la quale, come affermazione teoretica, ^ 
beD piu nuova che altri non abbia pensato. « Poco val canto 
che dal cor non viene », avevano detto anche i trovatori (55); 
ma Dante non si ferma^ com*essi, al rilievo della spirazione 
d*Amore; anzi questa ricorda solo come materia d*espressione, 
e neirattivitk estetica considera insieme Tascolto che il poeta 
dia alia dettatura d'amore e Taccordo ch*ei sappia raggiungere 
fra r interna dettatura e la sua manifestazione a parole, fra il 
moflo deiruna e il modo deiraltra, fra il contenuto insomma 
e la forma. Quello ch'egli narra d'aver provato quando, deter- 
rainato I'argomento delle < nuove rime », fu colto da una grande 
< volontit di dire » e « la sua lingua parl6 quasi come per s^ 
stessa mossa e disse Donne che avete inielletto fVamore », h 
analizzato nella risposta a Bonaggiunta, elevato ed allargato a 
principio d'arte poetica. E il principio vale, qualunque signi- 
flcato si voglia dare alia parola « amore » ; canti il poeta gli 
ardori d*un amore terreno o Testasi d*una spirituale adorazione 
il tormento e la gioia delfapprendere o le sudate conquiste 
del pensiero; sia egli un umile stornellator popolare o il piu 
abile fabbFO di canzoni allegoriche o dottrinali. 

La vera, la grande novitk stava dunque nello stile, inteso 
nella sua piu nobile e — diciamo pure — moderna accezione, 
non come scelta e ordine di parole, di frasi, di costrutti, se- 
condo le inani regole rettoriche deH'omato, dell'eleganza, del 
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ritmo, sibbene come espressione fedele e diretta degli stati del- 
ranima, lucidamente intuiti dalla fantasia; dolce espressione 
dei dolci stati, aspra degli aspri, grave dei gravi, turbinosa 
e sconvolta dei turbinosi esconvoiti. Questo ben comprende 
Bonaggiunta e non parla piu deile < nuove rime » ; ma de\h 
€ stil nuovo », che racchiude si anche le rime della lode esta- 
tica, ma molte altre con esse, e non 6 novitk trovata da Dante, 
ma da lui accolta e perfezionata. ♦ Voi, egli dice, rimatori del 
nuovo stile, esprimete in forma schietta, immediata, acconcia 
gli affetti del vostro cuore ; il che noi non sapemmo, freddi e 
sciatti descrittori dei sentiment!. Le vostre penne (56) riprodu- 
cono fedeli la dettatura d'Amore, mentre le nostre o scrissem 
quand'ei non dettava o distratte non ne seguirono la dettatura. 
Ed 6 questo il motivo pel quale noi, rimatori del vecchio stile, 
come non riuscimmo a pareggiare le vostre rime d'altra ma- 
teria, cosi non sapemmo emularvi nelle rime della lode, dolci 
neirespressione, com' 6 dolce Tispirazione d'un amore serena- 
mente contemplativo della bellezza spirituale. Un nodo, 11 non 
aver posto mente a codesto necessario rapporto tra la conte- 
nenza e la forma, ci tenne lontani dal « dolce stil novo > (57). 

O frate, issa vegg' io . . . . il nodo 

che il Notaro e Guittoue o me ritenne 

di qua dal doloe Btil novo ch^ i' odo. 
lo veggio ben come Ic vostre penne 

diretro al dittator sen vanno strette, 

che delle nostre eerto non awenne. 

Ora finalmente ci vedo ! pare ch'egli esclami ; non era dun- 
que, no, nei rinnovati concetti intorno alPessenza e alia sede 
d'Amore e nelle sottigliezze filosofiche ch'io rimproverai al 
Guinizelli, la piu importante differenza tra la poesia nostra da 
una parte e la sua e la vostra daH'altra. La diversity aveva 
piu larghe radici; non era solo nella materia; era neiraccor- 
darsi la materia nuova colla forma, secondo le nuove ragioni 
deirarte (58). 

II canone d'arte enunciato dairAlighieri afferma dunquela 
necessity d' un contenuto sentito e intuito dal poeta (c quando 
Amor mi spira, noto ») e insieme d'una forma che ne sia nitido 
specchio (« ed a quel modo Che ditta dentro, vo significando >). 
Per conseguenza rileva il carattere prettamente individuale. 
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cioe il principal contrassegno della poesia grande e vera; la 
quale non nasoe se non da fantasie alte e potenti, che per la 
luminosity plena delle loro visioni riescano a vincere le ardue 
(lifflcolUk della perfetta espressione. Ma il canone stesso spazia 
su piu largo dominio, giusta il concetto diverse e in certo sense 
piu largo che della poesia ebbe il medio evo, e riguardando 
anche aspetti dell'attiviti espressiva, cui Testetica moderna non 
pu6 a rigore concedere quel nome glorioso, conviene cosi al 
piu vivido e fresco canto d'amore come all'esposizione rimata 
e acconciamente adorna e atteggiata delle materie dottrinali. 
Nessuno infatti penserk che Dante rinnegasse il suo carione 
d'arte, quando con logica serrata e copia d'erudizione ragio- 
nava della vera nobilti in una delle canzoni del Convivio. Ivi 
anzi, dicendo di lasciare le « dolci rime » e il suo « soave stile » 
per assumere « rima aspra e sottile » con cui riprovare il false 
iriudizio 

di qne' che voglion che di Gentilezza 
sia principio ricchezza, 

raetteva in evidenza la mirabile duttilitk del « nuovo stile > : 
ffolce, quando canta la dolcezza d'un amore fortunate, sia esse 
vero allegorico ; aspro, quando con argomentazioni dotte e 
sottili riprova e, sto per dire, satireggia torte opinioni. 

Da un contenuto intuitive o razionale, vivo nella fantasia 
neir intelletto, e dalla sua fedele significazione a parole, ger- 
mogliava la novitk esaltata dal grande Fiorentino nel canto 
XXIV del Purgatorio; noviti di stile, che segnava la condanna 
<ii tutti i poeti cantanti il piu fervido dei sentiment! in fredde 
rime composte a specchio di modelli stranieri, o strascicanti il 
filo d'alti raziocini filosofici tra immagini volgari e insulsi gio- 
chetti di metrica e costrutti sintattici goffamente presuntuosi. 
L^acuto spirito critico del maggior campione di quella noviti 
ne mise in luce Tessenza teorica; ma la novitk era ben altro 
che la consapevole attuazione d'una regola prefissa; era anzi il 
I)ortato, t'lnto piu bello quanto piu naturale e spontaneo, del 
.^'enio individuale di alcuni poeti ; di quelli appunto pel quali 
il vero pregio artistico aveva oscurato la lode che « di grido 
in grido » Guittone era venuto usurpando. Prime fra essi per 
la ragione del tempo, il Guinizelli ; secondo, Guide Cavalcanti ; 
terzo, colui che sovra tutti come aquila vela; e con loro una 
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piccola schiera d*altri che, dietro a codesti insigoi corifei, sep 
pero esprimere alcunchd di orifrinale e individuale in modo oi i- 
ginale e individuale (59). 



III. 



Guido Cavalcanti (60) era gik « trovatore famoso • , quango 
nel 1283 ii giovine Alighieri mandava ai < fedeli d'amore > 11 
sonetto ch' 6 primo nella Vita Ntuwa, pregandoli che giudicas- 
sero carta sua visione. E la risposta ch'egli vi fece, fu < quasi 
principio delta loro amistk ». Tenera ed alia amicizia, della 
quale ^ agevole raccogliere dalle opere dantesche numerose 
testimonianze ; nessuna per6 tanto solenne e tanto onorevole 
a Guido, quanto I'episodio del X canto deW Inferno; dove ha 
poetica espressione il pensiero, ch'egli solo fosse « per altezza 
d*ingegno » meritevole d*accompagnarsi al suo grande amico 
nel mistico pellegrinaggio. 

Ed anche a noi, tardi posteri, il figliuolo di messer Caval- 
cante dei Cavalcanti appare uomo, pensatore, poeta in sin- 
golar modo simpatico. La quality maestra del suo spirito e una 
vivissima e molteplice sensitivity, che unita ad una poco men 
viva inclinazione aU'esercizio del pensiero, informa e spiega il 
tenor della vita e il carattere di lui. 

4r Leggiadrissimo e costumato e parlante uomo molto, ogDi 
cosa che far voile, a gentile uomo pertenente, seppe meglio 
che altro uom fare », dice il Boccaccio (61), dandogli lode per 
i signorili costumi, la venustk del dire e del porgere, la peri- 
zia 4c d'ogni gentile e caro adoperare » ; per tutte insomma le 
virtu cavalleresche che in quel consorzio civile formavano la 
perfezione estetica della persona. E come in s6 vagheggiava 
codesto ideale d*esterna adornezza, cosi nelle cose Guido sen- 
tiva e gustava la belta delicata e soave : la dolcezza degli spet- 
tacoli di natura lucidi e idillicamente sereni, la grazia quasi 
parlante dei ninnoli e dei piccoli oggetti (62). 

Anche piu intense era in lui ii bisogno del bello morale: 
onde fastidiva tutto che gii sembrasse o fosse volgare e di leg- 
gieri assumeva un certo contegno sdegnoso che feriva i con- 
temporanei. Uscito d'una famiglia di Grandi guelfi, rinuucio 
alia partecipazione agli ufBci dello State per non farsi inscrivere 
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a matricola nelle Arti, come la Riforma del 1295 ordinava; e 
fu orgoglio di Magnate schivo dMmbrancarsi — la sua piarola 
sara stata incanagliarsi — col popolo. Ma neppure voile esser 
mai alle brigate che certi Grandi facevano, ove « tutti mette- 
vano tavola, ciascuno il suo di » (63) ; e fu piu nobile orgoglio 
d'uomo ripugnante alio spettacolo del bassi diletti della gola. 
Quanto viva ed apertaad ogni genere d'impressioni, altret- 
tanto profonda e durevole era la sua sensibilitk ; talch^ alia com- 
mozione dolorosa per gli atteggiamenti ostili degli uomini segui- 
vano fieri e tenaci i propositi di vendetta, alle trafltture del fato 
ineluttabile lo sconforto e una tetra concezione della vita umana. 
Quindi i meditati ardimenti deU'aggressione a CJorso Donati, che 
a lui pellegrino per Tolosa a San Jacopo di Gallizia aveva teso 
un agguato, e della violenza contro il popolo il San Giovanni 
del 1300, che fu la causa delTesiglio di Guido a Sarzana e della 
sua morte precoce. Quindi la malinconia di queiranima che sen- 
tiva in sfe « nascer pianto » (64) e con accento di straziante ve- 
rity implorava: 

Morte gentil, remedio de' cattivi^ 

merc^, merc^ a man giiinte ti cheggio : 
^denmi a vedere e prendimi .... (65). 

QuiDdi per ultimo il desiderio assiduo della solitudine, la quale 
i^ attegglamonto di difesa contro le impression! dolorose. 

Al Cavalcanti per6 la solitudine era cara anche come hi 
coDdizione piu propizia ai piaceri del pensiero e dellMmmagina- 
zione. v Giovane gentile, cortese, ardito, ma sdegnoso e solita- 
pio e intento alio studio » lo dipinge il Compagni. E i Fioren- 
tini, che lo vedevano uscire dalle sue case qui presso, risalire 
il corso degli Adimari e aggirarsi fra le arche dinanzi al bel 
San Giovanni, tutto assorto nelle sue speculazioni e « molto 
astratto dagli uomini », dicevano « che quelle speculazioni erano 
solo in cercare se trovar si potesse che Iddio non fosse », 

Sino a questo punto la sua irreligiositi forse non arrivava: 
ma ch'egli tenesse << alquanto dell'opinione degli Epicuri », che 
<l*anima col corpo morta fanno », mi pare risulti non pur 
dalla testimonianza del Boccaccio, ma da quella sua familiarity 
colla filosofia araba, che si manifesta e nella canzone Donna wi 
pregOf vero trattato in versi sulla dottrina d'amore, e in altre 
sue rime (66). 
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Alio studio (lei process] psichici che generano ed accompa- 
gnano il fatto deiramore, Giiido consacrd lunghe e severe me- 
ditazioni, industriandosi a dichiarare le rudimentali teoriche 
preesistenti mediante la sua cultura filosofica e una piii mi- 
nuziosa analisi del vario modo di comportarsi delle cosiddette 
poteiize deiranima. Egli considera anzi tutto la parte conosci- 
tiva del fatto e, seguendo appunto una teoria araba, cerca nio- 
strare come la « forma veduta > si idealeggi per via di succes- 
sive, astrazioni e per Taverroistico cooperare deirintelletto at- 
tivo e deir intelletto possibile. Cosi suUa base d'uiia realti sorge 
nella mente un* ideality femminile, e con questa, per misterioso 
influsso di stella, nasce Amore, che esercita il suo terribile 
irapero nel cuore. Codesto amore non ha d6 la trascendenza 
mistica, ne la malinconia soave delPestatica contemplazione 
dantesca; nessuna aspirazione religiosa lo accompagna; esso 
e passione che strugge e divora Tanima che n'fe presa. 

Alcuni effetti dolorosi dell'amore aveva rilevato g\k il Gui- 
nizelli ; e gli sbigottimenti, i tremori, gli sroarrimenti di cui 
fe piena la prima parte delia Vita Ntiova, sono fenomeni della 
raedesima natura. Ma nel Cavalcanti, sia questa una conse- 
guenza della sua dottrina filosofica o del suo temperamento 
incline a mestizia o delPuna e dell'altra cosa insieme, Tamore 
diviene un dominatore crudele e impetuoso, una potenza nuova 
che tutte assorbe ed annuUa le potenze dell'anima sospendendo 
i moti della vita, una tragica minaccia di morte. 

II filosofo, con sottile acume distiuguendo il cuore, Tanima 
e la mente, e in ogni state affettivo riconoscendo Tazione d'uno 
di quegli spiriti o spiritelli di cui gli parlavano i medici arabi 
e greci, scruta le cause e le manifestazioni degrinterni com- 
movimenti; ma nell'uomo il sentimento fe vivo e reale ed il 
poeta ne ha V intuizione piena, immediata, sintetica. Onde la 
fantasia da forme sensibili a quel mondo dello spirito, e le 
astrazioni vede, ode e, sto per dire, tocca, tramutate in realita 
concrete, che si muovono, parlano, operano, piangono, ridono. 
come persone vive. Se talvolta il concetto logico che si vela 
deirallegoria, impedisce o raffredda la creazione fantastica, 
piu di frequente il poeta vince il filosofo, e I'impressione no- 
stra non pu6 essere se non di commozione e d' aramirazione 
schiettissima. 

Sentite. Piange e sospira il poeta innamorato, e fra quella 
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angoscia vede 1' immagiDe della sua donna, spettatrice impas- 
sibile. 

L'auima mia dolente e paurosa 

piange ne li sortpir obe nel cor trovu, 
s\ che bagnatl di pianti escon fore. 
Allora par che ne la mente piova 
una figora di donna pensosa, 
che vegna per veder morir lo coi*e (67) ; 

<lue terzine di rara efflcacia espressiva, nelle quali il verso 
^ si che bagnati di pianti escon fore », neirurto del forti ac- 
centi rilevati dalla vocale larga, piange veraraente e singhiozza, 
H la visione finale gitta un lampo di luce funerea. " 

Guido 6 il poeta del movimento. Le molteplici figure in cui 
s* incarnano i concetti della sua mente, spesso si consertano in 
vere scene drammatiche, piene d*agitazione, tutte pervase dal 
sofflo della realty. Lo sguardo della donna araata e il suo pe- 
uetrare irruente nel cuor dell'amante, i tremiti, i sospiri, i 
'lolori del poeta e il dissolversi in lui della vita dinanzi a quello 
sguardo o airimmagine mentale di lei, tutto compare, perso- 
naggio od azione, in questo due stanze d'una ballata: 

Ella mi fere si, qnaiido la sguardo, 

ch* i' sento lo sospir tremar nel core. 

Ence de li occhi huoI, lb, ond' io ardo, 

nn gentiletto spirito d'amore, 

lo qual h pieno di tanto valore, 

che, quando giungo, Tanima va via, 

come colei che soffrir nol poria. 
I' Hcnto pianger for li miei soHpiri, 

quando la mente di lei ml ragiona ; 

e veggo piovcr per I'aere martiri 

cho stmggon di dolor la mia persona , 

8i che ciascnna vertii m'abandona, 

in guisa ch' io non so W v' i' mi sia, 

sol par che Morte m'aggia 'n sua balia (68). 

Non il « languido e stance desiderio di morir » che il Leo- 
papdi sente in cuore al primo nascer d'un amoroso affetto, ma 
una piu penosa e profonda commozione di tutto il suo essere 
J^escrive il Cavalcanti in questi versi. II fatale affratellamento 
(I'Amore e Morte, elegiaco nel poeta moderno, e tragico nel- 
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rantico, che in un^altra ballata vede a se vicina e salutaote 
essa stessa, la Morte. 

Novella doglia m^'' nel cor veniita, 
la qual mi fa doler e pianger forte; 
e Hpesse volte aven che mi Halnta 
tanto di presso Tangosciosa mortc, 
che fa 'n (^nel punto Ic persone accorto, 
che dicono in fra lor : — quest' a dolore, 
o gik secondo che ne par de fore, 
do\Tel)be dentro aver novi martiri (69). 

E un quadro potente, in cui s'6 concretata Tastrazione del 
sentimento doloroso. 

Immagini e artifici, convenzionali nella vecchia lirica nostra, 
escono a novella vita nella poesia del Cavalcanti. Che era di- 
ventito Amore nella consueta personiflcazione classicheggiante ? 
Un fantoccio, un fanciullin da gioco, come dirk altri piu tardi. 
Ma eccolo in un sonetto del nostro Guido riprendere atteggia- 
menti e costumi d'uomvivo; fermarsi, astuto, a discorrere con 
lui e tenergli la mano sul petto, e poi saettargli sospiri nel 
cuore si forteraente, 

ch' i' rat partii sbigottito fuggcndo (70). 

Qual mai rimatore provenzale o italiano non aveva, almeno una 
volta, diretto il discorso al suo stesso componimento? Era di 
solito un freddo artificio. Segue la consuetudine anche ilpoeta 
fiorentino ; ma solo perche ve lo guida il sentimento suo e per- 
ch6 cosi vuole la sua fantasia, che vede farsi persone le suo 
stesse ballate. « Parole mie », tale la chiusa d'una fra le piii 
commoventi : 

Parole mie disfatte e pauroj>c, 

1ft dove place a vol di gire, andate ; * 
ma sempre sospirando e vergogiioae 
lo iiome de la mia donna chiamate. 
lo pur rimango in tant'aversitate, 
che qual mira di fore 
vede la morte sotto '1 meo colore (71). 

Ancora la Morte, sempre ia Morte ; tragica immagine nella 
rappresentazione degli effetti psico-fisici deU'Amore, disperato 
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sospiro nello strazio degli ineffabili tormenti. Ma quando, di- 
strutta la persona dal morbo, Guido sente appressarsi veramente 
la sua fine, il pensiero della morte perde ci6 che aveva di tra- 
gico di disperato e colorendosi d*una tenera e stanca malin- 
coDia, posa in una dolce visione : al di \k della morte e Tunione 
deiranima adorante del poeta colla donna adorata. Cosi da Sar- 
zana, dove V ha colto il male cbe lo trarrk tosto alia tomba, o 
come a me pare piu verosimile, da Nimes, dove una malattia 
rha arrestato sul cammino di San Jacopo di Qallizia (72), vola 
in Toscana, vola a Firenze la belHssima delle sue ballate : 

Peroh' io uon npero di tornar gik mai, 
ballatetta, in Toscana, 
va ta, leggiera e piana, 
dritt'a la Donna mia, 
che per sua cortc^sia 
ti farh mo] to onore. 

Aila ballateUa, funebre ma graziosa messaggera, 

(Tn porterai novelle di sospiri 

picne di doglia e di molta paara), 

sale dal cuore, che si divincola fra le strette di morte, la pre- 
jrhiera accorata del poeta : 

Tant'^ distriitta gi& la mia persona 
ch' io non posso sofirire : 
se ta mi voi servire, 
mena l^anima teco, 
molto di oi5 ti preco, 
qnando nscirii del core. 

Ed essa, la ballatetta, prende quasi la figura d'un'amica, d'una 
sorella, cui un morente raccoraandi un essere araato, debole e 
bisognoso di protezione, pel quale egli speri attuata nel future 
una sua idealitk lungamente ma invano perseguita. 

Deh, ballatetta mia, alia tu' amistati' 
qiiest'anima die trema raccomando ; 
meuala teco nella sua pietate 
a qiiella hella donna a cni ti mando. 
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Voi troverete una Donna i>iacente 
di si dolco intellotto, 
cht» vi sar^ diletto 
starle davanti ognora. 
Auima, e tu Tadora 
sempre nel sno valorc (73), 

Ma la lira di Guido non dk sempre note dolorose. Egli ha 
alcuni sonetti, sereni nella sereniti della visione della donna 
sua splendente e operante in terra com'angelo. Eccone uno che 
coraincia con una mossa straordinariamente viva, quasi con uno 
slancio della fantasia che voglia afferrare e fermare nell'espres- 
sione Timmagine che le vagola innanzi; ed e tutto un anelito 
verso codesta immagine, sino alia seconda terzina, dove il poeta 
si confessa impari ad intendere tanta bellezza. 

Chi ti questa die ven, ch'ogn^om la mira, 

e fa tremar di claritate I'a're, 

V meua seco Amor, hI che parlaro 

omo non pn6, ma ciascnn ne sospira ? 
Deo ! olio rassembla quando gll occhi gira i 

dical Amor ch* i' nol savria contare : 

cotanto d'nmilt^ donna mi pare, 

ch'ogn'altra ver di lei i' la chiamo ira. 
Xon si poria contar la sna piageuza, 

cli'a le' s'inchina ogni gontil virtute 

«• la beltade per sna dea la mostra. 
Non fn s\ alta gih, la mente nostra 

e non si pose in noi tanta salute 

che propriamente n'aviam cauoscenza (74). 

Meno elevata e Tintonazione d'uu altro sonetto. Qui il fan- 
tasnia, veduto limpido e fulgente, si specchia in un'espressione 
di squisita semplicita, si culla in Tersi di suono mollemente 
carezzevole : 

Avete 'n vo' li tiori e la verdnra 

e ci5 che Inee od e bello a vedere ; 

risplende piti che sol vostra figura, 

chi vo' non vede, ma' non po' valere. 
In questo mondo non }\ creatnra 

s\ piena di belt^ nt^ di piacero ; 

e chi d'amor si teme, Passicnra 

vostro bel viso e non p6 pin temere. 
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Le donne che vl faniio compagnia, 

assa' mi piacciou per lo vostro aniore ; 

ed i' le prego per lor cortesia, 
che qaal piii pnote piii vi faccia onore 

ed aggia cara vostra segnurla, 

perch^ di tutte seto la migliore (75). 

Neiranima di questo filosofo v'hanno fibre — si sente — 
che rispondono con simpatia alle voci dei poeti del popolo ; 
ond'e che quando la materia sentita e intuita vi s'acconcia, 
quelle voci echeggiano nelle rime di lui. Esempio insigne una 
ballata, dov*ei rappresenta una scena d^amore tra 11 verde 
d'un boschetto, al pigolar degli uccelli : la pastorella in cui si 
imbatte, dai « cavelli biondetti e ricciutelli », dagli « occbi pien 
d'amor *, la quale 

con sua verghetta pasturav'agnelli, 
0, Bcalza, di rugiada era bagnata ; 
cantava come fosse imiamorata : 
er'adornata di tutto piacere ; 

il sue colloquio birichino con lei e, velata da un nimbo di fo- 
rfie e di fiori, « sott' una freschetta foglia Lk dov' io vidi fior 
d'ogni colore », la gioia finale (76). 

II tema e dei piii triti ; un di quel temi ch'erano nati spon- 
tanei dovunque era nata poesia popolare. La forma ha tutta la 
fresca vivezzadi codesta poesia, tutto Tingenuo candore, tutta 
la gioconda serenitk. Ma nella ballata del Cavalcanti ^ Tanima 
del poeta ; b la sua fantasia ben temprata da natura e ben edu- 
cata, che a quella forma vivida, semplice, serena, corre di per 
se per esprimere la sua vivida, semplice e serena visione. 
Quanto siamo lontani dagli strazi ineffabili, dalle fiere battaglie 
del cuore, cui rispondevano le immagini funeree, i suoni cupi 
od aspri, i ritmi singhiozzanti ! 

I' mi son un, che quando 
Amor mi spira, noto, ed a quel mo do 
che ditta dentro, to significando. 

Poeta del « nuovo stile », Guido attuava mirabilmente, non certo 
per calcolato artificio ma grazie airalto suo ingegno, la norma 
cui piu tardi diede evidenza teorica il suo grande amico. E forse 
deiramico egli segui Tesempio, esprimendo la dolcezza dell'e- 
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statica contemplazione nei due s^onetti che vi ho letto pur ora : 
qui veramente poeta non pur del « nuovo stile », ma del « dolce 
stil nuovo ». 

Dico « forse segui », perch6 I'incertezza che regna iutorno 
alia cronologia delle rime del Cavalcanti, non mi permette di 
affermarlo recisamente. Ma per Tammirazione ch'egli m'ispira, 
vorrei che fosse cosi. Che nella storia della lirica nostra Guide 
grandeggerebbe vicppiu, come colui che dinanzi alia gigante- 
sca e affascinante personality artistica deir Alighieri, avrebbe 
saputo mantenere intatta la sua propria individuality di poeta. 
Nelle rime dantesche che seguono « lo stile della loda >, la rap- 
presentazione dei fatti interni ed esterni k tranquilla e posata, 
d*una, direi, classica compostezza, nella quale si riflette la calma 
d'uno spirito che in quelle stesse parole di lode trovava la sua 
beatitudine. Ma nei due sonetti del Cavalcanti, specie nel primo, 
tutto mosso da interr(^gazioni ed esclamazioni, s*agita non im- 
pacciato da vincoli imitativi, lo spirito non mai chetato di lui: 
si vede Timpronta della sua fantasia, che anima le cose circo- 
stanti come le personificate astrazioni, e in quelle come in que- 
ste trasfonde, con foga quasi romantica, il sentimento che agita 
il cuor del poeta. 



IV. 



Se il Guinizelli ha il vanto d'avere per primo espresso con 
ischiettezza e sincerity un sentimento vivace e profondo, con- 
viene per6 riconoscere che i veri grandi rinnovatori della li- 
rica d*amore — alia quale per seguire la tradizione e non 
abusare della vostra gentile pazienza, di necessity ormai si re- 
stringe il mio dire — furono il Cavalcanti e TAlighieri : quello 
nella figurazione, appena tentata dal Guinizelli, degli stati del- 
Tanima amante; questo nella larga rappresentazione della spi- 
ritual bellezza muliebre ; quello, campione gagliardo del « nuovo 
stile* iniziato dal Guinizelli, ch'^ quanto dire d*un'arte fedel- 
mente espressiva del sentimento o del pensiero ; questo rippen 
ditore, ancora di sulle tracce del Guinizelli, e solenne divulga- 
tore della poesia della lode estatica, ch' b quanto dire del « dolce 
stil nuovo » ; grandi rinnovatori entrambi assai piu che per le 
loro logiche concezioni delTaraore, per il vigore del sentimento 
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e per il modo deir espressione ; per le ragioni iDSomma del- 
I'arte. 

Soprattutto in grazia deirarte le rime di Dante e del primo 
de*suoi amici attrassero Tattenzione del contemporanei. E come 
saole accadere quando un*opera letteraria 6 in auge presso il 
pubblico, puUuIarono gli imitatori : seguaci del vecchio stile, 
che talvolta si compiacevano di mutar faisariga; verseggiatori 
novellinif che cercavano fama indulgendo alia moda ; poeti, cui 
lo studio della nuova arte apriva la via alia significazione di 
quel che dentro sentivano. 

L' imitazlone — vol ben lo sapete — ^ la negazioiie della 
poesia, salvo che uon cessi d'essere nel fatto quel che dice il 
suo nome e sia invece Tespressione d*un'afflnit& dei tempera- 
meDti d*un*acquisita inclinazione della fanUsia verso forme 
gia note. Se terremo presente il canone artistico proclamato 
da Dante nel colloquio con Bonaggiunta e 1* interpretazione che 
ne abbiamo data, non accoglieremo dunque nella cosiddetta 
scuola dello stil nuovo tutti quelli — e furono molti allora e 
piu tardi (77) — che meccanicamente ripeterono le lodi dan- 
tesche della donna angelicata o si valsero delle forme proprie 
(lei Gavalcanti per un semplice esercizio di stile. Q'lk essi stessi, 
facendosi imitatori e tendendo ad un mero accordo di espres- 
sioQi, non air accordo d* una contenenza che avrebbe dovuto 
essere e non era viva nel loro cuore e nella loro fantasia, 
con Tespressione, si mettono fuori del « nuovo stile ». Vi ras- 
segneremo invece quel poeti, che seppero assimilarsi idee e 
risentire aifetti di Guido o di Dante e liberamente, immediata- 
meDte ne espressero la parte che meglio si confaceva alia tem- 
pra deli'anima loro, con qualche novit^ d' ispirazione e di 
STiluppo (78)/ 

Sia primo Lapo Gianni, anzi, per nominarlo con tutte le 
cerimonie, ser Lapo di Gianni Ricevuti « per V autoriti del- 
rimpero giudice ordinario e pubblico notaio ». il ben giusto 
che gli si faccia onore, non foss' altro, per le sue alte amici- 
zie. Egli 6 infetti quel Lapo che Dante ricorda nel sonetto che 
m tutti sapete a memoria, Guido, vorrei che tu e Lapo erf 
io, fiore di poesia dolcissima e insieme bel documento della 
tenera fratellanza di quel poeti. Col Gavalcanti e con I^po, 
Dante vorrebbe esser tratto per forza magica via per Toceano 
immenso, lungl dalle cure del mondo, in una fantastica navi- 
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gazione sorrisa dalla presenza della sua douaa, di monna Vanna 
e di monna Lagia. Quanto diversa la figurazione che di Lapo, 
il gentile amante di Lagia, suggeriscono alia nostra fantasia e 
questo sonetto e le rime stesse di lui, da quella che ci si af- 
faccia se, sfogliando i suoi protocolli, lo vediamo per un tren- 
tennio, fino al 1328, rogar testamenti e patti e procure ! II con- 
trasto 6 strano, ma non raro a quei tempi (79). 

Lapo Gianni, uelle cui rime spun tan frequenti e garbate le 
reminiscenze del Cavalcanti e deirAlighieri, non arriva alFal- 
tissimo concetto guinizelliano e dantesco della donna ; non si 
appaga della pura contemplazione deiraniraa beila ; anzi rim- 
brotta e minaccia, se non ottiene la bramata corrispondenza di 
sguardi e sorrisi. Invoca la Morte, ma non come liberatrice: 
si affinche Amore, servando 

una sna legge autica, 
cbe qual donna a baon servo non h arnica, 
le 8ue bellezze distrugge e disface (80), 

abbia ragione di far vendetta deile pene di lui. Se nel Caval- 
canti Tamore 6 tragico e produce languori mortali e cupa ma- 
linconia, in Lapo al contrario ravvalora la coscienza e talvolta 
6 fonte d'allegrezza : 

Tan to veune in suo abito gentile 
quel nuovo spiritel nella mia mente, 
cbe 'I cor s'allegra della 8ua veuuta (81). 

Questi i tratti caratteristici della poesia di Lapo ; piu elegante 
ed armoniosa Ik dove s'appoggia a modelli, forse piii scabra 
dove un contenuto originale s'affatica a trovare un'espressione 
sua propria. 

Triste 6 la parte viva della poesia d'un altro di quei dici- 
tori ; di messer Dino Frescobaldi, piacevole uomo e « grande 
vagheggiatore », che mori verso il 1320 e fu, se diamo retta 
al Boccaccio, colui che mand6 a Dante, ospite dei Malaspina, i 
primi sette canti delV Jn/erno trovati da madonna Gemma in 
un forziere. La sua « pietosa giovinetta bella », che uccide ogni 
vizio e « sol dov'e nobiltk gira sua luce » (82), s'6 formataa 
specchio di Beatrice. NelPanima del poeta e quindi ne' suoi 
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versi, Vive solamente una fosca immagine di donna, che, altera 
e sdegnosa, desidera la morte deiramante (8^0- E la morte egli 
chiama con tale sincerity d'espressione, che noi dimentichiamo 
qael che di simile abbiamo letto nel Cavalcanti, per non ascol 
tare che lui, il povero Dino, straziato da un dolore vivo, in- 
volto Tanima d'angoscia. Un tempo ei Tha temuta la cruda vi- 
sitatrice ; ma ora che Amore gli « fulmina nel cor Tinvitta 
cum », ora la implora con desiderio intenso, e il pensiero dell i 
Morte accoglie e accarezza come un dolcissimo amico : 

Ed oru 86 m'abhraccia 

da tua parte il pensier, il baecio in boccu (84). 

II canzoniere di Gianni Alfani, probabilmente il piu giovane 
di quel rimatori (85), 6 breve ; ma tutto insieme d' ispirazione 
piu schietta e viva che non sia quello di Lapo Gianni, di piu 
varia originality che quello del Frescobaldi. Sulie rime di Guide 
e di Dante TAlfani s*^ educate alia poesia; ma ora canta i sen- 
timenti suoi con novitk di modi, specchio di novitk nolle situa- 
zioni. La sua fantasia asseconda ed esprime con immagini e 
toni variati il diverse atteggiarsi del sentimento : d'una tri- 
"^tezza, che dalla malinconia diffusa ed accorata sale sine alia 
angoscia prorompente dall'anima in * stridi ^ pietosi. Con lui 
ci sentiamo piu vicini alia realta della vita; che i viaggi, forse 
per ragioni di commercio, e Tesiglio, come valsero a determi- 
nare il carattere degli affetti, cosi diedero talvolta occasione 
alle rime dell'Alfani. Appunto la lontananza dalla donna amata 
egli piange in questi versi soavi : 

Ballatetta dolente, 

va' moHtrando il mio pianto, 

che di dolor mi onopre tutto (luanto. 
Tn te n'andrai in prima a qaella gioia 

l>er cui Firenze luce ed e pregiata : 

e qnetameiite, che non le sia noia, 

la priega che t'ascolti, sconsolata ; 

poi le dira' aifannata 

come m' lia tntto infranto 

il tristo bando che mi colse al canto (86). 

E forse \k, nella terra del suo esiglio, gli e dolce ricordare il 
primo incontro con la sua donna, il pnimo saluto che n' ebbe, 
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il prjmo sbigottimento deiramore, in un'altra ballata ieggia- 
dra(87), dove 6 come lo spunto d'un motivo che in un avve- 
nire ormai prossimo si svolgerk in magniflche melodie. 

Meglio determinate, codesto motive gik risuona nelle rime 
d*un coetaneo delFAlfani. Sentite : 

Kiede alia mente mia ciascuaa oosa 
ohe fa di lei per me gih mai veduta 
o ohMo I'udissi dire. 

Quando mia vista bella douua mira.... 
i' nou saprei ridir qaal io divegno, 
ch' io mi ricordo allor quand' io vedia 
talor la donna mia ; 
e la figura sna, ch' io dentro porto, 
surge si forte ch' io divengo smorto (88). 

Sono in embrione i ricordi e i sogni, in cui si rifugieri fra 
poco Tanima affaticata di Francesco Petrarca. I versi spettano 
airamoroso messer Cino, che lodatore del poeta di Beatrice e 
lodatone, pianto in morte dal poeta di Laura, par destinato a 
trasmettere da quello a questo la face luminosa della lirica 
italiana (89). 

II graude giureconsulto pistoiese suppergiu coetaneo di Dante, 
ma sopravvissutogli una quindicina d'anni, 6 ben lungi dal pos- 
sedere la robusta e magnifica fantasia trasformatrice delle astra- 
zioni in figure concrete, che ^ gloria del Cavalcanti ; sicche 
quando tenta per le vie e nei modi usati da questo le analisi 
psicologiche, riesce non pur freddo ma goffo, arido sillogizza- 
tore e maneggiatore meccanico di concetti astratti in maschera 
di persone. Ei torna cosi al vecchio stile. N6 il sentimento soo 
vale a sollevarlo durevolmente alle eccelse contemplazioni delle 
<K nuove rime » dantesche, alia visione della pura bellezza di 
un*anima che intorno a s& diffonda aure di nobilt^ e di virtu. 
Fra Tocchio del suo spirito e queiranima permangono quasi 
sempre le sembianze fisiche della donna amata, illuminate d'una 
luce d* ideality. E una, sia pur lenta e larvata, discesa dal mondo 
impalpabile dello spirito alia realty visibile della materia; e, 
parlando da moralisti, un passo indietro verso quel dissidio tra 
Tumano e il divino che il Guinizelli aveva composto neirim- 
magine della donna simile ad angelo ; ma, rispetto alFarte, e 
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un passo innanzi verso 1 contrast!, umanamente cosi strazianti, 
eppure ricchi di tanta e si alta poesia, che affaticheranno Ta- 
mante di Laura. 

L'originalitk vera di Cino si manifesta quand*egli descrive 
direttamente sd stesso, quando cioe vede specchiarsi Delia sua 
fantasia ranima sua e ne esprime con flnezza d'intuito le gioie, 
i desideri, le speranzey le trepldazioni, i dolori. Soprattutto i 
dolori, perch^ nella descrizione delle infinite gradazioni di que- 
sto sentimento, il Pistoiese — qui davvero poeta del nuovo stile 
— sa trovare immagini e colori e toni d'un' infinita variety, 
tutte e tutti mirabilmento efflcaci. Valgano d' esempio alcuni 
versi d'un sonetto a Dante, veramente caratteristici : 

II core m'arde in desiosa voglia 

di pnr doler mentro che 'n vita duro ; 

fatto di quel ohe dotta ogni nom^ sioiiro, 

sol olie ciascnn dolor in me s'accoglia. 
Dolente, vo paecendomi sospiri, 

quant o posso 'nforzaudo '1 mi' lamento 

per quella ohe si duol ne' miei disiri. 
K per5 se ta sai novo tormento, 

mandalo al disioso di martiri, 

che fia albergato di coral talento (90). 

Per intenso che sia il dolore qui rappresentato dal poeta, 
egli lo sente non come violenta trafittura di spada — cosi lo 
sentiva il Cavalcanti — ma piuttosto come una continuata vel- 
licazione tormentosa delle fibre piii sensibili del suo cuore; e 
con atteggiamento nuovo nella poesia italiana, lo ama, lo de- 
sidera accresciuto e moltiplicato, ne assapora Tarcana dolcezza. 
In simil guisa ogni altro sentimento, neiranima di Gino, ^ tran- 
quillo, quasi blando, senza impeti di violenza, ne cieco furore 
di distruzione ; si che la fantasia pu6 affisarvisi con diletto, 
accarezzarlo ed esprjmerlo con soavitJi di ritmi e di suoni. 
Piacere e dolore sono immagini che vivono in essa. 

Immaginaudo intelligibilmente 
mi conforta nn pensier che tosse iin volo. 

L'immaginar dolente che m'aucide, 
davanti mi dipiiisc ogni martiro (91). 
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Ecco ormai quelia calma serenity delia contemplazioae e5ttetica 
che il De Sanctis rilev6 cosi bene nell' opera poetica del Pe- 
trarca. 

Con Cino il « dolce stile » dantesco finisce ; e s'annuncia uno 
stiie, « nuovo » alia stessa guisa, ma altramente « dolce », che 
soneri suUe chiare e fresche acque di Sorga e fra le ombi^e 
di Selvapiana. 

Signore, Sipnori, 

Tra lo scorcio del secolo XII e il principio del Dugento, un 
poeta tedesco, la ciii statua oggi s*accampa sulla maggior piazza 
della cittk di Bolzano, quasi di contro al Poeta nostro, che, 
fermo * par ch'aspetti a Trento », Gualtiero von der Vogelweide, 
sollevava d'un tratto la lirica di sua nazione ad altezze ch'essa 
non super5 poi se non col Goethe (92). Sullo stance tronco del 
canto d*amore proven zaleggiante egli inseri un forte innestodi 
poesia popolare ; ma nh il tronco nh Tinnesto avrebbero ver- 
deggiato di fronde che sHdarorio i secoH, se non li avesse fatti 
vivere della sua vita la fantasia di Gualtiero, creatrice d'im 
raagini piene d'evidenza, di inovimento, di grazia. Fu il • nuovo 
stile » del medio evo germanico (93). 

Cosi il tronco inaridito della lirica italiana siculo-proven- 
zaleggiante disparve sotto Tammanto d*una magnifica verzura, 
non per i rigogliosi innesti di poesia popolare, di seria dot- 
trina filosoflca, di vivace sentimento religiose, che vi furon<> 
fatti, si grazie all'opera individuale dei poeti di cui vi ho par- 
lato. Anche il « nuovo stile >> del medio evo italiano, conside- 
rate come fenomeno artistico, non ha ragioni immediate fuori 
della fantasia di colore che in s6 lo impersonano. Esplorare il 
fondo di dottrina letteraria e scientilica su cui gerraoglid, non 
e ancora coglierne Tessenza, quale fu nettaraente definita dal 
poeta della Commedia. 

Verrk il Petrarca e alia rinnovata materia sentimentale f 
razionale, rinnovata dalla gagliarda originalita della sua anima 
e dal mutate ambiente storico, dark ne* suoi versi schietta e 
fedele espressione, seguitando, per intimo impulse del suo ge- 
nio, il metodo gia praticato dal Guinizelli, dal Cavalcanti, dal- 
TAlighieri. Sark il « nuovo stile » dell'etii declinante con ra- 
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pido moto dal Medio Evo alia Riiiascenza e combattuta fra i ri- 
cordi del passato e i presagi deiravvenire. 

Resti pure riservato all'alta lirica deirestremo Dugento, alia 
poesia di quelle anime e di que 11 a cultura, il battesimo di 
« nuovo stile » ; ma tenete per fernio che il miracolo di novitk 
ond*era stupito il rimatore lucchese, si ripetd e si ripete, nel 
sense appunto dichiarato da Dante, tutte le volte che da qua- 
lunque angolo della terra abbia brillato o brilli sugli uomini 
avidi di ideale la luce d'una grande fantasia di poeta. 



NOTE 



ATTERTEVZA. — La confereuxa d qui Btampata nella sua forma orlgioaria; non 
quale fa letta ia Oraamniichele il IS ^nnaio del liN)5, abbreviata madiante tagli a rias- 
saoti. La si aecodano poi, non inopportu nam ante, crado, qu«ste note che farono appre- 
sute nel febbraio successiro; le aggiunte posteriori Yi sono distintecol solito spediente 
dell« parentesi qaadre. Nella presents fioriUira di stadi intorno alio « stll nuovo » non 
« tDQtile femar qaeste date. 

{i6 Mltembre 1905). 

{!) Purg., XXIV, 49-62. 

(2) Purg., XXVI, 97-99, 112-14. 

(3) Non accade raccogliere qui la bibliografia deUo ricerche biografi- 
<-li** intorno al Gninizelli, tanto pitl che la oftre oompiuta il Manuale del 
D'Ancona e del Bacci, nuova ediz., yoL I, Firenze 1903, p. 105 sgg. Ma 
panui m«tta eonto osservare che nella primayera del 1300 la morte del 
ativmmo Guido doveva esscre recente^ se Dante repata necessario ch'egli 
^pieghi perch^ si trovi oiX eondotto a ber lo dolce assensio dei martiri : 
« Son Guido Goinizeili, t» gi^ mi purgo Per ben dolermi prima ch'aU'e- 
srremo » (Purg., XXVI, 92-93). Cos^ Oderisi da Gubbio, morto nel 1299, 
dice : « Di tal snperbia qui si paga 11 fio ; £d anoor non sarei qui, se non 
fos.'je Cht*, poBsendo peooar, mi volsi a Dio » (Purg,, XI, 88-90). Vero h 
<he anche di Proveuzan Salvani, morto nel 1269, e di Sapla, morta fra 
il 1269, Tanno deUa battaglia di Colle, e 11 1289, in cui usol di vita Pier 
Pt-UinagnOy il \u>ei» giustifica la presenza stranamente precoce (cfr. Purg., 
IV, 130) in Inogo di purificazione. Ma quanto al primo, conviene notare 
(be Dante non si meraviglia oh' ei vi fosse nel tempo del sno ultr^terreno 
pellegrinaggio ; ma non sa spiegarsi come Ja venuta gli fosse stata lar- 
gita Bubito dopo la morte ; giacch^ la sua domanda : « Se quelle spirito 
<-iie attende » ece., segue A queste parole di Oderisi : « Ito h cosi, e va 
>eiiza riposo, poi che morl » (Purg,, XI, 121-32). Se poi 1' iuvida donna 
>t-iie8e esce a dire : « Pace volli con Dio in su lo stremo Delia mia vita ; 
«d ancor non sarebbe Lo mio dover per penitenza scemo, Se oi5 non fosse 
che a memoria m'ebbe Pier Pettinagno in sue sante orazioni », h questa 
(ome nna rieposta alia riflessione che la mente delPascoltatore area avnto 
ajpo di formare mentre Sapla oonfessava 11 suo vizio e narrava 11 suo 
pia grave peccato, riohiamando (oosl la fantasia che creava la poetica 
^apia, esprimeva la riflessione imposta dal pensiero raziooinante) la oir- 
coi^tanza che al tempo della battaglia di Colle, trentnn anno prima del 
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mistico viaggio, ella aveva gik passato i trentacinque {Pnrg., XIII, 
109-29). Perfino la domauda che Daiit© rivolge al 8Ho Forese (morto 
nel 1296), qnando vaol sapere come, nou essendo ancora pcissati einqne 
anni da qnel di iiel quale avt^va mutato mondo a miglior rita, e avendo 
egli iudugiato sino alia fine i buon sospiri, gik si trovi fuori deirAn- 
tipurgatorio; tien dietro ad una ritiessione che matnra mentre il I)o- 
nati appaga iin* altra curiositd. dell' aniico {Purg,, XX III , 76-H4). La 
merayiglia che Sapla iiumagina debba nasoere nel hqo interlocntore per 
le sue stesse parole, e la meraviglia che Dante apertamente maoifesta 
a Forese, ninovono da un faoile ma yohito richiaino di date e da au 
compnto semplice ma m<^dltato. Invece la dichiarazione di Gtiido, sjhjii- 
tauea e immediatamentt; Hoggiunta all' enunciazione del nome, ben eor- 
ri8XK>nde, coint* quell a di Oderisi, ad una meraviglia che nasca spon- 
tanea e immediata nella mente delP ascoltatore, porch^ la notizia della 
morte del personaggio espiante sia per lui un ricortlo fresco, anzi freschis- 
simo. Queste cousidorazioui danno, se ben vedo, il tracollo all'ideutitira- 
zione del poeta con Ouido di Guiuizello di Magnano, gxk fortemente 8<*ossa 
dai documenti e dall' acuta critica di Fl. Pellkorixi {I*}'opugnatore, N. 
S., vol. Ill, P. I, pp. 253 agg.). Infatti Guido di Gninizello di Maguano era 
gi4 morto nel novembre del 1276 (Fantuzzi, IV, 347), o s'ei fosse tut- 
t'uno col poeta, quel frettoloso « gi^ mi pnrgo », il quale* — conviene 
notare anche qucnto — per cxh che segue (cfr. Purg,, XI, 142), viene a 
dire: « mi fn totalmente risparraiato il soggiomo nell'Antipnrgatoric» ^i. 
sarebbe affatto fuor di luogo ; tan to piti che breve sarebbe stata la vita 
del poeta, a'ei fosse morto al pifi tardi nel 1276, e qnindi tntt'altro rhf 
apparisc^te il rontrasto tra la legge che trattienc i tardi pentiti \k dare 
tempo per tempo si Hatoi'a, e la sna presenza in Inogo di pnriiicazione al* 
meno ventiqnattr'anni dopo la morte. 

(4) I due epiteti mi sono suggeriti dal sonetto di Dino Compagni, ohe 
il codico Vatic. 3214 (altri codici dipendono da qnesto) dice mandato h 
menser (iuido (iuinizzeUi ; veda«i I. Dkl Lunc.o, JHnOf I, 320 sgg. Tut- 
tavia non nascondo i miei dubbi sulPesattezza di questa notizia. L'au- 
tore del souetto moraleggia contro la giovanile baldanza di qnello cni lo 
dirige ; onde il tono non par proprio di tale che parli ad nomo notevol- 
mente pih vecchio di lui, qnal era il Goinizelli rispetto al Compagni. 
N^ mi lascia tranquillo la correzione, iutrodotta gi4 dal Borghiiii nel 5C- 
condo verso, dell' « Vgo meser » dato dai manoscritti in « Vago meser *» : 
perch^ — e mi duole di dover dissentire da un coai profondo coiioscitoro 
della lingua antiea com' h il Del Lnngo — perche non credo sia « afiatto 
fnoT d'ogni regola ed uso » la posposizione del titolo di messere al nonie 
proprio: « Fastel messer, fastidio della casa », comincia Bostico di Fi- 
lippo il sonetto che tiene il XLVII posto nelPedizione del Federici. 

[Per ci5 che conceme la differenza delle eih di Guido e di Dino, il 
Salvadori ha fatto pur ora, in sul proposito di codeato sonetti», un'<*M- 
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s^rvazione intesa a dimiimire qiiella dittVrenza (Bullett, della societdt jiloU 
nmana, u. VII, p. 57). Resta per6 che la uascita del cronista fioreutino 
noa pii6 e88«re di molto anteriore al 1256, meutre quella del GniuizelU, 
Mf^, coDie pare certo, ha raj^iom^ il Pellegrini, pn5 anche esaere piU an* 
tica del 1240]. 

(5) Occorre appcua rinviaro fUi dcsidcri uu rapido qaadro della ho- 
riath poetica Iwlof^neso nel aet'olo XIII, al noto articolo del Casini In- 
^rito nel I vol. del Oiornttle utorico, specialiiicnt^* alle pp. 21 sgg., e alia 
memoria del Moxaci paasata dalla Nuota Antologia in tutte le edizioni 
deWJntologia della nostra critica del Morandi, Bpeoialniente alle pagine 
'2:U Hgg. della qnarta di codeate edizioni (1890). 

(6) S'iutende che mi valgo deiredizione datane dal Cahini tra /r« 
Kime dei poeil holognesi del nee, XIII, Bcilogna 1881 (Soelta, 185). 11 mi- 
llion' stndi6 intoruo tUl'opera poetica del Bolognese h pnr aempre qnello 
(U (r. Salvai>obi, pubblicato nella liaHtfegna yazionale, vol. LXVI^ 1892, 
pp. 209-28, il quale mi x^iace citar sabito jier nou cadere nella dimen- 
ticanza in cui altri, pnr valendoseno forse piii che io iion debba, h ca- 
dnto. Sotto forma piii breve il 8alvadori cspone le idee fondamentali di 
qnello Btadio, c4)ufortandoIe di iinove noti/ie e di uuove osservazioni, nel 
AMU reeente articolo G. (ininizelli c le origini del dolce aiil nuovo, inserito 
[ir\ Fanfulla della domenica, XXVI, 1904, n. 28. 

O) Alludo al famoso 8onetto del Notaro Amor h nn deeio che ren da 
(vre (Moxaci, Cresiomasla, p. (iO) e alia po(*o men famoHa canzone di 
Americo di Peguilhan AncmaiH de ioy ni de chan (Mahn, Gedichtef III, 
n. 737) analizzata e illnstrata di rafl'ronti dal D>: Lollis, negli *Studi 
medievali, I, 11 9gg. Con qncsta, la canzone gniiiizclliana ha riMcontri che 
attestauo, mi pare, non Holtanto una generica eouformitd. di dottrine, ma 
anche una diretta relazione. Amoro, eanta il Guinizelli, « per tre eose 
iM^utc compimento » ; uia cHplicitanieute non dice qnnli siano, e bisogna 
aria^uirlo dal aegaito : « VJ par cht* ila verace piaeimeiito Lo iino amor 
dificenda Guardando qnel eh' al cor torui piarente ». Onde vien proi)rio 
fatto di pensare che quella fraae sia eco della similisainia d' Americo: « Per 
Io grat e pel coman BelhH trcH e per lor plazer Nays amors » ; un\<co 
ciie ha ripotuto la conclnaione senza le premense, nelle qnali i tre aono 
piii volte nominati : It uelh e I <'or, i due ocehi e il euore ; non ocehi. 
cuore e Amore, come iutende il De Lollis. K la congettura acqnista quasi 
<-arattere di verity provata, quando aecanto ai tre versi guinizelliani pnr 
ora eitati ai metta questa fraae di Americo : « Mas ao quala hnelhs platz 
et al cor agenaa Vol fin amors », e aocanto all' immagine citata nel te- 
'^to, qneata del provenzale : « Que Phuelh la {Amor) fan florir e 1 cor 
gramur ». A rincalzo di tntto ci5 ai noti pure che a Bologna le ])oe8ie 
«ifl PegaUhan erano ben conoseiute, come provano certe loro analogic eolle 
riiiift del Buvalelli, rilevate dal Casixi, nel Vropuifnaiore, V. tt., vol. XII, 
1879, P. II, p. 104. — Come imlizio d' un' affiuitjY d'avviamenti intellet- 
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toali; mi place anche porre qaeati altri rersi della steHsa canzone di Gnido: 
« Che poi oh'om guarda cosa di talento^ Al cor pensieii abenda E cre- 
8ce con disio immantenente » a riscontro dei segnenti rersi d* nna cohla 
di Guglielmo de 1' Olivier d' Aries pur citati dal De LoUis : « Qae can 
li hnelh vezon canz'agradan, 8empre al cor o prczento denan ; . . . . 
d' aqui' nan lo cor pens' o cossira Com pnesc' aver la (^anza qne desira » 
(BartscH; D&nkmaler, p.. 26). qnantunque le ragioni della cronologia forsi' 
uon conseutano di scorgere nel Gainizelli 1' imitatore. — In generale poi 
qnanto alia dottrina d'amore esposta dal Guinizelli nella citaia canzone, 
vedansi anche L. Goldkchmidt, Die Doktrin der Liehe bei den itaL Lyri- 
kem des 13 Jahrh,, Breslan 1889, p. 6 sgg. e De Lollis, nel Giormk 
Btorico, Snppl. n. 1, p. 112 sgg. 

(8) Intomo all'insinnarsi deirelemento dottrinale nella tarda lirica oc* 
citaniea, si legga il gi^ citato articolo del De Lollis, Dolce atil n&ro r 
« rtoel dig de nova maestria y>, negli Studi medierali, I, 5 sgg. 

(9) Canz. In quanto la naturOf Casixi, 11. 

(10) Casini, 24; 40, paasi gi& rilevati, insieme con qnello additato dalla 
nota precedente, dal Salvadori. 213-4. NelPnltimo verso del frammento 
riferito dal Casini a p. 24, ho introdotto la sicnra correzioiie di faceia in 
ftaocia. 

(11) QujfeTiF-EcHARD, ScHpi^es ordinis praedioaiorum, I, 272 : cfr. 290. 
La notizia che S. Toniniaso iusegnasse, circa il 1269, a Bologna, non hii 
fondamento di valide antorit^ (Tiraboschi, Storia, ediz. Classici, IV, 190). 

(12) II mio V. CiAN, gindicando della poesia di Guittoue nell' impor- 
taute discorso / coniafii Jettcrari italo-provenzali e la prima rivolnsione pot- 
tica della letterat. ital,, Messina 1900, pp. 18, 41 sgg., s'^ forse lasciato 
prendere dall'antipatia che, siamo franchi, P opera poetica dell'Aretino 
ispira, considerata in 8^ st^ssa e nel suo complesso ; cfr. le osservazioni. 
ginste, ma a lor volta siiggerite ff»rae da nna soverchia simpatia, di Fl. 
Pelleorixi, nel BulL d, sociela danteaca, N. S., IX, 23 sg. Sennonche 
pnr riconoscendo a Guittone certi meriti nella storia dell'arte poetica, 
repnto almeno inolto esagerata I'opinione del Vossler, Die philosophischen 
Gnindlagen zum « Hiisaen neuen Stil »., Heidelberg 1904, p. 19^approvata 
dal De Lollis, in Studi medierali^ I| 21, essere la poesia di fra Gnittont* 
♦ nn antecedente logico della poesia dello stil novo, pnre essendo aildi- 
rittnra opposti i caratteri deH'una e deiraltra ». Qnand'anchc infatti >i 
ammetta che il pensiero dei poeti dello stil nuovo abbia derivato qnal- 
che nntrimento filosofico dalle rime gnittoniane — ma ccrto piii copioso 
e sostanzioso fn quello che attiuse dai iilosofi antichi e recenti — . t* clit; 
da Guittone quel poeti siano stati gaidati ad esporre in versi la loro filo- 
Sofia, nou si sar^ fat to un passo verso la dichiarazione dello stil naovo, 
il quale e nn fatto esclnsivamente artistico, cui la cnltura filosofica dri 
poeti puo essere stata remota e uon necessaria preparazione, ma la cui 
essenza h tutt' altra. Che }*e per quel tanto d' ispirazione schietta e g»- 
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gliarda che si rincontra nolle rime dl Guittoiie, si voglia annoverarlo 
tra' preonrsori del nuoTO stile, pit altri rimatori, dal Notaro a Buggieri 
Pugliese, da Rinaldo d' Aquino a Ciaceo delFAngoillara, dovranno entrare 
— e qnanto a me ve li aocoglier5 di baon grado — nel uovero^ e il frate 
gandente non vi far^ la pill bella fignra. Certo, quando in alcnne can- 
zoni egli afl^a, com'ebbe a dire il Pellegrini, il tono mdemente reali- 
stieo dl qnalche sonetto verso nn ideale di misticismo erotico (cfr. anche 
A. Farinrlli, nell'.lro&tr JUr das Siudium d, n^ueren Spraehen u. Liiera- 
twren, CXIII, 1904. p. 475), Goittone s' awicina alle celestiali creazioni 
dei poeti posteriori ; ma anohe per questo rispetto la storica realty delia 
sua efflcacia h messa gravemente in dubbio dalle nuove indagini, che 
vanno dimostrando la larga diffiisione d'un simile oonoetto della donna 
sella poesia pregoinizelliana. Insomma non nil pare davvero ohe la poe- 
sia di Gnittone possa essere detta « uu antecedente logico »^ dnnqne ne- 
eessario, « della poesia del doloe stil novo » (della poeHa, si noti, non 
della filosofia) ; n^ i meriti di loi, finora non bene asaodati, negli avan- 
zamenti tecuici dello stile e dc'l verso, baHtano a farmi tenere diversa 
seiitenza. Del resto^ oome Dante, decisamente contrapponendo I'Aretino 
ai unovi poeti {Purg,, XXVI, 126), non mostra d'accorgersl della pretesa 
eilicaeia di qnello su qnesti, cosi Guittone stesso, acerbamente censuraudo 
i due sonetti I'eduV ho la lucente Stella diana e Voglio del ver la mia donna 
hudare, ohe sono i piii belli e poetioi del Gninizelli, qnelli per cui egli 
merits, forse piil che per altri, d'entrare nella nnova scuola, non con- 
ferma certamente la tesi del Yossler e del De LoUis. 

S'eo tale fosse, ch*io potesse stare, 

sansa riprender me, riprenditore, 

credo farebbl alcuno ainendare 

certo, a lo inio parer, d*on l&ido errore; 
Che, quando v6I la sua donna laudare, 

le dice ched h bella come fiore, 

e ch'6 di g:emina o ver di Stella pare 

e che *n viso di grana live colore. 
Or tale pregio par donna avanzare, 

ched a ragione roaggio h d'ogni cosa 

che Torao p6te vedere e toccarel 
Che natura [ne] far pdte nte osa 

fattura alcuna n6 maggior n6 pare, 

for ched alquanto Tom maggior si cosa. 

A (juesto sonetto, che ueirottima edlzione del Pklleorini si legge a p. 184 
del I vol., allnse, credo, il Salvadori, nel citato articolo del Fanfulla d, 
domenioa, dedncendone che nolle relazioni dei due poeti « ci deve essere 
state nn raffreddamento ». Agginngerei, meglio determinando il signifi- 
cato del sonetto, che Gnittone si dnole della paterna approvazione gi& 
data al rimatore bolognese, come d'nn vinoolo che ora gli impacci la li- 
berty della sna riprensione. Quel figliuolo (oosl lo aveva chiamato) era 
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ormai on traviato. La unova maiiiera di Inl era dunque per il veccliio 
frate, non una continnasione e two svolgiuieuto della sua maniera, nui 
pinttoHto un avviameuto poetico cho ne divergeva per tutt' altro cam- 
mino. [Cfr. ora G. Salvadori, nel fascioolo citato del BuUetiiuo delta 
Societd filol. romauUf p. 56]. 

(13) Casixi, p. 35. Nei yv, (> e S abbaiidono la lezione del Casini. 
ehe ^ quella di duo Mcmoriuli bolognesi, per attenermi ai oodioi; e mo- 
difico r interpunziono della qnartina, intendendo i versi 6-8 come uno 
Hvolgimento del v. 5. « Amore raltina meglio, per darli a lei, sino i co- 
lon dei tiori, giallo e yermiglio {rerde rivera), e I'oro, I'azzurro e i co- 
lon delle gemme (Va're ridento nei trtuiionti sereni) ». 

(i4) Casixi, p. 33. 

(15) Parad,, IV, 42. 

(16) Casini, ]). 30. 

(17) A. FoOAZZARO, Discorni, Milano 1898, p. 24. 

(18) PenBieri di varia filosofia cdi bella Ititeratura, vol. I, Firenze \\^\^^. 
p. 169. Simile confessions fark pin tardi (la prosa sopra rifcrita t^ del 1M19) 
nel Penniero dontinattte, vv. 53 sgg. 

(19) J. CoULKT, Le troubadour Onilkem Mouianhagol, Toulouse* 189X. 
p. 70. Cfr. la receuHiouo del I)k Lollis, negli Studi di filol, rom,, VIII. 
1901, p. 166, e il Buo articolo l}olce stil novo e « Moe/ dig de nova wat- 
atria », nel I faseicolo degli IStudi medietali, Hpeeialmente a ]i. 16 Agg. 

(20) Intorno a codesta evolnzioue del concetto delFamore e della doima 
nei Provenzali, vedi, oltre ai citati articoli del Db Lollis e al suo 5<»r- 
dello, p. 77 8gg., la dotta rcccnsione di P. Savj Lopkz, nel vol. XLV 
del (riornale siorico, spccialniento alio pp. 78-79 e 84-87. 

(21) AI rinnovamento religioHo del secolo XIII in rolazione colla p<H- 
Hia giiinizelliaua accenno con savia leggerezza di toccr> anche 11 Salva- 
dor! nel citato articolo del Fanfulla d, domenica ; ed e del resto cosji 
ov^ia il pensarvi. Ma certo va troppo oltro E. Kivai/fa ([uando atfernia 
che il sentimento amoroso de' poeti dello stil nuovo usci dalla fiisioiit- 
del « Hentiuionto ])rovenzale dell' amore cavalloresco » eon quel < senti- 
mento d'ascetismu e d'amoro » di cui egli vede «1' imagine » nei fanta- 
siosi racconti delle relazioni di S. Francesco con S. Chiara {Sel dolce xtif 
Huovo, Venezia [1898], p. 11 sg.). 

(22) Poich^ « bonnm morale praecipne consistit in converaione ad 
Deum » (S. Tomma.so, Summa theol., Ila 2«, qu. 19, art. 2) e la virtii 
nmana « ([uae est habitu» operativus, est bonus habitns et boni opera- 
tivus » (»S. TheoL, I* 2*, qu. 55, art. 3), I'uomo virtuoso fe appimto il 
« buou camminatore » di Dante, che andando verso (piello eh' ^ il ter- 
mine ultimo dei desideri nraani, cio6 il Soranio bene, segue « il cainmino 
veracissimo » e qnindi « gingne a termine e a posa » (Conrirto, IV. 12: 
cfr. anche Purff,, XVI, 8.V93). 

(23) Purg,, XXXI. 2i ; ofr. anche Purg,. XXX. 123. 
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{21) Sal contrastO; sentito o iii Italia e oltr'Alpe, fra Pamore di Dio 
e I'amor della doniia^ aono da vedersi le notizie e lo oasen'azloni eHpo- 
'^te dal YossLER, nel citato volnmetto a pp. 5-10, 42-52. 

(25) Per qnanto ammiri Porganica interpretazlone che il Voshlkr ha 
congegnato con aicura dottrina, ed esposto con lii<*idita mirabile, della 
tiloaofia del « doloe stil nnovo », nou mi pare ohe il sigulficato simbolico 
della donna giiinizelliana ne risnlti sicnramente provato. AvvedutoHi che 
neU'edifieio dottrinale della Scolaatioa nou (;'era posto neppare p<^r qnel- 
I'ainore ideale verso la donna, che i trovatori avevano cantato (pp. 55-61), 
il Gninizelli a>'rebbe trasformata questa nel simbolo d'nn esBere superiore, 
d'ana pura intelligenza, eh' e qnanto dire in nn Angelo (p. 63). Tutto 
cio ^ ben ragionato dal valoroHo eritico di Heidelberg ; ma io iion so 
v«dero donde si ricavi la certezza che al modo stesso ragionaaee il poeta 
e tilosofo 1>olognese. Kimproverato da Dio per il suo rano amove verso nna 
doana terrena (dobVnamo bene dir cos), (inautnnqae per collegare Pnltinia 
stanza colla precedeute il Guinizelli dia rilievo, nel riraprovero, quasi 
anicaniente al paragone della donna con Dio), egli risponde con una frase 
ehe nessnn innamorato potrebbe ginrare di non aver almeno una volta 
pronmiziato : « Tenea d' Angel seiubiauza », pareva un Angelo, era bella, 
era buona, era ispiratrice di virtti come nn Angelo ; con un paragone 
donqne, rhe non h lecito confondere con nn' aflermazione d' identity. K 
iKirch^ dovremmo prenderlo per im'affermazione di tal fatta, e scurgervi 
la riyelazione d' nn simbolo e qniudi « nn passo decisivo » nella conco- 
zione delPamore f Forse peroh^ altrinienti il notato contrasto tra Pamore 
di Dio e Pamor della donna perdnrorebbe f Ma il poeta non dice che la 
msb frase Pabbia composto dinanzi agli ocelli dei teologi, nt^ basta a far- 
celo argnire il silenzio del Gindice Eterno, nalvo che non si voglia, in nn 
(osl mosso pezzo di lirica com'^ quelPnltima stanza, far valere Pantoritdi 
del proverbio : « Chi tace conferma ». In sostanza, qnesto solo sappianio, 
'he al poeta il sno amore spirituale, vero amor d'aninie, cui aveva messo 
i.apo per opera sua Pamoro ideale dei trovatori, non pureva pecoato. Che 
('08a ne pensassoro gli Bcolastici o il Guinizelli stesso quando freddamente 
tilosofava, non ci 6 dato sapere. Concedo volentieri al Vossler essere si- 
cnro ehe « chiunque con intenzioue e coscienza penso per la prima volta 
)a (loana come 11 8imbolo d'nn essere snperiore, poteva solo pensarla come 
uua pura intelligenza, poeticamente come un Angelo x> (p. 90) ; ma non 
credo altrettanto sicnra la proposizione reciproca, che chinnqne ponsasse 
^ rappresentasse la donna come Bimile a ww Angelo, dovesse averla pen- 
sata come 11 simbolo d'un'a pura intelligenza. Tutt'altro ! £ allora nulla 
i^ta (della penultima stanza della canzone parlo fra poco) a sorreggere 
Q^ Pipotesi che il Guinizelli cantasse, sotto 11 simbolo della donna, la pura 
intelligenza, nfe Pipotesi che, cantata una donna, egli la volesse iM)i in- 
t«rpretata come nn simbolo. Del resto se anelie fosse vera questa seconda 
ipotesi, il nilo discorso non ne 8offrirebl)e, poichu il fatto nscirebbe dai 
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coufiui dell a storia della poesia per passare entro a quelli dell a storia 
della critica interpretatiya. 

(26) Carducci, in Mii e Mew^orie della JR, Deputaz, di St, pairia per 
le provineie di Bomagna, S. 11, vol. II, 1876, p. 122. 

(27) II CA.8INI se^e il cod. Red. 9 leggendo Aan fea faHo, cio^ « io 
non commetteva peccato » . Preferisco leggere Non mi fue fallo, eon tntti 
gli altri manoscritti, compreso il Triynlziano 1058, che fa famiglla col 
Chigiano e di cui ho il testo per la gentilezza dell' ing. £. Motta ; per- 
ch^ nella rispoata al limprovero divino mi pare pifl appropriata, come 
piii modesta, la formola « non fu peccato a' miel occhi, non mi parve 
peccato » (cfr. il dantesco, Inf., II, 80, « Che rnbbidir Be gi^ fosse m' h 
tardi »), che V assoluta aflermazione d' innocenza. Quanto al Talore di- 
plomatico delle dne lezioni, osservo che se, come crede il Casini, 1 ma- 
noBcritti che recano qnella da me preferita, rappresentano un' nnica 
tradizione, questa nou val meno della tradizione rappresentata dal Re- 
diano. 

(28) « Angel sembla del ciel », aveva detto Gailhem de S. Gregori^ 
citato dal Savj Lopez, nel Giomale storico, XLV, 84 sg. E Gnittone : 
« Ch' angel di deo sembrate in ciascnn membro » (ediz. Pellegrini, p. 76). 
£ Inghilfredi : « Jesu Cristo [ideoUa] in Paradise £ poi la fece angelo 
incamata » (II Canz, Palatino 4i8, ediz. Bartoli-Casini, n. 17 ; cfr. 
Valeriani, Poeiij I, 137). E Pimmagine poteva essere gi^ allora ben 
diffusa, com'% ora, nella poesia popolare. Chi non ha in mente il ra- 
ghissimo rispetto veneto, marchigiano, toscano : « L'altra sera ben mio 
vinni al tuo letto .... Un angelo del cielo me parivi » ? 

(29) « Contemplatio spiritnalis pulchritudiniB vel bonitatis est princi- 
pinm amoris spiritnalis .... Ad perfectionem amorls snfficit quod res. 
prout in se appreheuditnr, ametnr; ob hoc ergo contingit qnod aliquid 
plus ametnr, qnam cognoscatnr, quia potest perfecte amari, etiamsi non 
perfecte cognoseatur » {S, Theol., I» 2«, qu. 27, art. 2). 

(30) « Amor unionem qnamdam importat, est enini vis nnitiva et con- 
cretiva .... Duplex est unio amatl ad amantem : una quidem realis. 
secundum scilicet coniunctionem ad rem ipsam ; et talis unio pertinet ad 
gaudimu vel delectationem, quae sequitur desiderium : alia autem est 
unio affectiva, secundum scilicet quod aliquid habet aptitndinem vel 
proportionem ; prout scilicet ex hoc quod aliquid habet aptitndinem ad 
alterum et inclinationem, iam partioipat aliquid eins, et sic amor nnio- 
nem importat ; quae quidem unio praecedit motum desiderii » (8. Tom- 
MAftO, iS. theoLf I* 2«, qn. 25, art. 2). « Primam ergo unionem [secnndnm 
rem] amor facit effective ; quia movet ad desiderandum et qnaerendnm 
praesentiaia amaii .... Seoundam autem unionem [secundum affectum] 
facit formaliter: quia ipse amor est talis unio vel nexus; unde Au- 
gustinus dicit .... quod amor est quasi iuni'tnra quaedam, duo aliqua 
copulans, vel copulare appetens, amantem scilicet et quod amatnr; quod 
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enim dicit eopulaM, refertnr ad unionem affeotus, sine qna non est 
amor; quod Tero dicit eopulare intendenSf pertiuet ad nnionem realem » 
(S. theoLf I* 2^, qu. 28, art. 1). L'anione alfettiva, oansata « ex hoo 
qnod aliqnid habet aptitndinem ad alternm et inolinationem », h preci- 
samente « amor ooncnpiscentiae », del quale h causa una dmigliansa 
tra due esaeri, che derivi « ex hoo qnod nnum habet in potentia et in 
qnadam inclinatione illud quod alind habet in aotn » {S, Theol., I^ 2«, 
([n. 27y art. 3). II Yossler per giungere alia sua interpretazione simbo- 
lioft della donna guinizelUana (e qnindi della donna de' poeti del nuoYO 
Btile), nega che di codesto amor concupiacentiae potesse, secondo la dottrina 
seolastica, esser oggetto la donna, che si considerava come nn essere in- 
feriore all'nomo, nn « mas occasionatus, hoc est occasionem privationis 
passus » (p. 60). Ma lo, senza voler entrare in una dispnta alia quale 
mi sento mal preparato, oaserro che, se bene ho veduto, S. Tommaso 
noa eaclnde che Vamor coneupisoentiae « vel amicitia utilis sen delecta- 
bills ». posaa aver Inogo fra esseri terreni; mentre tale esclusione sa- 
rebbe la neceasaria oonseguenza della teoria del Yossler, non trovandosi 
in qneato secolo easeri anperiori alVuomo. Osservo in aecoudo Inogo che 
la dottrina acolaatica non nega che in nn'anima femminile poasa eaaere 
quell' abito di bene che un'anima d'uomo pn5 poaaedere invece aolo in 
potenza ; ai che non possa nascere fra le due auime quell'icnto affectiva che 
oonsegne all' essere « atto » in nna oi6 che nell'altra h semplice « disposi- 
zione ». Osaerro infine che, comuuque la pensaaae in propoaito la teologia, 
tra gU elementi dell'amore doveva pur eaaere anohe nel aec. XIII il sen- 
timento d'ammirazione verso I'oggetto amato, e che qualora non vi siano 
aperte e ben aicnre attestazioni che impongano di fare altramente (le 
qoali nel caao del Quinizelli mancano affatto), noi non dobbiamo, nel 
gindicare dell'antioa poeaia amorosa, prescindere dall'eterna ed nmana 
realty aentimentale per valerci aoltanto della dottrina dei filoaofi. 

(31) Cio^ atimolo alia virtti ; cfr. la nota 22. £ qui converril anohe 
notare che Vabito nel concetto soolaatico e un quid medium tra la potenza 
e I'atto ; h atto rispetto alia potenza, e potenza rispetto all' atto : « ha- 
bitns est actus qnidam inquantnm est qnalitas . . . , sed est in potentia 
per respeotnm ad operationem » (S, TheoL, I* 2«, qu. 49. art. 3). 

(32) Per qnesta dottrina, ohe identifica la gentilezza o nobilt^ oolla 
dispoaizione a virtii, vedi la bella trattazione del Vossler, p. 24 sgg. 

(33) Nella prima stanza della canzone, non h dubbio che si deve leg- 
gere « Como ealore in clarity di foco », e non gi^ « Como clarore». 
Qaesta lezione ^ data dal solo oodice Vat. 3793; gli altri, auche quelli 
che hanno probabilment« nna tradizione comune con esso, leggono tutti 
nell'altra maniera. 

Nella mia parafrasi ho sorvolato sni primi quattro versi della terza 
stanza, peroh^, lo confesso apertamente, non riesco ad intenderli. II quarto 
«i snole intendere : « Cosi fiera h la sua natura (d'Amore), che se il cnore 
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lion fo8m' gentile, iion vi starcbbe ». 3Ia h inter))Tetazione cho uon regge. 
8oprattiitto i^er via della particella U, data da tutti i oodici : « Nou li 
staria altra gnisa, tanto e fero », cio^ « non starebbe in onor ge,ntile ». 
Onde il oonfronto h tra il modor la guisa in cni amore sta in onor gen- 
tile, e il modo in oni la fiamma sta in oima del doppiero. Non bisogiia 
lasoiarsi traviare dal piii ovvio signiftoato moderno della parola ra§ione 
nel prime verHo, u^ dimonticare la rarietlfc de' aiioi antiohi significati. 
Peroh^ dun que si pu5 dire clie Amore sta chiaro e BOttile, in ovfma di cnor 
gentile, come chiara e sottile spleude la fiamma in cima al doppiero ? Fin- 
ch^ non sarjk spiegato qnesto pnnto, la prima parte della stanza rimarra 
oscura. [In uu limpido commento del - La canzone di G, G, « Al cor gen- 
til ripara semp^re amore » , pubblicato (Bologna, 1905) qnando il manoscritt^) 
della mia conferenza e di queste note era da piU meal in tipografia, G. 
Federzoni maove all' interpretazione comune obbiezioni . simili alle mie 
e intende cbe il G. abbia indic^ato eol paragone del doppiero « la natnra 
nobile di questo amore troppo di verso dal sensuale o rolgare », tale in- 
Homma che « non pub stare in oiior gentile altrimenti che oonie la fiamma 
del doppiero, solo tendendo alValto » (pp. 15 sg.). Ripensando ora i veni 
giiinizelllani, incliuerei a credere che il poeta abbia volnto dire solo qnt-- 
sto, che in cnor gentile Amore sta a suo agio, come in suo laogo, alia 
Htessa guisa che la fiamma suUa candela, anzi su qnalnnque materia coiii- 
bnstibile; montre nn' aninia prava gli fa oontrasto, oome *una materia 
umida impedisce il libero fiauimeggiare del fuoco]. 

Nella qnarta stanza, I'ottavo verso, letto seoondo il teste delle piii 
recenti edizioul (»e da virtute nan ha gentil core) conduce a interpretazioni 
o illogiche o stiracchiate. Si accetti iuvece la lezione dell'autoreTolissimo 
codice Kediano : « Sen' vertute non h gentile core », suftragata anohe dal- 
Terrore « Se a vertute » del Chigiano e de' snoi affini, e T interpretazione 
verrl^ naturale : « Non si deve credere che la nobilt^ (tale h in tutta qne- 
sta stanza il precise valore di gentilezza) stia fnori del cuore, nella di- 
gnity della sehiatta (for di coraggio, in degnit^ di.rcde). £ senza virtii, 
ove gli maiiohi virtii (cfr., in una canzone attribuita al Qninizelli, mn' 
dimorare, Casini, 57 ; in una di Carnino Ghiberti, mmfallo, cod. Vatic. 
n. 171) un cuore non h nobile ; oppuro : Senza virtii non c'^ cuor nobile, 
perclie esse, il cuore senza %'irtil, porta, rioeve in s^ il raggio del genti- 
lizio valore, come V acqna il raggio luminoso, cio^ lasciandolo passare. 
senza rifietterlo e quindi senza dar luce, mentre il cielo seguita a spleii- 
dere delle sue stelle. 

A questa similitudine si collega, per la ragione del contrari, lasentenza 
della stanza successiva : onore uon gentile cio^ privo di virtii, ^ acqnn 
trasparente : cuoro gentile e specchio, rispetto alia luce che raggia da 
gentilizio valore o da virtuosa donna. [II legame delle due stanze per 
via della contrapposizioue fu intra visto anohe dal Federzoni, p. 25]. Mn 
Hu que^^tn penultima stanza, tanto iniportante per la dottrina guinizelliana 
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(lelPamore, qiianto ardua ad iutei-pretarsi, dobbianio, par troppo, fermaroi 
piii che nil niomento. II Casini la leg^e coki : 

Splende in la intelligeoza de lo cielo 

deo creator, pih cb'a' nostri ocohi M sole ; 

quella 'ntende '1 so fattor oltra M velo, 

lo ciel volgendo a lui ubidir tole, 

e comegue al primero 

del giusto deo beato compimento : 

cosi dar dovria il vero 

la bella donna, che negli occhi splende 

de 'I so gentil ta]ento, 

che mai da lei ubidir non si dtsprendc 

TralanciandO; per brevitti, dl oitare le interprotazionl del D'Ancona, Le 
nntidte rime volgarif II, 1881, p. 36^ del Lamm a, nA Propngnatore, V. 8., 
XVII, 1884, P. II, p. 218, e del Bongioanni, ii«*1 iiiomale dantesco, N. 8., 
1, 1897, p. 278 sgg., rioorderd solo quelle del Halvadori c del Vossler. II 
Halvadobi, riasHnmendo nel citato articolo del FanfuUa delta domeniea 
la spicgazione gik data uella Kaeti. Na^iouale, LXVI, 1892, p. 225, in- 
tende : « In qnest^aiilnia (neiranima della donna) e la Hembianza dell'an- 
)^\o : e come le intelligenze angeliobe muovono i cieli faceiido h1 cb^esHi 
compiano nel loro moto la parola di Dio creatore^ cohi la donna di virtii 
desta nel onor gentile 11 moto verso la ]>erfezlone, prodncendo cohI il 
vero compimento della parola diviiia nel mondo ». Nella oomparazione 
(Innque la donna farebbe riscontro all'Augelo, il cnor gentile al cielo ; 
i) cbe non ^ esatto. N^ 11 VoHHler hi diparte in sostanza da qncHta in- 
terpretazione, quando adattandola al ano concetto d'nn HituboliHmo intel- 
lettuale della donna, Horive : « II tertium camparatioftis h qui la facoltd. 
(li oonoHcere^ la quale risiede <*osl nel^uomo amante come nella voHa 
eeleste. e Tatto del cono8(>ere. che alia stesHa gnisa neiriino e neiraltra 
genera I'impeto d'amore, V ohbediema » (p. 72). lo penso invece obe 
alia donna faocia ri»oontro nell'altro teniiine del paragone 11 Creatore 
[ill quento awiHO «* anche il Federzoui, ])p. 3, 26] ; agli occbi dell'nom 
gentile, I'angelo ; al cnor gentile, il cielo ; e che niano tertium campara- 
tionifi lo Hpleiidore e la yolontft d'obbedire : lo splendore di Dio rifleHKo 
dalPangelo v lo Hplendore della donna ri11es80 dagli occbi deirnom gen- 
tile ; la TolontfK d'obbedire a Dio attuantesi nel cielo e la volont^ d'ob- 
bedire alia donna attuantesi nel 4morc deiruomo gentile. Questa inter- 
pretazione ha la Hiia bane in nna migliore ricoHtituzione del tento e a nna 
"^olta la snlfraga. Vediamo. 

Oeeorre anzi tutto ben fermare che i prinii due versi della ntauza non 
dieono 8e non qncHto : « Lo Hplendore di Dio riflesso dalP intelligenza del 
<?ielo, cio^ dalFAngelo, ^ piti fulgido che lo Hplendore con ciii Hi preflenta 
il «)le ni nontri occhi ». II paragone ^ fra lo splendore dell'angelo riflet- 
tent« la Ince divina e lo Rplendore del Hole; non gih tra T impresnione 
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ohe prodaoe nell'Angelo la laoe diTina e 1' impressione che rioeriamo noi 
dalla Ince solare. InBomma il Gninizelliy liprendendo forse un' iminagine 
nsata da S. Tommaso a spiegare come I'angelo oonosoa la Divinitii (S. 
Theol., l^, qn. 56, art. 3), e antioipando nn' immagine dantesca (Parad.. 
IX, 61), dice soltanto che I'Angelo ^ apecchio tersissimo del Creatore. 

Nella lezione del terzo verso ^ grande 1' incertecsa del codici ; ma un 
esame aocnrato di essi mette fnor di dnbbio ohe tra la prima e la seconda 
parola del Terso Porigmale doTeya ayere una {, che gli editor! hanuo 
eHpanto, evidentomente perch^ qaella letterina rappresenta I'oggetto del 
verbo iniende, oggetto ohe esHi inTece trovavano sabito dopo. Come <«i 
poteva iufattl leggere : « Qaella I'intende 'I bo fattor», so il pronome 
lo doveva riferirsi a Dio Creatore, cio^ al fattore stesso f Tutti i oodici 
hanno la parola fatiore, cui il Kediano sogginjige locelo e gli altri tntti 
oltra cielo, dando Inogo ad on indoyinello, che il Valeriani e i 8acc«H- 
Hiyi editori tentarono risolyere mediante una mezza ereeia : attraverx> 
qual velo le pore intelligenze celesti intenderanno mai Dxo ff Sicnro come 
Aono della lezione « Qaella lo iuteude », io penso che la chiaye dell'in- 
doyiuello si deya oeroare nella parola fattore e poich^ lo stato della tra- 
dizione manoscritta riyela an guasto profondo del testo^ ardisco proporr^* 
che si legga tntto 11 yerso cosi : « Qaella Pintende ; i s'afaita lo cielo ». 
Chi yorra prondersi la briga di esaminare e pesare tatte le yarie lezioiii 
dei manosoritti, notando speoialmente 1' i tinale di intendi nel Kediano : 
il 8u o 80 [factor] del Vaticano, del Palatiuo e del Chigiano, ohe ^ fa- 
cile correzione di an sa, come il suoi del Rediano h ovyio saccedaneo 
di on 8ua, altra ben possibile correzione di 8a; infine la qnasi generale 
mancanza deU'articolo dinanzi a cielo nei codici cho hanno oltra, il che 
fa peusare ad an intraglio grafico di oai sia ingrediente I'artioolo stesso : 
chi osseryer^ tntto codesto, forse riconoscer& che il mio ardimento h, nel 
rispetto paleografioo, minore che a prima giunta non paia. Si legga poi 
fra i tanti eseropi di afaitar8i addotti dal Glo88ario della Crasca, qaesto 
di Guittone : « Carissimi, del mondo miragli siete voi tntti nel mondo 
magni {parla ad alcuni Cavalieri di Maria), a cni s'affaitan tutti e mi- 
nor! vostri e della forma yostra informan loro » ; si ripens! V immagiue 
dello specchio implicitamento acoennata dal Guinizelli nei due yersi pre- 
cedent! ; si tenga presente anche la dottrina teologica sngli angelic! mo- 
tori dei cieli (S. Theol., I», qn. 70, art. 3 ; ofr. anche Conv., II, 6, in 
line) c in particolare la sontenza che i cieli possono in nn oerto aenso 
dirs! afiiiiMi^t, onde « coelum dicitnr moyere seipsam » ; e poi si yeda se 
rimmagine del cielo che s'acconcia, s'adorna dinanzi alio specchio della 
diyina lace, dinanzi airAngelo (i 8*afaita) non calzi per ogni verso. Com 
Kachele < mai non si smaga dal sno miraglio », che per lei ^ Dio stesHo 
{Purg,, XXVII, 104). 

Al verso quarto le edizioni hanno : « Lo ciel volgendo » ; ma i codici 
tntti, qnalcbe cosa che piattosto richiama o addirittara h il gerandio in 
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->t»do, firaqaente nei testi dell' Italia saperiore, del verbo « volere »: uo- 
•jUndo, uolgandOf uogliando, lerione cite S. Tommaso oonferma dioendo che 
* motos eoeli est volantariiiB secundum activum prinoipium » {S. contra 
fitntile^^ m, 23). Aecolta, essa dar& a tutto il verso qaesto signiticato: 
' II cielOy improntato della TolontA divina dalFAngelo che intende Dio, 
prende, per sua volontli (vogUando), ubbidienza al Creatore^ informa cio^ 
la !$na volotit^ a quella di Dio » . 

La-sciamo per ora da parte i versi 5, 6 e 7, interpretati fiuo adesso 
del tutto arbitrariamente; per non dire fantaHticamento ; tanto ne 6 iu- 
'lecifrabile il testo. £ fermiamo la lezione dei due verHi success! vi. L'ot- 
tavo, resteremo piii fedeli ai codici lep^gendolo cosi: « La bella donna, 
)>o' che 'n gli occhi splende », che non leggendolo come lo reca 11 C a- 
^lui. Nel nono poi, chinnque tenga conto delle probabili rclazioni dl pa- 
rtiitela fra 1 vari oodici, vedr& subito che alia lezione del sno gentil, offerta 
>lai Vaticano e dal Barberiniano, d<*ve esser preferita quella del Kediano, 
•i«-l Palat. 418 o del Chigiano, de lo gentil, oio^ de Vom gentU ; la quale 
naturalmente richiede che T ultima parola del verso, talento, sia staccata 
«Uiiraggettivo gentiUy e congiunta al verso seguente : « Che mai da lei 
iibidir non si disprende ». Ed ecco .il con testo mirabilmente confermare 
il risultato della pura critica diplomatica ; poich^ non pu6 mettersi in 
•liibbio (c ben lo vide o intravide anche il Vossler) che alia « volontii di 
ibbidire a Dio » incontrata nel primo termine del paragone, deva fare 
riscontro nel secondo « la volontii di ubbidire a lei », il talento che mai 
Mon s' allontana dalP obbedienza a lei. Quella volonta, Hsppiamo, e del 
> U4o ; qnesta, detta la cosa all' ingrosHO, deve essere de Vom geiiHle, Ma 
badiumo che U seuso non permetto di far dipendere qnesto genitivo da 
Uihnto. Di chi sono infatti qnegli occhi in cui splende la bella donna t 
l^ciruomo gentile, e solo di lui, come vuole il riscontro, rilevnto dalla 
i'h'ntita della costmzione, col primo termine della .simllitudine : come il 
('reatore « splende in 1' intelligenza de lo cielo »^ cos) « la bella donna 
in gli occhi dell'om gentile ». 

Fermata cos'i la lezione dei tre ultimi versi della stanza, ne risulta 
• Idarito, fine ad nn certo pnnto, il senso. Fino ad un certo pun to, per- 
<h6 alia proposisione manca il verbo principale, il quale h dato dal v. 7. 
Dar dovria » dicono tutti i codici, eccetto il Barberiniauo che ha un 
uiisU»rioso « viria », forse xcrria, E « dar dovria » \iwh stare ; ma quel 
•ondizionale, pei^ il confronto coUo altro siniilitudini della canzone, mi 
pare in. quel luogo del tutto inopportuno, e (|uanto a me sono persuasu 
the Porigrinale avesse adovva nel seuso ben documentato (vedi, oltre al 
fihHgario della Crnsoa sotto * adoperare ', il guinizelliano « adovera il 
moriro » Casini, p. 18) di cagiona, produce, « Cosi », tale sarebbe dun- 
<ine 11 senso del secondo termine del paragoiie, « lu bella donna, poi che 
*plende negli occhi dell'nom gentile, produce, infonde volenti di semjire 
'>bl>edirle ». 
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Da questa parafrasi limaQc per5 fuori la ohiasa del settimo verso : 
avere secondo il cod. Redlauo ; iluero, sccondo il VatdcaiLO ; l&uero, secondc 
il Palat. , il Chigiano e il Trivnlziano ; al veto, seeondo il Barberlnlano. 
Non ne ho vednta interpretazioue planeibile ; e chi uon abbia Pardire di 
Hegairmi i>er la via ohe ora iudlcber6, dovrii rassegaarsi a preadere la 
diziouc « al vero » per nn riempitivo. Sennonch^ io oBservo che mentre 
tatti gli altri elementi del primo termine del paragone hanno trovaUi 
liscontro nel secondo — lo splendore di Dio nello splendore della bella 
donna ; Pangelo riflettente il divino splendore negli occhi dell^nom gen- 
tile riflettenti lo splendore mnliebre ; la volontft di obbedire a Dio nella 
volenti di obbedire a lei — solo al « oielo » nulla corrisponde negli ol- 
timi versi della stanza. Or poicb^ quella parte del corpo nmano dove, 
secondo la psicologia medievale, aveva sede Tatti vit& volitiva che il poeta 
riconosce nel cielo, farebbe legittimo risoontro al « oielo » stesso, oonget- 
tnro che nella chiosa del settimo verso stia celato, sotto la masohera di 
uno strafalcione di copista, il « core » delPnom gentile, qnel « cor gen- 
tile » ohe palpita in tatte le anterior! stanze della canzone. £ incorag- 
giato dal codice Rediano, che ueU'nltima sillaba del sno atere co ue ha 
forse conservato un brandeUo^ leggo tntto il verso in qnesto modo : « Cosi 
adovra al core » facendo dipendere il genitivo « de Tom gentil » diret- 
tamente da qnesto nome e solo implioitamente da « gli occhi r* del verso 
ottavo. 

Riconosoo volentieri Paudaoia di codesto partito^ ma mi francheggia, 
in una colle addotte ragioni, la coscienza che forse esso soltanto pu6 
aprire la via ad una interpretazioue dei versi 5-6^ piil solidamente fou- 
data che quelle proposte fin qui. Se il verso 7 finisoe in -ore, la 8tes»4 
uscita deve avere il v. 5. Non sar^ dnnque il privnero, con cni quests » 
termina, una pretesa correzioue d'nn non inteso primore, correzione ehf 
avr^ poi anohe detorminato la sostitnzione di vero a care nel v. 7 f K 
primare non sar^ un ben facile scorso di penna per prim^ amore f A me 
pare probabile quanto mai. II Gninizelli parla qui del moto dei cieli. e 
Aristotile, al quale, secondo i piii autorevoli interpreti. allude Daute 
come a « Colui ohe gli dimostra il primo amore Di tutte le sustanzie 
Hompiteme » (Parad., XXVI, 38), gli insegnava nella MetafiHca che la 
causa prima, eterna ed immobile, moveva tutto e in partioolare i cor}>i 
oelesti oig ipu)p.svov, in quanto amata (Moore, Studies in Dante, I. 115 . 
Disgraziatamente anohe la prima parte del quinto verso h molto corrottu 
nh pu6 sanarla il consegue introdottovi dal cod. Barberiniano e da tutte 
le stampe, una parola che nel contesto^ » ben guardare, non dh seuso 
ragionevole. Siamo dunque alle lezioni : « Siconsegnio dalpr. » della ee- 
conda mano del Kediano ; « Ecomsi qui alpr. » del Vatioano ; « Consecini 
al pr. » del Palat. e del Chigiano. Nelle quali penso si possa rioonoscere 
un originario « E 'n sh qui & '1 pr. » oppure « Ca 'n s^ qui k *l primo 
amore » da intendersi « E » oppure « Cost ohe qni (in qnesta obbedienza) 
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11 primo amore, I'amore del Cieli per la divinity, ha in s^ il sqo beati- 
ficante compimento. » ; s'appaga cio^ della « complacentia appetibilis », 
i-ho h appnnto Amore, ooi consegae « il motuB in appetibile, qoi est de- 
AideriuiQ » ; senza aspirare al « gandium » ohe Bta nella « qnies » {8. Theol. 
la 2e, qn. 26, art. 2). Qualche ritooco vorrebbe forse anche la lezione del 
T. 6, iucerta nei manoBcritti (che neiroriginale il verso cominoiasse oon 
« Del » ^ ben dubbio ; e forse vi si leggeva « Giusto di dec », quasi ap- 
posizione di « primo amore » , ginsto amor di Dio) ; ma in ogni caso il 
•tenao non mnterebbe sostanzialmente. 

Riassumendo questa lunga, ma al mio intento non inutile nota, pro- 
pongo che la penultima stanza della canzone Al car gentil si legga cosi : 

Spleode in I'intelligeDsa de lo cielo 

Deo creator pit ch*ai nostri occhi il aole; 

Qaella rintende; i* s*afaita lo cielo. 

Lo ciel, vogliaodo, a Lui ubidir tole, 

E 'a ad qoi ha *1 primo amore 

Del giasto deo, beafco com pimento. 

Coal adorra al core 

La bella donna, po' che *n gli ocohi aplende. 

De Tom gentil, talento 

Che mai da lei ubidir non si diaprende; 

f s'interpreti : « Xeirangelo si riflette come in ispecchio tersissimo lo 
^lendore di Dio. L'angelo intende Dio ; il cielo si conforma alia cogni- 
zione rhe di Dio ha I'angelo. II cielo, qnindi, per sua volontd; obbedisce al 
Creatore e in questa obbedienza stessa si compie il primo amore del cielo, 
I'amore di Dio. Cos) nogli occhi dell'nomo gentile splende la bella donna 
produce nel cuore gentile volont^ di obbedirle ». Yolont^ di bene dnn- 
une, perdi^ spiritualmente bella, do^ buona, adorna di virtil h la donna 
•he il poeta non si perita di paragonare a Dio stesso (dir^ infatti il Gin- 
<iiee Etemo : « desti in vano amor me per sembianti »); onde s'apre la 
na all'esaltazione della «tta donna nell'Angelo. 

(34) Per questa dottrina, S. TheoL, !», qn. 65, art. 4 e qu. 84, art. 4. 
C/r. anche Salvai>ori, nella Bass. Sazionale, LXVI, 221 sgg. 

(35) VossLER, p. .38 sgg. Cfr. anche L. Azzolina, //. « dolce sHl nuovo », 
Palermo, 1903, p. 71 sg. Almeno pel Guinizelli (ma credo ohe ci6 valga 
P'-r tutti i poeti dello stil nuovo) Amore e Virtil non si confondono in 
nno, come pare ammetta il Vossler (p. 59). Le cinque stanze dottrinali 
della canzone famosa si distribuiscono in due gruppi : il primo di tre 
stanze collegate dalla ripresa, nel primo verso di oiascuna, d'una parola 
idea deU'ultimo verso della precedente (fooo : foco ; innamora : Amore) ; 
U secondo di due, strette insieme alio stesso modo (splendore : splende) ; 
« dei due gruppi, privi d'ogni eateriore segno di coUegamento, il primo 
tratta di cor gentile e Amore. il secondo di cor gentile e Virtti, quello 
racchindendo I'afTemiazione : « cuor gentile .... donna a guisa di stella 
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imitazioni gainizelliane in Chiaro e in Monte, vedi nel DaHte dello Zlv- 
GARELLi, a pp. 58, 56 ; ma ancora altre se ne potrebbero additare. [E 
infatti ne addita il Saltadori, nel fasoicolo citato del Bullett, della >»/- 
cietii filol. romana, p. 60 sgg.]. Del Gniuiselli pare si ricordasse anche 
mesaer Giovanni dall'Orto Gindioe d'Arezzo, qnando nella ballata .Von 
8i poria contare, soriveva : « Amor, solo per5 oh' h canoscente D'alma 
gentile e pura Sovr'essa gira e pnr ad essa torna, £ poi ch' h giunt' a ki 
immantenente, D' nn ben sovra natnra Perfettamente lei pasce et adorna 
£ sempre vi soggioma » (Cod. Vatic. 3214, ed.' Pelabz, p. 71). Non 
sarii poi Tano osservare ohe si Monte e si il Dall'Orto fnrono in corri- 
spondenza poetica con messer Tommaso da Faenza, giudice ormai nel 
1278 (TORRACA, op. cit., p, 231), [anzi gii nel 1266 o 67, Torraca, in 
Bassegna critieaf X, 1905, p. 120], il qnale fn uno dei pid manifesti imi- 
tatori del geniale rimator bolognese ; cfr. il sno sonetto Cpmo le stelh 
aapra la diana (God. Red. 9, ediz. Casini, p. 347) col sonetto del Gnini- 
zelli Feduta ho la lueente, e la seconda stanza della canzone di Tommaso 
Amoroso voler (ibid., p. 139) colla canz. Al ear gentil, 

(52) Le palesi reminiscenze gninizelliane nella stessa canzone Don»^ 
ch^atete furono gi& piit volte rilevate. Yoglio aggiangere che nel Gaini- 
zelli Dante trovava anche affermato in maniera insolitamente aperta il 
proposito della lode : « in tatte gnise deggiovi landare » (Casixi, p. 19): 
« yoglio del ver la mia donna landare » (Casini, p. 35). 

(53) La dizione « To mi son nn che .... noto », h ben diversa dal- 
I'altra « lo noto », in qnanto che eetende da una a molte persone la con- 
snetudine del notare. Si osservi come il senso del dolore venga a larga- 
meute difibndersi, nella frase di Filippo Argent! : « Vedi che son nn cht* 
piango » (/«/., VIII, 36) o in questa del Cavaloanti « Vedete ch* io sou 
un che vo piangendo » (ediz. Rivalta, p. 159). Anche il Borgogxoni, 
op. cit., p. 86, notava la natnra modesta dell' espressione « Io mi son 
nno » . 

(54) Iut<;rpreto « Amor mi spira » molto bonariamente — altri dica 
pure ingenuamente — , avendo il pensiero al sonetto Amore e 'I cor gen- 
til (F. jV., $ XX), dove il poeta pone Amore a dimorare nel cuor gentile 
e parla dello « spirito d' Amore » che ivi si « sveglia » per la vista e 
11 desio della piacente belt^ femminile ; ai primi versi del sonetto « lo 
mi sentii svegliar dentro alio core Un spirito amoroso ohe dormia » 
(V, N,, $ XXIV); all'aiTermazione dantesca che Amore « non ^ per se 
siccome sostanza, ma h nn accidente in sostanza » (F. X,, ^ XXV)^ cioe 
mntamento nello state delPanima amante ; tntti Inoghi che mi fanuo du- 
bitare della verity della sentenza che Amore « dittatore di poesia » fossv 
sempre oonsiderato da Dante e dagli amici snoi « non come scntimento 
intimo, invadente, doloroso, ma come spirazione di virth unova che ve- 
niva dal di fuori a ragionar dentro, sia nel cuore, sia nella mente » . Cosi 
PAzzOLLXA a p. 8 del sno libro dianzi citato. Con lui conviene sostau- 



IL « DOLOB STIL NOVO » 87 



zialmente il Vossler, qaando osserva essere « nii tratto comane ed al- 
tamente caratteristioo de' poeti del nuovo stile, che essi riceTono quasi 
del tntto passiyamente (fast ganz pasHv Uber »ieh ergehen Uusen) la oono- 
M'enia deU'oggetto amato e non danno mai rilievo alia parte attiva, sog- 
gettiva e cosciente nel oorso del processo conoscitiyo » (p. 79). Ed ^ os- 
serrazioue, la quale, pur tenendosi oonto delle fallaci apparenze ohe 11 
colore rettorico oonoeduto alii poeti ed a' rimatori » pu6 ingenerare, 
racchiade sensa dubbio alcunch^ di vero, in ispecie se riferita all'aver- 
roista Cavalcanti. Mainon se ne pn6 fare gran case per 1' interpretaziono 
dell^ « Amor mi spira », se non altro perch^ la dottrina d'Amore che Dante 
liifaesporre da Virgilio pooo prima d'imbattersi in Bonaggiunta (Purg., 
XVni, 19-33), diohiara I'Amore come una vera « attivitii » dell'anim» 
amante : 

Vostra apprensiva da esaer verace 

traggo intansione, e dentro a voi la spiega, 

si ch« Panimo ad eua volgar face; 
e M, rivolto, in ver di lei si piega, 

quel piegare h amor, qaello & natura 

che per piacer di duoto in voi si lega. 
Poi come 11 foco movesi in altura 

per la sua forma, ch* A nata a aallre 

Ik dove piti in sua materia dura; 
cosi Taniroo preso entra in dtsire, 

cb*6 raoto spiritale, e mai non posa 

lln che la cosa amata il fa gioire. 

(55) Le parole riferite sono di Poirol : « Pane val chans que del cor 
uon ve » ; ma il concetto h proprio d'altri trovatori, citati dal Crescini, 
// l€9to critico di una canzone di Bernart de Ventadorn, alle pp. 323-25 del 
vol. LXm, P. II (1903-904) degli Atti del IL Istituto Veneto, dal Cesa- 
REO, Amor mi spira . . . . , alle pp'. 525-26 della Misoell. di Studi oritici 
tdita in anore di A. Graf) Bergamo 1903, e dal Savj Lopez nel Giorn4ile 
>^torieOf XLY, 75. K ritoma anche nei predanteschi italiani : in Guido 
delle Coloune, « Come fontana plena, Che spande tutta qnanta, Cos\ 1 o 
mil) cor canta » (Canz. Gioiosamente canto, ohe nei codici dov'6 ascritta 
a Mazzeo di Eico, manca di quel versi) ; in Dotto Reali, « Di cio che H 
mio cor sente In ver neente taccio .... Provo novo trovare, Parlar 
•I' Amor mi face Amor verace » (Cod. Red. 9, ediz. Casini, p. 126) e in 
altri citati dal Boroognoni, p. 88. 

(56) Le saranno proprio penne da scrivere, come porta Pimmagiuo 
del dettare ; e dubito che Pessere Amore il dettatore possa aver date loro 
anche qnalohe carattere delle penne da volare, come pensa F. Cipolla, 
II ftdeone in « Purgatorio » XXI V, 49-63, Yenezia 1895 (estr. dagli Atti 
'/e/ R. j8tituto Veneto, 8. VII, vol. VI). 

(57) L'amico Flamini nella sua bella conferenza Dante e lo « Stil novo » , 
precisamente a p. 224 sg. del vol. II della III annata (1900) della Jiivi- 
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sta d' Italia, [ora anoUe nel volome Varia, Livorno 1905], osservb ebe b- 
« nuove rime » non devono ossere identificate col « doloe stil niiovo ». lo 
oredo inveoe ohe sia bens) erroueo identlficarle oollo « stil naovo », ma che 
esse vengano ad essere sappergiii tatt' una cosa col « dolce atil nuovo » . 
Poi che Dante ha formulate il sno principio d' arte, al Luoohese balena 
la ragion vera del lieto snooesso non pur delle rime della lode estatica. 
ma d' altre rime, di Dante, del Cayalcanti, del Gnimcelli : e ooei la qo- 
vit^ (non quella appariacente dell' argomento, che tntti aveyano notato. 
ma la novitli dello stile^ che i> pih. e forse Bonaggiunta stesso, avevun 
solo confusamente sentlto) si estende a tntte le rime che erano allora pin 
in preglo e che venivano togliendo voga a quelle uscite dalle vecehif 
scuole poetiche. Seimonch^ a codesta larga concezione egli giunge mo- 
vendo da quel caso speciale che la domauda pur dianzi rirolta airAli- 
ghieri gli ha messo in meute; paragonando cio^ 1' opera del Notaro, di 
Gnittone e sua a quelle « rime dolci e leggiadre » oh' cgli ha rammen- 
tato ; non a tutto lo « stil nuovo » dunque, ma al « dolce stil nuovo ». 
che di quelle fe una particolar gradazione. 

N^ si deve credere^ come molti han creduto, che V epiteto « dolce » 
alluda necessariamente all' argomento amoroso. Le dicitiire dantescbr 
« dolci rime d' amor » (III Canz. del Convivio) e « rime d* amor dolci * 
dlmostrano chiaro che la dolcezza delle rime h altra cosa dal lore argo- 
mento e si riferisce invece alia loro intonazione oorrispondente al tou» 
sentimentale che accompagna un fantasma o un concetto o alia quality 
del sentimento che agita Vanima del poeta. Tant' h vero ohe Dante scrire 
anohe rime d'amor « aspre », quando all'amore vien meno la traiiqnil- 
litil della pura ooutemplazione o la gioia della oorrispondenza : 

Cosi nel mio parlar roglio Mser as pro 
Coin' ^ negli atti queiita bella pietra. 

Cfr. anche ci5 che della prima .stanza delln canz. Le dolci rime dloo nel 
teste). 

CoUa mia interpretazione della dicitura « dolce stil novo » eonvifii* 
perfettamente anche il citato Inogo del XXVI del Purg,; perch^ ivi Dante 
oollega al Guinizelli non tutte le rime sue, del Oavalcanti e degli altri, ma 
solo quelle ohe sono insieme dolci e leggiadre; le rime della lode e-sta- 
tica, dalF ispirazione dolce e tranquilla, in fronte alle qnali aveva post4» 
nella Vita Nuova il uome del « 6aggio » bolognese. Alia mia interpret:t- 
zioue infine pu6 dare aloun rinealzo il ritmo ; il quale se non esige (^»e- 
ch^ si potrebbe pensare ad uno di quegli endecasillabi dattilioi che non 
sono rari nella Commedia), almeno gradisce la pausa dope « stil » e uon 
dope « dolce ». Talch^ il mode in cui leggiamo quel verso, cl consigUa 
ad unire Taggettivo « dolce » non a « stil novo », ma soltanto a « stil ^ 
e quindi ad intendere « stil dolee e nuovo » ; anzl, dolce per la corrispo"- 
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<lenza dell' espressione all' interna dettatnra, in eke cousiste la novitlL. 
Per la stessa ragione lo stile sarebbe aspro o grave^ se aspra o grare 
fosse la s^azione d'Amore. 

(58) II forte rillevo che Vissa riceve dalla sna oollooazione al prin- 
cipio del diseorso e dalla stessa rarity dell'nso fattone dalPAlighieri; mi 
snggerifloe 1' idea ehe Bonaggianta canti qui la palinodia del suo ben noto 
sonetto Pot eh'atfeie mutaia la manera; del quale e della risposta che vi 
fece il Gainizelli, il miglior testo s' ha nella Crestomazia del Monaci^ 
p. 303 sg. Per T interpretazione del sonetto di Bonagginnta, I. Drlla 
GiOTAKiVAy Sou UUerarie, Palermo 1888, p. 16 [II testo ora anche nel 
vol. / rimalori lucckem del tm. XIII, a cnra di A. Parducci, Bergamo 
1^05, p. 41]. 

(59) Mi sia concesso dl chiarire e doonmentare qui, meglio che non 
abbia ]>otuto nel testo, la mia interpretazione di tntto 1' episodio e di di- 
Ncntere alcuni pnnti di quelle, diverse od afflni, che piti di reoente fu* 
rono messe o rimesse in giro. 

Appare da quanto dico a pag. 65, che assolutamente non ripudlo nes- 
8iina deile interpret azioni che il Cksarro, p. 541, 1'Azzoijxa, p. 8, il 
VossLKR, p. 103, il Flamini, / signifioati reconditi della Commedia di 
Dante, P. II, Livorno 1904, p. 173, proposero di dare alle parole « Amor 
mi spira ». Ma devo pur dire che tntte le ripndio, in quanto per esse 
1 lore autori tendano a spiegare il fatto letterario dello « stil nuovo » 
eorcandone I'essenza e I'origine nel regno delle astrazioni filosofiche e 
religiose, e quindi non riescano a rilovare nh quelli che sono, al senti- 
niento e all' intelletto nostro, i tratti caratteristioi della poesia dello « stil 
imoTO », n^ quelle che Dante ferm5 come carattere nnico e fondamen- 
tale di esso. 

Qnaudo Dante parla di « stile » egli pensa senz' alcnn dnbbio a quel- 
r arte dell' espressione nella quale pose cos) lungo studio e tanto amore. 
Lo osservarono, non ha guari, anche il Barbi, Bullett., N. S., X, 318-20, 
e il Lisio, nelle prime pagine della sua conferenza « Lo bello atile » nelle 
« Rime > e nella < Commedia », pnbblieata nella Eiv, d^ Italia, VII, p. 349 
>^. Si deve per5 aggiungere che I'Alighieri non conceplsce lo stile come 
para forma, indipendente dalla materia, sibbene come il risultato della 
plena corrisx>ondenza tra questa e qnella: « Stilo equidem tragico tunc 
Qti Tidemnr, quando cum grayitate sententie tam superbia carminum 
quara constmctionis elatio et excellentia vocabulorum concordat » {De 
rvlg, eloq., II, iv, 6). Similmente nn poeta usa del « dolce stile » . allor- 
qaando colla dolcezza della spirazione d' Amore s'accorda nelle rime di 
loi la dolcezza dell' espressione. 6ta in questo accordo tra 11 modo del- 
r interna dettatura e il modo della signifioazione la novitk dello « stil 
nnoYo ». 

Ond' h ohe il portar la questione nel dominio della filosofia, il rico- 
nowere in una particolare signlficazlone delle parole « Amor mi spira ». 
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cio^ in iina qualeiasi novitli di materia Peesenza e I'origine dello « stil 
naoYO », h altretianto erroneo (mi dnole di dover disseutire cosl reoiaa- 
mente da voi, cari amici) qnanto il riconoscerle, come feoe il Boigognoni, 
in nua innovazione pnramente rettorica della forma senza tener conto 
dell'intemo processo generatiro di questa. Lo studio della filosofia di 
quel poeti non dere essere trascnrato ; ma a chiedergli oi6 oh' esso non 
pu5 dare, o' h il pericolo di svisare interamente 11 dantesco ooncetto del 
« nnovo stile ». 

II Vossler, ehe pore ha nna ben chiara cosoienza dell' importanza della 
forma iieUa letteratura (p. 55), mi pare non abbia sapato evitare code- 
sto pericolo, qnando, compinta la sua dotta e acuta trattazione sulle 
question! filosofiche della nobilt^ e delVamore, ha conclnso: « Non vi 
pn5 dnnque esser piti dubbio ; la poesia amorosa del « doloe stil nuovo » 
si deve per ma^sima (prinzipiell) interpretare simbolicamente. Dico per 
massima, perchd dorunque la donna non ha ancora valore di simbolo, 
ivi h ancora lo stil vecohio. Chi non tiene ferma questa definizione, non 
riusciri mai a veder chiaro » (p. 71). 

Sentiamo, infatti, che cosa lo stesso Vossler scriva altrove della Vita 
Nnova {Literaiurhlait f. germ. u. ram, Phil,, 1903, n.** 11, col. 382): « Come 
mezzo d'espressione poetica 1' allegoria vi fu di certo usata solo in mi- 
sura scarsissima (ist,.,, kaum zur Verwendung gekommen), II }>oeta non 
cunfonde mai il fenomeno Beatrice con un noumeno, quale * sostanza in- 
tolligibile * o siniili ». II Vossler pensa bensl che Dante abbia desiderato 
che il Icttore si sforzasse « di trovare, come un' agginnta (nachirdglich), 
dietro alia sua amata un principio in telle ttuale, un astratto o tUtro di 
simile »; ma se anche ci6 fosse vero (il che io non credo), 1' allegoria 
non avrebbe avuto alcuna parte nella creazioue artistica ed entrerebbt' 
nella Vita Xnova solo post fesium, come « processo int<erpretativo ». 

Or bene, non h dubbio che questi glndizi devono riferirsi anche alia 
canzone Donne che avete, die della F. X, h parte essenziale. In quauto 
h opera d'arte, essa non ha duuque signifioato simbolico, epperb, a stare 
alia definizione pur dianzi riferita, deve essere esclusa dallo « stil nuovo » ; 
salvo che non si ereda led to cercare il tratto caratteristico d' una mani- 
festazione deU' attivitii fantastica fuori dell'attivit^ stessa, nel lavoro cri- 
tico e int^rpretativo che 1' autore o altri faccia o voglia si faccia intomo 
a ((uella manifcstazione. II geniale iuvestigatore tedesco della nostra sto- 
ria letteraria, avendo fermato la sua attenzione »olo sul contennto filo- 
sotico e religioso dello « stil nuovo », ha ftnito col trovare il carattere 
distintivo d' un fatto artist ico in quel mondo della filosofia e delle astra- 
zioni ondc non pub gencrarsi il mondo dell' arte e delle intnizioui. Sulla 
base di (luella sua perspicua definizione molte rime del Dugeuto e del 
l)rimo Trecento potranno essere racoolte in un gruppo nettamente circt>- 
scritto, che potreuio, volendo, battezzare « del dolce stil nnovo ». Ma. 
intendiamoci, non sar& qnesto il ' dolce stil novo ', di cni parla Danto 
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oel 0. XXIV del Furgatorio, se non altro perch^ in quel gruppo non po- 
tr4 aver posto la oanzone che sola vi h ascritta dalPAlighieri apertamente, 
((oella oon cui egli trasse fuori le unove rime. 

AUa mia interpretazione del oanone artistico ennnciato da Dante, la 
quale in sostanza h tatt' ana con quella che d^ il poeta etesao per bocca 
di Bonagginnta, s'oppone V ipotesi del Borooononi, p. 88-9, che Dante 
siaai a sfendio lasciato frantendere per farsi befte del sac coUocntore. II 
Tereo « £ qnaai contentato si tacette », che saggella il discorso di Bonag- 
ginnta, illnminerebbe « di lace satirica e canzonatoria tutta la scena, syc- 
lando V intendimento, del resto assai pooo velato, del drammatargo » . Qne- 
sta ipotesi; gik combattuta dal Dklla Giovanna, Xoie letterarie, p. 13 Bgg., 
dal BoNOiOANMi, nel Giom. dantesoo, N. S., I, 1897^ p. 264, e dal Clan, 
0. c, p. 38 8g., fa ripresa e ripetnta pressoch^ testnalmeute dal Cksa- 
RKO. p. 525 e, con qaalcho noteTole riserva, dall'AzzOLiNA, p. 36 ; due 
critici che, mirando ad un' interpretazione della sentenza dantesca in tutto 
in parte diversa da quella data dal rimatore Incchese, dovevano pro- 
cnrare di liberarsi dell' incomodo interprete. Ed ^ certaraente qaesta neces- 
!)it^ che induce loro, come gih aveya indotto il Borgognoni, a seutire una 
intenzione di dileggio nolle innocenti parole « quasi contentato ». Non 
altro. Bonaggiunta domanda s'egli si sia sbagliato, credendo di parlare 
a Dante Alighieri ; e di ci6 vuole essere « contentato » (cfr. Parad,, III, 40). 
La risposta, che lo trae ad altro ordine di idee, vicne bensl a confermarlo 
in quella credenza, ma non basta a dissipargli ogni incertezza. Ecco per- 
ch^ egli si tace « quasi contentato ». Che se poi d si volesse ostiuare a 
riferire questa dizione ad una curiositjt che si reputasse implicita nel 
rioordo delle « nnove rime » (si osservi che « contentato » nou h <( con- 
tento » e che qniudi la curiositA da accontentarsi non va cercata fuori 
della domanda), si dovrebbe pensare, prima che al dileggio, di cui non 
riesco a veder tracce neppure altrove, a qualohe nuovo dubbio che nella 
niente di Bonaggiunta fosse rampollato dalla sua interpretazione della 
formola dantesca e per cui quella cui'iosit^ fosse rimasta in parte insod- 
disfatta. « Ma come fanno costoro, poteva, per esempio, aver detto fra s^ il 
gramo rerseggiatore, a riprodurre cosl fedelmente la dettatura d' Amore ? » 
E sarebbe stata domanda da venire spontanea; alia quale per5 Dante 
uon avrebbe potuto rispondero senza farsi lodatore di sh medesimo e 
de' suoi migliori, senza rivelare cio« il vero segreto del nuovo stile, 1' in- 
K^gno de'snoi poeti. 

Contro 11 pericolo « di soorger tutto il problema dello stil nuovo rac- 
colto neUe sottigliezze ermeneutiohe cui dii luogo VAmor mi spira » mette 
oraingnardia gli studiosi anche il Savj-Lopez, nel Giom, storico, XLV, 76; 
(- il Fabikelli, nella sua bella recensione al volumetto del Vossler, cho 
gA ho citata, osserva che gli elementi pih vivaci del « dolce stile » non 
istanno nel lavorio razionale de' suoi pitl cospicui rappresentanti, e che 
la filosofia non ha nulla che fare col la poesia eterna che splende nel nuovo 
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stile {Ardiiv f, d. Siud, d, neueren Sprachen, CXIII, 472 sg.). Del pari 11 
CiAK in quel sno citato disoorso^ che h tatto nn vigoroeo assalto contro 
V opinione che troppo gran parte fa alia tradizione provenzale nella ge- 
nesi dello stil nnoTo, gindica che « gli element! essenziali, Titali, carat- 
teristici » di qnesto siano « la sinceritii, la B}>ontaneit& della ispirazione, 
la verity e la fresohezza dell' osserrazione,- Pattitudine a rappreeentare 
11 mondo interiore ed esterno, e la profonditii psicologica e raffermar^i 
dell' individuality nmana e il sense del divine e dell' infinite in nn dolce 
mistioismo materiato d' amore nmano e quel velo di melanoonia e di ac- 
corata tristezza che s' aceompagna inevitabilmente. . . . ad ogni oonfdd<»*a- 
zione nn po' seria della vita » (p. 16). E fin qui sono pienamente d'ae- 
cordo con qnesti valorosi amici. 

Ma il Cian seguita dicendo che « tutto questo h il nuovo proclamato 
dall'Alighieri ». £ ci5 mi pare troppo e troppo poco. Certo bigottismo 
storico per cui 11 critioo finisce talvolta col rinonciare al sno bnon gin- 
dizio, non h nelle mie grazie^ e quando si tratta di Dante^ la modernity 
non mi fa paura. Ci5 nondimeno la bell a interpreta zione data dal Cian 
del sentimeuto nostro dinanzi alia poesia del « doloe stil novo », mi 
pare troppo moderna e troppo larga, priva com' h d' ogni saldo rincalzo 
nel teste. Qnelli che egli considera come « element! essenziali, vitali^ ca- 
ratteristiei » del nuovo stile, sono indubitabilmente consegnenze di ci6 
che, a mio a wise, Dante rileva in esse come carattere fondamentale (esi- 
stenza d' nn contenuto serio e vivo ; perfotto aocordo tra il contennto e la 
forma). Ma se anche I'Alighieri, per nna miracolosa intnizione di moder- 
nity, sentl in siio cuore oodeste consegnenze, le sne parole ne tacoiono 
affatto. £d ecco perch^ a me pare che il giudizio del Cian dioa troppo. 
Questo giudizio d'altro canto coglie solo nna parte dello stil nnovo, la 
corrispoudenza cio^ tra la forma e un contennto sentimentale o fanta- 
stioo; trascurando I'accordo (che h pure implicito nella definizione del 
nuovo stile) tra la forma e il contenuto filosofico delle rime dottrinali. 
E sta qui la deficienza di quel giadizio. Vero h che secondo il Cian, « lo 
stil nnovo comprende.... tutta quanta la poesia nnova e originale, non la 
lirica erotica solamente ». Ma se beii intendo, qui egli ha la mente, pint- 
tosto die a rime allegoriche e dottrinali, alia « poesia bnrlesoa e satirica, 
borghese e cittadinesca » (p. 26), alia quale pure si conviene il canone 
euunciato nel XXIY del Pnrgatorio, quantnnque mi paia ben difficile che 
in quel luogo essa fosse present'O al pensiero dantesco. 

Se anche questa nota, oome troppe altre, non mi si fosse gii^ spaven- 
tosamente allungata, discnterei volentieri — e sono oerto che I'amico di- 
letto non se ne dorrebbe — I'idea del Cian « che nel passaggio dal vecchio 
al nuovo stile, piuttosto che I'elfetto d'una evolvziofie continuata, h da 
vedere il risultato d' una reazione, vigorosa, risoluta, abbastanca raplda. 
o. meglio ancora, d^una ri forma di carattere rirolnzionario ». Per dir tutto 
in poche parole, Dante, come poet a del nuovo stile (ma la novitii era gi^ 
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vecchift forse di qoalohe deceunio, qaando egli comiucio a dire ia rima); 
a me pare un « rivolasionario » solo uel senso ohe tale ^ in fondo ogiii 
gnnde poeta, rispetto a tatlil i poeti, grandi e pioooli, snoi predeceseori 
i) ooetanei; peroh^ nesBODo h grande poeta se nella saa opera noD domiiii 
9opra ogni altro quelVelemento individnale, autonomo, che la tradizione 
letteniria e Pambiente storico non possono in uesHiin modo spiegare. Credo 
rnsomma che il rimpianto G. Paris oogliesse nel segno, quaudo reudeudo 
couto con molta lode del disoorso del Cian nella Ramanm, XXIX, 1900, 
p. 637, ne temperava alqaanto la tesi prlncipale o conoladjdva : « Dante, 
on ne i>eut le contester, doit encore beanconp aux Proven^aux et m^me 
il lenrs imitatenrs italieuM ; et s'il les a, les nns et les autres, infiniment 
snrpass^s, s'il a vraimt^nt or^d nne podsie noavelle, oela tient d'abord 
etsar tout h son gdnie, mais oela tieut aussi, je le reconnais Men 
volontiers (ontre IMniluence de Virgile) 2^ ce quMl s'est laissd iuspirer par 
le g^nie national italien ». 

[Ora anche 11 Salvador i in nn bell' articolo del FanfuUa della Do- 
ntenioa del 18 giogno 1905, rileva 11 carattere ossenzialmente letterario 
della novit^ proclamata dall' Alighieri ; ma non mi pare rioonoHoa tntto 
Fampio significato della formola danfcesca. Inoltre egli cade, a mio av- 
viso, nel solito errore di contrapporre al « dolce stil uaovo » 11 « dnro 
stil veochio », oome se la dolcezza fos^c quality, necossaria dello stil nuovo 
e non la qnalita d^ina delle sue infinite varietal. Se v' ha niio stato psi- 
cologioo cui si oonvenga Pepiteto « dnro », anohe lo stil nnovo poteva 
«»er « dnro ». Aspro ^, almeno nna volta, per Dante Htesso]. 

(60) £ mio dovere awertire che in qneisto rapido schizzo del carat- 
tere di Gnido mi fu di valido ainto il bel saggio di I. Dkl Lunoo, 11 
ditdegno di Guido, prime nel volnme Dal secolo e d<tl poeina di Dante, Bo- 
logna 1898. Tenni pur presente il Dim, e 1' introdnzione dell' Ercoi.e alia 
sua edizione delle poesie del Cavalcaiiti, Livomo 1885. 

(61) Decameron, VI, 9. 

(62) Alludo al graziosissimo sonetto Noi sian le trisie penne i^bigotite 
(ediz. Ercole, p. 311, • ediz. E. Rivalta, Bologna, 1902, p. 175). 

(63) Decameron, nov. oit. 

(64) Canz. To non pensava, v. 3 (Ercole, p. 251 ; Rivalta, p. 115). 

(65) Soil' attribnzione di qnesto souetto al Cavalcanti (Ercole, p. 298 ; 
Rivalta, 86) non pare vi possa essere dubbio. Priiicipalmeute grazie 
ad esso il Salvadoui per prime {Domenica lett, del 17 febbraio 1884 ; 
U poetia gi&vanile etc. di G. C\, Roma 1895, p. 71 sgg.) e dietro a lui il 
Casiki, Aniiche rime volg., V, 484 sgg., il Mazzoni, Bullett. d. JSocietii 
dant., N. S., II, 85 sg., il Rivalta, p. 17 sgg., piti o meno risolutamente 
aacriseero al Cavalcanti sessantun sonetti, che adespoti si leggono verso 
la fine del Cod. Vaticano 3793, tra i qnali h anche Morte gentiL E in- 
vero se col Salvador! s' ammette che codesti sonetti « non siauo senza 
legame fra lore » e col Casini che « formino una serie coutinuata, un 
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trattato orgaiiicamente ordinato della maniera di aet'vire », la coiiclnsiono 
h legittima, necessaria. Ma altri sono di diversa opinione (Ercole, 
p. 362 8g. ; TORRACA, yuove Raasegne, Livorno '95, p. 146; Lamma, nel 
fascicolo 76 degli Opuac. danteschi del Passeriui, p. 78 sg.), e F. Pelle- 
grini con nna diligeute analisi ha dimostrato che, sebbene quei sonetti 
« apparisoano logati in grnppi indissolnbili piti o meno Innghi, piii o 
meno facili ad essere distinti oon taglio netto e reciso, spesso anche tra 
loTo rispondenti », tnttavia « continuitli logica, unitii di concetto nell'in- 
tera serie non c'^, o si farebbe torto alia mente filoeofioa di Guido.... 
ritenendo ch'ei potcsse illndersi d'aver com|)08to un trattato qnalsiasi 
con lo scriyere i sonetti Vaticani » {Gioi^, HtaricOf XXVI, 208) ; conclu- 
sione che a me pare la sola ginsta, ancorch^ nn altro egregio atndioHO 
e caro amico, I. Hanesi, da osservazioni di fatto non diverse da qaelle 
del Pellegrini^ ue abbia tratta, senza sapere di qnesto, nna del tntto op- 
posta {Rasa, hibliograf., XII, 1904, p. 21 sgg.). l^a qnestione ^ duuqne 
tnttora sub iudice. Qnanto a me, credo che ragioni buone per attribuire 
al Cavalcanti tutta la serie, non ci siaiio; mentre con animo tranqnillo 
scrivorei il nome di Gnido in fronte a' sonetti XXXII-XLI, rnndedmo 
grnppo del Pellegrini, perch^ tra essi 6 Jdorte gentil, e tutti sono le^ati 
insieme da nn filo 16gico ben tenace. Quella testina che nel facsimile pub- 
bllcato dal SalTadori, si vede rozzamente disegnata proprio di fiaoco al 
sonetto XXXII, primo di codesto grnppo, sar^ nn ghiribizzo grafico ve- 
nnto a posarsi col4 casnalmente o nn segno apposto da lettore atteiito 
che abbia, come i critici moderui, rioonoscinto in qnel sonetto il pxin- 
cipio d' nn nnoro episodio, o nna traccia di speciali condizioni dell' oscnra 
tradizione manosorittaf La testina pare — e me lo conferma di sul co- 
dice il gentile dr. Marco Yattasso — disegnata con altro inohiostro da 
qnello con cni fnrono scritti i sonetti ; ma ci5 non basta a det-erminarno 
il significato. In ogni modo anche qnesta minuta particolarit^ voleva en- 
sere notata. 

(66) Salla miscredenza di Gnido non mi pare si debba ormai piii <li- 
scutere, e mi restringo a rinviaro al bel saggio del D'Ovidio, II diadegno 
di GnidOy nel sao volnme Studii suUa D. C, specialmente alle pp. 168 s^^. 
Delle inliltrazioni arabe nella sna filosofia ha discorso dottamente il Sal- 
vadori, LayoeaiagiovaniUf p. 41 sgg. ; e in particolare del sno averroisiuo, 
il VossLER, p. 77 sgg. Quanto poi alia dottrina cavalcantiana dell'Amore. 
devo confessare — e sia pnre confessione vergognosa — che anche dopo 
la lettura degli studi di qnesti dne critici e delle interpretaziooi del Ck- 
SARKO, p. 534 sgg. e deirAzzoLiXA, p. 42 sgg. (taccio dell' Ercole e del 
Goldschmidt, che d«nno poco pih di nna parafrasi della canzone famosa^ 
essa mi riesce nel sno complesso tutt' altro che chiara. N^ mi lascia senza 
molti dnbbi, nonostante la sua bella perspicuity, il saggio di J. B. Flet- 
cher, The philosophy of Love of (i. Cavalcanti, pnbblicato nel Ticenttf-Sr- 
cond Annual Report of the Dante Society^ Boston 1904. Qnesto per5 mi 



IL « DOLCE STIL NOVO » 95 



pare che il critico americano abbia veduto giuBtamentc, doversi la cou- 
cezione delPAmore propria del Cavalcanti tenere ben dlstinta da qaella 
che ne ebbero gU altri poeti del nuavo atile e in particolare Dante. Cos); 
p€r es.y 86 I'elemento arerroiBtico nella concesdone di Guido h ben di- 
mostrato dal Vossler, specialmente per via del sonetto lo vidi U occhi, 
Don mi pare affatto ra^onevole scorgerc tracce di arerroismo nel #onetto 
dantesco Oltre la apera o nella ballata lo mi »on pargoletta (p. 80 sg.); 
cfr. a proposito del sonetto, in cai anche il Salvai>ori, Sulla rita gio- 
ranile di Dante, p. 112, voile vedere certa andacia di pensieio, uu'osser- 
vasione del Barbi, in Bullett., N. S., IX, 30. 

f67) Ercole, 286; Rivalta, 143. 

;68) Ercole, 389-90; Rivalta, 161. 

(69) Ercole, 386; Rivalta, 159-60. 

(70) Ercole, 202; Rivalta, 174. 

(71) Ercole, 401; Rivalta, 183. 

(72) Vedi G. Volpi, Intorno a una hallata di G, Cavalcanti, nolle sne 
^oie di varia erudizione e critica letteraria, Flrcnze 1903, p. 5 8gg. 

(73) Ercole, 406 sgg. ; Rivalta, 184 sg. 

(74) Ercole, 266; Rivalta, 108. 

(75) Ercole, 264; Rivalta, 107. « L^ intonazionc squisitamente po- 
polare » di questo sonetto in gih notata dal Parodi, che scrisso dne (» 
tre belle pag^ne salla poesia di Gnido nel Bullett, d. Society dant,, N. S., 
VI. 2-4. Sni pregi est^tici delle rime di lui, ohe fra i poeti anteriori al 
Petrarca h ruuico veramente degno d'essere awicinato a Dante, scris- 
fitro pnr bene il Bartoli, Staria, IV, 135 »gg. e T Ercole, p. 108 sgg. 
l>i passata fa qnalche osservazione, al solito felice, 11 De Sanctis, Sto- 
rid, I, 52. 

(76) Ercole, 392 sgg.; Rivalta, 177 sg. 

(77) Non faccio nomi, perchd solo un accnrato esame estetico dei oan- 
zonieri dei singoli rlmatori potrebbe ginstifioare le condanne che qui pro- 
mmciassi. Mi basta aver affermato che gli spiriti, gli spiritelU e le donne 
angelieate non sono snffioienti a fare d' nu qualsiasi verseggiatore uu poeta 
del nuovo stile. Ci vuole ben altro. 

(78) Ricordo qni le belle analisi che delle rime di Lapo Gianni, del 
Frescobaldi, dell'Alfani e di Cino, fa il Bartoli nel IV volnme della 
saa Storia. Molte bnone osservazioni (talvolta forse troppo acute) sui ca- 
ratteri individnali di quel poeti sono pure sparse nel citato libro dell' Az- 
zouNA, specialmente alle pp. 217 sgg. DelVOrlandi non parlo, perch^, 
come poeta d'amore, non mi pare degno d'essere ascritto al « nuovo 
s^tile »; cfr. I'articolo di E. Lamma, G. Orlandi e la soaola del « dolee 
fHl noro », nella Bawegna Xazionale, LXXXV, 1895, p. 767 sgg. Se pero 
non mi fossi dovnto imporre quella limitazione, non ne avrei taciuto, 
perch^ tra i rlmatori familiar! e satiric! non gli sconviene nn posto ab- 
bastauza onorevole. 
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(79) Per le notizie di Lapo Gianni basteiA rinTiare alia prefazione 
del Lamma alia ana edizione delle Rime di lui, Imola, 1895, dove e re- 
gistrata tutta la bibliog^nifia precedente. II facsimile d'nua pagina dei 
protoooUi di Lapo h nel volume delle Bime di BueUeo di MUppo pnbbli- 
cate da V. Federioi, Bergamo 1899. L' identilioazione del rimatore col 
notaro Kioevuti fa messa in dnbbio da F. Scandoke, nella Ba$BegHa cri- 
tieaf y, 1900, p. 217 ; forse non a torto, peroh^ ootali identifloazioni de- 
rono essere sempre acoolte oon benedcio d' iuTentario. Ma il candidato 
dello Scaudone non ha corto nulla che fare col poeta, il quale era notaro 
(Ser Lapo, lo ehiamano i codici), mentro il « Lapo Giovanni » dimorante 
a Napoli tra il 1315 e il '21 era meroante. 

(80) Lamma, p. 46. 

(81) Lamma, p. 5; cfr. anche Azzolina, p. 221. 

(82) Poeti del pHmo secolo, II, 517. 

(83) Questa fignrazione della belLezza sdegnosa {lo 9uo hello adegnar) e 
verameute la pih rilevata caratteristica della poesia del Frescobaldi ed 
h facile coglierla in quasi tutte le sne rime. 

(84) Trucchi, I, 258 sg. ; cfr. aiiche Bartoli, IV, 8-10. 

(85) Non intendo bene perch^ al Nanxucci, I, 303, segnito dal IVAx- 
CONA o dal Bacci, non paia che il rimatore possa identifiearsi con qnel 
Gianni Alfani, che nel 1327 fn condannato nell' avere e nella persona 
dal dnca di Calabria (Villani, X, 47). Cheoch^ sia di cid, se il rima- 
tore ^ tntt' lino, come pensano i due citati autori del recente e prezioso 
Manuale della letteraU itaU (nuova ediz., I, 117 sg.) e come anche a mo 
])are verosimile, eon quel Gianni di Forese degli Alfani che nelPnitimu 
bimestre del 1311 era gonfaloniere di giustizia e, aggiungo, nel 1313 fu 
da Enrico VII dichiarato ribelle {Delizie, XI, 6, 131), siamo in grade di 
pome con sicnrezza la nascita fra il 1272 e 11 1283, perch^ in im atto di 
vendita del 1297, snl qnale richiamd la mia attenzione un mio bravo di- 
scepolo, il sig. Ezio Levi, compare fra i coufcraenti « Giannes q. Forensib 
Alfani de Florentia » e si legge poi qiiesto ginramento : « Qui Giannes, 
confitens se maiorem qnatuordeoim annis, minorem viginti qninque, inravit 
ad sancta Dei evaiigelia, corporalitcr tactis scriptnris, contra predicta vel 
aliquid predictoram, ratione vel oooasione minoris aetatis, aut aUa qua- 
licunque non faccre nee venire » (Lami, EocL florenUnae Monumeniaf I, 
402 sgg.). Airidentificazione non si opx>one la notizia che il rimatore ehW 
bando da Firenze (non sappiamo perch^) prima della morte di Guide Ca- 
valcanti (cfr. la ballata dell' Alfani Ballaieita dolenie) ; ma tuttavia anche 
essa vuole essere aocolta colla solita diffidenza, perch^ un Gianni Alfani 
h uominato nolle Conaulte (ediz. Ghkrakdi, II, 89, 90) come padre di 
un « AlfanuH de Alfauis » gik nel 1291, e rimane inoerto se egli sia tnt- 
t' nno con quel Giovanni, pure padre di uu Alfano, che era gik mortu il 
23 ottobre del 1283 (Davidsohx, Forsehungen zur Ge*ck. ton Florenz, III. 
Berlin 11)01, p. 32, n. 118) e che potrebbe ben essere (ma ohi ce ne a*si- 
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ciiraf) una sola persona con un « Jobannes Jacobini de Alfania », cbe 
nel maggio dello stesso anno inter veniva come testimouio alia stipnla- 
zione d'un contratto « in arce Sancti Miiiiatis » (Lami, o. c, I, 402). 

(86) PoeH del pHmo seoolo, II, 423. 

(87) I\n, II, 422. 

(88) Carducci, Rime di Cino da Piatoia, Firenze 1862, p. 98. Ho leg- 
gennente ritoccato il YerM> « E non napre' io dir qual io divegiio » se- 
coado la convenienza della lettara frammentaria. 

(H9) CARDrcci, Rime di Cino, p. XXIII. Alia rioca bibliografia clniana 
offerta dal Manuale del D'Anoona e del Baoci, qnalche giunta si do- 
\Tebbe fare di pih reoenti pnbblioazioni, ma qui non aocade. 

(90) n Canzoniere chigiano L. VIIL 303, ediz. Moxaci e Moltkxi, 
n.'^ 262. Per la poesia del dolore nel Canzoniere del PistoieHe, ofr. le belle 
pagine del Bartoij, IV, 119 sgg. 

(91) CARDrcci, p. Ill; CiAMPiy p. 71. 

(92) II gindizio h dello Schkrkr, (resohichte d, deutachen Litteratur, 
><.* ediz., Berlino 1899, p. 209. 

(93; Anche il Savj Lopez nella recensioue piti volte citata, la (|nale 
us<*l in lace qnalche settimana dopo la lettura della mia conferenza, nota 
— ed ha qnalche valoie il fatto che la medesima osservazione Biasi alfac- 
ciata a noi dne senza ohe V nno sapesse deU' altro — nota il rlHcontro che 
alia nostra poesia del nuovo stile pn5 fare la poesia di Gnaltiero {(Horn, 
Wor»fx>, XLV, 88). La canzonatnra di cni quest i fece segno la maniera 
di Keinmar ron Hagenan, il sno Guittone, (BuRDACn, Reinmar der AUe n, 
Walther ron der VogeUveide, Leipzig 1880, p. 140 sg.) ricorda Io scambio 
•li sonetti tra Bonagginnta e il Gninizelli e, in certo modo, anche la ri- 
prensiono gnittoniana della nnova maniera del Bolognese. 
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La Vita Nuova di Dante Alighieri 






A trio, o vestibolo della Divina Comitteclia dicono la Vita 
Suo9>a (1); ma e, forse, dir troppo, o, forse, troppo poco. 
Troppo, perchfe il portico non avrebbe, o m' iaganno, colon- 
uato si alto e poderoso da reggere il frontone del gran Tempio, 
ne si ampio portale da aprir Tadito ad esso; troppo poco, 
perche f operetta giovenile di Dante, piuttosto che parte di un 
altro edificio, mi pare debba essere considerata come un tem- 
pietto a se, come un oratorio, o un battistero, con propri steli 
marmorei e propri musaici d'oro, con proprie immagini e sta- 
tue e rilievi, e con una sua cupola aerea tutta inondata di 
canti, di preghiere, di musiche: come, se cosi vi place, il vo- 
^jtro bel San Giovanni, o Fiorentini, che, dinanzi alia mole so- 
lenne ed augusta di Santa Maria del Fiore, splende di piu 
amile, ma non men perfetta bellezza, e ne schiude, dopo il 
lavacro di grazia, le bronzee porte alle anime novellamente 
fatte cristiane. Non e tale invero la Vita Nuoim, che, sottopo- 
nendoci a una quasi spirituale iniziazione, c' rende degni di 
varcare le regge d' oro della Divina Conimerliaf 

E Tuno e T altro monumento di poesia sono, per di piu, go- 
vernati dalle medesime leggi di mistica architettura, che in 
ogni sua dimensione di archi e di linee ha per radice o fattore 
il numero t7*e coi suoi raultipli, congiunto con Tunita e le sue 
serie decimali : ha dunque per inspiratore e animatore Dio uno 
e trino. Poiche, come la Divina Coinmedia, cosi la Vita Suova 
e, mi sia lecito dire, tricuspidale : con in sul principio, in un 
sonetto, una visione d'Amore: con'nel mezzo, in una grande 
canzone apocalittica, una visione di Morte: con in fine, in un 
snnetto ultimo, una visione di Gloria: gloria, o glorificazione, 
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di Beatrice, e, insieme, di Dante medesimo. E la canzone cen- 
trale si congiunge dalle due parti per mezzo di quattro sonetti 
(e il numero quattro, si noti, e formate daU'wrio e dal ire) a 
due canzoni laterali, delle quali Tuna k figliuola d' Amor 00- 
vane e plana (2), Taltra, figliuola di tristizia (3): e la figliuola 
d'Amore si ricollega al primo souetto d'Araore con un festone 
di nove, tra sonetti e una ballata, e la figliuola di tristizia, che 
piange Beatrice gia glo/Hosa in loco degno, si allaccia all' ul- 
timo sonetto di Gloria con un'altra festa, pure essa di nove, 
tra sonetti e una canzone. E tutti i componimenti sono insieme 
trentuno : onde troviamo che il ire e, sempre, o posto accanto 
airunitk, o innalzato alia mistica potenza del wore, la quale 
alia sua volta forma con Vuno il perfetto numero diecL 

Tale la struttura architettonica della Vita Nuova, gia acu- 
tamente veduta, e a varie significazioni condotta, dal Rossetti. 
dal Norton, dal Moore, dair Earle, dal Federzoni (4), e non 
rettamente, io credo, negata dallo Scherillo (5), il quale troppo 
si offese di alcune dissonanze e ineguaglianze metriche, che 
erano inevitabili nel riordinamento di un materiale, gik da 
lungo tempo elaborate e preparato. Si noti, del resto, che il 
numero nove vi apparisce ancora nelle piii importanti date 
della vita di Beatrice, e che il numero tre e, alio stesso mode 
che nella Commedia, intimamente commisto alia sostanza pro- 
pria deiropera; poichfe, se tripartite e il Poema, triplice anche 
6 la forma del libello: poetica nelle canzoni, ne' sonetti, nelle 
ballate; narrativa nelle ragioni in prosa, le quali, suggerite, 
come dimestra luminosaraente il Rajna (6), dalle 7*azos delle 
biografie trevadoriche, e segnatamente di quella di Bertran de 
Born, servono a stringere in un'unica e armonica ghirlanda 
tutti i componimenti poetici, come il file — 6 del Rajna anche 
la bella immagine — tiene unita una coUana di perle; filoso- 
flca, inflne, e scolastica, anzi, si potrebbe dire, strettamente 
tomistica, nelle partizioni, onde ogni componimento e diviso 
e glossato. II quale ordine di corrispondenza e di simmetria 
tra le varie parti del libro fa si che la Vita Nuova, anche per 
la sua architettura esterna ed interna, sia, tra le opere di 
Dante, la piu degna di essere coUocata accanto alia DiiTw^ 
Cornmedia, 

E degno h veramente il Battistero del Tempio. Entriamoci 
e cogliamo i freschi fiori di questa Vila Nuova, di questa fr- 
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coDda vita di giovinezza, rinnovellata e rinnovellantesi in una 
grande passione d* amore, in un* alta adorazione dell* ideale. 

Tutto era allora rinnovamento e rinascita in Firenze. Al 
triplice grido di Folgore 

Cortesia, cortesia, cortesia elarao, (7) 

ben la Cortesia avrebbe, nelle tregue dalle armi, risposto dalle 
magioni de' Grandi, dai fondachi de* mercatanti, dalle case del 

popolo, 

Pep piazze^ per giarditii e per verzieri, (X) 

cosi come TArte, discioltasi dai fastidi deirascetismo barba- 
rico, rappresentato dalle paurose degenerazioni dell* architet- 
tura romanica e .bizantina, si esaltava nel misticismo delle 
Quove linee archiacute, e si illuminava a* raggi del sole colo- 
i*ati dalle grandi invetriate dipinte. L'anima di S. Francesco, 
trascorrendo, come un vento di primavera, per tutte le terre 
dltalia, avea suscitato dovunque un lampeggiamento di luce 
e di rise. Che fervore di opere negli anni che precederono, 
accompagnarono, susseguirono la nascita e Tadolescenza di 
Dante! Quante bianche chiese, quanti bei carapanili sorsero a 
salutare coi doppi festivi e giulivi la rosea aurora della vita ! 
Proprio nell* anno in cui Dante nasceva, si cominciava ad eri- 
gere in Padova il terapio di S. Antonio, mentre quelli di S. Fran- 
cesco ad Assisi e a Bologna erano gik aperti alio preci dei 
fedeii, e gii Nicola Pisano avea innalzato, e di su esemplari 
pagani adornato, il pulpito del Battistero di Pisa. E a Pisa, o 
Signori, in quel quasi fatale anno 1283, in cui il giovine Poeta 
mandava ai fedeii d'Amore il prirao sonetto della Vita Nuova, 
Giovanni compiva le divine arcate del Camposanto, che paiono 
ancora, nella loro fuga alata, accennare a una via luminosa 
dischiusa tra la Vita e la Morte, o tra la Morte e la Vita. 

E in questa vostra Citti, che il troppo spregiato Guittone 
salutava alta fior sempy^e granata (9), e, raeglio ancora, nel 
bellissimo verso di una sua canzone, 

Fiorenza, fior che sempre rinnovella, (10) 

e amorosamente invocava « reina de le cita, corte di diritura, 
scola di sapienza, specchio de vita e forma di costumi "» (11), 
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qui a Firenze, dove il popolo, vittorioso di tra le lotte del 
Grandi, pur ora pacificati dal cardinale Latino, si stava costi- 
tuendo in proprio libero reggimento» anche TArte si appre- 
stava, per Topera di Arnolfo e di Giotto, ad accrescere alia 
ciiik decoro di palagi e di templi, di colori e di forme. E gia 
era sorto il palazzo del Bargello, e i domenicani Sisto e Ri- 
storo iniziavano in quell* anno deila pace i lavori di Santa Maria 
Novella, che dovea subito accogliere in gloria la Madonna di 
Cimabue, come suo proprio nume tutelare. 

In mezzo a cosi lieto fervore di spiriti, a cosi fresca vigoria 
di rinnovellamento, sbocci6 il flore della Vita Nicova. • 



Avvenne veramente Tincontro di Dante con Beatrice in 
casa di messer Folco de* Portinari, festeggiante coi congiunti 
e i vicini il dolce calendimaggio? A me non par ragionevolo 
di negar fede alia narrazione del Boccaccio, pur cosi frondosa 
di belle parole e d' immagini primaverili, tanto piu che i Por- 
tinari e gli Alighieri avean le case assai prossime nel sesto di 
Porta San Piero, e cotesti inviti e conviti tra vicini, nel rifio- 
rire della stagione serena, erano una delle belle e gaie cou- 
suetudini cittadinesche. Ma leggiarao un po*dal Boccaccio: «Era 
tra gli altri una flgliuola del detto Folco, chiamata Bice, la 
quale di tempo non passava Tanno ottavo, leggiadretta assai e 
ne' suoi costumi piacevole e gentilesca, bella nel viso, e nelle 
sue parole con piu gravezza che la sua piccola eti non richie- 
deva. La quale riguardando Dante et una et altra volta, con 
tanta affezione, ancora che fanciulla fosse, piacendogli, la ri- 
cevette nelPanimo, che raai altro sopravvegnente piacere la 
bella immagine di lei spegnere non pote n6 cacciare. E lasciando 
stare de' puerili accidenti il ragionare, non solamente conti- 
nuandosi, ma crescendo di giorno in giorno Tamore, non avendo 
niuno altro desiderio maggiore, nc^ consolazione, se non di ve- 
der costei, gli fu in piu provetta eti e di cocentissimi sospiri 
e d'amare lagrime assai spesso dolorosa cagione . . . . » (12). 

Amore non direi, ma semplice simpatia di ragazzo, chesol- 
tanto piu tardi, con raccendersi della flamma, acquistd per 
Dante medesimo importanza e virtu di scintilla generatrice: 
non tale, insomma, da dover essere considerata come docu 
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mento della prodigiosa precocity d'animo e d* ingegno di Dante 
tanciuUo. II quale io non paragonerd, come fa il Moore (13), 
ne a Beethoven, n^ a Mozart, n^ a Mendelssohn, ne a Stuart 
Mill: poiche chi di noi, cercando « in quella parte del libro 
della SIM memoria, dinanzi alia quale poco si ptid leggere ^ (14), 
non ne troverebbe illuminate le vecchie pagine dal raggio di due 
pupille ridenti, dal fulgore di una chioma bionda? E nemmen 
crederemo a tutto il grave latino della Vita Nuova, onde gli 
Spirit! della vita, lo Spirito animale e lo Spirito naturale as- 
salgono, in cospetto di Beatrice, Tattonito giovinetto (15), il 
quale non anche, probabilmente, era stato a imparar di gram- 
matica presso i frati minori del convento di Santa Croce (16): 
anzi tin d'ora separeremo le liriche da lui composte via via a 
paccogliere direttamente e immediatamente le dolcezze, le la- 
crime, le estasi, gli sconforti della passione, dalla prosa, 0)ide 
le voile coUegate piu tardi in artiflciosa ghirlanda. 

Pill rare di pregio perche han piu alto volo, piu caldo pro- 
fumo d'arte, maggiore limpiditk di imraagini e di forma, piu 
concisa sicurezza e vibratezza di stile, le liriche; ma prezio- 
sissima e carissima a noi anche questa bella prosa, che e primo 
esempio, nella storia delle nostre lettere, di narrazione vol- 
gare condotta con intendimento d'arte gik squisitamente per- 
fetto. Come oscura, invece, e aspra e sgarbata, pur tra accenti 
di maschia vigoria, la prosa epistolare di Guittone d'Arezzo! 
E come stentati, e nella lingua impuri, e nella sintassi mal 
certi, pur non senza ingenua grazia, quel libri di contij di sen- 
tenze, di volgarizzamenti, quei trattati di morale, di retorica, 
di ascetismo, che avanzarono o seguiron da presso Tapparire 
della Vita Nuova! II cui bel volgare, cosi .soave e piano 

Con angeUca voce in sna favella, 

fu veramente (lasciatemi parafrasare le nobili parole del Con- 
civio) quel pane orzato del quale si satoUarono migliaia, fu 
quella luce nuova, quel sole nuovo, che surse ove tramont6 
Tusato e che diede luce a coloi^o i quali erano in tenebre e in 
oscuriti (17). II volgare fu per Dante quel che pel fabbro h 
la fiamma: elemento e strumento di forza, creatore di bel- 
lezza e di vita; ed egli ne avvolse il lucido e forte metallo del 
suo pensiero, a domarlo, a foggiarlo, a vivificarlo in forme im- 
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mortali. Sentite che dolcezza quasi di rnusica, che pienezza e 
compiutezza di ritmo : « Poi che fuoro passati tanti di, che ap- 
punto eran compiuti li nove anni appresso rapparimento sopra- 
scritto di questa gentilissima, ne Tultimo di questi di avvenne. 
che questa mirabile donna apparve a me vestita di colore biau- 
ehissimo, in mezzo di due gentili donne, le quali erano di piii 
lunga etk; e, passando per una via, volse gli occhi verso quella 
parte ov' io era molto pauroso ; e per la sua ineffabile cortesia, 
la quale e oggi meritata nel grande secolo, mi saluto molto 
virtuosamente, tanto che mi parve allora vedere tutti li termini 
de la beatitudine. L'ora, che '1 su' dolcissimo salutare mi giunse, 
era fermameute nona di quel giorno; e per6 che quella fu la 
prima volta che le sue parole si mossero per venire a' miei 
orecchi, presi tanta dolcezza, che come inebriato mi partioda 
le genti .... * (18). 

Le quali parole ci conducono cosi al calendimaggio del 1283 
e al sonetto iniziale della Vita Ntiova, che descrive la prima 
visione d'Amore. 

Dante si raccoglie, ebbro di gioia, nella sua camera, e vede, 
in sulla prima delle ultime nove ore della notte, scendere a lui, in 
apparizione di sogno, Amore, con in braccio Beatrice, avvolta in 
un leggero drappo sanguigno, e con in mano un cuore ardente: 
e del cuore pascere lei paventosa, e poi allontanarsi piangendo. 
Fu present i men to ed annunzio dei futuri dolori? Forse: madi 
cotesti fieri pasti eran frequenti la poesia e la novellistica del 
tempo (19), e Dante, per quanto avesse veduto per se medesimo 
rarte di dire parole per rinia (20), non se n'era anche cosi impos- 
sessato da esserne innovatore e signore. I)ur6 anzi qualche altro 
tempo a fare argomento delle sue liriche quasi soltanto quegli 
episodi che meglio gli sembravano corrispondere ne' partico- 
lari e nelle tbrme ai soggetti amorosi piu comunemente trat- 
tati nella poesia d*Occitania e nella provenzaleggiante d* Italia: 
reticenze, astuzie, infingimenti e schermi a celare la donna 
veramente amata ; lamenti della lontananza; lagrime per' donne 
o altre persone morte, gik state amiche o congiunte della gen- 
tilissima; casistica amorosa: definizioni, personificazioni e ap- 
parizioni di Amore. Onde scopriamo subito nella Vita Ntiovo 
due element!: I'elemento tradizionale, rappresentato appunto 
dalle immagini cavalleresche e feudali, dal solito dottrinarisnio 
scolastico e dal frasario trovadorico e di convenzione; e Tele- 
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mentonuovo: un vivo ardore di rinascita e un nuovo fermento 
di espansione e di passione, temperati da certo languore di 
schiudentesi adolescenza e da certa estatica contemplazione. 
che mancano neile scritture precedeoti o conteinporanee. 

II racconto della Vita Nuova, infatti, e quasi costaDtemente 
avvolto in un'ombra di sogno, in un roseo velo di mistero; ne 
accoglie se non la parte piu spirituaie della giovinezza del 
Poeta, che pur non trascorse sempre pensosa nei solingo luogo 
d'una camera, nfe errabonda per le vie di Firenze, o per sen- 
tieri di campagna deserta, o lungo 7Hm chiari; si partecipd alle 
agitazioni civili della patria, alle feste del popolo, alle ca val- 
late, alle battaglie. 

Ritessere la biografla del Poeta negli anni, per entro a' quali 
la narrazione si distende, non gioverebbe qui se non in quanto 
si potesse accostare la vita reale all' ideale, determinarne le 
reiazioni, scoprire il modo di adoperare dell' una suiraltra. 
QuandOt per esempio, Dante ci narra che « avvenne cosa, per 
la quale gli convenne parti re de la sopradetta cittade > (egli 
non nomina mai Firenze), e che era « a la compagnia di molti )», 
forse egli accenna alia parte che egli avrebbe presa nel 1285 
alia cavalcata de' Fiorentini contro Arezzo, in favore di Siena. 
Cosi pensa, con felice intuizione e con agile intelligenza dei 
fatti, Isidoro Del Lungo; e tanta e la dottrina delPuomo, che 
sarebbe difficile non assentire alle sue congetture quasi come 
a precise dimostrazioni e documentazioni di fatti (21). Ma, fuori 
di questo riferimento oscuro, invano si cercherebbe in tutta 
I'operetta di Dante altra allusione agli avvenimenti civili e po- 
litici di Firenze, altro accenno alia vita pubblica del Poeta. 

« Sull'ordito de' fatti reali, scrive esso il Del Lungo, e 

intessuta la fittizia prammatica deU'amore per rima, con rica- 
mate le gracili malinconiose imagini di essa; e se n'ha un libro 
il cui fondo 6 reale, ma il colorito, le figure, I'azione, sono in- 
teramente fantastici » (22). 

Ma fantastica non 6 Beatrice. Da quando la mirabile rfonna 
appare sulla soglia della Vita Nuova vestita di colore bianchis- 
simo, ella feca negli occhi, nel sorriso, nel saluto, nel senhal 
del suo nome, la bellezza e la gioia, Tumilti e la beatitudine. 
Era gik fin da allora maritata? Pu6 darsi, se Dante la chiama 
donna. e in onore di lei la festa di nozze, nella quale Dante 
si smarrisce ed fe gabbato? Non crederei, sebbenealcuni, e tra 
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essi il Moore (23), afferraino. Ma tutto ci6 nonimporta; tutio 
cio, comunque fosse, non potrebbe modiflcare ne altrimenti co- 
lorare questa angelicata figura. II Poeta, privato del saluto, de- 
riso, affranto e piangente come parvolo percosso, pure si pro- 
stra, non forse plu alia donna reale, si piuttosto, dir6 con parole 
del Leopard i, alia figlia delta sua mente, a qaeWamorosa idea, 
cbe sola egli vagheggia nella luce del suo pensiero (24). 

II trasumanamento di Beatrice comincia con la canzone 
Donne cite aveie intelletlo d'amoy^e. La quale, come voi sapete, 
Signori, ha anche una grande importaiiza nella storia della 
lirica nostra, poich^ con essa Dante, abbandonati i convenzio- 
nali strumenti deirarte trovadorica, passa a far parte di quella 
scuola del dolce stil nuovo e delle m/ie d'amoi^ dolcl e leg- 
(jiadre (25), che gik era stata iniziata da Guide Guinizelli e 
seguita dal Cavalcanti. Oramai tutta la beatitudine del Poeta, 
11 fine di tutti i suoi desiderl, e unicamente in quelle parole 
che lodano la donna sua: tutta la gioia di lui, insomma, sta nel 
poterla incoronare di ballate, di sonetti, di canzoni, che Casella 
regge a volo con le sue trepide note, e che Oderisi infrena sulle 
carte tra vincoli di fieri ; sta nel poterla levar di tra gli uomini, 
per innalzarla di stella in stella fine alia gloria deirEmpireo. 
Gli angeli, i santi, i beati ne chieggono a Dio mercede; ma Die, 
mosso da Piet^, la lascia ancora 

LjI, dov' h alcun che perder lei s' attende, 
e che dir^ ue lo inferno: — o malnati, 
io vidi la speranza de' beati. — (26) 

fe da scorgere in queste parole I'accenno lontano a un poema 
d'oltretomba, che sark poi la Divina Commedia? Non posso 
entrare nell'ardua questione, che tanti insigni dantisti hanno 
cosi valorosamente dibattuta ; ma debbo confessare (e mi duole 
di dissentire da amici e da maestri venerati) che io non so 
vedere altr'uomo da Dante in queW alcun cbe s'attende di 
perder Beatrice, e cui Dio per misericordia la concede ancora 
sulla terra ; debbo confessare che mi saprebbe di forte agrume 
il riferimento di quel pronome ai peggiori e piu pervicaci uo- 
mini, o alle donne piu malvage e pettegole di Flrenze, le quail 
donne e i quali uomini, gik morti ad ogni grazia, si turbereb- 
bero invece al pensiero di dover perdere la donna della salute, 
e, scesi air inferno, si glorierebbero d'averla veduta (27). I 
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dimon duri che sono suUa porta di Dite, non si vantano d'aver 
contenaplato il Messo celeste, ma fuggono da loi dispettosi e 
crucciosi; e dispettosi e crucciosi dovrebbero dipartirsi dalla 
ffisb^git^Hce d'ogni vizio (28) queste anime disb^tte (29), 
quest! cuori villani, ne* quali ogni pensiero e di ghiaccio ed e 
morto ogni senso di virtu e di gentilezza. Mentre sequelFa/- 
t-uno 6 Dante, pu6 egli, gik divenuto per lei cosa gentile, e con 
pieno il cuore d*umilt^ e di dolcezza, farsi giudicare inesora- 
bilmente da Bio aireterna dannazione? Pongo la questione nella 
forma onde essa mi si presenta; ma un giudizio non so pro- 
nunciare dove son giudici tanto di me piu autorevoli. 

La beatitudine di Dante, ho detto, ^ tutta nella lode di 
Beatrice. E che lode! 

Ne li occhi porta la mia doiiiia Amore. 
per che si fa ^entil cio ch' ella mira: 
ov'ella pasi»a, ogui uom vor lei Hi gira, 
e cni salnta fa tremar lo core. 

»\ che, bassaudo il viso, tutto israore^ 
e d'ogni suo difetto allor sospira: 
fagge dinanzi a lei snperbia ed ira : 
aiutatemi, donne, farle onore. 

Ogue dolcezza e ogne penBero umile 
nasce nel core a ehi parlar la sente ; 
oiid'^ laudato chi prima la vide. 

Quel ch'ella par qnand'un poco sorride, 
non si pu5 dire, n6 tenere a mente. 
8\ ^ novo miracolo e gentile. 

Ed ^ novo miracolo questo Poeta che coglie nella fantasia 
le immagini piu alte, fael cuore i palpi ti piu dolci, nella ma- 
tema favella le parole piu musical! e piu pure, e ne compone 
semplicemente, per spontanea virtu, quasi per se stesso mosso, 
questi versi divini che hanno tanta soaviti d'arte e d'amore. 
Nei due sonetti per la morte del padre di Beatrice la poesia 
si mantiene ancora in un tono di pacata dolcezza, come di tlauti 
che si dolgano, come di violini o d' usignoli che cantino. Ma 
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poi che neirintelletto, negli spiriti, nella grande anima di Dante 
h passata, come un turbine di bu&ra, la Morte, Tarte di lui si 
innalza, quasi di scatto, a tale una tragica potenza di rappre- 
sentazione, quale raggiunsero soltanto Eschilo e Shakespeare, 
quale attinse anch*egli altre volte TAlighieri qua e lanel Poema 
immortale. 

E malato di grave febbre; e un giorno, turbato da tristi 
pensieri, comincia, nel delirio, a dir vane e paurose parole. 
La sorella, che lo assiste, non pu6 reggere a tanto strazio 9 
scoppia in singulti ; altre donne allora, alloutanatala da quella 
camera delle lacrime, f^restano soUecite cure al Poeta, che, 
riavutosi, racconta loro la terribile visione onde gli fu squar- 
ciato il velo del future: 

Donna pietosa o di novella ctate, 

adorna assai di gentilezze amane^ 

ch' era Ik ov' io ohiamava spesso morte, 

veggendo li ocohi miei pien di pietate, 

e ascoltando le parole vane, 

si mosse con panra a pianger forte; 

e altre donne, ohe si fnoro aocorte 

di me per qnella che meco piangia, 

fecer lei partir via, 

e approssim&rsi per farmi sentire. 

Qual dicea : « Non dormire » ; 

e qiial dicea: « Perch^ si ti sconfortef » 

Allor lassai la nova fantasia, 

chiamando il nome della donna mia. 

Era la voce mia si dolorosa 

e rotta si da I'angosoia del pianto, 

ch' io solo intesi il nome nel mio core ; 

o con tutta la vista vergognosa, 

ch'era nel viso mio gianta c^tanto, 

mi fece verso lor volgere Amore. - 

Elli era tale a veder mio colore, 

ohe facea ragionar di morte altmi:* 

« Deh, consoliam costni » 

pregava Pnna I'altra umilemente ; 

e dicevan sovente: 

« Che vedestii, che tu non hai valoref » 

E ([nando nn pooo confortato fni, 

io dissi: « Donne, dicerollo a vui. » 
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Avete sentito ? Destatosi dal vanegglainento, dubitoso ancora 
<lella visione funesta, vuole con un grido richiamare la sua 
Beatrice da quel sogno di morte alia realtA della vita; ma la 
voce e cosi rotta dal pianto che egli solo sente, nel cuore, il 
suono del dolce noma di lei : 

oh^o solo intesi il nome ne) mio core: 

lo sente vibrare nei profondi abissi deiraniina insieme con le 
raisteriose voci che a lei giungono forse da altre vite, o, forse, 
dalle regioni che sono di Ik da ogni vita mortale. 

Dal pensiero che la sua donna dovrk anch'ella morire, e 
tratto subito a un vaneggiamento doloroso : alcune donne scapi- 
gliate minacciano pur lui di prossima morte; se non che il cielo 
si oscura paventosamente, e, in mezzo al pianto e al terrore 
deiruniversOy un uomo gli annuncia la morte di Beatrice. Ecco 
il racconto che egli ne fa alle donne, e che procede rapido, 
come uno di quel crescendo che il Wagner suscitava con mano 
febbrile dall'orchestra procellosa : 

MentrMo pensava la mi a frale vita, 

e vedea '1 suo dnrar com' h leggero, 

piansemi Amor nel core^ ove dimora ; 

per che Tanlma mia fa s) smarrita^ 

che Bospirando dicea nel pensero : 

— ben converrdi che la mia donna mora. — 

lo presi tanto smarrimento allora^ 

ch' io chinsi li occhi vilmente gravati ; 

e furon si smagati 

li spirti miei, che ciascon giva errando: 

e poscia immaginando^ 

di conoBcenza e di verity fora, 

visi di donne m'apparver cnicciati, 

che mi dicean : — pnr morr^ti, morri\ti. — 

Poi vidi cose dnbitose molte 
nel vano immaginar^ dov' io entrai ; 
ed esser mi parea non so in qaal loco, 
e veder donne andar per via disciolte, 
qual lagrimando, e qual traendo guai, 
che di tristizia saettavan foco. 
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Poi mi par\'e vedere a poeo a i)oco 

turbar lo sole ed apparir la stella, 

e piaDj<ere elli ed ella: 

cader li augelli volando per I'are, 

e la terra tremare; 

ed omo apparre Hcolorito e fioco, 

dicendomi: — Che faif non sai novella f 

morta h la donna tua, ch'era 8i bella. — 

Ed ecco, dopo il dramma umano, rinno celestiale; ecco, 
dopo i funebri rombi degli ottoni, Televazione concorde degU 
archi verso una visione di beatitudine. Serabra la pai*adisiaca 
marcia di Chopin che accompagna tra un canto d*angeli Tanima 
deiramata dal cupo angoscioso compianto degli uomini alia 
gloria del cielo. 

Levava gli occhi miei bagnati in pianti^ 

e vedea (ohe pareau pioggia di manna) 

li angeli che tornaran snso in cielo, 

ed nna nuroletta avean davanti, 

dopo la qnal gridaran tutti : — Osanna. — 

e se altro avesser detto, a voi.direlo. 

Allor diceva Amor: — Piu nol ti celo: 

vieni a veder nostra donna che giace. — 

Lo immaginar fallace 

mi condnsse a veder madonna morta : 

e quand' io V ebbi scorta, 

vedea che donne la covrlan d'un velo; 

ed avea seco umilitii verace, 

che parea che dicesse : — lo Hono in pace. — 

Jo diven^a nel dolor si umile, 

veggendo in lei tanta nmiltii formata, 

ch' io dicea : — Mort-e, assai dolce ti tegno ; 

tn dM omai CHser oosa gentile, 

poi che tu se' ne la mia donna stata, 

e d^i aver pietate, e non disdegno. 

Vedi che s\ desideroso vegno 

d'esaer de' tiioi, ch'io ti Homiglio in fede. 

Vieni, ch^ '1 cor te chiede. — 

Poi mi partia, consnmnto ogni duolot 

e quand'io era solo, 

dicea. gnardnndo verso Talto regno: 

— l^eato, anima bella, chi ti vedel — 

Voi mi cliiamasto allor. vostra merce<le ». (30) 
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Anche il Petrarca descrive qualche apparizione di Laura, 
che toma 

a consolar le Bue iiotti dolenti, (31) 

e ad ascoltare 

la Iiinga historia de le peue sue; (32) 

che per dar riposo alia sua vita stanca e per trarlo d'affanni 

]K)iisi del letto in su la sponda manca 
con qnel suo dolce ragionare aocorto; (33) 

ma egli strappa la bella donna, g\k morta, alia eternitk delPa- 
radiso e la riconduce in terra, perch6 questo e il suo regno, 
perchfe qui raggiarono gli occhi suoi amorosi, qui si sciolsero 
al vento le sue trecce dorate : e qui egli riesce con la forza 
della sua meravigliosa fantasia a crearsela viva [dinanzi, e le 
parla, e, se le chiede in dono sua dolce favella, ella talor ri- 
sponde e talor non fa motto; onde il Poeta, per uscire dalla 
allucinazione dolce e crudele, deve ricordare a se stesso Tanno, 
il mese, il giorno, Tora della raorte di lei: 

Talor risponde et talor non fa motto. 

I', come haom ch'erra et poi pin dritto estiraa, 

dico a la mente mla : « Tu hc' 'ngannata : 

sai che 'u mille trecento quarantotto, 

il di sesto d'aprile, in I'ora prima. 

del corpo nsclo quell' anima beata. » (34) 

Dante invece immagina cosi intensamente la morte della 
Beatrice beata, che gik ne vede — ed fe ancor viva — la bella 
persona coperta dei funebri veli, e I'anima ne vede assunta 
tra i cori degli angeli, al loco suo, al loco suo, che e il cielo. 
Ma, se il Petrarca non sa separarsi dal dolce viver terreno, 
Dante ha bene la virtu di levarsi egli all'alto volo, e di ritrovar 
la sua donna, oltre la compagine eterea de' firmamenti, a' piedi 
del soglio divino. 

Alti e mirabili capolavori codesti versi del Petrarca e di 
Dante, e gli uni degni degli altri : nfe piu, forse, toccheri alia 
lirica italiana di raggiungere altezze cosi prodigiose. 
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Beatrice non era morta: andava ancora, cot*onata e vestitn 
fVumilta, per le vie di Firenze e nelle chiese di Maria : e, .^e 
la gente traeva a mirarla, ella nulla glot^ia mostrava di m 
che i^edeva ed udiva. * Diceano molti, poi che passata era: 

— Questa non e femina, anzi e udo de li bellissimi angeli del 
cielo.' — Ed altri diceano: — Questa e una maraviglia: che be- 
nedetto sia lo Seguore che si mirabilemente sae adoperare I — 
lo dico ch*ella si mostrava si gentile e si plena di tutti li piu- 
ceri, che quelli che la miravano comprendeano in loro una 
dolcezza onesta e soave tanto che ridire nollo sapeano: ne al- 
cuno era lo quale potesse mirare lei, che nel principio non ;:li 
convenisse sospirare » (35). E altri spiritual! sonetti, che tutti 
hanno nella memoria, compose il Poeta per la gentilissima. Ma 
un giorno, che avea compiuto la prima stanza di una canzone 
in sua lode, gli cadde a un tratto la penna di mano : qualcunn 
era venuto a dirgli che Beatrice era morta veracemente. Era 

— mi attengo al compute del Toynbee (36) — Totto di giugno 
del 1290: Beatrice aveva soli ventiquattro anni. « To dico che, 
secondo Tusanza d'Arabia, Tanima sua nobilissinia si partio ne 
la prima ora del none giorno del mese; e secondo Tusanzadi 
Siria, ella si partio nel nono mese de Tanno, per6 che '1 priiu'* 
mese e ivi Tisirin prime, lo quale e a noi Ottobre (37). E j^e- 
condo Tusanza nostra, ella si partio in quelle anno de la no- 
stra indizione, ci6 fe de li anni Domini, in cui lo perfetto uu- 
mero era compiuto nove volte in quelle centinaio, nel quale in 
questo mondo ella fue posta : ed ella fue de li cristiani del terzo- 
(lecimo centinaio ». Non era dunque Beatrice stessa * un nove, 
cio e un miracolo, la cui radice . . . . e solamente la mirabih* 
Trinitade? » (38). 

Grande fu la costernazione di Dante, che, perdoto con lei 
« il prime diletto della sua anima > (39), non ebbe per lunii'» 
tempo altro conforto che disegnarne talvolta le serabianze in 
figura d'angelo, e chiamarla — nessuno omai poteva piii ini- 
pedirglielol — pel nome suo dolce: 

I*oscia piaiij^ondo. sol nel mio lameuto 
Chiamo Heatriee : e dioo : « Or so' tu morta .' » 
e mentrc die la ehiaiuo, inc* couforta. (10) 
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Se Don che un cohforto ben piu vivace ed efflcace venne a 
temperargli 11 lungO lutto e a richiamargli Tanimo a nuovi 
pensieri d'amore. 

A qual puDto possiamo collocare Tapparizione di quella gen- 
tile donna giovane e beila moUo (41), di quella fatale donna 
passionata di misericordia (42), che tanta dolcezza gl' infuse 
Del cuore, e nel cui sguardo, tra Tombra de' folti capelli, pro- 
fondo e luminoso, Dante Gabriele Rossetti seppe porre cosi 
gran fascino di mistero? — Alquanto tempo dopo rannovale — 
ilice il Poeta nella Vila Nuova (43); — quando Venere avea 
due volte compiuto il suo giro neU'epiciclo, — ripete nel Con- 
vivio (44). Ora, se vogliamo affldarci a un passo del Lottrinale 
di lacopo Alighieri, che, male interpretando Alfragano, con- 
cede al giro di Venere men di sette mesi e mezzo, avremo, 
con perfetta corrispondenza tra le due indicazioni, che la donna 
gentile apparve a Dante circa quindici mesi dopo ia morte di 
Beatrice (45). Ma lunga e dolorosa fu la battaglia tra Tantico 
affetto e il nuovo, tra il ricordo sempre vivissimo del la Beata 
e la tenerezza che gl' infondeva la Donna della pietk : di che 
k la esplicita confessione nel Conrivio, e sono tracce evidenti 
nella llta yuova,\oude trascorsero senza dubbio altri quin- 
dici mesi, prima che Dante si abbandonasse tutto alia nuova 
dolcezza. Ne cotesto computo fe congetturale. Poiche, quando il 
Poeta, rimorso forse deU'abbandono in cui avea lasciata Bea- 
trice, e ricordando la consolazione che dopo il trapassamento 
di lei avea ricevuta dal frequentare le sciiole de' religiosl e le 
(Hsjnitazioni de* filosofanii (46), voile, a scusa di se stesso, con- 
fondere in un'unica forma ideale le due fonti della pieta e del 
conforto, 1' immagine della Donna e quella della filosofia, e della 
prima face il simbolo della seconda, e Tamore, apparsogli prima 
vilissimo, tramutd in nobilissimo, ebbe cura egli stesso d' in 
formarci che non prima di trenta inesi da quel giorno di do- 
lore pote sentire la soaviti di cotesto intellettuale conforto. 

Cosi la donna gentile, divenuta simbolo, esce dairamoroso 
libretto della Vita Nuova per far parte del dottrinale trattato 
del Convivio: sfugge, dunque, almeno per oggi, alle indagini 
della indiscreta curiosita nostra. 

E Dante torna a. Beatrice; ma non senza il provvido soc- 
corso della gentilissima, che, apparendogli piu e piu volte in 
sogno, vuol rivocarlo con inspirazioni celesti, dalla selva sel- 
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vaggia de' vizi, in cui e ruinate. Di che — intendo di cotesta 
vita di dissipazione — non 6 traccia nella Vita Nuova: non 
della triviale tenzone con Forese, che il Del Lungo, e piu re- 
centemente il Torraca e il Rossi hanno illustrata con cosi in- 
dustre dottrina (47) ; non deiramore alia pargoletta Pietra, il 
cui ricordo par minacciare il Poeta fin suUe soglie della citta 
di Dite con Te vita to aspetto della orrenda Medusa (48), e per- 
seguirlo, oltre la cinta di fuoco, fin presso alle sponde deU'Eu- 
no6, con le severe parole onde Beatrice lo accusa 

nello inteUetto 

Fatto di pietra, ed, impietrato, tinto (49); 

non infine degli arguti e sensuali sonetti del Fiore^ se, come 
piace al Mazzoni che si creda, il Fiore e di Dante (50). II 
quale traviamento, sebbene precede cronologicamente la mira- 
bile ultima visione, non pu6 nella Vita Nuova aver luogo, poi- 
che non fu certo registrato da Dante sotto i maggiori para- 
graft nel libro della sua memoria (51), e il racconto di esso 
troppo discorderebbe dal fine pel quale Toperetta fu raccolta. 



Quando fu raccolta ? Dire qual fosse la mirabile visione : se 
la discesa di Beatrice nel Paradiso terrestre, come vorrebbero 
alcuni, o il trionfo della inistica rosa, come altri pensano, e a 
me par piii credibile, non 6 lecito dire (52); ne io mi ricono- 
sco la divinatrice potenza che il Rajna nega a se stesso (53). 
Ma h anche piu difficile assegnare a cotesta visione una data. 
<< Appresso questo sonetto apparve a me una mirabile visione, 
ne la quale io vidi cose, che mi fecero proporre di non dire 
piu di questa benedetta, infino a tanto che io potessi piu de- 
gnaraente trattare di lei. E di venire a cio io studio quanto 
posso, si com'elia sa veracemente. Si che, se piacere sark di 
colui, a cui tutte le cose vivono, che la mia vita duri alquanii 
anni, io spero di dire di lei quello che mai non fue dettod'al- 
cuna » (54). L'annunzio della Divlna Commedia 6 evidente: 
onde hanno facile argomento colore che alia compilazione della 
Vita Suova assegnano Tanno del miracoloso viaggio: il 130*^ 
Non trovd in quelVanno, appunto, il Poeta, misticamente rin- 
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novellato, all' adorazione della Beata? Ed ecco che la Vita 
Stumiy come atrio che conduce al tempio, introdurrebbe di- 
rettamente ael Poema immortale. Ma rargomentazione puo 
essere fallacissima ; poich6, cbi ci assicura cbe Dante non 
coUegasse piu tardi ie due opere con vincolo di tale artificio, 
per cui fosse, dalla Divina Commeclia tratta flno al 1300 quella 
visione ultima della Vita Ntwva, che pot^ invece apparire al 
Poeta alcuni anni prima? Non troppi anni, per altro, se, come 
abbiam detto, dopo i trenta mesi dalla morte di Beatrice e dopo 
Tamore della Donna gentile, ma prima, s'intende, della puri- 
ficazione, e da coUocare tutto il non breve periodo dello smar- 
rimento : non prima, direi dunque, del 1294 o del 1295 ; senza 
tuttavia impedire che tra questo limite e il 1300 cbiunque possa 
spaziare a suo agio. 

Ma indubitato mi sembra che la Vita Nuova, ^ fervida e 
passionata > quanto il Convirio e « temperato e virile » (55), 
sia un sogno d'amore risognato da Dante in quel punto della 
sua vita, in cui, non piu lieto del presente; pensoso delPav- 
venire gii gravido di minacce; giovine, si, ancora, ma fasti- 
dito omai della vita civile, troppo contaminata dagli odi di 
parte, dalle cupidige, dalle falsitk, dai baratti, gli fu dolce 
tornare con pacato desiderio alia passione ideale della sua 
giovinezza- Allora, prima di accingersi al Poema, che dovea 
c(>si magnificamente gloriflcare Beatrice, trasflgurandola, gode 
di raccogliere tutte le piu dolci memorie, custodite fin dal- 
Tadolescenza neiranimo innamorato, e scelse tra le sue rime 
Gor da Rore, componendone una ghirlandetta onde ancora ogni 
cuore sospira. 



Ma io non vi ho ancora accennato, o Signori, una grave 
questione, che tiene anche oggi divisi i dantisti in due, anzi 
in piu campi di guerra. E la Beatrice della Vita Nuova donna 
reale? O rappresenta un perfetto ideale di virtu e di bellezza 
muiiebre: qualche cosa come Veterno femminino del (Joethe, 
illuminato dalla mistica fede del Medio Evo? e gii il sim- 
bolo che dovrJi essere guida di Dante dal Paradiso terrestre 
airEmpireo? 0, se donna reale, fu veramente la figliuola di 
Folco Portinari e la moglie di messer Simone de' Bardi? Della 
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lunga controversia, riaccesa recentissimamente (56), sarebbe 
grave fatica rifare qui la storia, che gik fu lucidamente rias- 
sunta dal Moore in uno dei suoi nuovi Studies in Lante (57). 
Ma pu6 essere ciirioso ricordare alcuna-delle dottrine piii stra- 
vaganti, delle aberrazioni piu gioconde, alle quali essa ha date 
luogo. 'Lo far6 rapid issimaraente (58). 

— Beatrice e la Sapienza; le donne che raccompagnano 
sono le Scienze, sue ancelle ; se ella saluta, segno 6 che 11 
giovine amante mostra liete attitudini alia conoscenza e alio 
studio; se rifiuta il saluto, e indizio, invece, che questi vMn- 
coiitra difflcoltk non superabili : onde Tamore di Dante e pu- 
ramente spirituale e intellettuale, e tutta la Vita Nimva ha 
significato simbolico. — Questa e T interpretazione che espose 
e voile diffusamente diraostrare il Biscioni in sul primo quarto 
del sec. XVIII. Ma siamo appena alle prime avvisaglie. 

— Dante, atfermo In tempi piu vicini Gabriele Rossetti, fu 
una specie di framassone, ed us6 nelle sue opere un linguag- 
gio secrete, di, cui e necessario conoscere la chiave per avere 
la rivelazione del simbolo. — E il Rossetti ebbe il privilegio 
di scoprire lo stupefacente raistero. « Morte, dunque (traduce 
dal Moore), significa Guelfismo ; Vita, Ghidellinismo ; e pero 
nella Vita Nuova 6 rappresentato il nuovo corso della vita po- 
litica di Dante con atteggiamenti ghibeliini. La parola Amor, 
che e anagramma di Roma, e pu6 nella sua forma piu com- 
piuta di Awore esser letta Amo Re, denota devozione alia 
parte imperiale ; e Salute significa Irnperatore. V Impe^ro e 
cosi simboleggiato da DiOy e, per contrapposto, il Papato da 
Satana, II Cielo h la vera Scienza politica, Donna o Madanna 
la Potest^ imperiale ; e Beatrice rappresenta quindi V ideale 
reggimento esposto nel De Monarchia, pel quale un perfetto 
Imperatore e un perfetto Pontefice, operando Tun con Taltro 
concordi, e ciascuno rimanendo entro i propri confini, guide- 
rebbero la stirpe umana verso la perfetta felicita temporale 
ed eterna. Ma poichfe, come guida di questa vita, V Imperatore 
ha naturalmente la principal parte, Beatrice, o Beatitudo no- 
stra, rappresenta appunto questa ideale autoriti imperiale. » 

Parrebbe che questo edificio di nebulose congetture costruito 
dal Rossetti non potesse essere superato; ma un gesuita tede- 
sco, il Gietmann, ne creo, di tra la nuvolaglia del suo fesceti- 
smo, un altro di ben piii fantastica architettura. 
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— Beatrice fe la Chiesa ideale, e lo sraarrimento di Dante 
alia sua presenza significa il soverchiante effetto che la con- 
templazione della Teologia produsse suiranimo di lui. Egli non 
puo guardare alia Chiesa senza il tramite della Donna schermo, 
cioe del Ministero ecclesiastico ; se non che questo immediato 
H visibile sacerdozio, occupando troppo largo posto nel suo 
cuore, e allontauandone 1 pensieri dalla Chiesa ideale e invi- 
sibile, rende necessario, pel suo spirituale perfezionamento, la 
rimozione del sacerdozio dalla sua vista. — Ma c'e di peggio. 
Violando ogni ordine e termine cronologico, il Gietmann vede 
nella morte del padre di Beatrice il rifluto di Celestino; vede 
nella riapparizione della benedetta, dopo la tragica visione 
della sua morte, le speranze suscitate in Italia dalla elezione 
(ii Benedetto XI ; riconosce infine nella morte di Beatrice il 
trasferimento della Santa Sede in Avignone, compiuto da Cle- 
mente*V nel 1305! Vero 6 che TAroux avea invece scoperto 
in Dante un eretico, un socialista, un rivoluzionario del se- 
colo XIV, e in Beatrice la person ificazione delKempia aniraa 
(li lui; ma se I'Aroux fu un gran pazzo, io non voglio certa- 
mente argomentare, o Signori, che il Gietmann, trovandosi al 
polo opposto, sia, per cio solo, un grandissimo savio. 

Lasciarao Tuno e Taltro; e lagioniamo, se e possibile, a 
fil (ii logica, cio6 suUa trama di fatti precisi e sicuri. 



Al luogo del c. II deir Inferno^ dove e descritta Tappari- 
zione di Beatrice nel Limbo, il volgarizzatore delle chiose di 
Ser Graziolo de' Bambaglioli, annotava, non piu tardi, ci assi- 

cura il Rocca (59), del 1334, cosi : ^ essa era stata 

anima nobile di mona Biatrice figliuola cheffu [di messer] 
folco de' portinari di flrenze, e moglie che fue di me [sser Si- 
mone] di geri de' bardi di firenze. » Concorde notizia ci ha la- 
sciata, nella lezione ashburnhamiana del suo Commento, Pietro 
Alighieri : c E da premettere (leggo nella traduzione del Del 
Lungo)(60) che in fatto certa nominata madonna Beatrice, molto 
insigne per costumi e bellezza, nel tempo dell'autore fu nella 
citti di Firenze, nata della casa di certi cittadini fiorentini 
che si dicono i Portinari ; della quale questo autore Dante fu, 
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mentre ch^ella visse, vagheggiatore ed amatore, e in laudesua 
molte canzoni compose ; e poi che fu morta, per celebrare il 
nome di lei, si voile in questo suo poema assumerla le piu 
volte sotto Tallegoria e carattere della Teologia. > — « Cosi, 
aggiunge il Del Lungo, Ik in Verona, dove viveva giudice ri- 
putatissimo, scriveva verso il 1360 il figliuolo di Dante » (61). 
Terzo, il Boccaccio, nelle due redazioni della Vita, e poi nel 
Commento, riafferraa, con nuovi particolari, la notizia mede- 
sima: la riafferma come avutala da fecfedegna pei^soixa. la 
quale avea conosciuto Beatrice, € e f u per consanguineita stret- 
tissima a lei. » Delle relazioni di Boccaccio Ghellini coi Porti- 
nari, e segnatamente coi Bardi, c' informo il Del Lungo, cui 
non dispiacerk s' io ricorro cosi spesso a lui, come a1 Maestro 
fa il discente ; quanto poi airattendibilitk delle tre testimo- 
nianze non e qui il luogo di discorrere: certo non si puo du- 
bitare di tutte. Pur diffldiamo. Ma quando di Folco di Ricoverf 
di Folco de' Portinari, abbiamo sotto gli occhi il testamento, 
rogato il 15 di gennaio del 1288, col quale lascia alle figliuole, 
e nominatamente tra esse a madonna Bice, moglie di messer 
Simone de* Bardi, lire cinquanta a fiorini ; quando abbiamo. 
con data del 23 di giugno di quell'anno medesimo, il solenne 
atto di fondazione deir Ospedale di Santa Maria Nuova ; e di 
lui sappiamo, con innegabile rispondenza a quanto, pur vaga- 
mente, indica Dante nella Vita Xiiova, che raori il 31 di de- 
cembre del 1289, e che fu veramente, quale Dante lo loda. 
buo7io in alto grado (02) : non c' e piii lecito, io credo, di 
avanzare altri dubbi ne sulla reale esistenza di Beatrice Por- 
tinari, no sulla identiticazione di lei con la gentilissima della 
Vita Niwva (63). 

La quale 6 tutta avvolta, dianzi Tho detto, come da un'om- 
bra di sogno, come da una nuvola di fiori ricadenti da ange- 
liche mani, come da una temperanza di vapori rosati, che nou 
la lasciano sempre parer manifesta. Ma in quella etk, raistica 
ancora e scolastica, che raccoglieva e compendiava tutti gli 
atteggiamenti e gli ideali del Medio Evo, e frugava indefessa 
per entro le iramagini, le parole, le cifre, a scoprirvi simboli 
e allegorie ; e sensi reconditi e fatidici trovava fin ne' piu 
puri e limpidi poeti deirantichitk classica — primo tra es^i 
Virgilio — : era possibile che Dante, di quelle allegorie e di 
quei simholi cosi profondamente nutrito, non atteggiasse la 
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sua narrazione d*ainore in tal forma, non la coprisse di tale 
nebula, non la rilevasse di tali immagini, che altri potesse e 
dovesse vedervi, di ik dal senso letterale, un piu alto signifl- 
cato di morality, di trasumanamento, di fede? Vedete: fino il 
Boccaccio, cosi libero e moderno, si lascid qualche volta pi- 
gliar la mano dall'amore del simbolo, e fece evaporare in una 
caligine di trasfigurazioni allegoriche le belle donne deWAmeto 
che prima avea collocate, dice il Carducci, in cosi < pieno das- 
sicismo, » in « cosi calda e rosea sensualitk di primavera to- 
scana > (64). 

Nel Medio Evo (ridico ancora parole del Maestro, il cui 
nome, fatto omai venerando, suona cosi degno sotto queste 
volte auguste, solite a ripercotere il divino nome di Dante), 
Del Medio Evo € dai vangeli alle favole esopiche, dalle omelie 
di Gregorio Magno alle composizioni cavalleresche, tutto e al- 
legoria polisensa: allegoria le opere dellia. pittura e della scul- 
tura, incominciando dalle catacombe ove Gristo vien flgurato 
nel mito di Orfeo, e del pellicano e del pesce : allegoria le 
linee e gli ornamenti deirarchitettura : allegoria fin nelle in- 
titolazioni e nella esposizioue delle scritture ascetiche e fllo- 
sofiche, o che Bonaventura intitoli Le set ale dei serafini un 
sue trattatello, o che Riccardo da San Vittore adombri nella 
famiglia di Giacobbe la serie delle facolta umane » (65). 

E allegoria diventa la Donna passionata di 7mse7HCordia, 
passando dalla Vita Niwva al Convivio ; allegoria diventa la 
gik trasumanata Beatrice, passando alia Divina Commedia; 
ma la loro idealizzazione avviene alio stesso mode in cui nelle 
tavole e nelle tele dei pittori le belle fattezze delle donne in- 
namorate passano alle Madonne, alle Maddalene, alle Martiri. 
Noi adoriamo quelle Vergini e quelle Sante ; ma vorremmo 
forse negare che le loro forme terrene e la loro umana bel- 
lezza risero veramente innanzi agli occhi, consolarono il cuore, 
temprarono Tardente passione de' loro artefici ? Vero e che il 
piu delle volte sotto que* lineamenti santificati raanca il nome 
della persona reale; onde noi nella contemplazione del mira- 
colo d'arte possiamo bene, per un momento, astrarre dal m(»- 
dello terreno e innalzar Tanima a una idealit<\ superiore: men- 
tre Beatrice porta con se, senipre, anche nelle piu alte regioiii 
del simbolo, il bel nome onde fu, qui in S. Giovanni, cristiana: 
preciso e proprio nome di battesimo^ che \ince e spesso can- 
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cella ogni altro nome astratto che vi si voglia, anche in ob^^e- 
tlienza al Poeta, sostituire. 

Poich6 Beatrice e sempre essa la giovine donna fiorentina, 
la bella figlia di Folco, la moglie di Simone de' Bardi, sia che 
sorrida, o si dolga, o scherzi, o pianga, o muoia nella Vifn 
Ntwva ; sia che scenda, tramutata di vesta, non d*aniina ne 
di sembianti, tra la pioggia di fiori, onde le fan velo fragrante 
e luminoso gli Angeli del Paradiso terrestre; sia che saiga di 
cielo in cielo flno alia visione beatifica di Dio. Ma la donna 
terrena sotto lo sgnardo acuto e possente del Poeta, nelKab- 
bracciamento fatale delTanima di lui creatrice e vivificatrice. 
si viene, subito dopo i primi capitoli della VUa Nuova, colo- 
rando di una luce siderea, entro la quale, infiammandosi fff 
(He in die ed elevandosi sempre piu quello spirituale amore, 
si dovrk poi compiere il miracolo della grande trasfigurazione. 
Dante illumino i fatti reali ond'fe composta la Vita Ntiova col 
raggi d'una spirituality ultraterrena, cosi come trasport6 la 
realitk degli affetti mondani entro la 

luce spiritual pieua d' amore 

che splende nella Divina Coinmedia, 

Che importa, del resto, se, qua e \k nel Poema, Beatrice 
ci rappresenta la scienza teologica? Che importa se Dante filo- 
sofo ci dimostra nel Convivio che il cielo della Luna si somi- 
glia con la Grammatica, e quel di Mercurio con la Dialettica, 
e quel di Venere con la Rettorica, e cosi via via che tutti i 
singoli cieli somigliano alle singole art! del Quadrivio e del 
Trivio? (66). Ma Dante poeta, e dai colli di questa sua diletta 
Fiorenza, e dalle amare vie dell'esilio, guardava, spogli dei 
veli scolastici, gli specchi del sole e degli astri (67); guardava 
e ammirava, liberi da significazioni allegoriche, i tramonti e 
le aurore sull'alpe e sui piani della patria. 

Strappiamo a Beatrice il velo che le scende di testa 

rtTchiato tlalla froiide di Minerva, 

e riconosciarao, sciolta nelFaere aperto, la bella giovinetta fio- 
rentina, che in un tiepido calendimaggio chin6 il viso di perla 
e gli occhi di smeraldo a salutare V innamorato Poeta. 

E anch'egli, il Poeta, uso alle vie del dolore o a quelle del 
Cielo, torni in queste umane vie di Firenze, vie di letizia e di 
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gloria^ e qui ci rlappaia, non piu iroso e maledicente, si pieno 
(11 quella sua fiamma di carit^, la quale, se egU scorgeva da 
alcuna parte la gentilissima, gli facea perdonare a chiunque 
lo avesse offeso; e a chi gli avesse domandato di cosa alcuna, 
gli facea rispondere solamente «f Amore » con viso vestito di 
iimilti (68). Poich6 troppo a lungo 6 durato il suo esilio, troppo 
si e inamarito Tanimo suo nel rancore e neU'odio. Torni bene- 
dicente; e anche a noi, logorati nelle battaglie fraterne, accesi 
ancora 1 cuori d' invidia, di superbia, di vendetta, risponda 
con parole d'Amore : Amore per tutte le gioie e per tutte le 
lacrime ; Amore per la santa Natura che ci arride nei lieti 
colori deir iride ; Amore per la Bellezza, che sark la nostra 
Beatrice beata. 



NOTE 



(1) Flamini, Dante e lo stil nuovo, in Iiivi€ta d* Italia del 15 giugiio 1900 : 
« La Vita Naova pel concetto che la informa appare 11 vestibolo di quel- 
le angnsto tempio che h la Commedia » pag. 233. 

(2) Canzone, io ao che tu girai parlando 

A donne asMti, quando i^arrd avanzata: 
Or t'ammonUco, perch* io t'ho allevata 
Per figlit*ola d'Amor giovane e pianOy ecc. 

iiel Commiato della canzone Danne ch^avete (prima, della F. X.). 

1 3) V. 11 commiato della canzone terza della F. JV. : Gli occhi do- 
knti : 

Pietota mia canzone, or va piangendo, 

E ritrova le donne e le donzelle, 

A cui le tue sorelle 

Erano usate di portar letizia; 

E tn, che sei ttgliuola di tristitiat 

Vatten disconsolata a star con elle. 

(4) V. Gabrielk Rossetti: Terzo Cielo, vol. II, cap. VIII, pag. 636-638. 

— The yew-Life translated by C. Eliot Norton, Boston and New-York, 1892. 

— Edward Moore, Beatrice, in : Studies in Dante, second Series, Oxford, 
Clarendon, 1899, pag. 79 e segg. — lohn Earle, La Vita Xuova di Dante, 
in : BibL stor. crit. della Letterat, dantesca, Prima Serie, vol. XI ; Bologna, 
Zanichelli, 1899. — Federzoni, Studi e dip&rti dantesohi, Bologna, Zanl- 
chelli, 1902, pag. 51 e segg. ; e : Vecchie e nuove considerazioni sul dine- 
fjno 9immetrico della Vita Stiova, in: FanfuUa della Domenica del 26 otto- 
bre 1902. 

(5) M. SCHERILLO, La forma architettonica della Vita Suova, in : Gior- 
nale Dant^oo, IX, pag. 84 e segg. Lo Scherillo cita auche lo stndio del 
Makenzie, The symmetrical Structure of D. Vita Nuova (in Modem Lan- 
9«ag€f Not. XVIII, 3), che non ho potuto vedere. 

(6) Rajna, Lo schema della Vita Nuova, in: Biblioteca delle souole ita- 
UanCf 1^ gingno 1890 ; e : Per le Divisioni della Vita Nuova, in : Strenna 
dantenca, comp. da O. Bacci e G. L. Pasaerini. Firenze, 1902, pag. 111. 

(7) Non ho qui I'edizione del Navone : Le rime di Folgore da S, Ge- 
mignano e di Cene da la Chitarra, Bologna, Romaguoli, 1880; cito dunque 
dalla raccolta del Valerian! : Poeti del primo secolo, etc. Firenze, 1816, 
yol, II, pag. 168. 

(8) Ibid., pag. 193. 
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(9; Nella canzone Ai latmo, or t stagion de dolrr tanto, V. E. Moxaci, 
Crefttomazia iiaUana del priim necolif Citt& di Castello^ Lapi. 1897, faao. I. 
pag. 180. 

(10) Ibid., pag. 182. 

(11) Nella lettcra agli infaluafi whfri Jinrenlini, Monaoi, op. tit., 
pag. 175. 

(12) G. Boccaccio, La Jlta di Dante (Testo del cosi detto ComprA- 
dio)f ]>er eura di E. Rostagno; Bologna, Zanichelli, 1899, pag. 13.^11 
medesimo racconto h nella Vita C08\ detta interaj ed. da F. Macri -Leone, 
Firenze, Sansoni, 1888. 

(13) Edwarh MooiiE, Studiett in Dante, Second Series. Oxford, Cla- 
rendon, 1899, pag. 93 : « There is snrely nothing more unnatural in 
what here purports to be recorded of Dante as a boy of nine — this 
infant giant in the (sphere of Poetry — than the prodigies of yontbful 
and almost infantile precocity recorded as nndoubted facts of snch gi- 
ants in the sphere of music as BeethoTcn, Mozart, Mendelssohn, or. 
we might add, some of the almost incredible statements of early intel- 
lectual development related of himself by lohn Stuart Mill in his Anio- 
biography ». 

(14) r. y. Procmio (mi rifcrisco sempre allVdiz. del Casmi). 

(15) r. N. Cap. I. 

(IH) V. Fki»ekzoxi, Siudi v diporti danlcftaJii, Bologna, Zanichelli. 1^0*2, 
pag. 312. 

(17) Convivio, I, 13. 

(18) r. .V. Cap. II. 

(19) MiCHKLK ScHEKiLM), Alctini copiloU delta Inografia di Dante, To- 
rino, Loescher, 1896, pag. 226 e segg. 

(20) r. X. Cap. III. 

(21) I. Del Lrx<;o, Beatrice nella Vita e nella Poenia del (teoolo A7//, 
Milan<», Hoepli. 1891, pag. 30. Cfr. anche : ZixaARELU, Dante, Vallardi. 
pag. 108-109. 

(22) Del Lrxiit). Op, cit,, pag. A^. 

(23) Moore, Op, vit,, pag. 96. 
(21) Leopariji, jMpaftia, 

(2.->) Purfj., XXIV, 57 c XXVI, 99. 

(26) r. X, cap. XIX. canzone : Donne ehv arete. 

(27) E(;ii>io Gorra, Per la (fenesi delta D. (.',, nel volume Fra dramw 
e poemi, Milano. Hoepli, 1900. V. anche : Gi'ino Mazzoni, // primo nc- 
renno alia D. (',, in : Miscellanea nnziale Uonni-Teit^Hf Bergamo. 1897. 
pag. 129-138, e Hull, delta Soe, dant, y, S,. vol. V, pag. 177 e segg. — 
II D*Axcoxa, nel suo mirabile commento alia T. X (Pisa, Nistri, 18^4, 
pag. 144), scrive: « Vi ^ qui, con esagerazione poetlca. una espressione 
di umilta debita dinauzi alia giustizia di Dio c alia divinitii di Beatrice, 
ma non un acccnno al pocma. Kispctto alia sautitsi di Beatrice, cresoe 
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ill Dante il senso delia propria infeniiit^ morale. A Beatrice^ la gloria 
del Paradiso : a lui la diinora dei dannati, pur con^olata da que^to 
vanto di aver veduto viva o nmata in terra Beatrice^ la Hperauza del 
beat! ». Per la bibliografia della vessata (luestioue, alia quale non mi ^ 
It'cit<i se no« un fuggevoliRsimo acceunOf vedi, oltre il commento del 
D'Ancona, le note al gii\ citato artioolo del Gorra e il diseorso del Fe- 
derzoni : / primi germi deUa I). (\ mlla W X, in StuHi e diporii danie- 
tiki, pag. 125. 

(2^) J'. X Cap. X. 

(29) Inf., IX, 79. 

(30) Che la cauzoue Doitna pietofta .sia statu composta da Dante piti 
tardi, qnando, cio^, egli raceolse t* allaccio con la narrazione prosastica 
le sparse rime della sua giovinezza^ posso couseutire all'amico Federzoui 
{QnaHdo fu cowpoftta la Vita Xuova fj negli Studi e diporti gia pin volte 
allegati, pag. 49) ; non che eMsa canzone sia tutta allegorica, come egli 
tento di dimostrare nel FanfuUa della Domeniea (27 marzo 1904). 

(31) Le Jiime di Francesco Petraroa^ a ctira di GiuKcppe Salvo Cozz4», 
Firenze, Sanaonf, 1904. N. CCLXXXII, i)ag. 273. 

(32) Ibid. N. CCCXLIII, pag. 324. 

(33) Ibid. N. CCCLIX, pag. 334. A proiK)8ito della qual canzone, 
V, A. Gkaf, VAmorv dopo la MorU-, in A'Morri Antolopia del 16 novem- 
bre 1904. 

(34) Ibid. N. CCCXXXVI, pag. 319. 

(35) 1\ y., cap. XXVI. 

(36) PA(iKT ToYNBKE, liicerchc e note dantetfche, Bologna, Zanichelli, 1899, 
pag. 54. 

(37) Sulla lezione Tmrin primo, v. Particolo del Toynbee nel volume 
Diiziale Da Dante al Leopardif (per le nozze di M. Scherillo con T, Ne- 
gri), Milauo, Hoepli, 1904, pag. M7. 

(38) r. JV., cap, XXIX. 

(39) Cofiv., II, 13. 

(40) r. X,. cap. XXXI, nella canzone : Li occhi dolinti per pietd del 
f'ore. — II Rajua, a provare la realtj\ di Beatrice, osservd ginstamente 
clie 11 nome di lei compare nella 7'. X Holtanto dopo la mortt*, e non 
nella familiar forma di Bice, ma nel nenhal di Beatrice (V. La tjeiieHi della 
D, C, in : La Vit^i Daliana net Trecento, Milano, Treves, 1?<97). 

(41) r. .v., caiK XXXV. 

(42) CoMP., II, 2. 

(43) Nel cap. XXXIV racconta che « in quello giorno. nel (juale si 
compieo Pauno, die questa donna era fatta de li cittadini di vita eterna » 
egli stava seduto in parte dove « disegnava nno angelo sopra certe ta- 
volett« »: e nel capitolo seguent^ narra d'aver veduto la donna gentile 
nUinanto tempo dopo, 

(44) Conr,, II, 2. 
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(45) Scriveva lacopo di Dante {Dottr,, XV, 19) : 

Venus in septe mesi 
£t nove di coropresi 
II suo epiciclo agira. 

Tolgo la citazione dallo Zai'Pia, Siudi snlla Vita Xuova di Dauie, Homa, 
Loescher, 1904, pag. 71. Altri, p. e. lo Zinoarelli (Dante, pag. 13l>), 
Begnoiio nu altro computo. Ma (inche cotesta ^ nna qnistione molto con- 
tro versa e di difficile solazione. 

(46) C'onv., II, 13. 

(47) Del Luxgo, La ienzone di Dante con- Forese Donati, in : Danif 
nr- tt>fnpi di DanUf Bologna, Zanichelli, 1888, pag. 437 e segg. — F. ToR- 
RACA, Im tenzone di Dante con Forese Donati, in: La Biblioteca delle scuok 
itaUaHCf Anno X, 15 gingno e 1® Inglio 1904. — V. Rossi, recensione del- 
I'articolo del Torraca, in JinJl, delta Soc, dant,, N. S. XI, fascic. 9-10. 
settembre-ottobre 1904. — V. anche: G. A. Vkxturi, Dante r Forese Do- 
nati, in: RiviBta d^Dalia, Anno VII, vol. I, faaoic. Ill (marzo 1904). 

(48) GiULio Salvai>ori (Suove rime di Dante, in: A'tiora Antologia del 
1° dicembre 1904) pubblica, attribuendoli a Dante, nna ballatetta e un 
sonetto responsivo a Cino da Pistoia, che sarebbero nuovo docnmento 
dell'araore di D. per la purgoletta Pietra ; e conclnde il «no breve stadio : 
« £ pa>isione terribile fu qnest'amore per la donna dell a pietra, che nella 
sua virility lo tarb6 e lo disfece, offuscandogli 1' intelletto alia Ince delle 
verity eterne, e impietrandogli il ouore, che pur doveva esser libero e 
vivo per la sua vita di esule povero, per 1 snoi, per il b^iie. B oosi si 
intende come la donna, che in questa ballatetta si vede passare i^tori- 
netla e hdUt, diventi poi quella nei cui occhi non si pub guardare senza 
paura, o finalmente, nella rappresentazione generale che il poeta d^tt** 
dell a sua vita, Medusa, che impietra chi la riguarda, e lo lascia immobile 
nelle tenebre e nel pianto del dolore disperato. » 

(49) Beatrice ripiglia qui (Purg., XXXIII, 73) qnasi letteralmente le 
due immagiui, dell' intelletto fatto di .pietra, e della pietra impressa e 
colorat;!, che son contenute gi4 n^lla canz. XV « lo son vennto al punto 
della rota » : 

La mente mia^ ch'^ piil dura che pietra 
In tener forte immagine di pietra. 

II quale rallronto potrebbe otfrire argomcnto nuovo a coloro che sosten- 
gono essere state non religioso ma morale lo straniamento di D, da Bea- 
trice. V. Barbi, Delhi pretesa incredulitd di Dante, in : Giarnale gtorico 
della letter, ital. Vol. XIII, 1889. — Sulle Jiime pietrose di Daxte, v. uno 
studio, won molto concludente, di Antonio Abbrizzese, in : iiiornaU' 
dantenco, XI, paj;. 97. 

(."iO) G. Mazzoxi, Se ponm II Fioro esner di Dante AUghien, in : liac- 
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iOfUi tU stufli criiici detlicata ad J, D'Ancona, Firenze, Barbara, 1901, 
pa^r. 657 e segg. 

(.31) r. y,, Proemio. 

(52) II Carducx'i, Delh' nme tli Danie, Optre, vol. VIII, pag. 122, 
eri^de ohe l» mirahile risioHC sia qiiella del Paradise terrestre ; e cosl il 
Fli>erzoxi. II Flamixi, invece (artic. cit. della Ilicinta d' Italia) vi vedo 
(in accenno a tutto il Paradiso celeste. 

53) Rajxa, La geneni, etc. (gl& citata), pag. 161. Del Rajua 6 da ve- 
tlersi il dottissimo e importautif^simo studio : Per la data delta V. N. « 
(MM per essa mltantOy in ; Gioni, stor, delta letter, itaL, VI, 113. 
(54) V. y,, cap. XLII. 
55^ Canv., I, 1. 

i5»)) Da E. V. Zappia {Op. cit,), il <|uale so^tieiie vivacemente la ir- 
realta di Heatrice. 

\'n) Xello studio su Beatrice , gik citato, 

i5,s) Pasjtare iu rassegna i due campi e fare il novero delle forzo del 
coaibattitori, noii sarebbe, qui, nh possibile, ne utile. E iiemmeuo avrei 
loeciito la questione, gii\ trita e invecohiata, se altri non ravesse riac- 
'tf-^a di receute. Ma, dovendola toccare, n« ])otendo addeutrarmici, ho 
]»relerito esporre le allegre esagerazioni dei Rimbolisti piii fanatici, au- 
zichfe diRcutere gli argomenti ponder at i degli awersari pih seri : del 
IVrez, ad esenipio, del Bartoli, del Paseoli, dell'Earle, dello Zappia. II 
Pa>coli risnscit^ eon la sua dottrina poderosa, con la sua fantasia crea- 
trice, tutta la sapienza teologica, tutto il misticisnio simbolico del Medio 
Kvo. e ne avvolge, ne investe, ne porrade P opera intera di Dante: il 
i|uale, se rivivesse, gli sarebbe, credo, grato di cos'i vasto sforzo intel- 
Ir-ttuale. T^ lecito, duuquo, dissent ir dalPautore, non trascnrare il suo 
origiuale e maraviglioeo lavoro di ricostruzione. 

Iticordo, uel testo, le fantasticherie del Rossetti, del Gietmaun, del- 
r.Vroux, desnmendole dal riassnnto del Moore ; perch^ non dovrei rife- 
rire qm in nota il ragionamento arguto di Chonletto i « Je soupyonne, 
dit-11, que la jenne soeur des anges n'a jamais vecu que dans V iniagi- 
uation s^che de Paltissime po^te. Encore y »emble-t-elle une pure alle- 
goric, on plut6t un exercice de calcul et un th^me d'astrologie. Dante 
qui, entre nous, dtait un bon docteur de Bologne et avait beaucoup de 
Iniies dans la t«>te, sous son bonnet pointu, Dante croyait k la vertu des 
nombres. Ce g^om^tre enlianini^ revait sur des chiftres, et sa Bt^atrice 
e*ifc nne lleur d'arithm<5tique. VoWh tout I » Non credo peraltro che que- 
f'to sia il preciso pensiero di Anatole France {Le lyn rouge, pag. 185), il 
quale ha cosl plena e serena intelligenza delParte e della letteratura no- 
stra, e ne sa trarre cosi felice profitto per le sue mirabili opere. 

(59) LuiGi ROCCA, Beatrice Portin<iri ?»e' Bardi, in : Giornale dante- 
H-o. XI, pag. 142 (Lettera a Isidoro Del Lungo). 
(♦50) Beatrice nella Vita, etc., pag. 53. 

y 
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(61) Vedi ci6 che contro la testimonianza di Pietro di Dante e I'anteL 
ticit^ della lezione ashbomliamlana scrive lo Zappia, Op. cii,^ pag. 3'.M. 
Ma egli; ad ogni modo, non riesce a scalzare i formidabili argonienti 
del D' Ancona (v. anche : Beatrice , in : La JiihL deUe tieuole Ualiauc, 16 ot- 
tobre 1889), del Del Lniigo, del Rajna, del D'Ovidio e di tanti altri. 

(62) r. X., cap. XXII. 

(63) Dkl Lungo, Op. cif. 

(64) G. Cartucci, L'Aminta di T. Taatfo : Opeve^ vol. XV, pag. 3t)J<. 

(65) G. CABDrcci. DeUe rime di Dante : Opere. vol. VIII, pag. 71. 

(66) Convivio, II, 14. 

(67) « Qnidni i nonne soils astroruiiiqne speenla ubique conspiciaiu .' ^ 
JEpistola IX, Amico florentino (Ediz. del Moore, pag. 413). Mentre liceuzio 
queste bozze di ntampa, mi giunge 11 testo eritico dell'epistola edito dal 
prof. A. Delia Torre nel Bull, della Soc. dant,. N. S.. vol. XII, fasc. 5-U. 
Non c'<^. iu qnesto passo, diversita di lezione. 

(68) V. X.. cap. XI. 
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II Canzoniere di Dante 



11 titolo di Caozoniere alia raccolta delle rime di Dante non ritrovo ia edizioni el- 
teriori a quella deir in^lese Charles Lybll, The Canxoniere of Dante^ London, Mar- 
ray, 1835 ; a diatanza sta quella di P. Fbaticellu Firenze, Barbara e Bianchi, 1S56, la 
cui prima edizione, Firenze, Allegrini e Mazza, 1834, portava il titolo Poesie di D A : 
per le rime del Petrarca era gik prima, ma non so quando veramente appariaze, seb- 
bene le raccolte di rime oominciaasero a cbiamarai canzonieri gik presso scrittori drl 
Cinquecento. — E noto cbe le rime di Dante, eccettuate quelle della Vita Suova^ di rui 
qui non si discorre, e le tre del Convivio, ci son pervenute sparsamente. Alcuni degli 
anticbi codd. di rime volgari hanno la loro sezione dantesca molto considerevole ; cosi 
il Chigiano (sec. XIV), pubblicato da E. Monaci ed E. Moltbni, Bologna, 1877; il Va- 
ticano 3214 e il Casanatenae d. v 5, copie eseguite nel sec. XVI di codici pit anticb:, 
tutt' e due pubblicati da Mario Pelabz, Bologoa, 1895, e il Palatino (sec. XIV) pobbl, 
da F. Palermo, / mss. palatini di Firenze, vol. II ,p. 500 sgg., Firenze, Cellini, lS6i) 
Cosi Bernardo di Ginnta raccolse rime di Dante nei pnmi quattro libri delle Rime di dx- 
verti antichi autori toscani da lui stampate in Firenze nel 1527. — Edizioni niod«ro« 
con note, oltre quella pid volte statnpata del Fraticelli, una di G. B Giuliani, la Tita 
Nuova e il Canzoniere^ G. Barbara, 1863, la non ispregevole di Panfilo Sesafim. 
Firenze, Tip. Barbara, 1883; preziose le note del Witte, Dante Alighierti Lyritehe (}'■ 
dichte ueberselx und erhlaert v. K- L. Ka>*negie.sser und K. Witte', Leipzig, Brockhaui. 
1842, vol. II ; e per le altre rime v. i due volumi delle sue Dante Forschungen. .Vna- 
lisi e valutazione critica delle rime di Dante, di Fr. De Sanctis, Sto*-. delta letter. it'>i 
capitolo III; di Gios. Cardl'cci, Delle rime di Z)., la prima volta nel vol. comroemoratiru 
Dante e il suo secolo, 1865, poi nei suoi Studi letterari^ Livorno, Vigo, 1880, finalmenie 
in Opere, vol. VIII, Boloena, Zanichelli, 'l893; di Ad. Bartoli, Storia d, letter, ita!. 
vol. IV, Firenze, Sansoni, 1881, pp. 185-30S; e An Gaspart, Storia d. letter, ital , trad. 
it. vol. I, Torino, Loescher, 1885, pp. 106 sgg. 



Le rime di Dante piu non si accordano intimamente cou la 
nostra anima, che ha faUo in sei secoli un lungo cammino. Qual- 
cuna ci risuona ancor spontanea sulle labbra, come il sonetto 
della nave incantata: 

GnidOy i' vorrei che tu e Lapo ed io . 
fo88imo presi per iiicuutamento, 
e niesfii in nn vase*!, ch'ad ogui veuto 
per mare andasse al volor vostro e mio ; 

JSi. clie fortnnu od altro t^Mupo rio 
nou ci potesse dare impodimento ; 
anzi vivendo sempre in nn t a lento 
di stare inBieme crescesse *1 desio. 

E monnii Vanua e monna Lagia poi 
con fjaella cli'e in snl numeru di trenta 
eon noi ]>onesKo il buono incantatore ; 

£ qnivi ragionar sempre d'amore, 
e ciascuua di lor fosse contenta, 
81 come credo che naremnio noi (1). 

II mare, che forse non aveva ancor veduto, si figurava nella 
calraa stupenda, penetrate di luce e smaltatodi azzurro: e gli 
si destava il desiderio della pace e dell' infinite, in cui le anime 
innamorate si confondono in un amplesso eterno. Cosi 6 nel so- 
spiro di Francesca alia « marina dove il Po discende per aver 
pace coi seguaci suoi > ; e di piu vi sentiamo Teterno anelito 
del mondo verso la felicitk. Ma le altre rime ci commuovono 
fopse raeno che le antichissime odi di Orazio e di Saffo; percho 
il terrene onde germogliarono, i succhi che bevvero, Taria che 



134 NICOLA ZINGARELLI 



le carezz6 e trem6 al loro ritmo, tutto e mutato : le aspirazioni 
e i vagheggiamenti loro si rimangono annebbiati e languid!, 
come quelli di una civiltk che non aveva ancora riacquistato 
il senso schietto della vita. 

Rallentato con esse 11 legame della simpatia, sottentrarono 
disparate e strane ipotesi per quel che hanno di possente e di 
profondo, che la grandezza stessa dl lul e 11 procedere allego- 
rico del divlno poema e delle canzoni commentate nel Convivio 
incoraggiavano a cercarvl II misterloso e Tarcano. Nel Canzo- 
niere piu che nella Vita Niuroa si trovarono bestemmie ereti- 
cali proclami cifrati di agitazione politica (2) ; e, per lo meno, 
disquisizioni di etica; come se Dante sin quasi dai teneri anni, 
insensibile alia calde e dolci ispirazioni, avesse solo studiato a 
ordire cabale e stendere trattati con canzoni, ballate e sonetti, 
sempre seguendo il freddo raziocinio, dlsslmulando e fingendo. 
Invece, in molte sue rime non esiste allegoria; in altre la po- 
litica fa appena qualcbe comparsa, in istretta unione con la mo- 
rale. E anche dopo aver riconosciuto ci6, nol non possediamo 
ancora i mezzi e le disposizionl necessarie a intendere e valutare 
una parte tanto considerevole dell'opera di Dante, per varie ra- 
gioni, principalmente per lo state del Canzonlere, la nostra edu- 
cazione estetica, e la inquletante Ignoranza della realtk che vi 
h accennata. 

VI s'lntrusero rime di altri autori, parecchie genuine si per- 
dettero, alcuna h forse attrlbuita ad altrf ; e a conoscere le tappe 
del suo glorioso cammino occorrerebbero anche quelle cui egli 
non dl6 molta pubblicitk e distrusse, tentativi che 1 poeti ri- 
fiutano quando raggiungono 1 fasfigl dell'arte. Per darne qual- 
che esempio, non vi appartengono sicuramente le due canzoni 
ad Enrico VII, quella alia Morte, e I'altra patria degna di 
trionfal fama a Flrenze, che alcuni critici giudlcarono stu- 
pende, sol perchft le credevano dantesche; e poich6 1 vecchi 
raccoglitori di rime, diversi per condizione, coltura ed Intenti, 
alieni dairassottigllarsi nella ricerca della paternitk, si compia- 
"cevano di attribuireal poeta piu noto quelle che non sapevano 
di chi fosse, il nome deirAlighieri, che tuttl scaqcio dal nido 
della gloria, si trova indebitamente su molti altri coraponimenti, 
taluni ancor sepoiti nelle vecchie carte, non punto indegni del- 
Toblio. Per contrario, perduta e la canzone Traggemi (le la mente 
Amor la sHva, alia quale egli teneva come alle sue migliori; 
da poco gli e stata restituita la tenzone con Forese Donati; *" 
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C')si il sonetto Sonar bracchetti e cacciatori aizzave; e Taltro 
delia Garisenda, Non mi potranno gid rnai fare emencla. E 
poichd la tenzone b uno scambio d' ingiurie, un alterco, forse 
scherzoso, ma con motteggi grossolani ; il sonetto della caccia ci 
mostra il poeta non schivo degli spassi consueti in queU'etk ca* 
valleresca; quel della Garisenda ^ la satira di una donna lunga, 
^i vede di leggier! quanto prezioso sia stato il guadagno. Che noi 
lungi dairinorridire, come i nostri pii vecchi solevano fare, ci 
rallegriamo di ritrovare il grand* uomo giu dal suo piedestallo, 
e Delia stupenda variety della Commeflia, dalla rosa celeste alia 
zuffa dei falsarii, dalle generose invettive alle burle dei diavoli 
coi barattieri. E forse delle rime rifiutate e il serventese gio- 
vanile in cui passava in rassegna sessanta gentildonne di Firenze, 
con galanteria consueta ai poeti di allora (3). 

Quanto alia nostra educazione estetica, si son veduti critici 
poderosi, disposti verso di lui a religiosa ammirazione, che quasi 
si obliavano innanzi a un episodio del poema, prender Tatteg- 
u'iamento di superiority indulgente con le rime che pur sono di 
Dante, anzi del Dante piu fresco e piu giovine; e qui trovare 
lavecchia maniera degli ultimi poeti cortigiani, e freddezza e 
monotonia, altrove cattivo gusto, preconcetti, stento, e persin 
regresso nell'opera sua stessa. Ma soltanto quando noi possede- 
remo la sicura conoscenza storica, potremo mirare a pieno 
lo svolgimento del suo spirito sovrano, le fasi del r arte sua, il 
posto che gli tocca nella lirica romanza, cosi in rapporto coi mo- 
•lelli provenzali e i predecessori prossimi in Italia, come a tutta 
la produzione lirica dell'et^ sua. Intanto bisogna fermarsi su di 
un fatto di grandissima imporcanza. Le sue rime egli riguardava 
come flgliuole, « sorelle • tra loro ; pero con zelo paterno vo- 
leva raccoglierle, difenderle dai pericoli dello sparso vagabon- 
daggio, saldandole insieme in nuovi corpi : di qui rampoUarono 
la Vita Nuova, il ConviviOj il De VulgaH Eloquentia ; e tutte 
e tre queste opere fanno prova principalmente dell'alto valore 
che egli assegnava a quelle delicate creature. Egli diffldava di 
un pubblico avvezzo a cose facili, pure astrusissime nella forma 
esteriore, considerando quante attitudini occorrevano per inten- 
«lere le sue nobili visioni, le estasi, le contraddizioni, i dubbi, 
i pentimenti, concietti profondi scaturiti da lunghe letture di 
solenni autori, meditazioni tormentose ; per iscoprire la ra- 
^Mone riposta in ogni ritmo e armonia e costruzione e figura. 
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persino in un inciso, o paroletta, o pausa. E si fece biografo, 
critico e interprete di se medesinio, rivelo il suo metodo, i flni, 
la storia della propria anima e della propria arte ; liberati i suoi 
concetti del velo deirimmagine, narr6 i casi deli' amor suo con 
rispettosa discrezione, si commentd e analizz6, si divise e defini. 
ben conoscendo che cosi non avrebbe diminuita, ma cresciuta la 
buona opinione di se nel pubblico. E quando pensiamo che n^n 
molti oggidi potrebbero e saprebbero manifestarsi con lo stebso 
candore, sottoporre con fronte alta e sicura al giudizio degli uo- 
mini i segrerti del proprio essere, le fonti delle proprie ispira- 
zioni, denudando le ricche fantasie, riducendo il colorito alia 
semplicita del disegno e dell'abbozzo; noi ci gloriamo del m- 
stro Dante, e piu ancora che la poesia italiana cominci con una 
personaliti tanto fiera e possente quanto semplice ed onesta. La 
grandiosity del disegno del Convivio e del De Vulgari Eioqveyi- 
tia 6 adeguata alT opinione che aveva delle sue rime, quasi che. 
al pari di un teste antico, sacro o profane, tenessero in greinb<> 
molte meraviglie utili alia salute degli uomini, non meno che 
dilettevoli. Non s'ingannava di certo, come non e vano Torgo- 
glio che gl'imprime nel gran poema la coscienza sicura del 
proprio valore (i). 

E veniamo agli element! della realti. Chi 6 la pargoletta? 
la pargoletta delle rime della pietra, cui accenna persino Bea 
trice nei rimproveri sul sacro monte, e biografi e commentator! 
ne discorrono, raccogliendo aneddoti per mostrarsi bene infor- 
raati sulla sensualiti di Dante. Chi era dunque la pietra? Qiie- 
sta parola non h senza una ragione, e rovistiamo a cercare una 
Pierina sin nella casa di Alaghiero, tra le sue congiunte. Chi 
era la donna del Casentino? Forse, sospetta qualche conoscitore 
di quelle valli, ella avea il gozzo; e altri afferma che vei*a- 
mente era gozzuta. E per Gentucca, possibile che non scrivesse 
nulla? Cosi queste povere rime sobbalzano di continuo da un 
tempo ad un altro, da Padova a Firenze, e da Lucca a Poppi, 
con una irrequietezza che h una disperazione ! (5). 

Ma io mi guarder6 bene, o Signore, di ripresentare ipotesi 
e date ; preferisco di guardare e farvi guardare con bcchio pun* 
questo canzoniere, come se non sapessirao e non si potesse sa- 
per nulla di cose e persone, come opera che ha la realti in se 
stessa, nella ispirazione poetica. Ponete mente alrnen coni' io 
son befid, cl amnioni^ce una di quelle canzoni (6), e a questo in- 
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tenderemo, ben fortunato se un raggio solo di quella bellezza 
potrk risplendere nelle mie parole. La quale h il piu delle 
volte relativa al moraento storico delFarte in cui si manifesta; 
e meglio potri apparire insieme con quello che Dante pose di 
nuovo e di suo. Veramente i suoi componimenti lirici, che in- 
sieme formano un discrete volumetto, si stendono per la parte 
maggiore della sua vita, dalla giovinezza agli anni deiresilio, 
sine a che la meravigliosa visione non Tebbe afferrato a sh con 
possanza. Costante ^ il lore progresso ; sicchd le rime allegori- 
che sono una nuova forma di poesia rispetto alle amoroso: un^al- 
tra le dottrinali ; cui segui ancora una terza : ma non perci6 
la nuova forma segna la fine della precedente. II poeta non si 
privo dei mezzi usati altra volta, e raggiunse cosi una grande 
varieti di effetti ; alio stesso modo del musicista che complica 
i suoi strumenti per trarne nuovi suoni ed inauditi. 

Le rime amoroso di Dante esprimono visioni e dolori ; ma 
quelle, gia note, della Vita Nuova, perfuse di quiete profonda 
e di compunzione mistica, sono desiderii che salgono al cielo 
come candide nuvolette, sospiri, accoramenti segreti, in una mu- 
sica dolce; le loro sorelle, vaganti con le frotte canore che an- 
nunziavano la primavera d' Italia, conoscono gli strazi, le brame 
ribelli, e risuonano aspre e forti. Prima, scritta per Beatrice, 
e la canzone Ei m'incresce di me si malameniej la quale rie- 
voca premesse di diletti e di pace che le lucevano negli occhi: 

Noi darein pace al core, a voi tliletto, 

cliceauo agli occhi miei 

qnei della bella douna alcnna volta : 

ma descrive poi i martirii ed affanni delPanima, e lei crudele 
e lieta del male che fa nella sua indifferenza : 

E non le jiesa del mal ch^ella vede, 
anzi h viepiti bella ora 
che mai, e viepiti lieta par che rida ; 
ed alza gli occhi micidiali e grida 
Bopra colei che piangc 11 ano i)artire : 
Vatten. misera. fiior, vattoue omai. 

Qui 6 contrasto ed azione, innanzi agli occhi nostri, non nelle 
latebre del cuore. E il morir per amore, che incombeva a tutti 
questi amanti veri o finti, da Bernart de Ventadorn in poi, di- 
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viene una scena patetica, dove Tanima prima di partirsi si ab- 
braccia nell' estremo addio gli spiriti della vita: 

Ki.stretta si «• entro il mezzo del coro 

con quell a vita ohe rimant* speiita 

80I0 in quel punto ch'ella sen va via : 

e quivi 8i 1 amenta 

d'Amor che fuor d'esto mondo la cacoia ; 

e 8pes9e volte abbraccia 

gli spiriti che piAtig<m tuttavia, 

pero ohe perdon la lor coinpagnia. 

L'analisi del proprio sentimento per virtu di fantasia si tra- 
sforma ormai in dramma, con persona di perfetta individua- 
lity; il poeta si estrinseca e obbiettiva lasciando che noi ira- 
mediataraente penetriamo nella sua commozione. E vi sono gli 
elementi essenziali della tragedia, perch^ Tanima delicata lotta 
invano con qualche cosa di violento; i'uomo e fiaccato da un 
essere che uccide e schernisce; la sua natura debole e sensi- 
tiva ha lento il gesto, semplice ed ingenue il pensiero, onde egli 
narra senza reagire, talvolta con la dolcezza malinconica della 
romanza e del canto popolare: 

.... I'anima mia che u' attendea conforto : 

ed ora quasi morto 

vede lo core a cni era sposata, 

e partir le convitMie innamorata. 

Innainorata se ne va piangendo 

fuora di que.sta vita 

la sconsolata, cAih la oaccia Amorti (7). 

Non confida a tutta la gente i suoi sentimenti, ma, come nelie 
rime della Vita Suova, narra e si raccomanda alle donne. 
Orbene, Tatteggiamento costante manifesta la profonditi del- 
rispirazione intima esincera: un mondo di amore e di genti- 
lezza sente TAlighieri in questa sua Firenze; e attraverso alle 
rime si disegnano, come i suoi beati neir astro lunare, dolci 
profili ed occhi amorosi e sorrisi soavi. 

Ultimo frutto di siffatta poesia di amore e la canzone per la 
bella del Casentino, Doglia ml reca nello core ardirey scritta 
neiresilio, quando compiuto tutto il progresso di quest'arte sua, 
stava per lasciar la cetra ; e cant6 come amasse cosi fortemente 
che lontano vicino dalla sua donna sempre penava per lei, 
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(laniorirne; se aiiche Firenze si fosse piegata finalmente a ri- 
chiamarlo, egli sarebbe rimasto dov'era. Contemplando nel pro- 
priocuore rimmagine di lei, si strugge in un incendio; desi- 
ilera allora di vederia, e corre da lei, ma il suo sguardo gli 
fa perdere i sensi ; poi rlnviene, e intende il suo state, e per 
la paura riraane pallido come fosse morto. Ella e insensibile, 
ma cosi bella nella sua indiffereuza che il poeta, pur aspettando 
e sperando, non vuole che la pieti e il dolore per lui ne tur- 
bine la serena bellezza. Fu gik conforto rivolgere il discorso 
alledoiine di Firenze, che avevano intelletto d'ainore, ma in 
quella valle anch'esso e mancato. 

La descrizione dei tormenti amorosi in questa canzone si 
ritrova uguale in tutta la poesia cortigiana; ma cosi risulta ap- 
puuto la straordinaria superioriti di Dante. Alia querela scom- 
posta 6 subentrata un' azione distinta nei suoi momenti ; al vago 
^ntimentale una serie di quadri vivaci ed evidenti ; alia sotti- 
gliezza leziosa V immagine ampia ed efBcace nella sua psicolo- 
gica veritk. E i tratti di realismo finiscono col non far sentire 
nulla di comune e volgare, specialraente nella chiusa che c' in- 
vade di tristezza: 

O montaniua mia caiizon, tu vai : 

forse vedrai Fiorenza la niia terra 

che fuor di sh mi serra, 

vota d'amore e nnda di pietatt* ; 

se deutro v*entri, va diceiido : Omai 

non vi pno fare il mio signor piti gnerra ; 

J^ onde io veguo, una catena il serra 

tal che, se piega vostra erndcltato, 

non ha di ritoruar piu libcrtatc. 

Se (lentro v'entri, dice I'esule stance ed inerme, perch^ forse 
anche alia sua canzone e ostile PMrenze. Ma qui ci tentano 
considerazioni di altro ordine : davvero se gli avessero aperte 
le porte, egli pel legamo di questo amore sarebbe rimasto 
fuori ? A quarant'anni faceva getto di ogni cosa * piu caramente 
diletta ' , per una donna indifferente e crudele, senza voler nep- 
pure cho ella si irapietosisse per lui ? Manca ogni carattere di 
possibility e di veriti a una tale situazione; e si manifesta 
perci6 nella finzione lo scope delfomaggio. II poeta ben ac- 
colto in una corte del Casentino, presso i conti Guidi, si sde- 
bit6 della sua obbligazione verso gli ospiti con un canto di 
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amore cortigiano (8). Anche la canzone Ai fals 7*is, per qve 
traitz avetZy dove, come nei discordi delfantica poesia, si que- 
rela di amor traditore in lingue diverse e con apparente disor- 
dine di rime, se 6 sua, fu pure composta in una corte, quella dei 
Malaspina, perche ad una dama di questo nome alluderebbero 
le parole gravis mea spina (9). Cosi il poeta sapeva illudere 
col sentimento possente della realta e raeravigliare con I'arti- 
fizio peregrino : ma non senza infonderci una grande malinco- 
nia. Noi pensiamo air esule, costretto a mutarsi da libero citta- 
dino in trovatore girovago, dire! giullare se non me lo vieta^se 
la dignita grande deiruomo; e che ridottosi dalle popolose vie 
del Coraune alle anguste mura del castello superbo e solitario, 
non ritrova piu lena e genio a cantare altamente di sapieiiza 
per edificazione degli uomini! 

Altre canzoni di amore formano il gruppo della pietra, che 
un bizzarro ingegno disse 7nine pietrose. I tratti forti e sensuaii, 
di cui sono co8p.arse, ne alterano la flsonomia cortigiana e ca- 
valleresca, la quale nelle altre rime di Dante non si perde 
giammai, vi si canti la donna angelicata ovvero la sapienza. I 
fremiti e le flamme che guizzano in quel canti fanno tale con- 
trasto con le rime gentili in onore di Beatrice e con le altre, die 
i dantisti ne furono lungamente sconcertati : ma anch'esse de- 
rivano direttamente dalla tradizione occitanica, la quale aveva 
una cosi grande varieta che fa raeraviglia come siasi diffusa 
Topinione della monotonia, per la prevalenza della forma schiet- 
tamente cortigiana dell'amor fino. Versatile, trasmutabile era 
la poesia di Provenza; e gl' Italiani ne custodivano i canti in 
ricchissime raccolte, dove, per parlare solo di alcuni tipi, coe- 
sisteva con la canzone delPamore devoto la sensuale, e insieme 
il serventese didascalico e Tidillio e la romanza. Dante li serb6 
e svolse tutti ; e nelle rime della pietra si compiacque a variare 
uno special motivo del trovatore Arnaldo Daniello, il quale uni 
insieme la finezza e preziositk metrica e stilistica con Tener^ria 
del sentimento. La poesia del parlare oscuro, di alte origin! 
medievali, ebbe in costui il suo artista, che da cosa vuota e fa- 
stidiosa, quale era stata in Marcabruno, Piero d'Alvergna, Ram- 
baldo d'Orange, seppe farla espressione di immaginazione vi- 
gorosa e originale, di fantasia sdegnosa delle vie trite, lavon» 
di lima e di cesello. Arnaldo sa congiungere Taristocrazia della 
forma con la realtJi del sentimento, sino alia sensualitJi: onde 
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le nostre rime della pietra sono arnaldesche in tutto e per tutto ; 
e tii queste hanno pure un tratto comune alia poesia cortigiana, 
movo iiel nostro Canzoniere, la rappresentazione della natura 
in varia relazione con lo state d'animo dell'amante (10). Di 
una cosa Dante voile liberarsi, la oscuritk del dettato: la sua 
rima sia peregrina, nuova, impreveduta; stilli a fatica, quasi 
impedita dalla foga della passione : ma non annebbii e non di- 
svii; e il lettore a tutto suo agio contempli dispiegata la visione 
poetica. 

Comincid Dante col prendere da Arnaldo uno speciale metro 
di canzone (11), che poi usata dal Petrarca e dai petrarchisti 
si chiamu sestina, nella quale in luogo di rime son parole-rime 
tr*a una strofa esastica e Taltra, con inversione artiflciosa : e in 
essa rappresenti la indifferenza ostinata di una donna, insensi- 
bile come pietra, e Tardore immutabile del suo cuore; onde a 
lui r inverno non mitiga le brame, a lei la primavera non ri- 
scalda il sangue. Le parole-rime, omb7*a, collie erba^ ve/^de^ 
pietra, donna, risuonano, qui e in fondo ai versi degli altri 
canti, come un lamento che non varia, e pare che accennino 
immagini insistent!. Sotto il gelo geme la sua ferita e brucia 
<enza speranza di refrigerio: 

Al poco giorno ed al gran cerchio d'oiubra 

8on giunto, lasso, ed al biauchir del colli, 

qnando si perde lo color deirerba : 

e il mio diaio per5 nou cangia il verde, 

«^ e barbato nella dura pietra 

(•he parla e sente come fosse donna. 

A questo seguono altri simili quadretti, che piacevolmente vi 
trasportano tra i colli ed i campi, porgendovi finalmente lo 
sfondo di un paesaggio, In questa poesia dantesca che si dilet- 
tava quasi sempre di una cameretta solitaria, la camera dei so- 
spiri. Risorge adunque un vecchio motivo, ma rinnovato; e 
cosi sempre accanto al vecchio il nuovo, conserti insienie dalle 
stesse grazfe. La sua donna viene in iscena con una ghirlanda 
in capo : 

.... si raischia il crespo giallo e il verde 
si bel che Amor vi viene a stare all'ombra ; 
che m'ha serrate tra piccoli colli 
pifi forte assai che la calcina pietra. 
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E non rimane piu nulla di ammanierato e di languido; la doDDa 
ha Taria di una campagnuola che si pigli giuoco del poeta spa- 
simante; e ci rammenta un po' la ?>er^^r^^te dell' ant ica poesia 
francese. 

Lo sforzo non pu6 celarsi in tanto artifizio metrico; ma a 
piu dura prova voile assoggettarsi Dante nella canzone Amor, 
tu vedi ben che qiiesta donna ; che chiam6 cosa nuova ed in- 
tentata (12), e i fllologi non le seppero trovare un nome: essa 
riunisce insieme vari procedimenti dell' arte di allopa, ponendo 
cinque parole-rime per tutte le strofe di dodici versi, cosi che 
nelle successive prevalgono a mano a mano le rime che prima 
non avevano sviluppo. & un vano artiflcio, o egli voile annet- 
tervi, al solito, uno speciale concetto ? Forse mir6 ad associare 
tra loro alcune parole centrali di una serie di idee ed imma- 
gini, e le combin6 in maniera che ciascuna a sua volta domi- 
nasse. Ci dk adunque rime gi& note ed intreccia altre nuove^ 
insiste sulla ostinata crudeltk come fondamentale motivo; e cosi 
egli canta una donna dei pensieri suoi ; gira intorno air imma- 
gine della pietra; rappresenta in se la paura e il pianto, per il 
freddo che 6 nello sguardo di lei; poi la luce del volto; final- 
mente Taspettazione ansiosa, il tempo; e tutto raccoglie, corae 
pud, nel commiato, compiacendosi dell'opera propria: 

Caiizoue, io porto nella mente donna 

tal che, con tntt4» ch'ella mi sia pietra, 

mi di\ baldauza. ov'o^ni nom mi par freddo : 

SI chMo ardisco.far i>er questo freddo 

la uovitji die per tiia forma hiee, 

che non fn gi/i mai fatta in nlcun tempo. 

Per poco non ci sdegniamo con Dante, che impedisce in tal 
maniera la vena copiosa del suo genio ; ma qual fortezza di 
propositi e di studi egli mise in questi esercizi che lo tempra- 
vano alia prova suprema cui era destinato! Egli h i\ fabbro che 
forgia le sue stampe e gli stessi suoi strumenti ; egli cerca la 
via di mostrare la singolarita sua ; e il principe che non pago 
di esser potente, vuole apparire con vesti rare e smaglianti. 
La lingua divien duttile, la parola si piega e stira a signifi- 
cati diversi, onde balzano immagini inattese e nel giuoco della 
metafora scintillano sempre nuove visioni. 
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Avanti ancora : nella caiiz<Jne lo son venuto al punto delta 
rota spuDtano le solite parole, e due altre nuove, e si baciano cia- 
scuna con se stessa in fine delle strofe; ritorna il tema della 
infelicitli, e il noto contrasto deiFamore coi rigori inTernali; ma 
il pensiero ha libero, ampio sviluppo in iibere rime. Arnaldo 
avea rappresentato a lungo quel contrasto, Dante Tallargo a 
tutta la canzone ; quegli osservava fenomeni particolari con 
senso immediato, Dante ricorse alle fonti della scienza che fa 
ora la sua magnifica apparizione nella poesia lirica. II cielo e 
costellato come nel forte deirinverno, Venere e fuggita via, 
Saturno ^ venuto sulParco raeridiano ad aggiunger freddo; ma 
dalla mente del poeta non si b mosso un sol pensiero d*amore. 
II vento australe copre di nebbia la terra, reca pioggia e neve, 
e Taria si rattrista e piange; ma pure e rimasta nel poeta la 
gioia, perch6 sono giocondi gli stessi suoi sospiri. Fuggono gli 
ttccelii a stuoli verso i luoghi caldi, e quelli che rimangono sono 
muti; ma restano nel suo spirito e Ikvellano i dolci pensieri. 
Gli alberi son nudi e morti i fiori; ma fiorisce sempre Tamorosa 
spina nel suo cuore. Le acque hanno mutato il sentiero in tor- 
rente, rigida 6 la terra, son cristallo gli stagni ; ma ei non torna 
indietro e non resta. O io mMnganno, o qui si manifesta un 
grande progresso; non 6 semplice antitesi, ma flera contrap- 
posizione del sentimento individuale a tutta la natura anch'essa 
animata ; la coscienza ricca di se trova il suo mondo in se me- 
desima, e il poeta, con un piccolo versetto, che par la stessa 
picciolezza dell'uomo innanzi alPuniverso, si sporge contro le 
grandi forze della natura : cosi spunta una nota particolare della 
psiche dantesca, che vibrerk nella sua alterigia di solitario. Se 
qualche volta egli aveva colto un accordo della sua anima con 
la natura, qui fa parte per s6 stesso, e schiude una sorgente 
nuova di poesia ; ch6 il Petrarca canteri per tutta una canzone 
il contrasto tra il cader della sera e Tanimo suo, e piu tardi 
arriveremo al contrasto di Saffo ed a quelle della Oinestra : 
onde se nella canzone dantesca desideriamo la franchezza li- 
bera e irruente, la faciliti del sentimento immediato, dobbiamo 
ammirare cosi Y umaniti della sua ispirazione, come il valore 
della invenzione nella storia della poesia. Inoltre queH'inva- 
sione della scienza, con la serie normale delle strofe (astrono- 
mica, meteorica, zoologica, botanica e geologica), questa scienza 
che 6 frutto dei nuovi alimenti di cui si nutri Dante dopo il 
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quinto lustro, si risolve nella cSscienza di una maggiore di- 
gnita di scrittore e di artista, che coglie un contenuto piu serio 
nella vasta considerazione deU'ordine universale. E che gesto 
largo e solenne, e che mestizia profonda: 

Vorflan le vene le fumifere acqne 
• per li vapor che la terra ha nel ventre, 
che d'abisso gli tira snso in alto, 
otide il cammino al bel glorno mi piacqne, 
che or a h fatto rivo ; e aarh mentre 
che dnrer/t del verno il grande assalto. 
La t-erra fa un snol che par di smalto, 
e Tnequa morta si converte in vetro 
]>er la freddnra che di fnor la serra. 
Kd io della mia guerra • 
non 8on per5 tomato un panso a retro, 
ne vo toniar, ch^ se il martirio e dolce 
la morte dee passare ogiii altro dolce. 

Questo dolce fa ripensare alia malinconia soave onde TAli- 
ghieri ha sparse la sua elegia amorosa; e la dolcezza di Ber- 
nart de Ventadorn e del Petrarca, la volutti del cordoglio del 
Goethe (14), forse la vera sorgente della grande poesia d'amore. 
Ma il desiderio dei sensi irrompe una volta con violenza, ed 
ha del barbaro. Comincia flero e minaccioso Cosi nel mio pa)'- 
lar coglio essei^ aspro; e rifiuta ogni artifizio di rime. Egli e 
la sua donna son due combattenti, lui tempestato di colpi, lei 
neppur scalfita ; egli e legno tratto da un grosso peso verso il 
fondo del mare; metallo roso da instancabile lima. Poi describe 
a parte a parte la crudelta con cui Amore ripetutamente lo feri- 
see ; ma mentre pare che giaccia esanime al suolo, egli si rialza 
ad un tratto, e pretende che anche lei la crudele fosse cosi 
straziata, e si compiace a vederla ardente di desiderio : 

Ohime perche non latra 

per me, com' io per lei nel caldo borro i 

Che tosto griderei : Io vi soccorro ; 

e farel volentier, si come quegli 

che nei biondi cap»*gli, 

oh 'Amor per consumarmi increspa e dora, 

metterei mano, e nazierejmi allora. 

E sMmmagina di tener fra le mani quelle trecce tutto un giorno, 
e godersele arruffandole a costo di fame scempio; di guardarla 
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intanto negli occhi, sempre, sempre ; e poi quando fosse tutta 
be?uta la voluttk di quella vista, lasciarla con Taugurio della 
pace da lui goduta : 

S' io avessi le biondo trecco prese, 

che fatte son per me scadiscio e ferza^ 

pigliandole anzi terza, 

con esse passerei vespro e le sqnille : 

e non sarei pietoso n^ cortese, 

anzi farei com'orso quando scberza. 

E se Amor me ne sferza, 

io mi vendicherei di piii di mille ; 

e i suoi begli occhi, ond^escon le faville 

<*he m'infiammano il cor ch*io porto anciso^ 

guarderei presso e fino 

per vendiear Io fnggir che rai face ; 

e poi le renderei con amor pace. 

Questa la sua vendetta. Ma quale stupenda poesia, e che senso 
gagliardo e sano ! Freme la vita nella lotta, e la vendetta del- 
Tuotno vinto passa dal furore ad una calma gioconda. Sparito 
e orinai il pregare cerimonioso di vassallo, dileguata anche 
I'ombra di nobiltk e distinzione nella donna non piu adorata, ma 
hramata; e la semplice natura agogna il possesso e il dominio, 
e per poco non vorrebbe trasfondere in s6 stessa e assimilarsi 
la cosa amata. 

Dicono che sia questa la piu bella canzone di Dante; ma i 
confronti sono odiosi : ecco le rime allegoriche che reclamano 
dritti, con la loro soavita profonda e la volutti spirituale; per- 
cio che il poeta canta il suo amore verso la Sapienza (15). Come 
questo cominciasse rappresenta nella canzone T'Qt che inten- 
fiendo il ierzo del niovete^ dove non piu alle donne, ma si ri- 
Tolge agli angeli ; e non per fare umile preghiera, ma quasi 
per conversare amichevolmente. Cosi ci trasporta subito in re- 
gioni nuove, ed egli tenta i primi voli verso i cieli. Dice agli 
angeli : 

To vi dir6 del cor la novitate, 
come I'anima trista piangc in Ini ; 
e come un spirto contro a lei favella, 
che vien pei raggi della vostra stella. 

L'anima che vedemmo in altra canzone penare sotto i colpi 
<r Amore, ora sta a lamentarsi che le sia tolto. Si consol6 ella 

10 
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pensando alia morta Beatrice e inimaginandosela nella gloria 
dei cieli, ma ora si seute mancare questo conforto per causa di 
un nuovo araore che ne pretende il dominio: si scioglie in la- 
grime, accusa gli occhi iiidocili alle sue ammonizioni, e uuo 
spiritello gentile interviene a spiegarle che lo sbigottimento e 
semplice effetto della novitk, non di cosa temibile; esso la esorta 
a guardare invece la bella donna per cui sente tale mutazione, 
e porsi ormai al servizio di lei : 

Mira qiiaut'ella h pietosa e umile, 
saggia e cortese nella sua ^(randezza. 
e peusa di ebiamarla Donna omai : 
ehe Bc tn non finganni, ta vedrai 
di si alti miraooli adoruezza 
the tn dlrai : Ainor^ signor veraee. 
eoco I'aucella tna. fa che ti place. 

Ecce ancilla domini: come Maria al nunzio di alta mera- 
viglia, risponde il poeta alio spirito celestiale che promette * di 
si alti miracoli adornezza >► : e vince il nuovo amore sopra il 
ricordo « d'un'angiola che in cielo e coronata ». 

Qui non vi h nessuna finzione, perche Dante fu veramento 
rapito da una nuova passione, per la virtu salutifera che vi'sco- 
perse. Giova rammentarlo, poi che questo moniento ebbe unMm- 
portanza decisiva nella sua vita. Egli intese benissimo ci6che 
avveniva in lui, quando, preso dalla furia dello studio, passo 
di meraviglia in meraviglia, tra sforzi e patimenti, piii anni, 
senza lasciar nulla che potesse mitigare la sua sete : e si ara- 
mal6 agli occhi (16), mentre con astronoraia e retorica, teologia 
ed etica penetrava un mondo nuovo. I suoi colleghi in poesia 
non erano assurti a tanto, perche se deriva dalla scienza la 
loro concezione spiritualista deiramore, manc6 ad essi sulti- 
ciente cultura per vedere e intendere nella sua compiutezza 
r idea della perfezione intellettuale, una superiore nobilti dello 
spirito. I migliori erano intinti di una filosofia frammentaria, 
chiusa in un cerchio ristretto di idee, qual e Tunione deiramore 
con la bontk morale. Dante si accostd risolutamente alle fouti 
della sapienza medioevale e classica, sMnteresso a tutto il moiulo 
speculativo ; e mentre la poesia di Virgilio sfavillava nella sua 
inagnificenza romana, il cosmo gli si sporgeva lentamente neile 
sue parti, lo spcnfhim (focfrinale si veniva illuminando nnii 
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piu dalle enciclopedie di ser Brunetto e del Bellovacense, ma 
dalle pure sorgenti della luce. Egli non solo apprendeva, ma 
.^piegava e coordinava, e impadronitosi del metodo rifaceva e 
scopriva. 

Ghi segui gli studi ordinatamente dai primi anui, non pu6 
intendere la commozione di Dante, che per di piu essendo un 
autodidatto si godeva le consolazioni deir appreudere come una 
sua conquista. Oh quanta notti, egli esclama, che gli occhi del- 
I'altre persone chiusi dormendo si riposavano, che li miei nel- 
Tabitacolo del mio Amore fisamente miravano ! (17). Cosi ri- 
deva il sue genio; e questo amore intellettuale florisce nella 
forma leggiadra della ballata, che ricorda le danze giulive del 
calendimaggio. lo mi son parpoletta bella e nuovQj comincia 
una, e la « nuova » vuol contrapporsi alia pargoletta di altre 
rime (18); Voi che sapete ra^ionar (Vamorej intuona un'altra, 
che parla di affanni e della donna « disdegnosa e fiera » : dolci 
sdegni e dolci tormenti, se il poeta sa ritrovare tanta grazia spi- 
gliata (19). 

E come aveva celebrate le bellezze di Beatrice, fece aitret- 
tanto di questa Donna nella canzone Amor che nella wente mi 
raf/iona^ che egli chiama la piu perfetta. Sono, piu che mai, 
bellezze spiritual!, e si compendiano neirunione dell' idea mo- 
rale con la religiosa: ella porgendo il concetto del soprannatu- 
rale, col trascendere suir esperienza, conforta la fede; discaccia 
tutti i vizi dall'animo: e con la sua bellezza lo afflna e Ingen- 
tilisce al supremamente bello e buono. Per far capire che la 
sua essenza sia tutt*altro che reale ed umana, dice il poeta 
che gli angeli la mirano, e la vedono quei che s'innamorano 
nei pensieri; Iddio infonde su di lei sempre nuove virtu, e seb- 
bene ella sia tutta umile, come le creature divine, puo al no- 
stro intelletto parer disdegnosa e fiera, per la difflcoltk dMnten- 
derla. Non si pu6 negare che una dimostrazione cosi rigorosa 
affatichi molto piu che non dia diletto ; ma essa e penetrata di 
pace gioconda, che fa sentire Y accordo intimo dell' intelletto col 
sentimento, I'abito filosoflco perfettamente connaturato, cosi 
che basta da s6 alia felicitJi. II poeta sospira guardando questa 
donna, e non egli soltanto : 

•E gli occhi di color dov'ella hict* 
ue luandau messi al cor pieii di desiri. 
die preudono acre e diventau sospiri ; 
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e si sente migliore appunto alia fiamroa che irraggia dalla sua 
bellezza : 

Sua beltii piove fiammelle di fuoco 

aiiimat-e d'lm spirito gentile 

ch' e creatore d'ogui peiisier buono, ^ 

e rompon come tuono 

gVinnati vizii che fanno altnii vile. 

iQtanto le mostruositk e ingenuity dell' allegoria medioevale 
sono sparite del tutto ; e con la sola figurazione degli affetti in- 
timi si e raggiunto un antropomorflsmo nuovo, dove la forma 
ed 11 concetto si compenetrano perfettamente. Noi vediamo gia 
avanzarsi Tindividuo umano che verrk ad incarnare' questa idea 
di adorata sapienza, Beatrice, e il sentimento mistico giovanile 
sark fuso allora con il pensiero cosciente degli anni maturi, e 
nascerk il gran dramma. Ma quanta suggestione in questa li- 
rica ! Essa ha il potere di astrarci dal mondo, di farci sospirare 
intime gioie, cosi pure e nobili che I'anima, se torna a guar- 
dare donde si h soUevata, in se stessa si esalta. 

Non 6 meraviglia che anche a questo amore il nostro poeta 
rivolga direttamente il discorso; ndn g\k per interrogarlo, e 
molto meno per accusarlo, come allora usavano, sibbene per 
cantargli una lode di alto misticismo, come alia forza possente 
che ha animate il suo genio, Amo7^ che muovi tua virtii dal 
cielo (20). E nel lodarlo e ringraziarlo di tutto il bene che ne 
ha ricevuto, lo prega onestamente di concedergliene ancora 
piu, darglielo intero, si che la bellissima donna sorridaaluie 
lasci ogni fierezza. Amore gli fece guardar lei come ogni cosa 
bella: 

perch^ nel suo venir gli raggi tuoi, 
con li qiiai mi risplende, 
.saliron tutti sil negli occhi snoi. 

E come Tanima innamorata solleva la cqsa amala al grade del 
suo desiderio e Tadorna sempre di piu, cosi egli sempre di- 
scopre in lei nuove bellezze. E la preghiera ad Amore, che ve- 
demmo violenta e brutale nelle rime della pietra, qui e umile 
supplicazione di devoto : 

Falle sentire, Amor, per tua dolcezza 
il gran desio rh' io ho di veder lei : 
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non soffrir che costei 

per giorinezza mi conduca a inort« ; 

che non s'accorge aneor com'ella place, 

n^ com' io Tamo forte. 

n^ che negli occhi porta la mia pace. 

Si consider! ora se e possibile che vagheggiando tali conce- 
zioni intellettuali un uomo si corrompesse nei bassi fondi della 
vita pubblica, cosi da meritare condanna di morte e di esilio. 
Qaesto argomento della sua innocenza egli stesso offerse ai citta- 
dini nella canzone Io sento si rf'amot^ la gran possanza, infe- 
riore alle altre appunto per il fine indiretto, ma molto per que- 
sto ammirata da lui medesimo. So non vogliamo dir nuova la 
profonda devozione ad Araore e la dichiarazione della sua pos- 
sanza, qui non vi e concetto e affetto veramente nuovo, ma sot- 
tigliezza e continua menzione di servigio e di servidore e di 
merce. Le strofe s' aprono con solennitk luminosa, come la se- 
conda : 

Kiitrano i raggi di qiiesti occhi helli 

nei niiei imiamorati, 

o portan dolce ovnnque io senta amaro ; 

e sanuo Io cammin siccome fjiielli 

che gi^ vi son passati^ 

e sanno il loco dove Amor lanciaro ; 

ma bene spesso s'intralciano e ritardano (21). Egli tornera un'al- 
tra volta al suo onesto proposito, con piii fortuna; ma intanto 
in una stessa canzone e tra una e I'altra vi sono disuguaglianze, 
mancando il concetto speculative degli elementi poetici propri 
del seutimento e della passione. Eppure Dante vinse una gran 
prova, e la sua figura ingigantisce, se pensiamo che egli resti- 
tuiva alia scienza il valore eudemonico ed estetico tenuto presso 
i magnanimi fllosofi del tempo antico, e tracciava la strada per 
la quale gl' Italian! e tutti i popoli civili si sarebbero ben presto 
rimessi. Singolar cosa 6 questa sua poesia allegorica: direi, se 
Don temessi un facile equivoco, esservi piu realtk che non nel- 
I'amore stesso per Beatrice. 

A volerne cercare tutte le fonti letterarie, bisognerebbe ri- 
montare tra le allegoric infinite del Medio Evo sino a Boezio, 
forse anche piii oltre; sicche e miglior partito, per la consue- 
tudine di questa forma di arte e le peculiari noviik della dan- 
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tesca, ritenerla addirittura una creazione originale. Invece le 
canzoni meramente dottrinali, che son la sua opera meno felice, 
seguono da vicino una moda assai in yoga ai suoi tempi; anche 
in Germania celebri minnesinger poetavano intorno alia state o 
energia morale, e alia masse o misura. Erano in uso due forme, 
il serventese didascalico, in istrofe, e perd piu nobile, ma intes- 
suto di invettive e querimonie e sentenze, e r« ensenhamen », 
di versi corti a rima baciata, vero e proprio insegnamento : ma 
riuscirono insoffribili, il primo per Toscuritk artifiziosa, sino in 
poeti come Marcabruno e Giraut de Borneill, per non dire del- 
Tarido e insipido fra Guittone; il secondo per un altro verso, 
la monotonia di un ritmo che pare il trotterello di un ronzino, 
anche se maneggiato da valentuomini come Arnaldo di Maroill 
e Sordello, per tacer del nostro Brunetto (22). L'Alighieri tenti 
di porre la materia dell' insegnamento nella forma strofica, vo- 
lendo unire insieme Tutilita della scienza con Teleganzadel 
ritmo ; anzi osserv6 persino il metodo dialettico rigoroso, mo- 
vendo sempre dalla proposizione dell' argomento alia confuta- 
zione delle opinioni altrui, per venire inflne alia dimostrazione 
della sua tesi. Tratt6 della nobiltk nella canzone Le dolci rinie 
iV amor cICio solia, della leggiadria in Poscia che Amor del 
tutto m'ha lasciato, e della regola o misura in Doglia mi reca 
nello core ardire, e disse cose nuove e importanti. 

Secondo i poeti piu colti, la gentilezza, o nobilti, derivava 
daU'animo, ossia dalle virtu e non dalle ricchezze avite: Dante 
ne fa la condizione stessa della virtu, e le dk origine divlna; 
percio la incastra nel sistema morale, come nessuno aveva fatto, 
e le conserva una certa aristocrazia per Taltezza imprescru- 
tabile della sua origine. E questo suo concetto appare lumi- 
nosamente dove egli nota in qual modo la nobilti si dimostri 
secondo le varie etk deir uomo, nella fanciullezza con la soaviti 
e la verecondia, nella giovinezza con la forza e I'equilibrio delle 
forze, nella vecchiezza con la prudenza, e negli anni estremi col 
raccoglimento religiose. Prima di Dante, la leggiadria non era 
altro che graziositk di.eleganti scapati, ed egli ne fa unadispo- 
sizione e atteggiamento morale, la gioconditk del ben fare: come 
la nobilti 6 la condizione interiore della virtu, la leggiadria de- 
rivando da Amore dk atti e parole amabili all' uomo savio ed 
onesto ; cosi Tetica di Aristotele si fonde con gl'ideali caval- 
lereschi. Nella canzone della misura non 6 tutto ragionamento: 
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essa ^ rappresentata come un*ancella della corte celeste, e per6 
seiTizievole ed umile; ma tra quella ancella e i signori della 
terra vi e questo rapporto, cho essi son veramente tali se di- 
veotano servl di lei. Di qui il discorso si piega alia rampogna, 
e rappresentando la dismisura col vizio tanto vituperato nei 
Signori dai poeti medioevali, Tavarizia, la contrappone, come 
allora usavano, alPAmore, cui 6 compagna la liberality, e am- 
monisce le donne di non porre nei malvagi avari il loro af- 
fetto (23). Per animare una materia cosi refrattaria egli si in- 
dustria coi mezzi esteriori, sfoggiando nuove preziositkdi arte 
nei versi, nelle parole, nelle rime ; ma per fortuna la sua pas- 
sionata natura grinspira anche note energiche, e la fantasia 
sa spesso trovare libero giuoco. Bello e, ad esempiq, il modo 
come assomiglia al sole la leggiadria : 

A1 ^an pianeta h tntta simigliaiite^ 

che da levante 

avaute — iniino a tanto che s'aHcondc, 

con li bei raggi infonde 

\-ita © virtii (inagginsa 

ueHa materia h\ com' h di.sposta ; 

ma piu dove ripiglia e arricchisce, cospargendoli della sua 
ira, i motivi della poesia trobadorica contro la cupidigia. Qui 
non scarseggiano le immagini, e la mente si riposa nei diletto 
di contemplarle. Solo il criterio comparativo ci guida a in- 
tendere 11 merito di Dante anche nella lirica insegnativa, im- 
prontata della sua orma leonina ; e per essa e per Tallegoria 
egli vantava di aver dato all* Italia la poesia della rettitudine. 
Li dentro, incespicando tra Tintrigo del metro, sostando alle 
flifflcili relazioni sintattiche e alle immagini talvolta troppo fu- 
gaci, si sente il suo tocco poderoso, la sua lotta contro la ma- 
teria sorda a rispondere, percossa cosi da mandare squilli me- 
tallici. 

Sola in disparte sta la canzone Tre donne intormo al cat' 
mi son venute, nella quale si fondono insieirie le varie forme 
della lirica dantesca, come si riflette di lui la complessa per- 
sonality e il temperamento artistico. II motivo dottrinale e Tal- 
le)2:orico, Tinsegnamento e Tinvettiva, la descrizione grandiosa 
e Torgoglio di solitario si legano in un'azione scenica, con un 
canto maestoso e fremebondo. Va avvertito anzitutto che in una 
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romanza di Giraut dd Borneill, riguardato da Dante come suo 
precursore nella poesia della rettitudine, vi & una condanna 
della decadenza morale, in forma di dialogo tra il poeta ed una 
fanciuUa che egli, attirato dal canto di un uccellino, ha trovata 
con due compagne entro una siepe (24). Ma questo quadretto 
col quale Giraut voile dar forma nuova e dilettevole ad un ser- 
mone, b un mero artifizio quasi puerile, perche Tuccellino ch^ 
canta, le tose che si lamentano, il poeta che capita tra loro sodc 
aggregazioni accidental]. Dante riprese la sua invenzione tra- 
sforraandola profondamente. Tre nobili dame, le Virtu, lacere 
e bandite vengono in cerca di un ostello, presso il solo amico 
che loro rimanga, Amore, il quale siede nel cuore di un altro 
povero esule, il poeta : gli si pongono intorno afflitte, ed una 
in ispecie mostra grande accoramento. Amore la interroga, e 
quando intende la loro condizione, turbato e piangente esce in 
accenti di sdegno contro i malvagi, e conforta le gentildonne 
nella sicura speranzadi tempi migliori. II poeta che ha sentito 
questi discorsi, lascia qui il racconto; e, con la solenniti del 
coro eschileo dopo una scena commovente, interviene a parlare, 
gloriandosi alteramente che la sua sorte sia comune con tali 
personaggi. Cosi in questo splendido canto tutto ha legame ne- 
cessario, e nella calma profonda si sente la seriet& patetica della 
tragedia. La donna che parla ad Amore personifica la Giustizia, 
I>riUu7'a, come allora dicevasi ; delle altre due, non si sa bene 
che significhino: al poeta premeva, e lo dice espressamente, di 
non lasciar intendere facilmente il suo pensiero: 

Canzone, ai pannl tuoi non ponga uoni mano 

per veder qnel che bella donna chiude; 

hasthi le parti nnde : 

lo doico pome a tntta gentc nlega, 

per cni ciascun man piega. 

E s'egli avvien oho tn mat alcnn trovi 

amico di virtu, e ciuel t<?n priega. 

fatti di color nuovi : 

poi gli ti mostra, e il fior eli'e 1>el di fnori 

fa disiar negli amorosi cnori (25). 

Se nessuno riusciva a interpretarlo, era prova che amici di 
virtu non vi fossero ai tempi suoi. Per disgrazia, neppui'e iiei 
successivi pare che ve ne sieno, perche si pena molto intorno 
a questa allegoria. Inoltre Dritixira dice ad Amore di ©ssergli 
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zia, sorella della roadre, ed ^ probabile, ma non consentito, che 
costei significhi la virtu intellettuale della Sapienza, o Prudenza. 
DHitura a sua volta h raadre delle due donue innominate: 

.... Siccome tiaper dei, 

di fonte iiasoe Nilo picciol iiume : 

ivl dove il gran hime 

toglie alia terra del viueo la frondu, 

sorra la vergiii oiida 

general io co8tei cht* in' ^ da la to. 

e che s'ascinga con la treccia bioiida. 

Questo mio be! portato 

mirando Be nella eliiara font ana 

generd qnella che pih m' e lontana (2H). 

Quale che sia il senso riposto dei particolari, quella scena, dove 
e trasfusa la solennith del deserto, significa che le Virtu seal- 
date dal torrido sole e insotferentl di ombre sono illuminate e 
penetrate di luce spiritale; e la vergine onda del Nilo, che inon- 
derk poi grimmensi campi d'Egitto a fecondare i germi della 
Tita, 6 immagine della loro potenza benefica. NeH'arido Sahara 
dove I'arcana Sfinge spaventava ed ammoniva, pone questo poeta 
etrusco simboli gentili di virtu e di amore. Brilla qualche cosa 
di cosi limpido e trasparente in questi versi che lo spirito si 
innalza a vision! sublinii, commosso dalla grandezza austera e 
pura di una religione ignota. Che peccato rimaner con i dubbi 
innanzi a questa grande fantasia ! Qui e il raondo del nostro vate, 
amore e virtu, la povertk alteramente portata, lo sdegno della 
viltk e tristizia degli uomini : 

Ed io che aseolto nel ^larlar dlviiio 

consolarsi e dolersi 

cosi altl diHperai. 

resilio che m' ^ dato onor mi tegno : 

e se gindizio o forza di destiuo 

vnol pur che il moudo versi 

i bianchi fiori in persi, 

cader tra i bnoni h pur di lode de<j:uo. 

Si accenna ai Bianchi di Firenze, ma soltanto in antitesi, perche 
Dante non li ha mai creduti innocent! : non essi, ma le Virtu 
con Amore sono i buoni tra i quali si gloria di esser caduto, 
egli che non vede virtuosi al mondo. E mentre egli trionfa nella 
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coscienza sua illibata, lamenta che a compiere la sua felicitii. 
in quella onorevole compagnia, manchi la vista della donna 
amata, e da lei inaplora il perdono e la pace: 

onde s' io ebbi colpa, 

pill lune ha volte 11 sol poich^ fn spenta, 

86 colpa muore pnr cho I'aom 8i penta. 

Questa donna e la Sapienza stessa e per lei siede Amore nel 
cuore del poeta: distratto forse alcun tempo dagli studi, ne mo- 
stra pentimento; o egli finge questa colpa di pochi niesi per co- 
lorir meglio la situazione; chfe in questa canzone riprendeso- 
stanzialmente il motivo deU'altra Io sento si d'amor la gran 
possanzay mostrandosi al suoi cittadini sempre infervorato nei 
suoi diletti studi, e agognaudone le dolcezze come sufSciente 
compenso alle sciagure civili. Lo scacciato, il mendlco, lungi 
dal chiedere scuse e riconoscere colpe, avvolge con orgoglio 
sovrano in una medosima condanna i suoi persecutor! vecchi 
e nuovi, i vittoriosi che affettarono la procedura della giusti- 
zia per mandare a morte innocenti, e gl'inetti che tendono 
di strappar loro la vittoria (27). II Carducci che senti e sente 
profondamente la poesia di questo canto, e nella gloriosa vec- 
chiaia non sa staccarne lo sguardo pensoso, bene lo paragono 
ad uno degli Chdtiments di Victor Hugo (28) ; pur differiscono 
per cio che nel dantesco insieme con V ira e lo sdegno vi sono 
Scene di una corapostezza tranquilla, onde si plasma una figura 
che rammenta la greca Niobe : 

DoleHi runa con parole molto, 

e in sa la man si posa 

come sucoisa rosa: 

il undo braccio di dolor colouna 

seute lo raggio che cade dal volto ; 

I'altra man tiene ascosa 

la faccia lagrimosa, 

di.scinta e scalza, e sol di s^ par donna. 

Ma non 6 possibile tuttavia esprimere nel marmo tanto senti- 
mento raccolto, tanta passione quanta e quale geme nella poesia 
di Dante (29). 

La Vita Niiova preannunzia la contemplazione mistica della 
Commedla; le rime della pietra il suo vigoroso senso della realti: 
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le moral! Taltezza scientifica : questa canzone ci fa pregustare la 
poteoza fantastica e la nobile alterigia. Ma se noi consideriamo 
il Ganzoniere come i materiali grezzi e le prove del poeraa, gli 
rieghiamo a torto il suo proprio valore. Del resto, qual mera- 
viglia che qui vi sieno gli element! della Commedia ? Questa 6 
la compiacenza del trovarli, e noi la scambiamo col sense della 
meraviglia e della sorpresa. La lirica del Ganzoniere paragonata 
con le rime della Vita Nuova segna un progresso : Dante non 
solo supero con la sua poesia amorosa quanto aveva potuto sin 
allora la vena e lo studio di cento poeti, ma ando piii oltre. 
Quella poesia delicata, persino gracile qualche volta, era poco 
alle sue forze e alia sua fama; e tentd altri motivi e forme in 
cui espresse il concetto mature della mente assurta ad altl ideali. 
Neirarte la sua maggiore innovazione consiste nella compagine 
♦lella canzone, la quale 6 tutta raccolta in un pensiero centrale, 
sTolto nelle strofe con ordine intimo: se nelle rime degli antichi 
trovatori, dove pur sono cose assai belle, era possibile a! can- 
tori ed agl! amanuensi scompigliare T ordine delle strofe, nulla 
di simile capita alle canzon! di Dante, compatte nel disegno e 
neiresecuzione, come un edificio di Arnolfo, come la Comwe- 
dia, Quindi Tevidenza drammatica, dove le cose hanno vita e 
parola, e il pensiero diviene azione; infine Tonda armoniosa 
<iel metro e della lingua, la quale par che si snodi ora per la 
prima volta, col suo timbro e il suo proprio carattere. Nuova 
I'idea, magnifico il niondo in cui spazia, i propositi, I'espres- 
sione, la sua lirica 6 creazione originale per Torganismo psi- 
cologico e intellettuale. Viciiio le sta il canto del Petrarca con 
la finissima sentiraentalitk tutta umana (30): ma esse 6 la di- 
mostrazione migliore deU'efflcacia delKesempio dantesco, oltre 
che rimane, per un certo rispetto, inferiore nella elevatezza del 
pensiero e degrintendimenti. Questa poesia di Dante 6 la prima 
concezione artistica della nostra letteratura, e prima nei tempi 
modern! canta un ideale universale: bisognerk aspettare sino al 
Leopard! per averne un'altra simigliante nella novitk della forma 
e nella potenza dell' idea; per trovare anche una individualiti 
poetica che nel disdegno di solitario e nel lirismo sentinientale 
si fonde epicamente con V umanitk, ne raccoglie il dolore e le 
timide speranze. Ne! tempi di Dante altri grand! artisti, Giotto 
^oprattutto, davano alti signiMcati alle loro composizioni : la sto- 
Pia della Chiesa, le sorti dell'anima umana, T ideale mistico di 
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boDU e castitk e ubbidienza, le virtu dei magistrati cornuuali 
erano figurazioni d'intelletto « pensoso piii d'altrui che di se 
stesso »; sicch^ tutta raiiima italiana nei grandi suoi inter- 
preti, guardando ai destini degli uomini, sembrava affisa ad una 
futura e straordinaria grandezza di civiltit. Airallegoria nel- 
Tarte di Giotto corrisponde Tallegoria delle rime della rettitu- 
dine ; alia precisione geometrica del suo disegno la purezza au- 
stera della composizione strofica; alio studio dei modelli antichi, 
il bello stile che Dante tolse a Virgilio nelle immagini fiorite ed 
eleganti : ed un mondo di figure umili, ma con gesto sicuro e 
possente, creano il pittore e il poeta a purificare i cuori delle 
genti. Quello slancio verso Tinfinito e il sommo rispondeva al 
memento storico della nostra Italia : allora, mentre la societii 
vecchia periva di ferro, di stenti, di schianti, si spiegava tale 
ricchezza di energie individuali e vastitk di propositi che pre- 
pararono una politica romanamente nuova e sedi illustri di ci- 
v'lUk. E tra i precursori e le guide e prime TAlighieri che col 
rapimento estatico annunzi6 meraviglie e infuse dolcezza nei 
cuori. Ch5 se la sua parola non si porge piu cosi pronta al- 
r animo nostro e all' intelletto, desta alta meraviglia a chiun- 
que la studi con amore e pazienza, e si sforzi di comprendere 
quale posto tenga la nostra patria nei cammino della civilti 
moderna. 



NOTE 



^1) La lezioue di questo souetto necoudo M. Harbi, L'h Houetio e una 
haUata d^awMyre — dal oatuoniere di Dante, Fireuze^ 1897 (per nozze Barbi- 
Ciompi); salvo ch© rat son permesso nel v. 30 di serbare di trenta invece 
di iie It trenta, Cfr. per le sae relazioui poetiche il mio Dante, nella Storia 
Utteraria yallardianA, p. 102; F. Novati, Vita e poesia di corte nel Du- 
ijeuiOf nel vol. Arte, soienza e fede ai giarni di D., Milauo, 1901, p. 251 sgg., 
f P. Meyer, Les 80uhait9 de Piatoletaf in Romania, XIX (1890), p. 43 sgg. 

(2) Celebre h rimasto in cio Gabriele IIossetti, SuUo npirito ait/i- 
piipiile che produsse la Riforma, Londra, 1833, 6 II Mistero dcWAmor pla- 
toiiico nel Jledio Ero, Londra, 1842 ; lo superb E. Aroux, Dante her4tique 
rtrolutionnaire et soeialiste, Paris, Keiionard, 1854. Si veda C. Witte, 
IhHte For8chun{ienf I, 96 sgg. 

(3) Snlla tenzone cou Forese Doiiati ricorderb le piu recenti pnbbli- 
oazioni : F. Torraca, La tenzone di Dante con F. />., Napoli, 1904 
e^tr. Atti delVAcoademia Pontaniana)f molto importante; G. A. Vknturi, 
IftiHie e F. />., in Bivista rf' Italia, marzo, 1904 ; cfr. Vrrr. Rossi in 
lifiUttino delta Socieia dantenca italiana, N. S., XI, 289 sgg. 

(4) Mi permetto di rimandare per le liriche qui accennate al Dante, 
p. 357 sgg. ; e per slngoli componimeuti alle indioazioni dell' indice col^ ; 
f si veda M. Barbi, in Bull. d. Soc. dant., N. S., XI, 38 sg. Un elenco 
(ielle rime ancora inedite attribnite a Daute si i>u6 ricavare dagli ap- 
pnnti di P. Bilancioxi, pubbl. da C. e L. Frati in Propugnatore, N. S., 
vc»l. II, p. I, pag. 23 sgg. L'ediziono definitiva delle rime del Nostro ci 
dahi sicnramente M. Barbi. 

(5) Per le (lalstioni biogratiche e topografiche delle rime della pietra 
V. Imbriani, Snlle canzoni pietrose di Dante, in Studi dantenchi, Firenze, 
>an8oni, 1891, p. 427 sgg. Notevole V ipotesi di F. Torraca in Bullett. 
•W. Dant., N. S., X, 156, che le coUega cou la canzone del Casentino. 
HtT me qneste rime sono scritte in Firenze, come sostenui al trove, e 
cfr. anche Gaspary, Stor. d. lett, i/a/., I, 230 t^gg*: ed un indizio che 
precedano le allegoriche sar& rilevato tra poco in qneste note. Confesso 
tnttavia che a cagione della loro natnra, dirb cosi, letteraria, in quanto 
inostrano assai chiaro il proposito di gareggiare con le rime di Arnaldo 
I^auiello, qneste rime potrebbero anche non avere una ispirazione imme- 
diata dalla realty. 
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(6) Canz. Voi che intendendo U terzo del morete, nltiuio verso. 

(7) Qaesto spiiuto di canto popolare h dovuto qni ad un artifiziooo- 
mune nell'antica poesia romanza, cio^ dclle strofe che entrano con la 
parola- finale della preccdente {cobUts capcandadaB) : ma Dante nou lo coa- 
tinua per tntta la canzone^ liniitaudolo qui a qnesta strofa e alia precf- 
dente, la quale comincia: Xoi darem pace at cor, ^oondo la fine della 
prima : Dicendo : II nostra lame porta pace, 

(8) Sugli element! della lirica cortigiana in qnesta canzone ho im-^i- 
stito nel Dante', pag. 232 sg. ; gih si h «cceunato nella nota 5 airo])inione 
del Torraca. Non occorre rammentare die qaesto compoulmento eblw \\r. 
tempo strane interpretazioni per la sua relazione con I'epiatola a ^lo- 
roello Malaspina, che ha la immeritata fortnna di trovare tnttavia ar- 
denti e poderosi fantori. 

(9) Qaesto discordo si pn6 collegare col sonetto di Cino da Pistoia 
Cercando di trorar mhtera in oro e qnello responsivo di Dante Degno fa rui 
trovare ogni tesoro, compost! alia Corte dei Malaspina, nel primo dei qiiali 
^ an'espressioue simile a qnella notata pel discordo: 

ponto m'ha il cor, Marchese, mala spina. 

8e con V italiano e il latino s' interzi il provenzale ovvero il franceM- 
in qaesto componimento, si dispnta da alcuni anni in qua, e non e an- 
cora a])parato, per le condizioni tristi della tradizione manoscritta. lo 
ritengo sempre pifi probabile il provenzale^ e sjyero di ritornar sul t4*ma 
prossimamente. 

(10) Com'e noto, le rime dei trovatori sogliono avere preludii che in 
origine erano sempre primaverili. e poi si riferirouo anohe ad altrt* sta- 
gioni, specialmente V inverno. Cosl Gace Brnl^ canzona gli amouron^ 
d'eHt4 in Li pltufonr ont d^ amour chants, cfr. E. M.etzxer, Altfranz, Lledtr, 
p. 2. I' 112 sgg. (RAYNAri), liibliog, n. 413): e cosi il re Dom Dtni/. 
Proen^aefi soen mui hen trohar, Qnanto alio rime del Daniello, nonohtanto 
la nota edizione di U. A. Caxkllo, non sono pregiate come meriterebliero. 
e si aecusa Dante e il Petrarca di averlo giadicato con preconcetti. J^i >» 
vhii I'Aligliieri lo dichiar6 primo tra i i)oeti occitauici, per bocea del Uni- 
nizelli, I'urg,^ XXVI, 115. — Per le origin! del dettato oscnro, cfr. H. 
SrcHiER, in Literatiirhlalf /. germ. n. roman, Phil, del 1897, c. 33H. 

(11) La canzone At poco giorno ed al gran cerchio d^omhra h simile in 
tutto a quella di Arnaldo Lo ferni roler qu^ el coi' m^ intra per la disiMc 
sizione delle rime ; ma Dante pensava propriameute a quel carattere >pt'- 
ciale di pareccliie poesio di Arnaldo, eon le stanze privo di diesis, qujuidn 
scriveva in l)e Vnlgari Khquentia. II, 10: et huiusmodi stautiae «a«s c- 
fere in omnihun can lion ihm hu\h Arnaldns DanieliSf et nofi eum »ecuii *««•«' 
cum dij-hnnfi: Al poco giorno eoc. : e iiifatti nel cap. XIII egli pone qnesta 
sua poesia accauto a Sim fon Amors de Joi donar tan larga di AniaWo- 
die ha strofe di otto ver>i e seuza le parole-rime. Dante ammirava auohf 
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r imitazione clie di qnesto componimi'nto fece Bert ran de Boru^ Xou jmeffc 
mndar nn chantar nan tspargua (cfr. De VhUj, £hqu,, II, 2). Pei testi pro- 
venzali v. ChaytOR, The trouhadonrs of Dante, Oxford, 1902. 

(12) JN'iM forte nornm aliquid atqne inteutatum artis hoc ttihi preroffet, ccc. 
Ik Vulg. Eloqn,, II, 13. 

(13) Quan chai la fueiUa, ed. Canello, p. 97 (manca al Chaytor). Alciino 
immagini dirette da altre rime di Arnaldo in questa can/<onc di Daute 
soDo notate n«l cit. Dante, pa^i^. 371. 

(14) A. Paetzold, Die indiriduellen EigcnthiimUchkeiten einiger hercor- 
raiienden Trobadora, Marburg, Elwert, 1897, p. 50. 

(15) Lc prime due canzoni di cni »i parla sono, com* ^ noto, com- 
mt-ntate nel Conrivio, Sul tempo in cui sorse la prima, e le qiiistioui 
clie si riferiscono alia donna pietosa della Fitn Xuora, v il sonetto di 
accompagnamento Messer lirunetto, quetita pnhelletia, o la mcnzione della 
canzone in Par., VIII, 37, cfr. Dante, 130 Hgg., dove si trattn pure 
degli Btudi classici del poeta. 

(16) La malattia agli ocohi egli soffrl V anno medesimo chc compose 
la .seguente canzone, Amor che nella mente mi ragiona, aecondo e dftto in 
t'ont., III. 9. 

(17) Coiir., Ill, 1. 

(18) Questo aggettivo, nuora, qui, se davvero ni contrapi>one alia 
pargoletta delle rime deUa pietra, proverebbe appnnto che la ballata. t* 
con essa lo prime rime allegoriche, sono posteriori a (|uelle della pietra. 
Veramente non so a che coaa varrebbe la dichiarazione to mi non par- 
goletta htlla e nuova se non ullndeHse alle due cose insieme, cioe clie 
la donna era tntt'altro che donna, ma un'allegoria, e che essa fosse ]mr 
diversa da una « pargoletta » mentovata senz' altro in altre rime ben 
note. Sorge pure il sospetto che la donna allegorica fosse chiamata gio- 
vinetta e pargoletta, oltre alia ragione che si accenner^ tra i»oco in 
iiota a proposito delle canzoni, anche per una si>ecic di ammeuda, col 
richiamare alia memoria la pargoletta bramata sensnalniciite. In tal caso 
noil solo sarebbe provata la com]>08izioue ddle rime della pietra in Fi- 
r«nze, ma infirmata pnre I'opinione del (laspary, seguita dubitosomcutc 
da nie in Dante, p. 148, che con esse il poeta reagisse alia niisticiti\ c 
afili Ktudi scientifici, per bisogno di natnra. Ma non e ([ni il Inogo di in- 
mtere su di cio, e forse parra clie voglianio addossare un carico sovcr- 
chio su quel povero capo verso. 

(19) A questa ballata allude Dante chiaramcntc nella tornata di Jmor 
4« nella mente mi ragiona, di cni da la spiegazione in fondo all' nltinio 
capitolo del terzo del Conrivio, I'gnale e il concetto nell* altra ballata 
allogorica Voi chv mpete ragionar (V umore, 

(20) Non ^ a tacere che Leonardo BrunJ annuirasse princi]>alincnte 
qncsta tra lo canzoni del Nostro, notando che in essa « e comparazione 
filosoiira e sottile intra gli cftVtti del Sole e gli etVetti di Aniore >>. II 
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Baubi, Bull, d. Societa Dautesca, XI, 38 insiuua che vi si accenni ad 
altri amori reali ; ma quanto alia canzone in s^, h iznpossibile che qneeta 
specie di dissertazione astratta sia inspirata da nn vero amore di donna 
o rilletta un mero Ideale amoroso; e Tallnsione ripetuta alia molta gio- 
vinezza della donna h spiegabile, qni e nella canz. lo «e»to «i d'amor. 
come nn' immagine della sapienza ancor piccola, per dir cosi, che egli, 
iniziato di recente negli stndii, non allevato in essi dal prinoipio, rinsciTa 
a vedere ed amare. Immaginiamo invece che amasse davvero, circa i tren- 
t*anni, al piii presto^ nna fancinlla^ giovinetta cni starebbe bene il nome 
di pargoletta, e le difficolt^ sarebbero tntt'altro che eliminate ; n^, n^I- 
I'ordiue della linzione amorosa, ricHoo a comprendere la pargoletta. 

(21) Che qnesta canzone sia allegorica mi par rlsaltare specialmente 
dal i)rincipio della stanza V: 

Altri ch^Amor non mi potea far eal<» 
ch* io fosst degnamente 
cosa di qnella che non s'innamora, 
ma stassi come donna a cui non caie 
dell* amorosa mente 
che senza lei non pud passare un^ora, 

dove h dichiarato che qnella donna non s^ iunamora ; 1' amore h tntto 
soggettivo : inoltre le due tornate sono di carattere cosi speciale, civile 
e morale, che mal starebbero in nn canto tntto amoroso. Quale esempio 
ci si olTre, nella poesia dantesca, di canzoni amoroso indirizzate o dedi- 
cate a uoniini i Quanto alia tenera etk della persona amata, si guardi la 
uota antecedente. II Barbi, in Bull, cit., avverte che non ^ neeessario 
che ([uesta canzone fosse componta fuori di Firenze, quando 11 poeta la 
invia « ai tre men rei di nostra terra ». Xondimeno P impressione che 
fanno le sue parole h di chi sta lontano, e manda nn salnto, e teme di 
qnalche amico, serba vivo il ricordo e la stima di altri^ ammonisce, 
esorta ; manda a dire insomma taute cose^ che non avrebbe potuto lingere 
di mandare a dire stando vicino. Quanto alle tornate di qnesta canzoDe 
e alia sua relazioue col fanioso « giiisti son doc » dell' episodio di Ciacco 
(Inf., VI, 73) cfr. Dante, pag. 197, e gii^ Ba88, crit, d. Utter, ital, HI 
(1898), 172. Allegoric he parvero questa e la precedente canzone al Bar- 
TOLi, Stor.d. left, ital,, IV, 253 sgg. 

(22) Intorno a\V enitenhamen provenzale h notevole ed iatruttiTO nn 
breve articolo di J. Bathe, Der Begriff des provemaliscken * Ensenhanen ' 
in Archiv filr das Stadium der neueren Sprachen und Literaturen, CXIIl 
(1904), 394 sgg. Delle tre canzoni di Dante che qni si ricorderanno, la 
prima, com' h noto, forma il testo del quarto trattato del Contivio, 

>23) Pare che a questa canzone della uiisura. Doglia mi reea, fosse 
assegnato il XV, ultimo, trattato del Convivio, cfr. Dante, 392. Quanto 
alle sentenze contenute (ini sulla liberality e Tavarizia, si riportano tuttc 
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a qnella letteratnra cbe aooennai in an opnscolo nnziale Dooumentum U- 
b^iralitiUU, Napoli, 1903. 

(24) C. De LolliS; Quel di Lemo$\, p. 26 (estr. dal volame in onore 
di £. Monaci), Roma, 1901 , additd per il primo la dorivazione della can- 
zone Tre donne intomo al cor dalla romanza di Girant de Bomeil, Lo 
d&utz €han$ d^uu anzel; egli discorse pare le altre attinenze della poesia 
morale di Dante con qaella di Giraat. Qaesti h ohiamato poeta della ret- 
tilndine in De Vulgari £loquentia, 11, 3. Anche nella poesia francese an- 
tica Ti 8ono dialogbi didattici in forma di romanza o pastorella, ma in- 
toruo airamore; cfr. A. Jeanroy, Les origines de la poSsie lirique en 
France, Paris, 1904, p. 56 sgg., e per la tedesoa, p. 140. 

(25) CORNKUA Casari, Appuntt per VetegeH di una canzone di Dante, 
in Giornale Dantesoo, YIII (1900), p. 264 sgg., fa la storia delle inter- 
pretazioni, e bnone osservazioni ; rammenteremo anche noi G. J. DiONisi, 
Preparagiane iBtarioo-oritica alia nuova ediz. della D. C, Verona, 1806, 
vol. I, cap. XY; Wittr, nelle note, altrove citate, alia versione delle 
liriche di Dante fatta dal Kannegiesser, vol. II, p. 137 sgg. ; A. Ga- 
SPABY, 8t, d» letter, ital., trad, ital., p. 218, e 453. Sopraggiange ora 11 
grande commento in Opere di G. Carducci, Poesia e 8toria, vol. XVI, 
Bologna, Zanichelli, 1905, p. 7-50. 

(26) Mi sia leoito citare qni il recente volnmetto La Vita di Dante in 
efrnpendio, Mllano, Vallardi, 1905, p. 49 sgg. Ma si tende a spiegare le 
due donne allegoriche secondo nna not a di Pietro di Dante a Inf, VI, 
T3^ cio^ che Drittara sia il diritto natarale e divino, la sua figlinola il 
diritto omano, la nipote la legge civile. Non so se basti 1' antorit^ di 
Pietro, che d'altronde commenta inopportanamente quel verso con qnesta 
emdizione. 

(27) Qaesto h un panto capitale nella interpretazione della canzone. 
Gii il Gaspary, 1. c. p. 453 negb che si trattasse di ana colpa verso Fi- 
renze, e vide an'allasione generica del poeta alia sua peocaminosa ma- 
niera di vita: ma non vi h neppnr questo, perch^ il poeta parla di chi 
V ha messo in faooo, ossia 1' ha acceso di amore ; e non pa5 intendersi 
86 oon di donna. E cosl manca il fondamento che qui si cerca per la 
data della canzone. Ma una ben ohiara allusione politica starebbe in on 
secondo commiato, conservatoci in qualche codice, e per la prima volta 
pubblicato dal Witte, 1. c, p. 147: Canzone, uccella con le hianohe penne. 
Canzone, caecia con li neri veltri, Che fuggir mi oonvenne Ma far mi pote- 
riau di pace dono, Perb nol fan che non nan quel che sono : Camera di perdon 
*avio uom non serra, Ckh il perdonare ^ hel vincer di guerra. La struttiira 
di qaesto commiato, osserv5 gi^ il Witte, non corrisponde a quella delle 
strofe. Ma il Barbi, Bull, d, Soc, dant,, N. S., VII (1900), p. 298, ol> 
biettd che secondo Conv, II, 12 Dante raramente fece la tornata con Vin- 
ienzione che H ritornaase con ceria parte del canto alia canzone, e : « rade 
volte la posi nelPordine della canzone, qnauto ^ al nnmero che alia nota 

II 
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^ neceesario » ; della citazione fe' tcsoro la si^ora C. Casari, 1. c, p. 281. 
Eppure nella maggior parte delle canzoni dauteflcfae provviste della tor- 
nata, questa corrisponde esattamente alia seconda parte della strofa (iHh 
glia mireca: Amor dacch^ convien ; Ei mHnoresce ; lo $oh renuio; C<m ntl 
mio parlar; lo sento 8\ d'amor, senza contare le cosiddette sestina e »e- 
atina doppia); in una si accordacon gli nltimi tro vers! (^La apietaia mente\ 
Kestano : Li oochi dolenti ; Voi ohe intendendo ; Le doloi rime ; ma nella 
seconda la tornata corrisponde ai piedi della strofa, con I'agginnta di nu 
distico a rima baciata, secondo la line della strofa ; nella prima conscna 
della seconda parte lo schema fondamentale, mancando il primo e P ul- 
timo verso ; nella terza rlduce ad AaB CcB il tipo dei piedi AhBc BaAc, 
Nnlla di ci5 nel oommiato che si vorrebbe aggiungere, discorde cosi dui 
piedi come dalle volte; e 11 piti grave 6 che questa canzone dcUe Tn 
donne h giii provvedata del suo commiato, esattamente corrispondente alia 
seconda parte della strofa, come le canzoni del primo elenco : sarebbe nna 
mpstruosit^ nna seconda tornata che differisse dalla prima e si stranias^o 
in tutto dallo schema strofieo. E vero che in alcnni vorsi di quel oom- 
miato si sente I'energia e la densiU^ dantesca; ma jiotrcbbe esscre nu 
dantesco di maniera. Sarebbe strano che nn bello spirito, per ridurrf 
alia sua sostanza la magnifica canzone, ne imitaase lo stile in quel versi 
dicendo che tatto si riduceva a cercar la pace coi Bianchi e coi Neri i 
Per me quel primi due vcrsi sono lontani dalla discrezione e dal garlw 
che h nella canzone; negli altri si chiede perdono a persone diverse da 
qacUa cni prima si era domandato merc^; si discende dall'aftermazionc 
dell'esilio onorevole ad una transazione. Quanto alia questione metrica. 
resta dunqne a spiegarsi la dichiarazione di Dante nel Convivio : co») il 
rade volte non si verifica, alio state i>resonte del Canzoniere. 

(28) G. Carducci, Delle rime di D, A. cit. ; la poesia di V. Hngo, 
Je ne fl4chirai p<M ! Sans plainte dans la bouche, in Chdtiments, Vllt 17. 

(29) II Cardncci, 1. c. p. 13 sgg., fa sna nna spiegazione del Galvani 
pel verso Sento lo raggio che cade dal volto, e intende Voraggio, nel senso 
del provenzale auratge, fr. orage, vento, temporale. Credo che il grande 
Uomo abbia ragione, porch^ V immagine non ^ nnova in Dante, cosi nelle 
liriche come nel poema : sono le parole coi sospiri e il pianto della donna, 
ohe posandosi con la guanoia sii di nna mano, ha il viso coperto ron 
I'altra. 

(30) Rammenterb anche qui, a proposito delle liriche di Dante, Pc- 
trarca e Walter von Vogclweide rispetto ai precursori proven^ali I'arti- 
oolo di Alfrki) Jkaxroy, La po4sie proven^le au Moyen Age in Retue rff* 
deux MondeSf del 1° febbraio 1903, terzo di una serie preziosa. 
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II Convivio 
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Signer e geniUi e signoriy 



nel Contr^r^o, di cui debbo parlarvi, Dante afferma che il 
miglior mezzo per rendere attento Tuditore 6 promettere di 
dire nuove e grandiose cose. lo sono certo, che anche senza 
una promessa che sarebbe con attender corto, vorrete ascol- 
tare benevoli quanto andr6 brevemente esponendo intorno al- 
Topera filosofica in volgare deirAlighieri. 

Ricordate la commiserazione del poeta verso gli uomini a 
CQJ le brighe di questo mondo impediscono di godere i diletti 
della Tita speculativa ? 

O -insenBata cnra de' mortali, 

quanto son difettivi sillogismi 

quel che ti fanno in basso batter Pali ! 
Chi dietro a jnra e chi ad aforismi 

sen giva, e ohi segaendo sacerdozio, 

e chi regnar per forza o per sofismi, 
6 chi rabare, e chi civil negozio, 

chi nel diletto della came involto 

s'affaticava, e chi si dava all'ozio ; 
quando^ da tntte qaeste cose sciolto^ 

con Beatrice m'ero snso in cielo 

cotanto gloriosamente accolto (1). 

Ai Togliosi d* imparare impediti appunto dalla cura, famigliare 
civile, volse il pensiero Dante nel Convivio. Mentre atten- 
deva al poema in cui col piu eccelso e piu squisito magistero 
deirarte inizid ai segreti della sapienza glMgnari deiridioma 
ch'era privilegio dei dotti, TAlighieri, il quale, « fuggito dalla 
pastura del volgo », andava raccogliendo dalla mensa ove 1 po- 
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chi si cibano del pane degli angeli (2) quanto da essa cadeva, 
voile offrire liberalmente a quegli affamati di sapere un con- 
vivio, in cui la vivanda di quattordici canzoni allegoriche o 
dottrinali (3) fosse contornata dal pane d*una sposizione sottiie 
insieme e limpida, ricca di dottrina svariata, che valesse a 
indurre gli uomini a scienza ed a virtu (4). Opera di divulga- 
zione, dunque, il Convivio; che ha comune con la Commedia 
rintento di giovare dilettando. Poich^ alia bontk della sen- 
tenza Dante — da quel maestro ch'egli era, piu ancora che 
della dottrina, dell'arte — voile anche nel Convivio unito rorna- 
mento delle parole : e nelle canzoni inserltevi cerc6 la bellezza 
si nella costruzione, « la quale si appartiene alii grammatici «. 
si neirordine del discorso, che « si appartiene alii retorici », 
si nel numero delle parti, « che s' appartiene a' rausici ♦ (5): 
e le prose voile tali che testimoniassero delle virtd singolari 
del nostro idioma: « Tagevolezza delle sue sillabe, la propriety 
delle sue condizioni e le soavi orazioni che di lui si faDno > 

(r, 10). 

L*aver pensato non alle persone letterate solamente, come 
facevano allora i trattatisti usanti la lingua latlna, ma a priu- 
cipi e a baronf, a cavalieri e a dame, tutti ignari deiridioma 
del Lazio, tutti scarsi d'adeguata cultura, 6 cosa che fa onore 
non meno alFanimo che al buon giudizio deirAlighieri ; come 
all'uno e all'altro, ma soprattutto al suo amor patrio, fa onore 
Taver usata, nobilitata e difesa contro accusatori e dispregia- 
tori la parlata natia. Pane « di biado » egli offri nel suo con- 
vivio, non di frumento, quale sarebbe stato (a suo avviso) se 
avesse adoperato il latino (6) ; ma, poi che in tal modo migliaia 
di persone pot6 satollare, s'allarg6 benefica la sua opera di di- 
grossatore degV ingegni e divulgatore di scienza. Questo pane 
— ei diceva del proprio commento in volgare (I, 13) — sara 
« sole nuovo, il quale surgerk ove Tusato tramonteri », e dari 
luce a quanti sono in tenebre perch6 Tusato sole loro non 
isplende. 



Pagine attraenti, non ostante V impaccio delle formole di 
procedimento logico o dialettico imparate dagli Scolastici. sono 
quelle in cui Dante nel trattato proemiale del Convivio espone 
le ragioni che V hanno indotto a preferire il volgare al latino. 



t 
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Fra le altre cose, egli acutamente vi rileva quel continue tra- 
rautarsi ch'6 proprio delle lingue vive, accennando al gran 
numero di vocaboli spenti o nati o rariati entro lo spazio di 
non piu di mezzo secolo : « onde (soggiunge), se *1 piccolo tempo 
cosi trasmuta, molto piu trasmuta lo maggiore ; si ch* io dico, 
che se coloro cbe partiro di questa vita gi& sono mille anni, 
tornassono alle loro cittadi, crederebbono quelle essere occu- 
pate da gente strana, per la lingua da loro discordante » (I, 5). 

Bello, e non inopportune anche ai giorni nostri, in cui Tarte 
e coltivata soprattutto per la gloria che d& e per Tutile annesso 
alia gloria, ci6 cbe lo sdegnoso giustiziere de* suoi tempi di- 
ceva in quelle pagine a vituperio di coloro cbe la letteratura 
- hanno fatta di donna meretrice » ; di coloro che * acquistano 
la lettera non per lo suo uso, ma in quanto per quella guada- 
gnano danari o dignity » ; non meritevoli di esser chiamati lette- 
rati, « siccome non si dee chiamare citarista chi tiene la citara 
in casa per prestarla per prezzo.... * (I, 9). Quanto doveva 
spregiare costoro il poeta delta reitUicdine, che sopporti fami, 
freddi e vigilie per dare ai contemporanei, allettandoli cogli 
splendor! della poesia, la chiave della felicity di questo mondo 
della beatitudine deH'altro ! E invero, Tarte che vuole sol- 
tanto dimostrare la virtuositi di chi la coltiva, se condannabile 
non 6, certo 6 d'una specie di gran lunga inferiore a quella 
deU'arte che ammaestra ed educa, che nobilita e solleva. Uno 
de* piu lodati artefici di rime che abbia oggi T Italia, nel pre- 
lu(]ere ad una sua raccolta, esclamava : <> Oh ! no, candide 
anime! io non voglio farmi onore; voglio, cio6 vorrei, tra- 
sfondere in voi, nel modo rapido che si convieno alia poesia, 
qualche sentimento e pensiero mio non cattivo » (7). Auguria- 
mogli di mantener fede a questi intenti, cb^eran pure quelli 
del grande a cui ha consacrato i suoi studi con accendimento 
d'amore. 

Ma Dante anche un altro fine dicbiara da principio di per- 
seguire neir opera filosoflca a cui mette mano : quello di mo- 
strare la bontk del volgare italico a coloro che lo pospongono 
ad altri e massimamente a quello di Provenza. « A perpetuale 
infamia e depressione — cosi egli vigorosamente — delli mal- 
vagi uomini d* Italia che commeudano lo volgare altrui e Io 
proprio dispregiano, dico che la loro mossa viene da cinque 
abbominevoli cagioni » (I, 11). La prima 6 cecita di discerni- 
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mento. Essi non sono uomini, ma pecore, che Tuna fa quello 
ch6 le altre fanno : « io ne vidi gia molte in uu pozzo saltare, 
per una che dentro vi saltd..., non ostante che il pastore, pian- 
gendo 6 gridando, coUe braccia e col petto dinanzi si parava ». 
La seconda 6 la loro imperizia, che li fa dare alio strumento 
quel biasimo che soltanto all* opera loro s' appartiene ; « sic- 
come il mal fabbro biasima il ferro appresentato a lui, e il mal 
citarista biasima la citara, credendo dare la colpa del mal col- 
tello e del mal sonare al ferro e alia citara, e levarla a s6 >. 
E ci6 che avveniva in Roma al tempo di Cicerone; ch^anche 
allora i cattivi scrittori c biasimavano lo latino romano, e com- 
mendavano la grammatica greca, per somiglianti cagioni ». In 
terzo luogo quel loro disprezzo per la lingua italiana proviene 
da cupidity di vana gloria (8). « Sono moiti che per ritrarre 
cose poste in altrui lingua e commendare quella, credono piii 
essere amrairati, che ritraendo quelle della sua >. Senza dub- 
bio, Dante soggiunge, non e senza lode d*ingegno Tapprender 
bene una lingua straniera; ma il lodarla oltre la verity, per 
farsi glorioso di tale acquisto, merita biasimo. A queste ra- 
gioni egli aggiunge per ultimo Tinvidia dei moIti verso i po€hi 
che del volgare sapessero far uso veramente degno, e la pusil- 
lanimity, viltk d*animo, la quale ci fa tenere da meno che non 
siamo; quella pusillanimitk che pare un vizio ingenito della 
nostra stirpe, dacchfe siamo ancor oggi cosi pronti a deprimere 
quanto si pensi o si dica o si operi di qua dalle Alpi ed a le- 
vare alle stelle quanto altri di ]k vada pensando o dicendo od 
operando ! < Tutti questi cotali sono gli abbominevoli cattivi 
d* Italia che hanno a vile questo prezioso volgare : lo quale, se 
^ vile in alcuna cosa, non e se non in quanto egli suona sulla 
bocca meretrice di questi adulteri.... ». Cosi conclude il capi- 
tolo TAlighieri, maestro deir invettiva che flagella a sangue. 



Le parole del testo, che, non trascelte a case, son venuto 
inserendo nel mio discorso, vi avranno dato unMdea della sio- 
golare efflcacia di questa prosa didattica e parenetica del Con- 
vivio; diversa da quella, candidamente narrativa, del libello 
giovenile di Dante, lontana le mille miglia dalPaltra, cosi po- 
vera e come disarticolata, del Novellino, dei Conti (Vaniichi 
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cavalie7i e di quanti traduttori o imitatori d'eseraplari fran- 
cesi fiorirono in Italia nel Dugento. 

Cod avvedimcnti ignoti, alnieno in gran parte, ai volgariz- 
zatori che circa il medesimo tempo venivano addestrando il 
nostro idioma a riprodurre la salda compagine del periodare 
latino, con un senso della misura e della convenienza che 
manca afiatto nelle pedantesche, fidenziane epistole di Guittone 
d*Arezzo, Dante per primo ha adattato la nostra lingua, in 
un'ampia scrittura originale d*argomento scientifico, alle leggi 
e norme deU'antico idioma tuttora sopravvivente fra i dotti, 
senza punto asservirla; anzi, con uovitk talvolta ardita di 
scorci, di movenze^ d*atteggiamenti, d*accezioni di vocaboli. Nel 
Convivio il periodare, piu vario e meglio organato che nella 
Vita nova, 6 altrettanto vigoroso quanto sobrio. Luci ed ombre 
vi appaiono equamente distribuite; le idee secondarie vi sono 
espresse e collocate in modo da contribuire a colorir la prin- 
cipale senza sopraffarla. con troppa vivezza di splendore (9). 
Id quest'opera Dante h sempre composto, perspicuo e ordinate. 
Senza impaccio di fronzoli retorici, senza adiposa carnositk 
d'epiteti piu o meno ornanti, va dritto al suo fine, da buon 
corridore che abbia muscoli e garretti d'acciaio. C'6 non di 
rado nel suo stile qualche cosa cho suscita alia nostra fanta- 
sia rimmagine d*uno stocco lucido e brunito, il quale nelle 
mani di schermidore esperto pari e colpisca con precisione 
quasi matematica. E tutto nella prosa del Convivio 5 ponderate 
e misurato ; tutto significa, tutto parla all* intelletto. Gosi si 
fosse conservata seropra la prosa italiana ! Cosi non avesse ac- 
colto nel Trecento stesso glMperbati e le ambagl dello stile 
boccaccevole, ne* secoli del Rinascimento le superfetazioni della 
retorica, nel Secento famigerato i tumor! dell'enfasi ! Avrebbe 
schivato due malattie che Tafflissero simultanee fin quasi ai 
tempi del Manzoni : la clorosi e V idropisia. 

Instaurando un tipo di prosa che per piu rispetti somiglia 
al moderno, cio6 una prosa lavorata con arte, dal ritmo vario, 
temperatamente sonoro, che seconda i moti del pensiero, e lo 
colorisce ed afforza, TAlighieri anche col suo Convivio, come 
con quelle canzoni di cui tanto si compiaceva (10), mostro 
cid che potea la lingtuz nostra. In pari tempo, egli ebbe modo 
d'effondere il proprio sentimento con'singolaritk d'espressione 
che direi incisiva, quando stim6 conveniente aprirgli un valico 
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in mezzo al pacato argomentare del raziocinio. Noli ho bisogno 
di ramraentarvi quel passo che ogni lettore od oratore di 
materia dantesca s'affretta ad inserire piu o meno a proposito 
iiel suo discorso, tanto 6 bello e commovente : il passo ove 
Dante, accennando alia pena ingiusta ch*egli soffre, si duole 
d'esser fuori dal dolcissimo seno della sua Fiorenza, ed esprime 
il ferveute desiderio ch'egli ha di tornarvi a riposare ranirao 
stance, dopo tante peregrinazioni, quasi di mendico, per le terre 
d' Italia. « Veramente — conchiude — io sono stato legno senza 
vela e senza governo, portato a diversi porti e foei e liti dal 
vento secco che vapora la dolorosa poverti ; e sono vile ap- 
parito agli occhi a molti che forse, per alcuna fama, in altra 
forma mi aveano immaginato » (I, 3). Nelle quali parole Tac- 
coramento dell'autore pel suo esilio e espresso con una sem- 
plicit^ ed una dignity che in poche altre pagine dei nostri 
scrittori piu insigni hanno riscontro. 

N6 son meno efflcaci nel Convivio le apostrofi che TAlighieri, 
mentre espone le sue dottrine, accalorandosi rivolge a quest! 
a quelli. Ai medici ed ai legisti, ad esempio ; perche si di- 
mostrano ignobilmente venali. « Dico adunque, messer lo legi- 
sta, che quelli consigii che non hanno rispetto alia tua arte, e 
che procedono solo da quel buono senno che Iddio ti diede..., 
tu non li d6i vendere a' figliuoli di Oolui che te V ha dato I » 
(IV, 27). E poco dopo, a quelli che non osservano giustizia: 
€ Ahi malastrui e malnati ! che disertate vedove e pupilli, che 
rapite alii meno possenti, che furate ed occupate Taltrui ra- 
gioni ; e di quello corredate conviti, donate cavalli e arme, 
robe e danari, portate le mirabili vestimenta, edificate li mi- 
rabili edifici!... E che e questo altro fare che levare il drappo 
d' in su I'altare, e coprirne il ladro e la sua mensa ? t. Franco, 
rude, qualche volta violento addirittura, si dimostra Dante nel 
Convivio, come nel poema, verso coloro che tengono, o gli 
paion tenere, erronea sentenza. « Se Tavversario volesse dire 
(segue la presunta obiezione)..,, risponder si vorrebbe non coUe 
parole, ma col coltello, a tanta bestialita.... » (IV, 14). E piu 
sotto : « Senza dubbio forte riderebbe Aristotile, udendo fare 
due spezie deH'umana generazione, siccome de' cavalli e degli 
asini(ll): ch^ (perdonimi Aristotile) asini ben si possono dire 
coloro che cosi pensano » (IV, 15). Non sentite subito, che chi 
s'esprime a questo modo 6 quell* istesso che, imaginando di vi- 
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sitare in carne ed ossa il regno dei veri morti, ricaccia nel 
pantano immondo cogli altri cant Filippo Argenti, e Bocca 
degli Abati agguanta per la cuticagna si da strappargU piix 
ciocche di capoUi, e con villania crudele rifluta a Frate Albe- 
rigo di levargli dagli occhi, secondo la promessa, le lagrime 
fatte vetro dalla freddura? Nessun quartiere — pensava TAli- 
ghieri — agl' ignoranti ed ai « vilmente ostinati >, del pari che 
ai perversi ! 



DalTestrinseco del Convivio volgiamoci ora air intrinseco, 
6 diamo un'occhiata alia materia svolta nelle tre canzoni e ne- 
gli altrettanti trattati (oltre al proemiale, che g\k conosciamo), 
dopo i quali Topera fliosoflca deirAlighieri Hon procedette piu 
innanzi, verosimilmente perche tutte le forze dell'alacre inge- 
gno voile egli indirizzate al poema a cui ba posto mano e 
cielo e terra. Vi potremo raccogliere una rafesse copiosa, cosi 
di nozioni e d'osservazioni notabili (12), come anche di opinioni 
che utilmente lumeggino questo o quel passo, questa o quella 
finzione poetica della Commedia, 

Ricorderd fra le prime alcune massime che direi di pratica 
utiliti. Piace aver consigliere nella vita un tanfuomo ! E noi 
vorremo dargli retta, quando ci ammonisce a non dispregiare 
inai in pubblico noi medesimi, perch^ « alio amico dee Tuomo 
lo suo difetto contare segretamente, o nuUo 6 piu amico che 
ruomo a se ; onde nella camera de' suoi pensieri se medesimo 
riprendere dee e piangero li suoi difetti, e non palese » (I, 2). 
Vorremo ascoltarlo dei pari, quando ci esorta a non lodarci ; 
che 6 < loda nella punta delle parole, e vituperio chi cerchi 
loro nel ventre*, dacch6 chi loda se stesso « mostra che non 
erode essere buono tenuto», ed e inoltre una testimonianza 
falsa, € peroccbfe non 6 uomo che sia di s& vero e giusto mi- 
suratore, tanto la propria caritk ne inganna; onde avviene che 
clascuno ha nel suo giudlcio le misure del falso mercatante, 
che vende coll'una e compera colFaltra, e ciascuno con ampia 
misura cerca lo suo mal fare, e con piccola cerca lo bene, si 
che il numero e la quantitk e il peso del bene gli pare piu che 
se con giusta misura fosse saggiato, e quello del male meno » 
(ici), Gli prestererao fede, in fine, laddove ci spiega la cagione 
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principale per cui « ciascuno profeta ^ meno ODorato nella sua 
patria ». Ognuno di noi — egli dice — ha piccoli difetti, che 
chi sta iontano ignora, ma i prossimi veggono. CoDcediamo 
dunque, acciocch^ il nostro norae sia onorato quanto si merita, 
la nostra presenza a pochi e la familiarity a meno (I, 4). 

Sventuratamente, una rondine non fa primavera (per usare 
un bel prorerbio che piace troTare gii in Dante (I, 9), il 
quale lo ricava da Aristotile), e questa ed altre osservazioni 
utili anche ai moderni non valgono a render proficua ed at- 
traente la lettura del Convivio per chi la intraprenda, non con 
Tintento che ci proponiamo in primo luogo noi studiosi, di co- 
noscere piii a fondo il pensiero del Poeta respirando un poco 
deirintellettuale atmosfera in mezzo alia quale egli ide6 econ- 
dusse a compimento 11 suo capolavoro, bensi soltanto per acqui- 
stare con diletto nozioni di filosoBa. Costui sorriderk, commise- 
rando, di certe etimologie che Dante mette innanzi candida- 
mente. Sorriderk sentendo dire, ad esempio, che « sitave 6 
tanto quanto ' suaso * > (II, 8), che « Galilea e tan to quanto 
* bianchezza ' » (IV, 22), che aut07^e pud discendere da due prin- 
cipi : un vocabolo greco, aiUentin (a5^<vxT]v), « che tanto vale 
in latino quanto 'degno di fede e d'obbedienza ' », e un verbo 
auieo, in latino disusato, composto solo di legami di parole, 
cio6 di Yocali, « per modo volubile, a flgurare immagine di 
legame; ch6, cominciando dall'^, neirZJquindi si rivoWe, e 
viene diritto per / neir^, quindi si rivolve e torna neiro, si 
che veraraente immagina questa flgura : A, E, /, 0, CT.... > ! 
(IV, 6). E quel lettore getterk, tediato, il libro trovandovi pa- 
gine e pagine non solo sui cieli del sistema tolemaico e sulle 
loro intelligenze motrici, ma (ci6 che gli parrk strano e, quasi, 
pazzesco) sulle somiglianze di ciascuno di essi e del rispettivo 
pianeta con una delle sette arti del Trivio e del Quadrivio (II, 
14). La Grammatica che corrisponde alia Luna ! La Musica che 
ha le propriety del pianeta Marte ! Chi vorrebbe oggi ammet- 
tere somiglianze o relazioni di tal fatta? Tutt*al piu i ragazzi 
delle nostre scuole, pel quali la grammatica va soggetta a fasi 
lunari d'oscuramento, e i cultori della cosi detta musica del- 
Tavvenire, amica d'un marziale fragore d'ottoni e di timpani. 

Ma coloro che, leggendo il Convivio, son lieti di scoprirvi 
riflesso il pensiero dei tempi, perch6 cosi riescono meglio a 
foggiarsi nella fantasia quel Dante medievale, che troppo 
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facilmente dimentichiamo, abbagliati dalla modernitk della sua 
arte, riguardano tali stravaganze come importantissimi indizi 
del tributo pagato in non ristretta misura anche da queir in- 
gegno sovrano ai pregiudizi ed agli errori deiret& che fu sua. 
Poicb^, se apriamo il dizionario latino usato dairAlighieri, cio6 
quelle Magnae derivattones d* Uguccione da Pisa (m. 1210) che 
egli stesso cita a proposito d*una delle suddette spiegazioni della 
parola auiore, vi troveremo, pressoch^ tali e quali, questa e le 
altre curiose etimologie che abbiamo ora accennate (13). Nd, 
d'altra parte, diremo con un valente illustratore della vita e 
degli scritti del poeta (14), che la scoperta della relazione tra 
le scienze ed i cieli sia frutto deir ingegno di Dante, e per6 
valga a meglio rivelarci le qualitk proprie del suo ingegno filo- 
sofico. Particolari indagini ban dimostrato, che neiraffermare 
quelle intime corrispondenze TAlighieri non fece altro se non 
attingere ad una tradizione vetusta, nata forse col sorgere di 
quel canone delle sette art(, che dur6 per tutto Tevo medio 
sino al final trionfo deirUmanesimo sulla Scolastica (15). 



Somma importanza ha pertanto il libro di cui parliamo per 
chiunque miri a farsi un' idea dei concetti fllosoSci e religiosi 
ppopri del tempo in cui fu scritto, come avviamento ad una 
meno superflciale conoscenza di quel poema ove Teti, media 
rivive non soltanto co* suoi istituti e costumi, ma anche con 
le sue teoriche e i suoi preconcetti, colla sua simbolistica ed 
11 suo allegoHsmo. Appunto neirallegoria hanno la loro ragion 
d'essere quel riscontri cosi sforzati tra i sette pianeti e le sette 
arti liberali. Poich6 (6 tempo oramai di dirlo) gran parte del 
Convivio non h altro se non un'applicazione del modo come 
Dante, poeta, diversamente dai teologi, inteiTdeva i sensi recon- 
diti delle scritture, a due sue proprie canzoni, ch'6 quanto 
dire ad un* opera d'alta poesia e di finzione autobiografica pro- 
prie come la Commedm. 

Nella prima di tali canzoni Tautore, volgendosi ai motori 
del cielo di Venere, donde procedono gl* influssi amorosi, de- 
scrive il contrasto ch'6 nellMntirao suo, fra il pensiero di Bea- 
trice salita da carne a spirito e quelle d'un'altra donna, pietosa 
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ed umile, saggia e cortese, per la quale gik Tanima s'apparec- 
chia a dire : 

Amor^ signor veraco, 
ecco Pancella tua; fa' che ti place. 

Tutto que^to, secondo che Dante ci vuole far credere (e se nel 
fatto sia cosi, indaghi il biografo (16), non noi), ^ pura fiozione. 
II terzo cielo allegoricamente adombra la terza delle arti, cioe 
la Retorica ; i suoi motori sono Boezio e Cicerone, leggendo I 
quali Tautore afferma d*essersi iniziato alio studio della Filoso- 
fia ; il nuovo amore da essi destato in lui e lo studio ; la donua 
che n'6 oggetto, la Filosofia inedesiraa, veramente « piena di 
dolcezza, ornata d'onestade, mirabile di savere, gloriosa di 11- 
bertade » (II, 16). E pur sempre la Filosofla, secondo il senso 
allegorico che Dante ininutissimamente dichiara, 6 colei di cui 
si tessono le lodi nelTaltra canzone, usando nel glorificarla pa- 
role che anche secondo la lettera son dense di pensiero, e dkum 
a divedere che alta idea TAiighieri avesse dei Qni delFamore 
e della bellezza muliebre. Quelle lodi egli va trasferendo Inge- 
gnosamente dal senso proprio al traslato del soggetto a cui si 
riferiscono, e conclude con una eloquente esortazione ad ainare 
non gik la donna, ma la Sapienza. 

Or non 6 chi non veda, quale importanza per la ricerca 
dei significati che il poema glorioso racchiude sotto il velame, 
abbia quest'applicazione fatta da Dante stesso del suo mode di 
considerare i sensi delle scritture. Conformandomi ad essa ho 
cercato, ne' volumi che vengo pubblicando (17), di trapassare 
dalla lettera della Commedia alia sua allegoria, dalla finzion 
poetica alia veritk dottrinale che questa adombra. E per Tap- 
punto quelio che, volendo impartire filosofici ammaestramenti, 
Dante fa nella sua prosa del Convivio, cominento alle canzoni 
suaccennate. La qual cosa potrk sembrare strana soltanto a chi 
ignori il concetto che gli uomini del Medio Evo avevano della 
poesia e, in genere, dell'arte della parola. 

Poich^ (mi sia lecito ripetere piu brevemente quanto ebbi 
ad osservare altrove) costoro, indirizzate alia seconda vita le 
effusioni del sentimento e ie immaginazioni della fantasia, ri- 
guardarono Tarte poetica come un puro e semplice mezzo di 
santificare lo spirito in ordine ^1 suo fine estramondano. Di con- 
seguenza le favole de' poeti antichi o furono da essi condanoate 
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come bagiarde, o vennero tratte a signiOcare cose non pensate 
dairautore ; e le nuove poesie parvero da giudicare, anziche 
con criteri estotici, secondo la maggiore o ininore loro efllca- 
cia educativa, secondo la loro contenenza etica e religiosa piu 
raeno ricca (18). Ammaestrare dilettaudo era il fine vero della 
poesia secondo gl* intelletti inedievali. Virgilio ammiravano 
meno come maestro delTarte, che come banditore, sotto il velo 
delle sue flnzioni, di precetti utili alia nostra condotta morale: 
e a questa doveva il poeta aver Tocchio sempre, se non voleva 
fare opera vana, dacche Tarte in s^ e per se pareva un futile 
perditeropo, il Bello si ricercava solo in quanto potesse allet* 
tare alia fruizione intellettuale del Vero, la Poesia era osse- 
quiata, ed anche corteggiata, come una bella dama, ma pur- 
ch6 si serbasse vassalla alle due regine onnipotenti : la Filosofia 
e la Teologia. Al dir del Boccaccio, gli antichi poet! imitarono 
lo Spirito Santo, il quale per la bocca di moiti rivel6 i suoi 
segreti ai futuri < facendo loro sotto velame parlare cift che a 
debito tempo senza alcuno velo intendeva di dimostrare ». Che 
altro fe — soggiungeva — se non poetica finzione, nella Scrit- 
tura dire Cristo essere ora leone ed ora agnello, e quando 
drago e quando verme ? « Che altro suonano le parole del Sal- 
vatore nel Vangelo, se non uno sermone dai sensi alieno, il 
quale noi con piu usato vocabolo chiamiarao allegoria ? Dunque 
bene appare, non solamente la poesia essere teologia, ma la 
teologia essere poesia » (19). 

Anche in questo, come in tante altre cose, Dante s*accorda 
col contemporanei : la sua dottrina estetica deriva dali'Aqui- 
nate e, in genere, da tutta la tradizione scolastica (20). L'arte 
umana, figlia della natura e pero a Dio quasi nipote (21), ha 
da imitare quella delFArtefice Supremo ; la poesia dev' essere 
la divina fiamma <onde sono allumati piu di raille » (22), quale 
TAlighieri Tammirava nel volume maraviglioso in cui sotto 
il manto della Bellezza ravvisava il tesoro della Sapienza. A 
quel modo che delle tre parti che si distinguevano allora nel- 
Tanima delKuomo, la razionale s'inalza sulle altre due, cosi la 
virtu, che n'6 Toggetto, dev' essere oggetto anche della piu 
eccelsa forma di poesia. Di qui Tatteggiarsi di Dante a poeta 
della rettitudine (23). La buona direzione della volontJi (24), es- 
senziale al conseguimento d'essa virtu, nel poema sacro 6 il 
costante obiettivo deirautore : dal momento in cui egli imma- 
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gina di levar lo sgaardo alia vetta del inonte dilettoso, fino a 
quando, giunto al termine della lunga via, si sofferroa estatico 
davanti agli splendori della Gerusalemme Celeste. 

Cosi stando le cose, poteva rAlighieri nella sua (Jommedia 
non valersi del simbolo, cosi acconcio a conferire alia poesia 
qaella profonditk che reputava ad essa necessaria? Egli che 
al proprio spirito assegnava per m6ta il vero raggiunto me- 
diante la specalazione filosofico-teologica, poteva astenersi dal- 
Tusar largamente nella sua opera poetica dottrinale di quel- 
Yallegoria che gli consigliavano, con esempio solenne, la Bib- 
bia e VEneide interpretate secondo 11 metodo d*esegesi preva- 
lente a* suoi tempi ? 

Negar Tesistenza del signiflcato allegorico nel divine poema 
non si pu6 (come altrove mostrai) se non da firettolosi o da di- 
sattenti ; disconoscerne V importanza vuol dire ignorare quanto 
giovi allMntelligenza d'un 'opera il penetrare nelle piu riposte 
intenzioni'del suo autore ; infine, non tenere nel conto dovuto 
la simbolica del poema pel giudizio estetico intorno ad esso 
denota inettitudine a sentire tutta la grandezza della concezione 
organica del sommo artista, a scorgerne gli aspetti molteplicii 
a intendere appieno una poesia — cosi diversa da quella dei 
tempi nostri — della quale sono pregio non ultimo il plastico 
rilievo e la maestk quasi statuaria che le astrazioni v'hanno 
acquistato nell* impersonarsi in creature daH'umana sembianza, 
fuse nel bronzo di un'arte mirabile e, al tempo stesso, illumi- 
nate da una luce che non viene dal di fuori, bensi emana da)- 
Tintimo della loro fantastica essenza. 

Orbene : la chiave per penetrare in quella che Dante avrebbe 
chiamato la camera secretissima del suo pensiero 6 da cer- 
care, non meno che nel trattato della monarchia, nel Convivio* 
La qual cosa non 6 a dire quanto accresca agli occhi nostri il 
valore delPopera di cui stiamo parlando. 



Prima di tutto, nel Convivio TAlighieri c'insegna, che d'uoa 
flnzione poetica autobiograflca, qual*^ quella delle due prime 
canzoni, V « ascosa veritk », ciofe Yallegoria, pu6 riferirsi al 
poeta stesso ; e cosi ci induce ragionevolmente a fare di lui, 
Dante (e non dell'uomo in genere), il protagonista dell'azione 
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verace nascosta nei poema sotto la fittizia, vale a dire di quel 
reale trapasso dalla miseria ed abbiezione del peccato alia fe- 
licity ed altezza della vita di virtu e di coDtemplazioue, ch* ^ 
adombrata nel viaggio immaginario dalla selva amara nella 
valle alia cittk beata nell* Empireo. 

Poi, coiraprirci la sentenza di questa o quella finzione delle 
canzoni suddette, egli ci 6k modo d'intendere seoza sfbrzo 11 
significato d*alcuni parti colari propri del personaggi allegorici 
della Cwnmedia, Cosi la < miracolosa donna di virtu > (III, 7) 
che nel Convivio simboleggia la Filosofla, ha manifeste sojiii' 
gliaoze con quella « donna di virtu » (25) che neirallegorla della 
Commedia rappresenta la Verity Soprannaturale rivelata agli 
uomini dallo Spirito Santo. Gli occhi e la bocca -— balconi 
a cui Tanima s'affaccia (III, 8) — della donna cantata nel Con- 
vivio sono rispettivamente, come avverte il poeta (III, 15), le 
dimostrazioni e le persuasion! di essa Filosofia : alio stesso 
modo, gli occhi che guidavano Dante giovinetto in dritta parte, 
e che dalla divina foresta lo inalzano sino alia Candida rosa 
del beati, la bocca che la trionfatrice deirEden disvela, pre- 
gata, al suo fedele, saranno le dimostrazioni e le persuasioni 
della Veritli Rivelata, beatrice dell'uinana famiglia. Quello splen- 
dore di luce eterna, che dallo sguardo e dal riso di lei pro- 
rompe stupendo sotto IViride sfavillata dai candelabri d'oro, sari 
la luce del Primo Vero, il fulgore ineffabile della gloria di Dio. 

E si noti, che Dante stesso in qualche modo ci consiglia di 
ricorrere al Convivio per intendere il recondito della Commer- 
dia, Ecco un passo su cui, se non m'inganno, non si 6 fermata 
abbastanza I'attenzione degl* interpret! del poema : « lo intendo 
mostrare — si legge nel trattato proemiale — la vera sentenza 
di quelle [canzoni], che per alcuno vedere non si pud s'io non 
la conto, perch^ 6 nascosa sotto figura 6'aUegoria. E questo 
non solamente dar& diletto buono a udire, ma sottiie ammae- 
stramento e a cosi parlare [cioe per aUeginna\ e a cosi in- 
tendere le altrui scritture » (I, 2). 

Del resto, non la sola parte del Convivio ch*6 volta a di- 
chiarare i sensi riposti, si anche quella ch' espone dottrine, 
giova grandemente a scoprire il trattato morale inchiuso en- 
tro quell'azione verace che la favola della Commedia adombra 
d*un velo talvolta cosi sottiie. Poichfe la part^ puramente dot- 
trinale dell'opera fllosofica in volgare deirAlighieri ci addita 

18 
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le fonti del pensiero etico di lui. Apprendiamo cosi, che Dante 
s' iDizid ai segreti della Filosofia leggendo Boezio e 11 Lelio ci- 
ceroniano ; che intorno ad essa giudicava autorit^ suprema, in- 
discutibile, il maestro dei filosofi, il maestro e duca deirumana 
ragione, ii suo maestro (26) (come lo chiama, citandolo ad ogni 
pie sospJDto), cio6 Aristotile ; che la dottrina del Filosofo ac- 
cettava secondo T interpretazione di S. Tommaso, da quel per- 
fetto ortodosso ch' egli era, desideroso di salire a filosofare in 
quell'Atene celestiale « dove Stoici e Peripatetic! ed Epicurei. 
per Tarte della Veriti Eterua, in un volere concordevolmente 
concprrono » (III, 14). 

II largo uso fatto da Dante nel Convivio e delVEtica Nico- 
macfiea dello Stagirita (27) e del relative Coraniento deH'Aqui- 
nate (28)avvalora la nostra persuasione, derivante anched'altra 
parte, che siano queste opere, insieme colle due Somme dello 
stesso Dottore Angelico, il fulcro dell'intero sistema filosofico 
e teologico esplicantesi nella dottrina, cosi palese come recon- 
dita, della Commedia. Ond'io credo che grossamente s'inganni 
chi vorrebbe infirmare con sofismi la fondamentale importanza 
che per la determiuazione della fonte filosofica precipua del 
poenia ha quel passo in cui Dante si fa dire da Virgilio : 

Non ti rimenibra di qnellf parol© 
cou le qnai la tiia Ktioa pertratta 
le tre disposition che il Ciel non ruole ? (29^ 

Nel qual passo VFAica di Aristotile e senz'altro chiamata ' TEtica 
di Dante ', a quel modo che come « VEtica* semplicemente, 
senz'alcun accenno airautore, la vediamo citata nella terza can- 
zone del Convivio. 

E che sprazzi di luce getta quest* opera dottrinale dell'Ali- 
ghieri in prosa su non poche figurazioni della sua grande opera 
dottrinale in versi ! Non v' e dubbio : il vecchio dalKaspetlo 
paterno, dalla lunga barba brizzolata (30), che Dante incontra 
appi6 della montagna per cui si sale al cielo, ha un suo pecu- 
liare ufflcio in quel verace transito spirituale — adombrato dal 
viaggio mate^nale fittizio neiroltretomba — che costituisce Ta- 
zione alle;?orica del poema. Orbene, dal Convivio si raccoglie, 
che quel vecchio, Catone, era per Dante tale personaggio, che 
nel suo nome gli parea bello terminare il discorso intorno ai 
se^ni della nobilta, perche questa in lui « tutti li dimostra 
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pep tutte etadi » (IV, 28) ; e che per Marzia, la donna avuta 
da Catone soramamente cara, volendo « ritrarre la flgura a ve- 
riti>, s'intende « la nobile anima » (ivi). Che intenderemo 
adunque, neirallegoria della Commedia, per Catone? Ricor- 
date : « La nobile virtu Beatrice intende Per lo libero arbi- 
trlo > (31). E questo « la virtu che consiglia* (32), come Catone 
consiglia nel poema Virgilio, cioe la virtu raziocinativa; e que- 
sta « innata libertate » (3^) (e chi piu di Catone devoto a 11- 
berta?) la virtu santa ch'e testimonio in terra della Divina 
Bonti (34), come «santo», « sacratissimo », il petto di colui 
]a cal spoglia mortale sark nel giorno del giudizio cosi chiara (35). 
< Quale uomo terreno — si legge nel Convivio (IV, 28) — piu 
degno fu di significare Iddio, che Catone? Certo nullo >. 

Apple della montagna del Paradiso. Terrestre, Catone : sulla 
vetta, Matelda. Dai sette regni delFarbitrio libero e retto (36) la 
scena delFazion verace del poema trapassa in quello deirabi- 
tuale operazione secondo virtii. Che significato simbolico avrk 
la donna bella e gioiosa, che nella sede concessa un tempo agli 
uomini per arra della pace eterna, guiderJi prima il poeta per 
la gran foresta spessa e viva fin Ik dove sotto ad una settem- 
plice zona luminosa, in mezzo a() uno stuolo d*angeli e dentro 
ad una nuvola di fiori, gli apparirk la portentosa creatura da- 
gli occhi lucenti ; e poi, bagnatolo nelle acque che danno Toblio 
del tristo passato, lo dai*k in braccio a ninfe danzanti, vestite 
di porpora; e da ultimo lo immergerk in altr'onda, santissima, 
ond'egli uscirk puro o rinnovellato? Dai fastigi della poesia 
scendendo sul terreno della prosa dottrinale, chiediamo tale si- 
gnificato al Convivio. 

Dacchft il Paradiso Terrestre, come Dante stesso ci assicura, 
significa la felicitk di questo mondo (37) ; dacche le ninfe a cui 
codesta donna aflida il poeta sono indubbiamente le virtu car- 
dinali; dacche Tuflacio peculiare di lei e di ravvivare la virtu 
tramortita (38) e Tatto suo caratteristico di scegliere fiore da 
fiore (39) ; 6 ben ragionevole vedere adombrato nella guida e di- 
mostratrice delFEden — ch'fe quanto dire nella guida e dimo- 
stratrice della felicitk ora accennata, consistente nelTopera- 
zione della propria virtu (40) — , queWabito di buona elezione 
donde I'Alighieri nel quarto trattato del Convivio (capp. 17 e 
18) aiferma derivare come da un loro unico principio le virtu 
raorali (abiti elettivi anch*esse) ch'egli quivi enumera confor- 
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mandosi alia sua Etica, e che per lui, come pei teologi, tutte 
si riducono sotto le virtu cardinali. Intorno a quest' abito dl 
buona elezione, nella canzone premessa a tale trattato (arida- 
mente filosofica da capo a fondo) si legge : 

Dico ch'ogni virtti prinoipalmente 

vien da tma radice 

(virtute, intendo, che fa Pnom felice 

in sua operasione) : 

quest' hf seoondo che VEtica dice, 

an abito eligente (41). 

L'abito eligente secondo il quale conviene operare per essere 
felici, a mio avviso, s' impersona in Matelda, cbe, come s'e 
detto, fa conoscere a parte a parte e gustare al poeta TEdeo, 
cio^ appunto la felicitk consistente nell'operazione della virtu 
propria. Per altri la bella donna sarebbe, invece, la vita attim 
secondo virtu (42). Ma questa Tesegesi biblica incarnava in Lia, 
e Lia n' 6 il simbolo anche per Dante nel sonno che « anzi che 
il fatto sia sa le novelle » (43) : egli si sogna la sorella di Ra- 
chele, a denotare che sta per giungere in quella divina fore- 
sta la quale figura appunto Voperazione secondo virtu in vita 
perfetidy in cui consiste la felicitk di questo mondo (44). Vero 
h, che al pari di Lia anche Matelda canta, o coglie fiori. Ma 
il canto ^ espressione di letizia, e cosi la vita attiva secondo 
virtu come la buona abituale elezione arrecano diletto non fal- 
lace ; il coglier fiori 6 flgura dell'operare rettamente, e Ma- 
telda, se ha comune con Lia quest*atto, ha di suo proprio quelle 
di scegliere tra i fiori stessi. Non sarebbe strano d'altra paiie. 
che un tanto artista avesse usato a breve distanza, senza ra- 
gioni n^ filosofiche ne estetiche, due figure distinte per sign!- 
ficare la medesima cosa, e che, dopo essersi servito del biblico 
personaggio, ne avesse con ideiitico fine escogitato un altro di 
valore siuibolico ignoto ai lettori, ripudiando senza costrutto 
Tautoritk d*una tradizione poco avanti sancita solennemente ed 
accolta ? 



II ConciviOy scritto secondo ogni verisimiglianza nel 1307 e 
1308 (45), (lopo che Tautore s'era omai « quasi a tutti gflta- 
liani appresentato » (I, 4), e mentre attendeva alia secondacan- 
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tica della CommeUia, se contiene anche opinioni diverse da 
quelle che, avvaloratoai nella scienza (soprattutto divina), egli 
esprimerk piu tardi nel Paradiso (46), molte cose c' insegna le 
quali, mentre attestano la variety e profonditk deirenciclopedica 
dottrina da lui attinta a fonti di piu specie (47), d&nno lume a 
questo o quel passo del poema. Veggasi, per citar qualche esem- 
pio, cid che dair opera di cui trattiamo si ricava di utile a 
determinare il signiScato che ueirallegoria della Commedia 
ha il pianeta che mena dritto altrui per ogni calle (48), a 
rettificare il concetto erroneo di molti circa la triplice mala 
flisposizione posta dairAlighieri a fondamento di tutta la di- 
stribuzione dei peccatori nella valle d'abisso (49), ad intendere 
appieno quello che Marco Lombardo, nel sedicesimo del Pur- 
gaiorio, e Beatrice, nel primo del Paradiso^ ragionano intorno 
alle innate tendenze deiranima umana ed al suo disviarsi dietro 
a immagini false di bene. 

Mi contenterd di richiamare alia vostra menioria i versi 
famosi : 

Esce di mano a Lui, che la vagheggia 

prima che sia, a guisa di fanciuUa 

che piangendo e ridendo pargologgia^ 
ranima semplicetta, che sa nulla, 

salvo che, mossa da lieto fattore, 

volentier toriia a oi6 che la trastnlla. 
Di picoiol bono in pria Hente saporc ; 

quivi s' inganna, e d^tro ad esso corre, 

86 gnida o freu non torco suo amore (50). 

E v' inviter6 a considerare, che ottima chiosa a questo passo 
del poema sia una pagina assai bella del Convivio, che giova 
rileggere insieme anche come saggio- di queir alto stile con 
cui Dante dichiarava di voler dare alia sua opera filosofica 
un poco di gravezza (I, 4), per la quale paia di nwiggiore an- 
toriti: « Poi che Iddio — si legge nel duodecimo capitolo del 
trattato quarto — e principle delle nostre anime e fattore di 
quelle simili a s6 (siccom* 6 scritto : ' Facciamo Tuomo ad im- 
magine e simiglianza nostra '), essa anima massimamente desi- 
dera tornare a quello. E siccome peregrino che va per una via 
per la quale mai non fu, che ogni casa che da lungi vede, crede 
che sia I'albergo, e non trovando ci6 essere, dirizza la credenza 
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all'altra, e cosi di casa in casa tanto che all'albergo viene; 
cosi Tanima nostra, incontanente che nel nuovo e inai non fatto 
cammino di questa vita entra, dirizza gli occhi al termine del 
suo Sommo Bene, e perd» qualunque cosa vede che paia avere 
in s6 alcun bene, crede che sia esso. E perchfe la sua codo- 
scenza prima e imperfetta, per non essere sperta ne dottrinata, 
piccioli beni le paiono grandi ; e per6 da quelli comincia prima 
a desiderare. Onde vedemo li parvoli desiderare massimamente 
un pomo; e poi, piii oltre procedendo, desiderare un uccellino: 
e poi, piu oltre, desiderare bello vestimento ; e poi ilcavallo: 
e poi una donna; e poi le ricchezze non grandi, poi grandi, e 
poi grandissime. E questo incontra perch^ in nulla di queste 
cose trova quello che va cercando, e credelo trovare piii ol- 
tre. Per che vedere si puote, che Tuno desiderabile sta dinanzi* 
all'altro agli occhi della nostra anima per modo quasi pirami- 
dale ; chfe il minimo li copre prima tutti, ed 6 quasi punta del- 
rultimo desiderabile, ch'6 Dio, quasi base di tutti. Sicche 
quanto dalla punta ver la base piu si procede, maggiori appa- 
riscono li desiderabili ; e quest* & la ragione per che, acqui- 
stando, li desideri umani si fanno piu ampi I'uno appresso Tal- 
tro. Veramente cosi questo cammino si perde per errore, come 
le strade della terra : che, siccome da una citt^ a un*altra di 
necessity k un'ottima e dirittissima via, e un'altra che sempre 
SB ne dilunga (cio6 quella che va nell'altra parte), e molte al- 
tre, qual meno dilungandosi e qual meno appressandosi ; cosi 
nella vita umana sono diversi cammini, delli quali uno fe ve- 
racissimo e un altro fallacissimo, e certi men fallaci, e certi 
men veraci. E siccome vedemo che quello che dirittissimo va 
alia citta compie il desiderio, e dk posa dopo la fatica, e quello 
che va in contrario, mai nol compie, e raai posa dare non puo : 
cosi nella nostra vita avviene : lo buono camminatore giugne 
a termine e a posa, lo erroneo mai non la giugne, ma con molta 
fatica del siTo animo sempre cogli occhi golosi si mira innanzi ». 
Quanto calore in questa tigurazione, efflcacissima, del cam- 
mino morale di nostra vita ! Ben si sente, che, mentre scrl- 
veva cosi, Tautore in una sublime opera di poesia andava ad- 
ditando ai vivi « del viver ch' 6 un correre alia morte • il 
cammino veracissimo che ci puo condurre fino a pregustare, 
corruttibili ancora, la beatitudine che consiste nella fruizione 
dell'avspetto di Dio. 
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E dalla considerazione dell' individuo Dante anche nel Con- 
vivio, come nella Commediat sMnalza a quella delTamana so- 
cieti: in ambedue queste opere Tetica 6 il sostrato della po- 
litica, alia quale massimauiente intendono gli ammaestramenti 
che lo scrittore impartisce. « misera misera patria mia! 
quanta pieta mi strigne per te, qualvolta leggo, qualvolta scrivo, 
cosa che a reggimento civile abbia rispetto I » (IV, 27). E al- 
trove : « Ponetevi mente, nemici di Dio, a' fianchi, voi che le 
verghe de' reggimenti d' Italia prese avete (e dico a voi, Carlo 
e Federigo regi, e a voi altri, principi e tirauni); e guardate 
chi a lato vi siede per consiglio, e annumerate quante volte il 
(H questo fine della umana vita per li vostri consiglieri v'fe ad- 
ditato. Meglio sarebbe a voi couie rondine volare basso, che 
come nibbio altissime rote fare sopra cose vilissime » (IV, 6). 

Sui mali reggitori, sui principi degeneri ed imniemori, cala 
anche nel Convivio la sferza del poeta le cui invettive feri- 
scono come strali o bruciano come ferro rovente ; e arde e 
disfavilla non di rado quella sua prosa per solito cosi pacata, 
quando il discendente di Cacciaguida attende a sarchiare « il 
trafoglioso campo » dell'umana opinione intorno alia nobilt^, in 
servigio di quelli fra i grandi dell'eti sua ne' quali « alcuno 
lumetto di ragione, per buona loro natura, vive ancora » (IV, 
7), riuscendo ad una riprensione del loro tralignare e insieme 
ad un^esortazione a ritrovar la perduta traccia del cammino 
onde i loro avi pervennero alia potenza ed alia gloria. 

Si suole chiamare gentiluomo (cosi nella terza canzone del 
Convivio) anche chi, non valendo nulla, possa dire : io sono 
aipote o figliuolo di cotal valente ; 

ma vilissimo sembra a chi '1 vcr gnata 

oui h 8o6rto il cammino, e po8cia I'erra ! (51). 

C'e una pianura con campi e sentieri, con siepi, con fossati, 
con pietre, con legname, ed 6 nevicato per modo che tutto 
copre la neve « e rende una figura in ogni parte »» onde non 
si vede piu traccia di sentiero. Viene alcuno dair una parte 
della campagna, che vuole andare ad una casa dalFaltra; « e 
per sua industria, cioe per accorgimento e per bont^ d' inge- 
gno, solo da se guidato, per lo diritto cammino si va \k dove 
intende, lasciando le vestigie de' suoi passi dietro da se ». Un 
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altro appresso a costui vuole a quella medesima casa andare, 
cbe non deve far altro se non seguire le vestigie lasciate: e, 
per suo difetto, il cammino che quegli senza scorta ha saputo 
tenere, costui guidato erra, « e tortisce per li pruni e per le 
ruine.... ». Quale di costoro diremo valente? « Rispondo: quello 
che andd dinanzi >». Come dovremo chiamare quest'altro? 'Ri- 
spondo : vilissimo » (IV, 7). 

Di questi vitissimi Dante ne scorgeva non pochi fra i 
reggitori de' tempi suoi ; e la colpa del loro mal govemo attri- 
huiva alia mancanza d'un nocchiero della gran nave umana, a 
cui tutti obbedlscano, d*un monarca che, possedendo ogni cosa 
e pero non avendo da desiderare piii nulla, tenga i re content! 
nei termini de' loro regni, sicche pace sia fra loro; « nella 
quale si posino le cittadi, e in questa posa le vicinanze s^amino, 
e in qnesto amore le case prendano ogni loro bisogno, il quale 
preso, Tuomo viva felicemente » (IV, 4). Spetta al monarca del 
mondo, cavalcando T umana volonti, rimuovere rimpedimento 
piu temibile nella via della liberti morale e della pace. Al 
tristo morbo dell' incontinenza, il quale, sviando gl' individui 
del pari che Tumana society, ^ la causa piu generale e piii 
frequente di dannazioue, dovrk negare qualsiasi tregua il Prin- 
cipe Romano, il Curatore del mondo, flnche non Tavrk ster- 
minato; flnche non Tavr^ ricacciato in quel regno eterno del 
male (originaria e naturale sua sede) donde lo scov6 la tanto 
pianta invidia del diavolo, coirindurre Adamo a non soppor- 
tare il freno posto da Dio alia virtu che vuole (52). 

Se non Timperatore stesso, dev'essere un suo ministro quel 
veltro che dark la caccia alia bestia che non ha pace, e per 
cui vivono grami tanti popoli, finchft non Tavrk rimessa nel- 
r inferno. Certo fe I'imperatore il mcsso di Dio che, uccidendo 
la rapace baldracca e il gigante con cui delinque, usurpatore 
del carro della Ghiesa, toglierk di sul dono largito dalla Divina 
Cura agli uomini per la loro salute, la superfetazione d'origine 
diabolica ch'e causa di tutto 11 male. Tolta cosi la confusione 
dei due reggimenti, potrk essa Chiesa risollevarsi dal fango: 
e potrk il papa, restituita alFaltro dicce la potest^ temporale. 
tornare ad essere niente altro se non il dispensiere di quella 
parola ch' e via, verita e vita. 
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II sogno del poeta oggi si 6 avverato. Ma sul Oampidoglio 
Don s'annida Tuccel grifagno invocato da Dante, stpumento di 
conquista e di rapina; bensi Taquila ch*^ tutela della nostra 
libertji, levantesi alta sui miasmi di quel cesarismo autocra- 
tico, che d& solo « stecchi con tosco», onde gronda sangae 
come dai bronchi della mesta selva. 

L'Alighieri, uomo del Medio Evo, pensava, s'intende, ad un 
imperatore' arbitro (come ora ii dedpota dei Moscoviti) della 
vita e degli averi de' suoi sudditi ; ma Taverlo vagheggiato 
i-omano, se non per nascita, per la sua sede naturale, Tavere 
in ferrei tempi sognato una Roma per la seconda volta rag- 
giante gloria sui popoli, fa si che I'ideale politico di Dante 
trovi ancora un'eco nei cuori che sentono Torgoglio del latin 
sangiie gentile, Guai a chi neghi che Roma e il Popolo Romano 
noD abbiano avuto special nascimento e processo da Dio ! < Oh 
istoltissime e vilissime bestiuole che a guisa d*uomini pascete, 
che presumete contra nostra Fede parlare, e volete sapere, fi- 
lando e zappando, ci6 che Iddio con tanta prudenza ha ordi- 
nato! Maledetti siate voi e la vostra presunzione e chi a voi 
crede ! » (IV, 5). 

E dopo i fulmini deirinvettiva, gl* impeti d' un'eloquenza 
sincera, che ha del ciceroniano: « Chi diri che fosse senza di- 
vina spirazione, Fabrizio infinita quasi moltitudine d'oro riflu- 
tare, per non volere abbandonare sua patria ? Curio, dalli San- 
niti tentato di corrompere, grandissima quantitk d'oro per ca- 
pita della patria rifiutare, dicendo che li Romani cittadini, non 
Toro, ma li posseditori dell'oro posseder voleano? e Muzio la 
sua mano propria incendere, perche fallato avea il colpo che 
per liberare Roma pensato avea? Chi diri di Torquato, giudi- 
catore del suo figliuolo a morte per amore del pubblico bene, 
senza divino aiutorio ci6 avere sofferto ? Chi dirk de' Decii e 
delli Drusi, che posero la loro vita per la patria? ecc. » (ivi) 
E piu sotto: « Non pose Iddio le mani, quando per la guerra 
d'Annibale, avendo perduti tanti cittadini, che tre moggia d'a- 
nella in Africa erano portate, li Romani vollero abbandonare 
la terra, se quello benedetto Scipione giovane non avesse im- 
presa Tandata in Africa per la sua franchezza? E non pose Iddio 
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le mani, quando uno nuovo cittadino di piccola condizione, cioe 
Tullio, contro a tanto cittadino quanto era Catilina, la romana 
libertk difese ? Oerto si. Per che piu chiedere non si dee a ve- 
dere, che spezial nascimento e spezial process© da Dio pensato 
e ordinate fosse quello della santa citti. E certo di ferma sono 
opinione, che le pietre che nelle mura sue stanno siano degne 
di reverenza, e '1 suolo dov' ella siede sia degno oltre quello 
che per gli uomini 6 predicate e provato » (ivi). 

Chi non sente che queste ultime parole vengono dal cuore? 
II nostro pensiero, nel leggerle, corre ad un altro poeta : al 
poeta della nuova Italia, che nell'annuale della fondazione di 
Roma cantava : 

Salve, dea Roma ! chinato ai ruderl 
del Foro, io seji^no con dolci lacrime, 
e adoro, i tuoi sparsi vestigi, 
patria, diva, santa gonitrice. 

In Giosu6 Garducci quest'adorazione precede da un sentimento 
ch'6 piu airunisono col palpito del nostro cuore: i trionfi che 
egli augura airUrbe non sono della forza sulia forza, ma della 
civiltii sulla barbarie, del lavoro sulle sterili contese, del chia- 
rore della sclenza sopra le tenehre del pregiudizio. A lui, in- 
terprete del pensiero moderno, un saluto da questa cattedra 
destinata a dilucidare ben diverso pensiero ; un saluto che sia 
anche di voi, Signori, al figlio della nostra terra venuto ad ac- 
crescere la schiera dei Toscani che Italia tutta onora. 

A capo della quale grandeggia Dante, solitario, enorme. Noi 
lo vediamo, muto nella fissitk del pensiero, tender rorecchio 
air incognita armonia delle sfere rotanti, scala alia cittJi sem- 
piterna; mentre, al lampo d'un'idea, il viso pallido e macro 
gli si colora di fiamma. Quell' idea, vana, di rigenerazione mo- 
rale e politica gli viene da un passato che non puo tornare; 
e al Passato egli guarda, con fervore di desiderio. Nonostante 
— oh potenza deir arte ! — pur sempre a lui, come a padre, 
corae a ispiratore e come ad auspice, guardiamo noi tutti : 
mentre lo sguardo nostro si afflsa, invece, Ik dove al punto 
opposto ne arride, d'un suo limpido riso, T aurora deirAv- 
venire. 



NOTE 



(1) Par., XI, 1-12. 

(2) Conv., I, 1. Cfr. Par., II, U- 

(3) « SI d'amore come di virtil materiate » (I, 1) : d'amore, manifo- 
stamente, le allegoriche ; di virttlt le dottrinali (cfr. M. Rikger, Feher 
Danies Lyrik, nelle Nachriohien della Society delle 8cienze di Gottin^a, CI. 
filos.-storica, an. 1899, fasc. 4°). 

(4) « n dono di questo Comento h la sentenza delle Canzoni alle quail 
fatto h, la quale massimameute intende indncere gli nominl a scienza e 
a Tirtti » (I, 9). 

(5) II, 12. Si sa ohe per I'Alighieri la pocsia era « tictio rethorica 
veraifioata in mnsicaqne posita » {De vulg, eloqumtiay ed. Rajna, p. ISO; 
ofr. Quarterly Review , n°. 378. Dante and the art of poetry) ; che doveva con- 
g:iangere la bellezza della forma alia bont& della contenenza (« qnilibet 
M108 versns exomare debet in quantum potest », ivi, p. 112); che soprat- 
tutto la canzone voleva egli compoRta a regola d'arte, e Vartis ergaste- 
mn di essa espose ad ammonimento di coloro i qnali « modiim cantionum 
caHu magis quam arte usnrpare videntur » (ivi, p. 128). Nel fatto, la piii 
celehre canzone del Convivio, ((nella che pre<'ede il secondo Trattato, e che 
il poeta si fa ricordare nell'VIII del Paradiso da Carlo Martello {Voi che 
intendendo il terzo del movete), termina con nn'esplicita affermazione del 
suo pregio artistico : « Ponete meiite almen com' io son bella ». 

(6) I, 5. Nel Convivio Dante loda altamente il volgare, ma giudica tut- 
tavia il latino superioro « per nobiltji^ per virtil e per bellezza » (ivi). 
Cio oontrasta eon quello ch'egli stesso aiferma in priucipio del De rulg, 
^loquentia : « Harum duarum \la volgar loquela e la grammatieali nobilior 
est vulgaris » (ed. Rajna, pp. 5-6) ; e raolto s' h scritto su <juesta ron- 
traddizione, e s' fe anche tentato di rimuoverla, sostitnendo a nohilior un 
utilior o, meglio, un mohilior (Prompt, nol (Horn, dantesco, I, 324; Toii- 
RACA, Noterelle dantrschej per nozze Morpurgo-Pranchetti, Firenzo, Car- 
nesecchi, 1895, p. 24). 

(7) G. Pascoli, Primi poemefti, 3-^ ediz., Bologna, Zanichelli, 1904, 
p. XII. 

(8) Cosi, e non vanagloriaj san\ da leggere ; chh vanagloria ^ per se 
Htessa * smisnrato desiderio di gloria ', e non si eapirebbo come oggetto 
di cupiditd. Anohe nel Pnrg., XI, 91-2, la leziono vera dev'essero « O 
vaua gloria delPumane posse Com' poco v«»rde in sulla fima dura ! ». 
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(9) Cfr. E. G. Parodi, nel Bull. d. Societd Dantesca Ital,, N. S., X. 
71 sgg., e il vol. di G. Lisio, IJarte del periodo nelle opere rolgari di IK 
A, e del sec, XIII, Bologna, Zaniohelli, 1902. II Parodi rileva nel Con- 
rivio qaalcbe ridondanza di costrntti rclativi, qnali abbondano uella prosa 
latina degli Scolastici ; ma soggiange ginstamente, chje essa non nnoce, 
perch^ serve a disporre le idee secoudarie. « La ricerca — egli conti- 
nua — , talvolta un po' troppo evidente, di ripartizioni simxQetriche, qnali 
erano insegnate dalla teoria retorica, giova nel complesso, diventando 
elemento d'ordine e di ohiarezza ; il processo ascendente, ohe Dante $m», 
mette benai in maggior rilievo P ultima parte, ma contribuisoe insieme 
a tenerle tutte legate ; non mancano le incertezze e le negligenze, ma 
piii die a Dante sono da attribnire a' suoi tempi ». 

(10) II volgare, egli sen ve, « suot) h on ore Bublimat et glorias, dac- 
chh lo vediamo dlveunto « tarn egreginm, tam extricatnm, tam perfoctniu 
et tam nrbannm..., ut Cinns pistoriensis et amicus eius [cM Vanie »t€9m] 
OBtendnnt in oautionibuB aula » (Z>e vulg, eloqueniia, ed. Rajna, p. 9^). 
Lo stile delle sue canzoni ; ecco il « bello stile » che aveva « fatto onore * 
a Dante prima cli^egli divnlgasse parzialmente il poema (ofr. /ft/., I^ 8T?. 
In principle del Convivio si legge, che a roolti era in grado la bellezza 
di quelle quattordioi oanzoni oh' egli divisava di common tare. 

(11) « Rideret Aristoteles, si audiret » si legge anche nella QuaeUiode 
aqua et terra, della cui autentieit^ si disputa (^ XII, linee 36-7). £ a que- 
sto proposito F. Angelitti, nel BuU, d, Societd Danteeca Italiana, N. 8.. 
VIII, 66, osserva che per Dante vi sono tre categoric d'errori : il falso : 
piti die il false, V impossibile ; pill che P impossibile, quelle che farebbe 
ridore Aristotile. 

(12) Si sa che la cultora di Dante eia varia non mono ohe profonda. 
Quel dotto scienziato ch' ^ F. Angelitii, receusendo un articolo dellu 
Quarterly Beview, sulPastronomia di Dante con particolare riguardo al 
Convivio, si associa alia cbnclusione delPautore: che PAlighieri in filo- 
aotia scolastica, iu metafisica, in morale, nelle sclenze fisiche ecc, «uod 
la cede neanche al piii provetto speoialiata contemporaneo in oiascnoa 
materia » (Bull. d. i^cield Dantesca ItaL, N. S.. VII, 140). 

(13) Cfr. P. TOYNBEE, Ricerche e note danteache, S. 2*, Bologna, Zani- 
chelli, 1904, pp. 25 Hgg. Le Magnae derivationes (fondate in gran parte 
sullc opere analoghe d' Isidore da Siviglia e di Papia) giacciono, tuttora 
inedito, in piii codici, fra cui uno della Biblioteca Medicea Laurenziana 
di Firenzo. 

(14) N. ZiXGARKLU, Dante, Milano, Vallardi, 1899-1903, p. 397. 

(15) Vedi lo studio di P. D'Ancoxa sopra Le rappi'eaentaxioni allegori- 
vhe delle arti liherali mel Medio Kro e nel liinascimento, estr. dal periodico 
romano L'Arte, anno V [1903], fase. V-XIl ; e cfr. anche L. Dorez, La 
Canzone delle virtu e delle Hcienze, Hergamo, Istituto italiano d'arti grafi- 
che. 1904. 
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(16) Non repnto del mio assuato entrare nella vexata quaettio delle re- 
lazioni tra il Convivio e la Vita nova, tra la Filosofia e la « donna gen- 
tile ». Yeggaofli in tai proposito lo scritto reoente di G. Zuccantr, nel 
8no vol. Fra il peMiero aniico e il modemo, Milano, Hoepli, 1905, e gli 
nltimi articoli di M. Ba^bi {Bull, d. Sodetd DanieBca lUkl., N. S., X, 
313 8gg. e XII, 204 sgg.). 

(17) / 9ignifieaii reoondiU della Commedia di Danie e il nuo fine euprmno, 
P. I : Preliminari. II velo : la finzione ; P. II : II vera : V allegoria, Li- 
vorno, Ginsti, 1902 e 1904. 

(18) Non ultimo merito del Rinascimento h qaello d'aV'er ristabilito piti 
tardi la letteratura sopra i snoi fondamenti natural!. Cfr. J. E. Spin- 
GARN, La oritica letteraria nel Rinascimento, traduz. Ital., Bar!, La Terza, 
1905, pp. 7 8gg. 

(19) Vita di Dante, ed. Macrl-Leone, Firenze, Saneoni, 1888, pp. 48-56. 
Sal coneetto che -dell' affioio della poesia si avera nel medio evo, yedi 
anche P. Chistoni, La eeoonda f<Me del pensiero daniesco, Lirorno, Gin- 
8ti, 1903, oapp. V e VI. 

(20) Cfr. F. X. Kraus, Dante, Sein Leben und sein Werk ecc, Berlino, 
Grote, 1897, Ub. IV, cap. 2**. 

(21) /«/., XI, 105. 

(22) Purg., XXI, 95-6. 

(23) Cfr. De vulg, eloq,, ed. Rajna, pp. 118-20. 

(24) Directio voluntatis (ivi, p. 120). Cfr. Purg., XXI, 124. 

(25) Inf., II, 76. 

(26) « Sicoome dice il mio maestro nel primo deWEtioa, ecc. » (1, 9). 

(27) Cfr. P. Chistoni, V Etica Nicomachea nel Conv. di Dante, P. I : 
Pisa, tip. Citi, 1897 ; P. II : Sassari, tip. Chiarella, 1898. 

(28) Qnesto Commento v'^ citato due volte: « .... Secondo che dice 
Tommaso sopra lo seoondo deU^Etioa » (II, 15) ; « Siccome dice Tommaso 
sopra il prologo deWEtica » (IV, 8). Inoltre, nel settimo capitolo del trat- 
tato terzo del Convivio nu' intera pagina (cfr. Tutte le opere di Dante, ed. 
Moore, Oxford, in 32^, II, 245-46) h taoitamente tradotta dalla lez. I snl 
libro VII che si legge a p. 243 di detto Commento nell'ediz. parigtna 
del 1660 (S. Thomae Aquinatis Operum t. V), dalle parole « Dicit ergo 
quod bestialitati » ecc. fino a « medio modo se habet ». 

(29) Inf., XI, 79-81 (mi sia concesso di rimandare in proposito il let- 
tore al mio scritto recente : Ancora delV ordinamento morale de* tre regni 
danteechi, Risposta al signor D. Ronzoni, Fireuze, Lnmachi, 1904; n". 2 
della Biblioteca della Bibliografia daniesoa), Virgilio, che ammaestra in qne- 
Mto canto il sno discepolo intorno alle varie specie dell'nmana malizia, 
com' h noto, simboleggia la rotta ragione, la qnale co' suoi insegnaraenti 
Kottrae- Panima dal vizio e la conduce sino alPoperazione della pro- 
pria virth, eio^ al primo dei due fini proposti all'uonio dalla Divina 
ProTvidenza. Orbene, « il maestro e duca della ragione umana in qnanto 
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iutende alia sna finale operazione » per I'Alighieri (Conv,, TV, 6) non 
t^ altrl che Aristotile. Qaesti « h degnisAimo di fede e d'obbedienza, e le 
sue x>arole sono somma e altinsima autoritade » appnnto peroh^ ci mostra 
il fine deirumana vita, perchfe Ji « additatore e conducitore doUa gentr 
a (iiiesto Hegno » (tui). 

(30) Vegeto qnindi ancora. lo uou so veramente perch^ talani s'osti- 
niuo a chiamar hianca la barba di Catone, ch'era « di pel bianco niista » 
(Pnrg.f I, 34), cioh ' con peli bianchi frammisti a qnelli del primitivo 
colore ', 

(31) Purg,, XVIII, 73-4. 

(32) Ivi, 62. 

(33) /ri, 68. 

(M) Cfr. Par,, V, 19-24. 

(35) 4 O Hanto petto », dice Virgilio a Catone {Purg,^ I, 80). « O fta- 
cratissirao petto di Catone, chi pre8umen\ di te parlaref », leggiamo nel 
Conv., IV, 5. 

(36) « Lasciane andar per li taoi sette regni », dice a Catone Virgilio 
(Purg,, I, 82). Sono le sette coruici in cui I'arbitrio si fa « libero. 
dritto e aano ». 

(37) « Ueatitudo huius vitae.... per Terresfcrem Paradisnm ligiiratur » 
(i>e Man,, III, 16). 

(38) « .... E come tn sei nsa, La tramortita sna virtti rawiva >» 
{Purg,, XXXIII, 128-29). 

(39) « Cantando ed iscegliendo ftor da fiore » {Purg., XXVIII, 41). 

(40) « Beatitndo hiiins vitae, qnao in operatione propriae virtutis con- 
sistit » (/>e Mon,, loc. e.it.). 

(41) St. V, vv. 1-6. 

(12) 1^ questa l^opinioue piti antorevolmente e da maggior nnmero di 
dantiBti propugnata. Se ne sou date, e se ne continnano a dare (s' iu- 
tende !), moltissime altre. 

(43) Cfr. Purg., XXVII, 91-108. 

(14) Cfr. Conv., IV, 17. 

(15) Cos! la pensano, oltre al Witte, il Kkau8, il Graueht, il Kieokk 
ed altri cho ban studiato receutemente la qnestione della data di que- 
st^opera (cfr BulL d. Society Dantesca Hal., IX, 27 e 39). Si sa che ncl 
6° cap, del trattato IV si accenna come a vivente a re Carlo II di Na- 
poli, il quale morl il 5 maggio del 1309, e che nel cap. 14? dello stosso 
trattato 6 ricordato come f^xk est into Gherardo da Camino, che mori il 26 
marzo del 1301). Che il Convivio won possa essere anteriore al De Monar- 
chid, (limostrano ^li argomenti addotti da F. Tocco, nella Rir, d'ltalia 
del luglio 1901, e da P. Chistoxi, Una questione dantesca, Pisa, Citi, 
1896. 

(46) Cos! I'opinicme snlle macchio Innari espressa iiel Convirio, 11,14, 
diiTerisce da <[nclla di Beatrice nel c. II del Paradiso (cfr. P. ToYxnKK. 
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Le teorie dante^che suU-e maechie della luna, aeUe suo lUcerohe e note dan- 
ief^che, Serie I^ Bologna, Zaniohelli, 1899) ; la teorica delle gerarchie de- 
^li angeli segaita nel Conv., II , 6, non h la stessa che Beatrice, dando 
il sno asaenso infallibile all'opinione di Dionigi Areopagita, espone nel 
c. XXVIU del Paradiso. 

(47) Kicordo tra queste, oltre alle gi4 oitato, il De officih e il Defini- 
hus hoHorum ei malorum, 11 trattato aristotellGO De aMmalibuSf il De can- 
*i#, gli Bcritti d'Avioenua e d'Alfergano, il Digesto, le opore di Alberto 
^lagno, ecc.; e rimando in proposito a' noti stud! del Moork, del Toyn- 
BEK, del MuRARi, dell'ANGEUTTi, dell' Arias, del Busktto, eoc. Deira- 
came scientifico. che in Dante s'accompagna alla.dottrina, abbiamo nii 
saggio nel Canv., III^ 9, dov^ h indicata la vera via per giungere alia 
Bolnzione d'uno de' piti iniportanti problem! della natura, qnello del modo 
come si compie I'atto visivo (ofr. G. Ricchi, II meccanismo della visione 
seeando D. A,, nel Giom, Dantesco, X, 177-79). 

(48) Vedi in proposito il vol. II del citati miei Significati reconditif 
pp. 15-19. 

(49) Buona dispoaizione h * la sauiti!^ * (IV, 25), mala dispoHzioue, quiudi, 
» rinfermiti'; deiranimo al pari che del corpo, manifestamente. Vedi 
auche IV, 19 e passim. 

(50) Purg,, XVI, 85-93. 

(51) St. II, vv. 18-19. 

(52; Cfr. Inf,, I, 110-11 ; Par., VII, 25-27 e IX, 129. 
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II trattato "De vulgar! Eloquentia,, 



13 



Qiiesta conterenza fii scritta al principio del 1001, per secoTidare un invito del Co- 
mitaio Milanese deila Societa Duntesca Itjiliana; e a Milauo fu letta allorail 17 marzo. 
Non esaendo stata pubblicata per le stanipe, non istetti a surrogaria, pur sentendooe il 
desiderio, qaando il 16 febbraio 1005 ebbi a discorrere del De vufgari Eloquentia oeila 
gran sala di Orsanmichele. 1 niutamend si riduasero e si riducono'a semplici e scarsi 
ritocchi. Pero alia conferenza e rimaata una certa impronta milanese. Altrove 11 pes- 
siero niio sarebbe corso con un po' meno dMnsislenza al Manzoni, e in maniera forse 
alquanto diversa. Ed anche la chiusa si risente e del luogo e del tempo. 



Domando arditamente licenza di poter fare ancor io qualcosa 
di analogo a ci6 che fece un grande poeta moderno : il Byron ; 
domando di potermi trasportare nella mente di Dante poco tempo 
prima ch'egli fosse tratto a vedere, altrimenti che coir « alta 
fantasia >, 

L'amor ohe muove il sole e I'altre stelle. 

Queste parole sono g'lk sgorgate dall'accesa sua mente ; il por- 
tentoso edificio della Commedia gli sta dinanzi corapiuto; ed 
e cessata in lui Tansia indicibilmente affannosa, che la vita non 
basti aU'audace intrapresa. « Nunc dimitte servum tuum», pu6 
serenaniente esclamare. Ora 6 sciolto il veto della sua gioventu: 
egli ha detto della donna sua « quello che mai non fu detto 
d'alcuna >. 

Fatto davvero meravigiioso e al quale proprio parrebbe non 
estranea la voiontk di Colui « che 6 Sire delia cortesia » (1), 
piu altre opere rimasero interrotte, e questa, senza confronto 
ia piu ardua e la massima, pote, e solo per I'appunto, essere 
condotta a termine. Rimasero interrotte, o, a parlare piu esat- 
tamente, furono tralasciate. Tralasciata fu in certo mode la 
stessa Vita Nuovw, ch6, solo in conseguenza della « mirabil 
visione > che mise neH'animo di Dante il proposito di « non dir 
piu » della « benedetta, infino a tanto che » non potesse « piu 
degnamente trattare di lei », il sonetto 

Oltre la spera clie ytih largu gira, 

col quale la mente g\k era salita a contemplare Beatrice nella 
gloria celeste, si trova essere Tultima poesia deiramoroso < li- 



196 PIO RAJN'A 



bello >. Tralasciato fu il trattato De vulgari Eloquentia, che, 
dopo i vani tentativi guerreschi per rientrare in patria e il 
distacco dalla < compagDia malvagia e scempia », aveva occu- 
pato i primi anni del fortunoso esilio. E fu poi tralasciato il 
ConviviOj quando delle quattordici vivande che vi si dovevano 
successivamente imbandire, tre soltanto erano state messe sulla 
tavola. 

Dante ripensa questo passato, e coUo sguardo lo abbraccia. 
La Vita Nuova ha avuto un compimento, quale neppure dalla 
baldanza giovanile s*era osato sognare. II Cont?rreo, che aveva 
Toluto compierla e la compieva in modo ben difforme dalla conce- 
zione prima, doveva rimanere qual era. II De vulga7H Eloquentia 
invece, connesso bensi coUe altre opere, ma non in maniera da 
costituire una parte integrante del loro congegno, poteva esser 
ripreso. Ripreso: non continuato material mente; dacchi negli 
anni trascorsi le idee deirAlighierl non son rimaste quail erano. 
Ma una trattazione plena del tdire in voIgare», quale ora da lui 
si concepisce, riuscirebbe coronamento opportuno a tutta Topera 
sua di scrittore e di cittadino. Per essa, in onta al desiderio 
uscitogli dal cuore smettendo la Vila Nuova, metterebbe conto 
d' implorare da Dio qualche altro anno di pellegrinaggio mor- 
tale. 

La preghiera diventa fervida allorchfe Dante dalla conside- 
razione del passato si Yolge a quella del future, di cui (con- 
sentitemi di adattare anche in cid al case mio la fantasia 
byroniana) gli si squarcia il velo. A lui appariscono le vicendo 
che aspettano il fnimraento del suo libro; e sono tali da infon- 
dergli profonda tristezza accoppiata con sdegno. 

Poco assai gl'importa di un periodo crepuscolare e di tene- 
bre notturne, che dura quasi due secoli ; solo, provoca dalle sue 
labbra un sorriso Timpudenza di tale (2), che, non sapendo, 
vuol darsi Taria di sapere, e fabbrica al Be vulgari Eloquentia 
un cominciamento non divinatorio davvero. Ma ecco sorgere 
Talba: luminosa e lieta dapprima, e bentosto turbata da un ad- 
densarsi di tetre nubi, che, inframmezzate da luci che il con- 
trasto fa apparire sanguigne, s' accavallano, si rincorrono, e 
dalle quali si sprigionano fulmini e tuoni. Uno tra gli arci- 
rarissimi esemplari dell' opera viene nelle mani del vicentino 
Giovan Giorgio Trissino, ingegno colto, nobile cuore, che avi- 
damente legge, sMmbeve delle dottrine, ne divien banditore. 
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Egli se ne fa forte per propugnare da, un lato (ed a ragione) 
che la lingua del pensiero ilaliano si chiami < italiana », non 
toscana nd fiorentina; dairaltro (ed a torto), per pretenderla, 
voleria rendere, assai meno, idioraaticaraente, fiorentina e 
toscana, di ci6 che non sia e deva essere. Quali ire si scatenano 
contro Dante stesso in quella cittk sulla quale il suo sguardo 
desiosamente si affisa! Egli vede avventarglisi contro, ingiu- 
riarlo, malmenarlo, un poderosissimo, nel quale, lagrimando, 
gli senibra di ravvisare uno tra gl' intelletti piu eccelsi della 
patria sua, Niccold Machiavelli. Che se poi reverenza e paura 
piegano a risparmiarlo, che giova raai ci6, quando il mezzo 
cozza contro la veriti e consiste nel credere e sostenere che 
non sia state scritto da lui ci6 che egli sa bene esser suo? La 
pugna continua, era piu ora meno accanita, dolorosa sempre 
per Dante, che non sa darsi pace del trovarsi trasmutato in 
fomentatore di discordie intestine. A lui, non meno degli av- 
versari, rincrescono i difensori. Su questi secoli I'occhio pro- 
fetico scorre quanto pud frettoloso. Solo quando esso arriva ai 
nostri tempi lo spirito ha pace. 

Dante vede alia fine inteso a dovere e giudicato serenamente 
il suo pensiero; senza cecitk ostili, senza la pretesa di dargli 
ragione anche 1& dove egli ha la consapevolezza d'aver preso 
abbaglio. Questo beneflcio gradirebbe di poter riconoscere dal- 
I'uomo di cui, per il mirabile accordo delFingegno coH'animo, 
nelFordine letterario, T Italia del secolo XIX piu che d'ogni 
altro si compiace. Ma se le dita di Alessandro Manzoni non si 
adopreranno invano (come potrebbero?) dattorno al node prin- 
cipale del trattato dantesco (3), sari illusoria in chi le muove 
la credenza di averlo totalmente e agevolmente sciolto. Del- 
lavere, per quel tanto che 6 conseguibile, tutto sgroppato e 
coraposto, il merito non spetterk ad un singolo individuo, sia 
pur privilegiato quanto si voglia, bensi ad una scuola, ad un 
metodo: alia scuola, al metodo storico. Per virtu loro la verita 
si fa strada. Cadono le traveggole, messe dairazione del pre- 
sente sul passato e raffermate anche dairantichissimo perver- 
timcnto del titolo De vulgari Eloquentia in De vulgay^i Eloquio, 
e cessa I'aberrazione del non vedere nell'opera se non cio che 
aveva servito, e poteva ancora servir per molti^simi, di ves- 
sillo alle battaglie della lingua. S'abbraccia IMnsieme, si fruga 
ogni parte, si porta luce dovunque. L'esempio viene dalla Ger- 
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mania, si perchfe ivi alia questione viva ed angusta si 6 estranei, 
come, e piu, per il motivo che coli il nuovo indirizzo s'e as- 
sodato e afflnato. Ma gritaliani non tarderanno a seguire; ed 
accanto al nome, per non citarne altri, di Edoardo Boehmer, 
si porrk, offuscandolo, quello di Francesco d'Ovidio. 

Ma cos'e mai questo De vulgnyn Eloquentia, segno g\k di 
odii tanto tenaci, di acerbe invettive, di sch^rni, lanciati senza 
ritegno da chi s' immaginava di colpire tutt' altri che Tautore 
della Commediat E donde, per muovere da cid, T impulse a 
comporlo ? 

L'araor puro ed intenso deU'etk giovaniie, fecondando le 
doti mirabili che in Dante erano, parte, secondo la credenza 
sua, 

per opra delle rote magne 

Che drizzan ciascua seme ad alouu fine, 

parte 

per largliezza di grazio divine, 

lo aveva fatto, tra molti rimatori, poeta vero, in quella favella 
volgare ch'egli credeva essere stata primaniente usata nel verso 
per motivo del voler < fare intendere le >► proprie « parole a 
donna, alia quale era malagevole ad intendere i versi latini > (4). 
D'amore poetava; e quando, morta Beatrice, traviatosi, ravve- 
dutosi, venne neH'idea di mettere insieme la Vila Nuova, era. 
risolutaraente avverso a colore che riraano sopra altra materia 
che amorosa * (5). Ed io non so se, nonostante T indole di que- 
sto libro, egli sia stato sempre ben fermo nel proposito di esclu- 
derne il latino. In volgare gli dovette sempre parer da com- 
porre la parte narrativa, anche per effetto di quelle < razos > 
provenzali, donde, gli venne la spinta; per le < divisioni > in- 
vece, che hanno carattere dottrinale e riflettono esemplari la- 
tini, dubito. E posto che al dubbio corrispondesse un fatto, pro- 
cederei oltre, e penserei che a dissuaderlo contribuisse colui 
al quale la Vita JSIuova era indirizzata, Guide Cavalcanti ; che 
incline a sospettare qualcosa piu che un semplice consenso, 
allorche leggo il passo dove Dante, per giustificar se del non 
dar luogo all'epistola latina scritta per rirapiangere e comme- 
morare Beatrice defunta « a' principi della terra >, adduce, 
insieme coir « intendimento » suo proprio, V « intenzione », 
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ossia la volonti deiramico, che avesse a scrivergli < solamente 
in Tolgare » (6). 

Ma procedendo nel tempo, nell*esperienza, nella meditazione, 
Tantica barriera Ai da lui riconosciuta indebita e da rimuovere ; 
ben Tavevano rimossa « Tuno e Taltro Guido », ai quali egli 
s*inchinaya pure come a maestri, poetando d'amore con tale 
altezza di concetti, e noi diremmo altresi con tale astruseria, 
che la lore era dottrina, scienza schietta, non apprezzabile se 
non 

Dalle persone — ch' hanno lutendimento (7). 

II volgare crebbe dunque ai suoi occhi di digniti, si per ci6 
che era, e piu che mai poi per ci6 ch'era suscettibile di di- 
ventare, e che il renderlo sarebbe stato glorioso. E di condurre 
a buon termine Timpresa Dante sentiva in se la forza. 

Ma il suo ingegno 6 cosi contemperato (o cosa segue mai 
sotto la prova di questo maglio di certe moderne concezioni 
del genio?), che il fare non gli basta: d'ogni cosa deve ren- 
dersi piena ragione. Deve renderla a s6, e vuol renderla agli 
altri, € qui tanquam ceci ambulant per plateas, plerunque an- 
teriora posteriora putantes >, che a guisa di ciechi vanno per 
le piazze, spesso credendo di aver dinanzi ci6 che hanno die- 
tro (8). Ecco nascere cosi in lui il proposito del De vulgari Elo- 
qtierUia, in cui il « dire in volgare » sark disciplinato a van- 
taggio suo proprio e per ammaestramento di tutti. 

Dante medita, architetta, pone mano all'esecuzione. Ren- 
ders! piena ragione delle cose, significa guardarle nella loro 
interezza ed andarne al fondo. II volgare egli non sa dunque 
considerarlo limitatamente all' Italia. Col volgare italiano vede 
strettissimamente connessi quelli di altri paesi; della Francia 
perlomeno. E gik in quel capitolo xxv della Vita Nnova, che, 
nonostante il dissenso rispetto ai termini da segnarsi aU'uso, e 
bene del De vulgari Eloqi^enXia come un prime germe, dicendo 
« volgare » intende esplicitamente, del pari che il nostro, quelle 
deiroc, e implicitamente quello altresi deWoiL Tanto gli ap- 
paion legati, che della storia loro fa un tutto : < E non e raolto 
numero d'anni passato, che apparirono prima questi poeti vol- 
gari.... E segno che sia picciol tempo e, che, se volemo cercare 
in lingua d'oco e in lingua di si, noi non troveremo cose dette 
anzi lo presente tempo per CL anni. » Troppo ovvio dunque 
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che ii trattato attuale di tatti stringa in mano le briglie, e, pur 
dando ii posto di mezzo e badando principalissimamente al vol- 
gare italiano, Ii faccia, quanto le conoscenze lo consentonOy cam- 
minar di conserva. 

Ci6 tuttavia ora non basta. Riflettendo, Dante non trova g\k 
il Yolgare solo tra le genii che not diciamo < latine » e che egli» 
per il quale « Latin sem noi » (9), non saprebbe* come ohiamare 
collettivamente. A rigore, Tespressione implica il contrapposto 
con una lingua che volgare non sia, a cui non partecipino gli 
umili; ed e, come ognuno capisce, dal latino che Tespressione 
fu suscitata ed b mantenuta, nei paesi su cui si esercita Tos- 
servazione dantesca. E siccome una condizione siffatta — Dante 
ben lo sa — non si presenta dovunque, non dappertutto si po- 
trebbe parlar di « volgare ». Sennonchfe il valore del vocabolo 
egli lo estende a designare quella favella qualsiasi che ciascuno 
impara bambino per via di semplice imitazione; e cosi il vol- 
gare sMdentiRca col linguaggio in genere, in quanto serva co- 
munemente agli usi della vita, diventando per tal mode cosa 
di tutti i luoghi, di tutti i tempi. A tutti i luoghi ed i tempi 
il pensiero dunque si volge. Che se la mira del trattato — * de 
eloquentia >, non < de eloquio », o « de sermone > — non e 
diretta alia favella indeterminataraente, bensi alia favella go- 
vernata dall'arte, la distinzione oramai vien meno, se si riflette 
che un rudimento d'art^ tende a intromettersi dappertutto. Ed 
anche aU'infuori di cio, volendo ragionare dell'arte, sari bene 
da ragionare altresi di cio che aU'arte b materia. 

Quale selva sterminata viene cosi a stendercisi dinanzi ! Ed 
essa, nonche esser solcata da strade, a mala pena 6 segnata qua 
e \k, in direzioni diverse, da qualche tratto di sentiero, che 
bentosto si sperde. Non so chi, avventurandocisi, non si sarebbe 
smarrito. Ma Dante, alia potenza del concepire il soggetto come 
da nessuno, credo, si sarebbe allora saputo, accoppia una sin- 
golare avvedutezza di metodo. Grazie ad essa egli s'inoltra 
franco e sicuro. 

Franco e sicuro, s'intende, quanto, sia pure al maggiore 
intelletto deU'eta sua, il medioevo lo pu6 cousentire. E Tuomo 
del medioevo si manifesta subito nel cominciamento, quando, 
definite il volgare in maniera da fame, come s'6 detto, tutt'uno 
colla favella e da renderne partecipi gli uomini tutti (10), prende 
a considerare, se favellino gli angeli, se favellino colore che, 
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angeli un tempo^ ora sono detnonii (11). Taluno sark forse tentato 
di sorridere; ma la questione non b davvero posta da Dante. 
Essa era argomento di lunghe e sottili disquisizioni per i teologi ; 
e dentro alia rocca della teologia — scienza tenacemente ligia al 
passato ^ s'6 potuta perpetuare fino ai nostri tempi. Ben piu 
fuori di quella rocca che dentro ad essa si discute ora invece di 
un altro punto, che Dante tratta del pari, se ii linguaggio sia 
comune alie bestie (12). L*argomentazione dantesca, fondata in 
parte sopra un ragionamento teoretico, in parte sul serpente 
tentatore di Eva, sulfasina di Balaam, sulle gazze che si gua- 
dagnarono d*esser tali colla sfida tracotante lanciata alle Muse, 
non ha davvero somiglianza coll* investigazione moderna. Da 
questa tuttavia siam meno dlscosti quando, accanto al parlar 
delle gazze che gilt furon fanciulle, si mette, ribattendo la con- 
seguenza che parrebbe cavarsene, I'osservazione di ci6 che 6 
offerto tuttora da questa specie di uccelli. 

Per Dante all*uomo solo fu data la parola; e fu data a lui 
solo, perchfe egli solo ne aveva bisogno (13). Ma chi tra gli uo- 
mini Tebbe prima? e che disse? ed a chit e dove? e quando? 
e in qual idioma? (14) Ecco una serie di problemi che si ven- 
gono ordinatamente affrontando, e che costituiscono il riscontro 
medioevale alia questione nostra delForigine del linguaggio. 

Per risolverli Dante ricorre, com' era naturale, ai fonti sto- 
rici, ossia alia Bibbia (15); ma aU'interpretazione applica la cri- 
tica (16). Per6, se dalla lettera della Genesi, a ragione od a torto, 
gli par resultare, che Eva abbia parlato la prima, a lui — al 
devoto di Beatrice! — sembra non potersi ammettere che Teser- 
cizio di una funzione cosi eccelsa si avesse nella donna avanti 
che nell'uomo. Non dubita poi che la prima voce uscita dalle 
labbra di Adamo deva essere stata El, cio6 il nome di Dio; e 
ch'egli abbia parlato a Dio stesso; e che Tabbia fatto non ap- 
pena animate dalla virtu divina, e pero fuori del paradiso ter- 
restre, se fu animato fuori, dentro al paradiso se fu animate 
dentro. Quanto airultimo punto, quale sia stata la favella pri- 
mitiva, offre Toccasione di uno di quel lumi, che non parago- 
ner6 a dei fari, perche il J)e vulga?^ Eloquentia mi da tutt'altra 
idea che di buio, bensi a quel fulgori che in un giorno sereno si 
vedono risplendere abbaglianti qua e li, contemplando dall'alto 
un paese, per il riflettersi del sole sopra superffci d'acqua, tetti 
di cristallo, sfere metalliche (17). Per Dante, nato a Firenze e 
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che bambinello ancora bevve Tacqua deirArno (e qui una men- 
zione deU'esilio, compenso d'amore), luogo piii dilettoso che 
Firenze non esiste sulla terra; tuttavia lettura e ragionamento 
convincono lui, che si sente in pari tempo cittadino del mondo, 
esservi molte regioni e citti piu belle della Toscana e di Fi- 
renze; e similmente molte lingue piu belle dellMtaliana. Questa 
considerazione elevata delle cose rampolla dal discorso come un 
contrapposto alia consueta piccineria del sentimento patrlottico, 
la quale pu6 arrivare a tanto, da indurre a credere che il pro- 
prio linguaggio materno sia stato la lingua d'Adamo. E di cio 
Dante fa un piedistalio su cui porre la dottrina della scienza 
de' tempi suoi, di un lungo passato, e di un non breve avvenire, 
che il. linguaggio primigenio, o di Adamo, fosse I'ebraico (18). 
Ne dalla dottrina comuoe, che era parte del domma religiose, 
potremmo aspettarci ch'egli si discostasse (come tuttavia ci si 
terra fermo dopo aver scritto il c. 26° del Paradiso?) riguardo 
airufflcio assegnato alia torre di Babele, di aver dato occa- 
sione alia moltipliciti delle favelle. Pero prorompe contro gli 
edificatori in uno sfogo veemente di sdegno, e si ferma su 
questo soggetto per un intero capitolo (19), come sopra uu ca- 
posaldo della sua trattazione. 

Fino a qui, vale a dire fino al capitolo ottavo, Dante ha 
camminato per un terrene segnato da orme, ed ha messo per 
lo pill i piedi dov'eran stati posati da altri. Errerebbe nondi- 
meno chi dicesse che sia proprio andato dietro a chicchessia. 
Se non poche cose erano state dette e discusse anche con am- 
piezza maggiore, uessuno, oso afFermare, aveva sentito il bisogno 
di una vera e propria esposizione storica, quale qui ci e stata 
offerta. E la concezione storica e la chiave che a noi ha dis- 
serrato tanta parte dei segreti della parola umana. Perd dire 
che Dante 6 il primo storico cosciente del linguaggio, equivale 
a dargli un posto ben alto nella linguistica come da noi si con- 
cepisce. 

Noi glielo diamo ; e proseguendo, egli mostra viepiii che gli 
spetta davvero. II bisogno della rappresentazione storica con- 
tinua a dominarlo. Trova che, nella dispersione che tenne dietro 
al delitto di Sennaar, tre lingue vennero ad occupare TEuropa: 
la greca, stendentesi anche su parte delTAsia ; una che, dall'av- 
verbio con cui egli crede che universalmente, o quasi, vi si 
affermi, chiamerebbe di certo lingua di^o, da equipararsi a cio 
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che noi diciamo < germanico », nonostaDte che oltre i « Teu- 
tuiiicos, Saxones, Anglicos », abbracci per lui indebitamente gli 
« Slavones » ed « Ungaros > ; terza, quella che si parla nella 
Spagna, Francia ed Italia (20). 

Studi soprattutto, con parte del capitolo ottavo, i capitoli 
none e decimo del libro primo, chi desidera di conoscere, a 
che grado di potenza arrivi in Dante la mente dello scienziato. 
Non so se neppure nelle altre opere tutte quante ci sia nulla 
che non sia vinto al paragone. Che aU'oro vada frammisto un 
po' di scoria medievale, come potrebbe non essere? 

Dante sa di inoltrarsi qui per terre inesplorate; e percor- 
rendole, vuole, non osservare soltanto, ma rendersi conto del 
perche delle cose: capire, come mai avvenga che una lingua, 
unica in origine, si scinda e divarii. Conscio delle difflcoltk che 
sono da vincere, manifesta la sicurezza del suo discernimento, 
Ifmitando di proposito la considerazione a quanto gli 6 faroiliare, 
fermo neli' idea, sostanzialmente retta ancor essa, che cio che 
appurisce in un linguaggio sark vero anche per gli altri. Fissa 
dunque lo sguardo sul ceppo linguistico riostro ; e vede tre fa- 
velle, d'oil, d'oc e di $1 (colla lingua d'oc crede di abbracciare 
anche la Spagna intera), le quali, ben distinte attualmente, do- 
vettero un tempo costituire un' unitk. Di cotale uniti gli e prova 
la convenienza loro nel piu delle parole, dacch^ la convenienza 
non si concilierebbe colla confusione babelica. E intanto, nonche 
tre variety, ma, di ramiflcazione in ramificazione, se ne ven- 
gono ad avere non so quante. Differiscono popolazioni vicine; 
diflferiscono genti comprese sotto uno stesso nome, quali sareb- 
bero i Ravennati e i Faentini, Romagnoli del pari ; differiscon 
perfino abitatori di una medesima cittk, come a dire i Bolo- 
gnesi di Borgo S. Felice e i Bolognesi di Strada Maggiore. 
Tutta questa moltiplicitk viene dalla mutabilitk deiruomo, per 
cui nessunacosa che a lui appartenga pud mantenersi qual e: 
cambia coi luoghi, cambia col proceder del tempo. Del tempo, 
si; tanto che noi differiamo dai nostri concittadini di eik re- 
mote piu ancora che dai contemporanei di lontanissime regioni. 
Perd Dante non si perita di affermare che, se risorgessero gli 
antichissimi Pavesi, parlerebbero altrimenti dai Pavesi deH'oggi. 
Ma siccome 11 mutamento avviene con lentezza somma, gli uo- 
mini non Tavvertono; a quel modo che nessuno avverte il cre- 
scere di un bambino, che ci troviam poi dinanzi giovane fatto. 
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Si estenda lo sguardo a un vasto paese : dovunque si muta ; e 
non essendo 11 modo del mutare determinato da necessitii In- 
trinseche e mancando il correttivo della convivenza, ne risul- 
terk una grande differenziazione locale. Si dica se in tutto cid 
non stia ben chiaro davanti alia mente dantesca 11 concetto della 
vita del linguaggio. Che se in gerrae le sue idee si potrebbero 
dir contenute in un* affermazione incidentale di S. Girolarao, 
< quum latinitas ipsa et regionibus quotidie mutetur et tem- 
pore >, e avrebbero potuto ricevere qualche impulse da tutto 
il luogo dove Taffermazione e introdotta, che il proeraio al se- 
condo libro del Commentario deWEpistola ad Galaias fosse pi'e- 
sente a Dante, mi pare, nonostante la seduzione di qualche altra 
soraiglianza, cosa piii che dubbia; e ad ogni modo poi per far 
germogliafe, crescere, granare cotali semi, ci vuole un terrene 
dotato di fertility singolarissima. Non senza gran motive di certo 
s' 6 dichiarato, che si dovevano qui cimentare le proprie forze, 
e che si volgeva Tindagine a cose, nelle quali < nullius aucto- 
ritate fulcimur » : « non possiamo fondarci su autoriti nes- 
suna » (21). 

E contro cid che deve parere ai piu, sostanzialmente giusto 
e profondo e altresi un corollario che tien dietro (22); e tale lo 
giudicherii ognuno, solo che il modo deU'esposizione sia ritoc- 
cato in qualche punto. Dalla reazione contro la mutability ir- 
refrenabile del linguaggio parlato, Dante fa uscire cid che da 
lui si chiama « gramatica > e da noi* « lingua letteraria > ; e 
dice qui « lingua letteraria » piuttosto che «latina», perche, 
quand'anohe fosse (ed e incerto) che egli intendesse parlare di 
quella determinatamente, ne parlerebbe come di un case spe- 
cifico della « locutio secundaria » segnalata nel capitolo prime, 
dove si rileva che I'hanno anche i Greci ed altri popoli, ma 
non tutti. Alia « gramatica » si assegna qual carattere la sta- 
bility attraverso ai tempi ed ai luoghi; quale ufficio, il dar modo 
di capir bene, nelle scritture, gli antichi, e bene i contempo- 
ranei d*altri paesi. Tutto questo non h giusto soltanto riferito 
ad una lingua, non morta no, ch6 tale il latino non era, ma 
semimorta; e giusto, inteso con discrezione, in universale. E 
se Dante crede la « gramatica » un prodotto artifiziale dovuto 
a degli « inventorea >, Terrore si riduce in realti all'esagera- 
zione di un vero. N6 altro di erroneo che la supposizione di 
una volontJi troppo cosciente, vi e poi nel concetto che cotale 
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prodotto rlceva norma dal comune conaenso di molte genti. Cosi 
Dante ha saputo penetrare la natura e le leggi della favella nel 
doppio suo aspetto di dialetto e di lingua. A lui, come ad un 
predecessore geniale, s'inchinino i moderni indagatori della 
materia: Hermann Paul, per esempio, I'autore dei lodatissimi 
Principien der Sprachgeschichte, che, senza sapere, si trova a 
volte a dir cose consimili. 

Mi sono condotto solo al termine del capitolo nono, Nel 
successivo le tre favelle d'oc, d'oU e di ^ sono presentate in 
gara di preminenza e fatte difendere ciascuna la propria causa, 
senza che i'autore, pur propendendo per la favella del si^ piii 
prossima al latino, osi decidere. Ma se in questa prima parte 
del capitolo (23) c'6 conoscenza delle cose, retto discernimento, 
feliciti d'espressione, abbiamo ancor piu in ci6 che vien poi (24). 
Dante osa nientemeno che intraprendere una classiQcazione dei 
dialetti italiani : la prima, credo, che sia stata tentata nel mondo 
per nessun paese. Erri egli pure: fuorviato da ci6 che vedeva 
seguire \k dove la Toscana si toccava coi territori romagnoli e 
lombardi, immagini che una prima linea di divisione sia costi- 
tuita dovunque, al modo stesso come segue per T Italia geogra- 
fica, dal giogo delKAppennino. L'aver compreso che, oltre a di- 
stinguere, giovava raggruppare, e Taverne cercato il criterio 
in un fatto d'importanza cosi capitale, 6 sempre mirabile. E 
raggruppamenti, o specie, che dir si vogliano, sono per lui 
anche i singoli tipi che enumera, e che, probabilmente non 
senza soddisfazione e forse con un poco di sforzo, gli son riu- 
sciti sette per ciascun dei due versanti; raggruppamenti di un 
numero sterminatodi varietk e sottovarieti, ch'egli segue con 
un rapido volo del pensiero e che giustamente pensa dover som- 
mare a ben piu di mille. Ed ecco che, come prima del Paul 
e dei compagni suoi, cosi qui Dante apparisce precursore del- 
I'Ascoli. L'ltalia dialettale ci sta davanti in embrione. 

Fino a questo punto siamo rimasti nelle regioni serene della 
scienza: ora scendiam sulla terra; contemplavamo gli uomini 
dall'alto: ora ci frammischiamo fra loro. Ce ne risentiremo. 
Siam giunti alia parte suscitatrice delle ire nella Firenze del 
cinquecento e delle eta successive. Nfe farem merito agli altri 
toscani di essere stati piu toUeranti, piu di quel che faremmo 
ad un ragazzo del sopportar senza strilli le battiture inflittegli 
per castigo, quando vede accanto a se battuto alia stessa ma- 
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niera, e anche peggio, un compagno invidiato ed odiato. Bensi 
e da rilevare il sentimento ben diverso dei fiorentini del se- 
colo XIV. Per Tappunto questa parte, ed essa soltanto, 6 se- 
gnalata, e lodata senza restrizioni, nella notizia biograflca che 
di Dante inseri nella sua cronaca Giovanni Villani (25) : « Al- 
tresi fece uno libretto ch' elli 'ntitoia Le vulgari eloquentia . . . . : 
ove con forte e adorno latino e belle ragioni ripruova tutti i 
vulgari d' Italia. » 

Ghe il latino sia « forte >, e giustissimo ; che sia <f adorno ». 
pud anche ammettersi, avuto riguardo ai tempi; che le ragioni 
siano « belle >►, cic6 valide, non ripeteremmo noi senza riserve. 
Come scorse, acuto al solito, ed ha dichiarato con larghezza il 
d'Ovidio (26), Dante, inconsapevolmente, trova brutto il volgare 
d'ogni altra terr^ d' Italia in conseguenza dell'aver Torecchio 
^ avvezzo a quel fiorentino, che nondimeno ripudia del pari sde- 
gnoso. Cosa non dovrebbe dir del francese, giudicato da lui 
invece gradevolissimo, cosa del provenzale, se in cambio di 
lingue forestiere fossero parlate indigene? 

Non gli facciamo tuttavia il gran torto, come non gli e fatto 
dal d' Ovidio, di credere che la condanna sia profferita sopra 
le poche frasi che s'adducono; che, per esempio, milanesi, ber- 
gamaschi (curioso accozzo), e chi con loro confina, ricevan lo 
sfratto perche potesser dire, o si reputasser potere, Enti Vora 
del vesper^ cid fu del mes d'ociover (27). Qui, a buon conto, non 
abbiamo se non il primo verso di una scimmiottatura satirica, 
forse altrettanto e pid estesa che la poesia, fortunatamente per- 
venutaci, in dileggio dei Marchigiani, di cui s'6 allegato un 
momento prima il cominciamento : Una fermana scopai da Ca- 
scidli, Cita cila sen gia 'n grande aina. Dante non vuol dunque 
se non esemplificare. Ma non pisr ci6 la sentenza e meno in- 
fetta dei pregiudizi campanileschi che son comuni nel volgo 
d'ogni luogo e d'ogni tempo, e da cui appunto anche siffatte 
poesio erano inspirate. Ed oltre che alia taccia generale d'in- 
giustizia, il giudice non si sottrarra a quella speciale di par- 
zialitk, da attribuirsi probabilmente al luogo dov'egli scriveva, 
allorchfe trova dolce il bolognese, e in quanto dialetto gli con- 
sente di buon grado la palma (28). Oh, se ci fosse lecito im- 
maginare il bolognese d'allora addirittura il rovescio di quelle 
che suona ai nostri orecchi ! Cio non toglie che questi capitoli 
cosi viziati, oltre ad essere preziosi come informazione, ci mo- 
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strino talora il Dante a cui ci prostriamo. Precorre Tavvenire 
e sa di nuovo essere piii moderno di moltissimi nostri contem- 
poranei» chi assegna al sardo una posizione distinta da quella 
di tutte Taltre parlate che si passano in rassegna: «Sardos 

etiam, qui non Latii sunt, sed Latiis adsociandi videntur » : 

< i Sardi, che > di linguaggio < non sono Italiani, ma agli Italian i 
devono rannodarsi > (29). E in un ordine di cose affatto diverso, 
e profondamente, e intensamente dantesco lo sfogo che le im- 
magini magnanime, apparse alia fantasia, di Federico II e di 
Manfredi fanno prorompere dal petto contro i degeneri principi 
italiani del presenter « Rach&, Rachk! » « Ohib6, Ohib6! Gosa 
grida ora la tromba deli'ultimo Federigo? cosa la squilla del 
secondo Carlo? cosa i corni dei potent! marchesi Qiovanni ed 
Azzo? cosa i pifferi degli altri grandi? se non, Qua, aguzzini! 
Qua, gente doppia ! Qua, ingordi di averi ! > (30). 

Ma astrazion fatta dai particolari, sark mai possibile che per 
Dante, iu cosa di tanto rilievo, il pregiudizio volgare sia da solo 
spiegazione bastevole ? Certo una ragione diflferente affatto dal- 
I'amor di campanile si e costretti a cercare Ik dove Tanatema 
colpisce il campanile medesimo, ossia il parlar di Firenze. La 
ragione ben ce la suggerirebbe il Machiavelli, se a lui, come 
credo, propriamente si deve il cosiddetto « Discorso o Dialogo 
intorno alia lingua »; e sarebbe precisamente Topposto del- 
Tamore. Dante sarebbe state mosso da sete di vendetta contro 
quella patria che gli aveva inflitto Tesilio. Ma che cosi sia, 
credo assai poco; n6 mi basta Tabbassare di alcuni toni Tac- 
cusa. Pur chiudendo risolutamente Torecchio, per riguardi im- 
posti dalla cronologia, a cid che vorrebbe dirci il Convivio (31), 
e chiuso altresi Tanimo alia repugnanza ad ammettere cosa 
meno che degna per un grande, considero che il fiorentino e 
chiamato in giudizio associato in maniera indissolubile con tutte 
quante le parlate toscane, e segnatamente poi con quelle di Pisa, 
di Lucca, di Siena, di Arezzo: « Locuntur Florentini et dicunt: 
Manichiamo introqve. — Not non facciano atro, Pisani : Bene 
andonno li fanli De Fioy^ensa per Pisa, Lucenses: Fo voto a 
Dio che in gassarra eie lo comuno de Lt(cca, Senenses: On- 
che renegaia avesse io Siena! Cfi ee chesto^ Aretini: Vo^ tu 
venire ovelle? » (32) Non e davvero un fascio che Dante ci 
avrebbe voluto mettere dinanzi, se la supposizione della ven- 
detta cogliesse nel segno. E che fascio 6 mai questol un fascio 
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dove con Firenze son strette insieme, Pisa, la sua piu fiera av- 
versaria, ed Arezzo, avversaria del pari, e stata per soprappiu 
fldo ricovero at Bianchi fuorusciti. Una ragione di sentimento 
soffla bensi con speciale empito in questo luogo sal ftioco e ne 
fa salir alte oltre il dovere le fiamme ; ma h ragione che con- 
cerne ad un modo i Toscani tutti, e nobile, non bassa: lo sdegno 
cioe contro chi si tiene da piii che non sia. Udite: c Ed ora 
veniamo ai Toscani, che per lore stoltezza dato di volta al cer- 
vello, paiono volersi arrogare il vanto del volgare illustre; e 
in cid non il volgo solo yaneggia, ma cosi vediamo aver pen- 

sato moltissirai uomini di gran fama E poich^ i Toscani piu 

degii altri tripudian briachi, par giusto ed utile umiliare ad 
uno ad uno in qualche cosa i loro volgari municipaieschi. > (33) 

Qui pure nondimeno non abbiamo se non un motivo di gravar 
maggiormente la mano: maaca sempre per il fiorentino il perche 
della condanna; e si desidera vivamente per le parlate tutte, 
toscane e non toscane, una ragione piii alta del pregiudizio. Ne 
davvero essa 6 poi troppo difQcile da scovare. 

Subito ci si mostra, solo che si punti come si deve la mira 
di Dante. Le piu acerbe accuse scagliate contro il Le vtUgati 
Eloquentia provengono daU'essersi badato assai poco alia sua 
condizione di opera affatto incompleta. Dei quattro libri almeno 
che, secondo resulta da piu che un rinvio (34), avrebbe dovuto 
comprendere, non abbiamo che 11 prime e non intero il secondo. 
Ora, se cadde in un grave abbaglio il Manzoni, afferraando che 
Topera non tratti « di lingua italiana n& punto xA poco » (35), 
sta bensi che essa e lontanissima dal trattare con determina- 
tezza della lingua italiana tutta quanta. L*autore credette op- 
portune di rifarsi dal grade piu elevate del linguaggio; e ad 
illuminare gli altri intendeva di discender via via (36). Che abbia 
adottato cotale ordine, e che su quel grade si sia fermato tanto, 
che ancora 6 ben lontano dal toglierne il piede quando inter- 
rompe V impresa, 6 al di Ik di giusto, considerate il memento 
storico; a quel modo Qhe, viceversa, il Manzoni nelle tratta- 
zioni sue proprie del soggetto medesimo ebbe plena ragione di 
muovere dal basso, ossia dal bisogno e dalKuso giornaliero. Ma 
ecco avvenire anche al Manzoni qualcosa, che costituisce il ri- 
scontro per il fatto dantesco. Per iscritto, del linguaggio della 
poesia egli non si condusse mai a discorrere, ch' io veda. E ne 
risultano conseguenze spiacevoli. Ch6 noi non sappiam troppo 
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come conciliare la contradizione — parallela anch'essa, con in- 
versione di termini, a quella volutasi altre volte rltrovare in 
Dante e adoperata dai piu per contestare all'autore della Com- 
media la paternitJt del De vulgari Eloquentia — fra le teori- 
che tenacissimamenle professate, e la pratica AegVlnni sacriy 
delle Tragedie, del Cinque Maggio^ pieni di forme e atteggia- 
nnenti ignoti affatto airuso fiorentino, colto o non colto (37). 
Vorremo noi pensare che il Manzoni, voltosi alia nuova reli- 
gione, venisse nel proposito di cacciare di casa questi suoi mi- 
pabili figliuoli, come figli del peccato ed eretici, a quel modo 
che colla dissertazione sul Romanzo siorico ebbe animo di met- 
tere poco men che alia porta i Promessi Sposi ? — II cielo ce 
ne liberi. — Pretenderemo che, appunto,come fece col romanzo, 
li volesse costringere ad una riforma? — Se forse ci si mise, 
subito desistette di fronte alia difflcolti somma, od anzi airim- 
possibilitk dell'impresa; e colla mutazione realmente imposta 
(li alcune inezie, venne a riconoscere di nuovo tutto il rima- 
nente. Pero una via di scampo per Tacutissimo critico siam 
ridotti a cercarla, convinti o non convinti, nella considerazione 
stessa che nel case di Dante e doverosa. Sebbene il Manzoni 
abbia scritto sulla questione della lingua centinaia e centinaia 
di pagine, tutte le cose sue, pubblicate da lui o rimaste fra le 
sue carte, possono riguardarsi come manifestazioni frammen- 
tarie del suo pensiero; e non e lecito presumere di sapere, 
quale sarebbe riuscita quella faticatissima opera Della Lingua 
Italiana^ dattorno alle cui fondamenta lavor6 con tanto ardore, 
e che ebbe comune col De milga?'i Eloquentia la sorte del ri- 
raanere in tronco. 

Ho detto dunque. Dante non va in traccia di un linguaggio 
accettabile purchessia, e neppure sempl icemen te della piu bella 
fra le parlate italiane : cerca una lingua che flno dal principle 
dell'indagine, o della « caccia », com'egli dice, battezza per « il- 
lustre » (38). Che moraviglia allora che non gli paia confondersi 
col volgare di nessuna cittJi o regione? e che perd tutte quelle 
parlate ad una ad una egli le respinga? Riconosceri poi bensi 
che potrk dar maggior sentore di se neiruna che nelFaltra; 
convenire con questa piu che con quella (39). 

In pari tempo agiva su di lui una ragione di diversa na- 
tura : la ragione storica. Certo essa era allora senza confronto 
meno poderosa di quel che sia oggidi, quando un manzonianismo 
II 
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ill strettissima osservanza, professato con tutte le conseguenze 
sue, porterebbe a sconfessare tanta parte del nostro patrimonio 
letterario. Un passato nondimeno Dante se lo vedeva pur dietro: 
n6 la coscienza del rivolgimento operate dalla scuola che in lui 
soprattutto s'impersona, punto lo induce a voler negare a quel 
passato ogni valore. Dentro liraiti ragionevoli agli antenati egli 
tiene. E in quel passato gli si presenta con altri bolognesi il 
Ouinizelli, « Padre * suo « e degli altri » suoi « migliori >: 
gli 3i presentano, guadagnandosene anch'essi il rispetto, taluni 
piu antichi, quali Giacorao da Lentino, Guide delle Colonne, Ri- 
naldo di Aquino. Detenninare con precisione in che linguaggio 
costoro poetassero, e un problema assai arduo; raa e pur vero 
che, come pareva a Dante, s'erano, qual piii qual meno, disco- 
stati dalle schietto parlate locali; e piu assai che si fossero, 
moltl sembravano, per la condizione nella quale le lore poesie 
erano note e sono a noi pervenute. Insomma, un'efflcacia non 
indifferente veniva ad essere esercitata dalla tradizione. 

Ma Dante era altresi un cultore delia scolastica, disciplina- 
trice insieme e tiranna delle menti medievali. E stando alia 
apparenze, colle quali, a dir vero, non saprei dire flno a che 
segno convenga la successione reale del pensiero, propria- 
mente costei fornirebbe la soluzione del problema, indarno cer- 
cata col metodo deir osservazione. Quel linguaggio eccellentis- 
simo che non s' 6 riusciti a trovare percorrendo provincia per 
provincia T Italia, sarebbe rivelato da un ragionamento aprio- 
ristico, fondato sul concetto di genere e di specie, e sopra 
altre astrattezze, che a noi non paiono qui fare al case (40)- 
Non alziamo tuttavia troppo la voce. Del procedimento logico 
anche i moderni abusano in maniera non troppo dissimile. 
Enunceranno, per eserapio, Tasserto che la lingua e un orga- 
nismo; e di li fileranno deduzioni come da un assioma niate- 
matico. E diremo noi che della dialettica non abbia abusato 
quel soramo di cui si discorreva or ora, e del quale Dante ha 
cara la compagnia come certo di pochissimi? 

A questi motivi che resultano in mode esplicito, credo sia 
da aggiungerne uno recondite, di cui non oserei dire quanto 
sia stata chiara la coscienza, e tuttavia forse efflcace non meno, 
ed anche piu. Nella mente di Dante il volgare italico non sta 
ancora cosi in alto come sari posto qualche anno appresso, 
allorche addirittura parrk essere « luce nuova, sole nuovo, 
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il quale surgerk ove Tusato tramonterk » (41). Ma siamo di 
gik su quella strada, lontanissimi dalla concezione del tempo 
della Vita Nuova^ quando, se ben si ricorda, si giudicava colpa 
il comporre in volgare altro che versi d'amore. II volgare 
dunque s'incammina a insediarsi dove sta il latino, o almeno 
accanto a lui ; e per insediarvisi non solo, che sarebbe poco, 
ma potervi rimanere, gli occorreranno in misura non troppo 
scarsa le doti di stability e universality che il latino ed ogni 
« grammatica » possiedono, e che sono inconciliabili, come s'd 
visto, con una parlata qualsiasi. Conseguibili non sono per 
Dante altro che da una lingua fabbricata, e uscita dall'accordo 
di raolte genti diverse, quale appunto egli crede essere il la- 
tino. E di certo, mettendo da parte la stability, che verrJi a 
resultare di conseguenza, nulla parrebbe poter rendere piii 
agevole il consenso di una moltitudine di eteroglossi in una 
forma sola di linguaggio, che I'estrarre quella forma da tutti, 
in cambio di prenderla da taluno e volerla imporre agli altri. 
Si pensi ai moderni tentativi di lingua universale. 

Ho detto i( estrarre » ; ma nel caso nostro, se ci teniam 
stretti alia teoria, < astrarre » sark un'espressione piu propria. 
La lingua a cui Dante, scartati i volgari singoli, assegna il 
primato, 6 ua'.astrazione. Tale apparisce in quel ragionamento, 
additato poc'anzi, di genere, specie e che altro so io, attra- 
verso al quale siamo introdotti nel santuario; tale in uno, meno 
astruso, e per6 piu opportune da riferire, che del santuario 
forma come Tabside (42). Si alferma che alia maniera stessa 
come si pu6 trovare un volgare specifico di Cremona, ossia, 
soggiungiamo chiarendo, comune ai Cremonesi tutti, se ne puo 
trovare uno specifico della Lombardia ; e come uno della Lom- 
bardia, cosi uno del versante sinistro dell' Italia; e come uno 
del versante sinistro, cosi uno delT Italia intera, che 6 per 
Dante quelle appunto che vuol chiamarsi italiano. Tra questi 
due ragionamenti ci siamo inchinati al nume e ce ne siam sen- 
titi enunciare e spiegare gli attributi (43). Ampiamente gli si 
conferma la designazione di « illustre», messa innanzi da un 
pezzo; e s'aggiungon le altre di « cardinale », vale a dir cosif- 
fatto che come i cardini si traggon dietro Tuscio, dk legge al 
moto di tutti i volgari municipaleschi ; « aulico », cio6 del pa- 
lazzo reale, che V Italia pur troppo non ha, ma potrebbe avere ; 
« curiale », ossia di quella corte, che, in quanto unica, alia 
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maniera della corte tedesca, ci manca del pari, ma che pur 
Dondimeno possediamo sotto forma di membra congiunte da ud 
vincolo ideale. 

Dubito nondimeno assai che queste assegnazioDi e dichia- 
i*azioni di epiteti conseguan rintento a cui con esse si mii^a, 
di far conoscere bene I'oggetto della contemplazione ; dubito 
che riescano a sofflar vita in un essere, che amerei figurarmi 
come una di quelle creature eteree rappresentate dall'arte del 
Beato Angelico, e che invece temo sia uno scheletro e nulla 
piu. Vita esso non riceve se non quando, in mezzo alle geni- 
raliti, si viene un poco al concrete ; allora segnatamente che 
ad esi?mplari perfetti del volgare illustre s'additano le rime 
proprie e di Cino da Pistoia (44). Qui Timmagine degli angeli 
e delle Madonne delFAngelico torna realmente opportuna; ma 
s'illude Dante credendo che tra queste incarnazioni e il con- 
cetto astratto ci sia piena corrispondenza. 

Che con tanto discorrere si sia venuti solo a capo del primo 
libro, non faccia paura a nessuno : per lo scope attuale un 
esame minuto della materia del secondo sarebbe inopportuno. 
Non istiam dunque ad accompagnare I'autore per grintricati 
e spinosi sentieri della dissertazione filosofica, a cui, premei^so 
che il volgare illustre pu6 avere applicazione tanto prosaica 
quanto poetica e stabilita la convenienza di principiare Tesarae 
dalla poesia, domanda che ^li determini, chi, a qual fine, in 
qual modo possa servirsene. Ci basta di coUocarci agli sbocchi, 
e di sapere che dev'essere riserbato ai soli rimatori elettissimi 
per ingegno e dottrina (45) ; che questi pure non dovranno va- 
lersene altro che per i soggetti piu elevati, i quali potranno 
essere guerreschi, amorosi e morali (40); e che gli si addira 
unicamente la forma piu nobile di componimento poetico, che 
e la canzone (47). Come si vede, avevano molta familiarita col- 
r opera, e dovevano averla profondamente meditata, colore che, 
fautori od avversari, facevano del volgare illustre tutt'una 
cosa col linguaggio letterario in genere ! A tutti convengono 
le parole dette dal Manzoni per i pertlcariani d'un tempo, che, 
essi « forse.... non s'immaginano che, per appoggiarsi all'au- 
torita d'un libro » (e noi so;jrgiungeromo, o per combatterla) 
« ci fosse bisogno di conoscerlo » (48). 

Neppure ci metteremo alia scuola di Dante perche della 
canzone egli cMnsegni tutto il magistero: come dei tre ^tili 
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« tragico, cornico, elegiaco » ossia alto, maggiore ed umile (pec- 
cato che sul concetto di stile non sia stato fermato molto prima 
e maggiormente il pensierol) le convenga solo il primo(49); 
come tra le varie specie di verso v'abbia a dominare Tende- 
casillabo, cui nondimeno crescerk risalto Tessere associate con 
settenari (50) ; come la « constructio », o il congegno grammati- 
cale delle parole, oltre ad essere regolare, deva spettare a quel 
grado, che accoppia studiata eleganza, grazia e nobiltk (51); 
indi, a quali condizioni metriche e fonetiche, qui acutamente 
osservate e studiate, abbiano da soddisfare i vocaboli, quando 
la necessitli non li impone (52). 

E a questi ammaestramenti d* indole generale ne seguono 
altri piu specificamente tecnici, sulle parti, maggiori e minori, 
in cui la canzone si risolve, e sulle varie maniere di atteg- 
giarle (53). Essi riescono preziosi per noi, che ci troviamo cosi 
iiitrodotti da un ospite cortese dentro a quel penetrali della 
nostra ritmica antica, dove senza di ci6 avremmo dovuto en- 
trare a forza, abbattendo con fatica le porte. Certo la casa ha 
numerosi padroni, e molte delle cose che udiamo dalla bocca 
di Dante si sarebbero potute sentire, e fino a un certo segno 
si sentono, da altre labbra. Egli e un arteflce che conosce la 
propria arte. C*e tuttavia modo e modo di conoscerla e di sa- 
perci ragionare dattorno ; anche del Cellini, anche di Leonardo, 
si pud dire quel medesimo che di lui. Per capire quanto in 
alto egli stia, si guardi a che profonditi si scorgano sotto i 
trattatisti posteriori, Antonio da Tempo, Gidino da Sommacam- 
pagna, incapaci di discernere I'essenziale dairaccessorio, tutti 
impigliati in cento quisquilie fanciuUesche. Ed anche spingendo 
lo sguardo oltre I'Alpi, alle letterature sorelle, si veda come 
siiano in basso rispetto alle poche pagine del De vulgari Elo- 
qnentia le ample e studiate Leys cV Amors del tolosano Guillem 
Molinier e de* suoi consiglieri. Per tutti costoro parrebbe ora- 
mai perduta la coscienza, direttrice sovrana per Dante, dello 
strettissimo legame che avvince la poesia alia musica (54). Si 
opporr^% che la colpa 6 dei tempi : sia pure di pochi decenni, 
rintervallo h bastato a scavare un abisso. Ma ohime ! Dante 
non giganteggia meno se gli mettiamo accanto taluni che nel- 
Tordine cronologico lo precedettero : Jaufre de Foixix, che 
scriveva un quindici anni prima di lui, e TAnonimo della Doc- 
trina de compondre dictats, anteriore senza alcun dubbio del 
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pari. 611 ^ che in Dante, insieme con una memoria che ritiene 
e un occhio che osserva, c' 6 una mente che pensa : una mente 
di meravigliosa potenza, foggiata alia stessa maniera (qui sta 
il miracolo maggiore) per la poesia e per la scienza. Si con- 
sideri, per esempio, la definizione sua della canzone (55): si 
consideri la determinazione di ci& che sia « stanza » (56). 

Mentre ci aggiriamo in questi paraggi, nel bel mezzo di 
un capitolo il discorso si arresta; secondo ogni probability, 
proprio perch^ tacque Tautore, non perch6 le sue parole Don 
giungano al nostro orecchio. Tacque, sebbene nelle linee ge- 
nerali egli avesse chiaro dinanzi il disegno di ci6 che doveva 
seguire, secondo resulta dai rinvii. Sorge dunque vivo in noi 
il desiderio di sapere, quali materie dovessero ancora esser 
trattate. 

Per il capitolo interrotto la cosa 6 chiara dairenunciazione 
fatta principiandolo. Si sarebbe seguitato il ragionamento, ri- 
masto in tronco, sulla lunghezza delle stanze considerate come 
un tutto, e si sarebbe poi detto del numero dei versi e delle 
sillabe nella « fronte » e nella « coda », nei < piedi » e nelle 
« volte ». Se al capitolo successivo fosse per dar argomento 
la lunghezza della canzone, non posso affermare: improbabile 
non e. E trascurando altre cose (57), sgorga limpidamente dalla 
fine del primo libro che si sarebbe quindi dovuto spiegare 
« ubi, quando et ad quos », dove, quando e volgendosi a chi, 
la canzone fosse da adoperare. 

Qui aveva a chiudersi il libro secondo, e a giudizio mio 
anche il trattato della canzone, ossia del volgare illustre in uso 
poetico. Quanto al soggetto del libro terzo, oserei quasi affer- 
marlo (anche il d'Ovidio 6 su questa via) (58) Tuso prosaico 
di quel niedesimo volgare. Me lo provano, ravvicinate al co- 
minciamento del secondo libro, dove il proposito di non lasciaie 
la prosa illustre in disparte apparisce manifesto abbastanza, le 
parole profferite al termine del prirao, che del volgare illustre 
« in iumediatis libris tractabimus » : tratteremo nei libri imme- 
diatamente successivi ; « in inmediatis libris », plurale. dare 
dunque ancora, e mal si saprebbe come, tutto un libro alia 
canzone e venir meno ad una promessa — dacch^ un accozzo 
disparato di prosa e poesia in uno stesso libro non sarebbe ani- 
missibile — , o accogliere la mia ipotesi. E qual singolare im- 
portanza avrebbe per noi il conoscere ci6 che la mente sovrana 
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di Dante sapesse scorgere e pensare intorno a un soggetto cosi 
nuovo ! Ch6 non & neppur concepibile che da lui si ricalcassera 
le trattazioni concerDeuti la prosa latina. 

Col libro quarto ritorniamo alia luce del sole, Dai riferi- 
menti, cio6, specificati deirautore medesimo, sappiamo che vi 
si sarebbe discorso del volgare mezzano (50) e delle specie cor- 
rispondenti di composizione poetica (60), ballate, sonetti (01), e 
certo altre ancora. E li dentro si aveva in animo di ripigliar 
di proposito il soggetto della rima (62), sfiorato appena trattando 
della canzone. La materia davvero non era scarsa ! E con tutto 
ci6 inclino a credere che si intendesse di parlarvi altresi dei 
volgari gradatamente piu umili e di uso piu angusto, fino a 
quelle « quod unius familie proprium est >, proprio di una sola 
famiglia, sembrandomi inverosimile, anche per motive di pro- 
porzione, che ad un argomento cosiffatto si volesse dedicare 
uo intero libro speciale. 

Ho forse presunto d' indovinar troppe cose : non presumer6 
di saper precisare la causa per cui la composizione fu interrotta. 
Ponendola tuttavia in genere nella condizione dell'autore, che, 
sbalestrato per un mare tempcstoso dentro ad una fragile bar- 
chetta, rlpara ora sopra uno scoglio, ora sopra un altro, saremo 
sicuramente nel vero. Non deirinterrompersi, bensi del poter 
persistere in un' impresa, dobbiam meravigliare per Dante. Ma 
alia causa estrinseca se n'aggiunse una di genere differente 
colla composizione del Convivio. Al Le vulgari EloqitenUa si 
pensava pur sempre ; ad esse il trattato proemiale della nuova 
opera -rinvia, come ad « uno libello » che s'intende « di fare » 
(su questo raodo di riferirsi, fonte di errori cronologici, non 
posso qui trattenerrai) « Dio concedente » (63). Sennonch6 il 
Convivio stesso rimase in secco ; e Dante, in quanto altri do- 
veri imperiosi non gli s' imponessero, attese quind' innanzi con 
tutte le sue forze alia Commeclia: 

Chh sempre 1' uomo in cni pensicr rampolla 
8ovra pcnsier, da se dilnnga il segno, 
Perch^ la foga Tun dell 'altro in sol I a. 

Ma la Connnedia ebbe a frapporsi anche in diversa maniera 
fra Dante e T opera interniessa. Mano roano che la composizione 
avanzava, le idee rispetto air « Eloquenza volgare » dovettero 
venirsi modificando. Potra mai parere alTautore del Pu7*gatorio, 
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e soprattutto poi del Paradiso, che le sue Cantiehe avessero da 
starsene rannicchiate in quel cantuccio del quarto libro, che 
solo sarebbe loro spettato secondo il vecchio disegno? Quel 
cantuccio bastava per il Tesoretto e roba consimile : non per il 

poema sacro 
Al quale ha posto luano e cielo e terra. 

II poema fu chiaraato dair origine Commedia, e Commedia 
bisogna che rimanga; ma Commedia apparisce ora principal- 
mente perch^, cominciato in pianto, flnisce in letizia. Che se 
di norma lo stile 6 comico, ossia mezzano, non di rado s'inalza: 

Interdum tainen ct vocem Comoedia tollit (64). 

E per cio che spetta al linguaggio, quel € vulgare mediocre » 
che in generale ha servito di strumento a un lavoro cosiffatto 
d'arte e di scienza, e che 6 indiscutibilmente, con deviazioni 
proporzionatamente minime, il toscano e il florentino, non e 
degno, no, d'esser trattato come fu. Verso il toscano e il flo- 
rentino Dante sente d'essere stato ingiusto; come cosi spesso 
accade in cose di lingua, seraplici fuscelli gli parvero travi ; 
persistendo in quelT ingiustizia sarebbe ora ingiusto anche 
contro s6 medesimo. Bisogna dunque mutare. Nella nuova forma 
il volgare illustre non spadroneggerk piii dispoticamente, e 
dovrk essere presentato in raaniera alquanto diversa. Pur con- 
tinuando a dar dovunque sentore di se, non sarJi piu privo di 
un covile dove meglio che altrove possa posare. E potri anche 
darsi che il concetto di lingua* abbia da cedere parte del posto 
al concetto di stile. 

II Be vulgm'i Eloquentia come a noi sta dinanzi e dunque 
informato in parte a idee erronee ; erronee tuttavia in quanto 
una faccia del vero occulta soverchiamente le altre; e che 
erronee appariscano e siano, viene soprattutto dairazione di 
colui, al quale con tanta asprezza furono rinfacciate. Senza la 
Dii'ina Commedia la storia della nostra lingua, del pari che 
quella della nostra letteratura, prenderebbe altro aspetto. Ma 
poi gli errori stessi vogUono un'ammirazione intensa. Donde 
mai, se non da un profondo sentimento di nazionalitk, meravi- 
glioso addirittura neir Italia sminuzzata e piena d'odi del du- 



IL TRATTATO « DB VULQARI KLOQUENTIA > 217 

gento e del trecento, viene, se penetriamo fiho alia radice, il 
dispregio per tutti i « vulgaria provincialia » e • municipalia », 
o queiridea di una lingua comune che tutti abbiano 11 diritto 
di chiamare loro propria ? Se Dante un poco travede, travede, 
in fondo, perchfe il cuore gli s'impone: quel cuore medesimo 
donde trabocca IMnvettiva 

Ahi, serva Italia di dolore ostello. 

Come al confronto degli errori danteschi appariscon meschine 
le veriti dette nel cinquecento dalPautore del JDiscorso e dia- 
logo della Lingua, porti pure un gran nome, da Lodovico Mar- 
telli, dal Gelli, dal Varchi, e da tanti altri ! Ed anche nelle eti 
successive quasi solo un uomo al quale piu volte son corsi il 
mio pensiero e la mia parola, merita d'esser messo con Dante : 
Alessandro Manzoni. Tra Dante e il Manzoni, tra il dispregia- 
tore del parlar florentinesco e il propugnatore del florentinismo 
ad oltranza, pare esservi I'antagonismo piu assoluto. Ma Dante 
che, fiorentino, guarda all'Italia; il Manzoni cbe, milanese, s'af- 
fisa in Firenze, incarnano uno stesso ideale; un ideale che ora 
s'offusca, ahirn^, alle menti di molti, i quali nella loro sciagu- 
rata miopia non s'avvedono di preparare alia patria (ossia, 
non alia patria, poichfe una patria per loro neppure esiste, ma 
pur serapre ai loro figli, ai nipoti) nuovi secoli di guai e di 
vergogne. 
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II " De Monarchia ,, 



lura Monarchic^.. . eeeini. 
Epit. Ravbnn. 






II Trattato che Dante intitol6 « Delia Monarchia o deH'Im- 
pero » (1), non 6 soltanto utile sussidio a meglio intendere i 
sensi della Commediaj che in molte parti n'e illuminata di 
vivissima luce ; ma k documento di politica dottrina, quale, 
nel secolo XIV, solo un si alto intelletto poteva concepire ed 
esporre. Siasi qualsivoglia il tempo in che fu scritta, abbia da 
considerarsi frutto di calda giovinezza o di meditabonda matu- 
rity (2), certo fe maraviglioso 11 vedere qual vasto ambito di 
conoscenze e di idee abbracciasse con quest'opera la mente 
deirAIighieri, e come tanto sapesse levarsi sui suoi contem- 
poranei scrutando piii addentro e spaziando piu largo e piu 
lontano, anche laddove altri aveva gii drizzato o doveva driz- 
zare T intento. Ma, come, nel canto d'amore, egli, preceduto 
da numerosa schiera di poeti provenzali e nostrani, e movendo 
dal Guinizelli, e con altri amici e eoetauei formando una Scuola 
— queila del dolce stil ntwvo t~ di tanto s' innalza su tutti per 
purezza di sensi e soavitk di suoni : come, nel comporre la 
Commedia, trattando un tema vulgato ed antico, in quel mondo 
inforroe di tradizioni e di leggende, introduce unitk di concetto, 
ordine di parti e magi stero d 'arte; nel Convito, ricongiungen- 
dosi alle Enciclopedie medioevali e seguendo Tesempio di ser 
Brunetto, si volge, mutato idioma, non ai dotti, ma ai laid, 
agU ignari, perche anch'essi si cibino coi rilievi della mensa 
del sapere ; e nel De Vulgari Eloquerdia allargando 11 tenta- 
tivo dei predecessor! occitanici, compie la teorica del ritmi 
con queila dello stile e nella variety dei vernacoli intuisce il 
coraune linguaggio d*Italia; cosi, in questo trattato De Mona?-- 
chia raccoglie insieme e perfeziona le meditazioni dei Filosofi 
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e dei Dottori suirultimo fine e Tottimo ordinamento della ci- 
vile congregazione, applicandole a chiarire e a definire le con- 
troversie allora piu ardenti. Egli 6 che Dante, non in un solo 
avviamento deirumaho pensiero, ma in tutti, assomma ci6 che 
anteriorraente erasi a frammenti trovato, riordina ci6 ch' era 
scomposto, collega quant'era disgiunto, e tutto atteggia in nuova 
forma, imprimendovi sopra il suo suggello indelebile : chiude 
11 passato ed apre Tavvenire : ultimo dei grandi intelletti del- 
ret& media, primo fra quelli della moderna ; perenne ed auto- 
revole testimone deir indole della mente latina ed italica. 

Questo libro dantesco 6, a prima vista e per Todierno let- 
tore, quasi una grave costruzione, uu edifizio massiccio d*arte 
medioevale ; ma quando ne sia superata la soglia, ingombra di 
spine e di bronchi, Tocchio vi spazia come sottp le grandi ar- 
cate di un tempio; e le immagini dei Savj deirantichit^ e quelle 
dei Santi cristiani ci si fanno nella maest^ severa del luogo, 
compagni e guide. Nulla v'ha in questo monumento, nulla della 
sveltezza e della grazia delFarte allor rinnovellata ; ma tu non 
puoi non ammirarne la solida struttura, intanto che la luce, 
che piove dairalto ed ogni lato ne invests, conforta e soUeva lo 
spirito. Uscendo di metafora, non pu6 al certo disconoscersi che 
questa scrittura pienamente non si conformi ai modi, coi quali 
allora trattavasi la scienza, non adoperi i metodi allora preva- 
lenti e non riproduca il linguaggio della Scuola, irto di teoremi 
e di sillogismi ; ma giunti in fondo ed afferrato delPopera Tin- 
timo concetto, si comprende quelle che v*d per entro di nuovo 
e di fecondo, si discerne Taltrui dair originate, quelle che Dante 
ha mietuto altrove da quello che ha seminato di suo. Come un 
palimsesto in virtu di chimici reagenti restituisce a noi nella 
sua classica freschezza un testo greco o latino, cosi applicando 
al vecchio trattato lo spirito deirodierna critica storica, di sotto 
al vetusto involucre si scopre cid ch*esso contiene di nuoTo e 
di non caduco. Le forme, nelle quali meglio che svolgersi, si 
avvolge 11 pensiero dantesco, sono bensi vlete e trite ; ma il 
concetto sostanziale b pur sempre di quelli, che affaticano tut- 
tora il nostro intelletto ; e talune delle soluzioni proposte al- 
Tarduo problema della migliore umana convivenza, serbano 
senza intrinseche variazioni, o soltanto di nome, la lore effl- 
cace virtu anche al di d'oggi. 
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Ghe cosa del pensiero dantesco resti ancor yivo nel mondo 
luoderno vedremo via via : consideriamo adesso il Trattato nei 
tempi in che venne pensato e scritto. 



I. 



II Medio Evo fu governato da due grand! Istituzioni ; non 
per6 in modo, che tbsse ben definita ed incontrastata rautoritit 
di ciascuna. Durava ancora, (sebbene qua e \k, come in Pro- 
venza, sorgessero s^tte di eretici, e in Italia, prima i Patarini, 
poi i Fraticelli ed altri), durava TUniti religiosa, n6 alcun am- 
pio territorio erasi ancora sottratto alia giurisdizione del Pon- 
tefice Romano. Men salda era d'altra parte diventata Tautoritk 
deir Impero, rinnovato da Carlomagno e cresciuto di vigore da 
Ottone I ; ma Tunit^ sua andavasi sempre piu sgretolando, e 
gi^ in Germania ed in Italia eransi costituite cittk libere, men- 
tre forti regni eran sorti in Inghilterra, in Francia ed in Spa- 
gna. Ma se tali erano i fatti, idealmente perdurava il concetto 
che la societi umana dovesse esser governata dal Papa e dal- 
rimperatore, unici I'uno e I'altro, e supremi; e questo con- 
cetto per tutta Europa diffuso, piu che mai mostravasi gagliardo 
ed operante in Italia. 

Era infatti T Impero un retaggio glorioso, che V Italia antica 
aveva trasmesso alia nuova : la Chiesa, un gran lume, che Cri- 
sto aveva locate nel centre della Penisola, nella sede stessa del 
Cesari; aveva T Impero raccolto un giorno il mondo attorno a 
Roma, e la Chiesa a Roma serbava una immagine di univer- 
sale dominio. L'uno aveva create fra Roma e il mondo il vin- 
colo del Diritto ; unite 1* altra le genti con quelle della Fede. 
Caduta dall*antica grandezza, non piu signora deirorbe, sentiva 
r Italia deiretii media qual compenso le fosse tuttavia Tautoriti 
e il decoro, che ancor restavanle in duplice forma, nel mondo 
civile e in quelle della coscienza. 

Ma r Impero era, per forza di eventi, passato da piu tempo 
oltr'Alpi, n6 la Chiesa aveva sempre quietamente dimorato in 
Roma, intanto per cupidigia d'animi e baldanza di dottrine, 
ambedne queste Istituzioni erano uscite dal proprio campo ad 
invader Taltrui, si da potersi dire che mai non fu un tempo in 
che veramente Chiesa ed Impero avessero rigorosamente os- 
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servato i limiti della propria autorit^, e soitanto in fuggevoli 
period i non fosser stati fra loro discordi (3). Fin daU'eUt sao- 
ceduta al disordine delle occupazioni barbariche, nella generale 
anarchia Chiesa ed Impero avevano a se avocato quanta mag- 
gior giurisdizione avesser poiuto ; spesso Cesare era stato una 
specie di Vescovo esteriore, e il Vicario di Pietro un delegate 
imperiale, se anche fosse generale sentenza che fra i duedovesse 
correre la medesima distinzione, che fra Tanima e 11 corpo e le 
. costoro operazioni. Ma una norma cosi astratta non poteva ser- 
vire a determinare cid ch'era di propria spettanza air una ed 
airaltro; ed il Pontefice, ad ogni modo, accogliendo quel crite- 
rio, aliegava in fkvor suo la maggior nobilt^ deiraniina a coa- 
fronto del corpo: e percid pervicacemente arrogavasi una as- 
soluta preminenza su tutte le umane azioni, e su quelle in specie 
della vita civile. 

Dai fatti, come accade, e insieme dalle disparate opinion!, 
fondate dapprima soitanto su precetti assoluti e arbitrarie de- 
duzioni, si vennero a poco a poco formulando in corpi di dot- 
trine i diritti e le pretese di una parte e deir altra, e si co- 
stituirono due Scuole, di Giuristi e di Decretalisti, ad ambedue 
le quali diede T Italia numerosi e vaienti seguaci. 

Domma fondamentale dei primi era che, sebbene effettual- 
mente la sede Gesarea fosse fuori della Penisola, e Tautorit^ 
passata dai Franchi ai Tedeschi, non vi era per6 stata ne di- 
minuzione di potere nh soluzione di continuiUi, e tanto la somma 
potesti civile come chi n'era investito rappresentassero sempre 
r Impero Romano. II Sire germanico poneva perci6 il norae della 
Cittk eterna sul suo sigillo, e chiamava suoi predecessor! Au- 
gusto e Giustiniano. II Senato di Roma, larva deirantico con- 
sesso, quando il nuovo eletto affacciavasi alle Aipi per seen- 
dere a cingersi la corona, lo salutava Cesare; ed egli, toccando 
il suolo di Roma, di ospite mutavasi in concittadino, di straniero 
in romano. Ond' h che fra tutte le accuse fatte a Dante, e che 
volgarmente ripetonsi, niuna ve n' ha che mostri maggior igno- 
ranza della storia, di quella dell' aver egli invocato uno stra 
niero a rimarginar le piaghe che avevano morta V Italia. Anche, 
poco dopo di lui, notava il Petrarca che, pure ai bei tempi 
deir Impero, la Spagna avevagli dato Teodosio, I'Affrica Severe, 
Alessandro la Siria; sicchfe, nato ove si voglia, sempre Tim- 
peratore h cittadino di Roma. 
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Per tal modo, quasi applicando una forma di juspostliminii, 
andavasi rointegrando il diritto imperiale ; salvo che i Giuristi 
trasmodavano nel soverchiamente foggiarlo sul tipo pagano. 
iVik dai tempi del Barbarossa, i Dottori bolognesi avevano fer- 
mato il concetto delFassoiuta sovranit^ di Cesare, e Uberto da 
Milano assiomaticamente pronunziato che ia volontk di lui te- 

nesse luogo di legge: Tua voluntas jus est Quod Principi 

placuit, legis fidbet vigorem: e piu tardi, Bartolo daSassofer- 
rato dirk eretico chiunque impugni esser Tlmperatore padrone, 
uon solo del moudo, ma di ogni privato possesso. Legittimaudo 
per tal modo il turpe assolutismo cesareo, alia legge sostitui- 
vasi la persona, libera da ogni freno, e V istituzione imperiale 
diventava oltrapotente, non meno tuttavia di quella che, dal 
canto loro, i Decretalisti attribuivano al Pontefice. 

Recisi e dommatici al pari degli avversarj, che i loro det- 
tati deducevano dai testi del giure, risalivano i Decretalisti alle 
Sacre Carte; n^ soltanto alia lettera, ma alia spiegazione alle- 
gorica e mistica, colla quale solevasi dichiararle, ed inoltre alia 
Glossa. E noto invero come uno degli argomenti piu validi a 
provare la precedenza del Papa suirimperatore si traesse da 
quelle parole iniziali del Qenesi : FecUque Deus duo lumina- 
via magna: luminat^e mo jus ut praeesset diet, et luminare 
minus ut praeesset nocti (4); dove grintelletti di quel tempi, 
seppero scoprire, ci6 che a noi moderni davvero non riusci- 
rebbe, una evidente allusione alle due somme Podestk e alle 
loro reciproche relazioni (5). Curioso e tuttavia, che nel piii 
antico periodo, anche presso gli scrittori ecclesiastici, come ad 
esempio s. Isidoro, nel sole si vedesse indicato Tlmperatore; 
ma da Gregorio VII in poi (6) prevalse Topinione opposta (7). 
La contesa su questo punto, sostanzialmente sofistica e frivola, 
fu tuttavia lunga ed aspra : e i Decretalisti, orgogliosi della final 
vittoria, voUero anche calcolare quanto, proporzionalmente, il 
Pontefice-Sole superasse T Imperatore-Luna, ragguagliando alia 
ampiezza del diametro la maggior eccellenza deirautoritk, e 
conchiudendo che il Papa fosse quarantasette volte da piii del- 
rimperatore; anzi, rifatti i conti, e Dio sa comel, mille sette- 
centoquarantaquattro volte ! (8). 

Dante, anch'egli, partecip6.a tal disputa; ma per osservare 
che, se i due lurainari, creati il quarto giorno, mentre Tuomo 
venne plasmato il settimo, dovessero signiflcare le due potestk 
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direttrici deiruman genere, Dio li avrebbe fatti non solo prima 
del peccato, ma anche prima della creazione del comun padre; 
il che sarebbe come se un medico avesse manipolato il rimedio 
prima del manifestarsi della postema (9). Gosicchd, a parer sue, 
il passo del Genesi, non poteva estendersi oltre il mero signi- 
ficato letterale. Ma nel poema, e perci6, forse, posteriormente. 
ritenne in parte Timmagine, pur affermando che nei migliori 
tempi di Roma fossero esistiti due Soli, eguali ft*a lore : 

Soleva Roma, che il bnon mondo feo, 
Dao Soli aver, che V una e 1' altra strada 
Fac^ii vedere, e del mondo, e di Deo (10). 

Ma come due Soli in natura non sono, cosi mai in Roma 
antica non furono, distinte e concord i, le due autoritk; e forse 
Dante voile soltanto, con tale formula arguta, scuotere la tra 
dizione, e dalla vieta logomachia delle scuole usclre con I'ado- 
prare un'immagine, che, pur ricordando quella dell' use, pro- 
fondamente la modificasse. 

Lasciamo da parte altri argomenti di ugual forza, tolti alFin- 
terpretazione simbolica del Vecchio e del Nuovo Testamento (11). 
Dante dovette a* suoi di citarli e confutarli (12); ma al di d*oggi 
qual valore potrebbe ad essi riconoscersi ? Ora possono venir ri- 
cordati soltanto per ragione di curiosity, nel grande ammasso di 
formule, che, a volta a volta, hanno irretito ed illuso il povero 
intelletto umano e T hanno fatto miseramente delirare, quando 
non abbiano istigato gli uomini gli uni contro gli altri, a san- 
guinosi conflitti. Piu rilevanti invece appaiono gli argomenti 
dedotti dalla storia, e che & bene ricordare, pur non attribuendo 
ad essi, anche se fosser conformi al vero, altro valore che quello 
di avvenimenti realmente accaduti in un periodo storico, non 
per6 tali da obbligare le successive generazioni a strettamenta 
osservarne la norma. 

E ben noto come il maggiore di siffatti argomenti storici fosse 
Tasserta donazione di Costantino (13). Quest' imperatore, dice- 
vano i Decretalisti, cedette la corona dei Gesari in urbe romana 
et in Italia el in partibus occidentalibus a papa Silvestro, e i 
successori di questo Pontefice piu tardi ne investirono, con pieno 
diritto, Garlomagno e i Franchi. Del resto, altri, andandoancor 
piu oltre, professavano I'atto di Costantino non veramente esser 
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stata donazione, ma restituzione; sicchd quel potere mondano 
che restd airimpero, o poi gli fu dato, fosse mera concessione 
perch^ rimpero lo adoprasse a difesa della Ghiesa (14). Le due 
spade, i diw gladii delV EYsmgelo, sigaiOcanti i due poteri.ap- 
partengono Boltanto alia Chiesa, la quale perd ne porge uno 
airimperatore, perchfe lo sfoderi ad nutum Ecclesiae. II Vi- 
cario di Cristo sta Bopra ogni cosa mondana, e 1* Imperatore, 
airoccorrenza, adempie Tuflicio di carnefice : quamdam cami- 
fid repraesentare videiur imaginern (15). Ben misera parte, 
come ognun vede, serbata graziosamente al potere civile! 

Queste superlative dottrine tanto piu vennero ad alta voce 
gridate, quando effettivamente rimase per settant*anni vacante 
la sede imperiale, dando cosi buon pretesto a curiali usurpa- 
zioni (16). E fu appuuto ai tempi di Dante, essendo pontefice 
Bonifazio VIII, che colla bolla Unam Sanctam vennero in piu 
precisa forma riassunte le audaci affermazioni di Gregorio e 
d*Innocenzo. Vuolsi — - e se fosse leggenda sarebbe per6 sim- 
bolo del vero — che nel Giubileo del 1300 a dimostrare sen- 
sibilmente la sua supremazia, Bonifazio sedesse in trono colla 
corona di Gostantino sul capo e in mano la spada, gridando: 
lo sono sommo Pontefice, io sono Impei^atore. E intanto Al- 
berto tedesco, dimentico dei suoi antecessor! come dei doveri 
suoi, riconoscendo da Bonifazio la corona cesarea, confessava 
esser gli Elettori meri delegati papali (17), e dalla grazia sol- 
tanto del Sommo Ponteflce derivargli, per la supposta iy^anslaiio 
Imperii (18), ogni proprio diritto alia suprema potesti civile. 

Dante, che piu volte nel poema (19), apertamente o per sim- 
boli, allude, riprovandola, alia donazione di Gostantino (che, se 
vera, sarebbe stata in quei tempi di gran peso, uh ancora la 
critica storica ne aveva negata Tautenticit^), nel De Monarchia 
ricorre per combatterla a soli ragionamenti, non privi perd di 
efflcacia. Secondo lui, nh Gostantino poteva alienare parte del- 
rimpero lA Silvestro riceverla, poichd Tuno avrebbe con ci6 
contraffatto al proprio ufflcio di mantenere ed accrescere il rno- 
narcato; disobbedito Taltro ai precetti replicatamcnte imposti 
da Gristo. Gh6 se si ammettesse potersi dirittamente alienare 
alcuna parte dell' Imperiale autorit^, dovrebbesi pur concedere 
che via via altre se ne potessero cedere, e per tal modo ridurlo 
a poco a poco al nulla : il che sarebbe contro il divino volere 
e contro il bene dell'umana famiglla (20). 
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II. 



Tali, senz'entrare in maggiori particolari, erano i termini 
del la contesa, che preoccup6 cosi a lungo e cosi tenacemente 
gli uomini di queH*etk, e alia quale era campo la cattolicita 
intera. Ma intanto sorgeva una schiera di giuristi francesi, rac- 
colti intorno a Filippo il Bello, e consiglieri di lui : Guglielmo 
Nogaret, Pietro Dubois (21) e fra Giovanni di Parigi (22), tra 
gli altri, 1 quail, per dar maggior vigore, neirordine delle dot- 
trine, a quel regno di Francia, gik in avanzata formazione nel- 
Tordine dei fatti, consideravano V Impero come istituzione or- 
mai venuta meno : del nuovo reame caldeggiavano Tautonomia, 
e della Chiesa ad esso facevano mancipio. II Re, indipendente 
cosi dairiraperatore come dal Pontefice, avrebbe egli cinto, o 
il fratel suo, la corona elettiva dei Cesar i, e, per via di ma- 
irimonio, steso 11 dominio anche su Bisanzio ; la Chiesa a lui 
cederebbe non solo la podestk civile, ma pur anche il suo pa- 
triraonio, del quale ei le passerebbe i frutti: le citti libere 
d' Italia, quando non avessero voluto di buona voglia inchinarsi 
al nuovo signore, verrebber domate col ferro e col fuoco. In 
Roma stessa, aU'autoritJi civile del Pontefice si surrogherebbe 
quella del Re e de' suoi successor!, investiti della dignity se- 
natoria. Tutto ci6 tornerebbe a vantaggio spirituale del Ponte- 
fice. Questi — sono parole di Pier Dubois, e non sembrano dette 
cinque secoli addietro (23) — pel carattere sacro di che e ri- 
vestito, deve agognare soltanto alia gloria del perdonare, at- 
tendere alia lettura e aH'orazione, al predicare e rendere eque 
sentenze in nome della Chiesa, richiamare a pace e concordia 
i principi cristiani, e in quelle mantenerli, cos*! da restituire 
sane e salve a Dio le anime a lui confldate (24). 

Di fronte al Re francese, si ergeva imperterrito Bonifazio; 
ma si sa come Filippo mandasse suoi sicarj in Anagni, e a^^- 
saltasse nel suo palazzo il fiero vegliardo, che indi a poco mori 
di crepacuore: ne perseguitasse acremente la memoria: dai suc- 
cessori di lui ne volesse annullati e condannati gli atti, e per 
ultimo, attirasse da Roma in Provenza la sede papale, tenen- 
dola sotto la sua soggezione. L'ardita impresa, abborrita da 
Dante come cristiano e come italiano, perchft offendeva il sommo 
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sacerdozio e insierue la romanitii della Cbiesa, e adombrata negli 
ultimi canti del Purgatorlo, \k dove il poeta vede la Chiesa mi- 
iitante, gik tramutata in « mostro » a causa del peccato, di- 
venir < preda » del Re di Francia; rafflgurati, essa in una * Me- 
retrice » , egli in un « Gigante », che agli adulter! abbracciamenti 
fa seguire i duri flagelli, traendola poi seco nella selva e na- 
scondendola agli occhi dei fedeli (25). 

La Francia, la cosi detta < priraogenita della Chiesa », come 
tante volte di poi, adoprd allora verso di quella il concitato 
impetno, cui essa rispose col soramesso e cele^^e obbedire. Anche 
allora il vantaggio che la Francia ebbe dal Papato fu maggiore 
di quello a lui conferito da una protezione, la quale, anzicbe 
sollecitudine filiale, fu veramente cenno di signore e padrone. 
Ed 6 vecchia storia, piii e piii volte rinovellata! 

Pertanto, contro i dottori, che di troppo avevano ampliata 
Tautoriti civile, e contro gli altri. che, negando la continuiti 
e Tefficacia deirimpero, gli sostituivano il potere regale, come 
anche contro i Decretalisti, che a Cesare volevano, colla con- 
fusione dei due reggimenti, surrogare il Pontefice: contro tutti 
costoro, Dante scrive il suo Trattato, che per valore scientifico, 
supera tutti gli altri fino allora composti. Anzichd tutto impi- 
gliarsi in cavillose interpretazioni di testi, Dante si innalza a 
considerazioni generali suiruomo, sul suo destine in terra, e 
suirultimo fine a cui ^ chiamato. 



III. 



II De Monarchia si divide in tre libri, dei quali il prime 
potrebbe dirsi d' indole speculativa; storico il secondo; politico 
il terzo; ma ogni parte n'e strettamente collegata insieme e 
dirizzata a pratico intento; dacche, come da bel principle pro- 
fessa Tautore, manifesttim est, quod materia praesens non ad 
speculationem, sed qd operationem ordinatur (26). Se non che, 
pur nolle indagini pratiche, devesi cominciare dairalto; e Dante 
infatti prende le mosse dairinvestigare qual sia il termine finale 
deiruraan genere, considerate in universale e come un tutto; 
e lo trova nel ridurre sempre in atto la virtu deir Intelletto 
possibile, prima nella speculazione, poi neU'opera (27). Ma per- 
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ch^, per le imperfezioni deirumana natura, ci6 non pud farsi 
di un tratto, ma, di necessitk, a grado a grado, questa sentenza, 
che tanto soverchia il pensiero de' tempi, spogliata dalla Teste 
scolastica, si riduce ad affermare quelia che ora vien detta legge 
del Pt^ogresso indefinito, cosi rispetto al pensiero, come rispetto 
alia realtk dei fatti ; ed h bello poter notare in Dante qnesta 
fede tutta moderna, della espansione illiroitata dell* intelletto 
nella conoscenza e nella pratica. Non so quali e quanti filosofi 
a lui anteriori, divinassero questo ch'egli chiama Testremo, 
VuUimum de potentia ipsius humanitatis (28); resplicazione 
massima del pensiero coUettivo, trasmesso di generazione in 
generazione per Tacquisto di un sempre maggior dominio nei 
campi deirideale e del reale. 

Ma, occorroDO, egli soggiunge, speciali condizioni per le 
quali, nel fascio delle forze insieme collegate, possa Tuman 
genere intendere a tale universale amplissimo effetto ; ^ ad esso 
necessaria sopra tutto la Pace, terrena immagine ed ombra 
della beatitudine celeste (29) : la Pace, che soccorra e conforti 
lo svolgersi fecondo deir intelletto nella sociale compagine. Ed 
anche in questa affermazione Dante h come antesignano di quei 
moderni pensatori, che, prima del Kant e dopo, agli uomini 
ed alle nazioni consigliano pace e fratellanza, preannunziando 
un'^ra, in che tacerk I'odio e parlerk soltanto il vicendevole 
amore. Ben avevano vagheggiato questo tempo di concordiae 
di quiete anche gli antichi Vati e Veggenti, augurando un solo 
ovile e un solo pastore, e Tagnello senza tema posare accanto 
al lupo; ma in cotali sogni vaporosi, Tumana famiglia porge 
r immagine di un gregge docile e mansueto, sollecito piu che 
altro della pastura facile ed abbondante ; laddove, a' di nostri, 
ha piuttosto flgura di un alveare, in che la vita Concorde ferva 
incessante e laboriosa, a produrre la salda cera che unisca gli 
anirai e le volenti, e il dolce miele che nutra e conforti i corpi. 
Ad ogni modo, per questo capital concetto del De Monorchia, 
pongasi anche il nome del poeta nostro fra quelli di colore, che 
idoleggiarono una idea, forse non destinata a mai pienamenie 
avverarsi, ma nobile ed alta; e gli si dia lode dall'aver stimato 
questo vecchio e rissoso animale che h Tuomo, capace di rin- 
novarsi nell'amor mutuo e nell' opera fraternamente ordinata, 
sotto le candide ali della Pace universa. 

Ma, continua Tautore, poiche piu forze sono indirizzate ad 
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uno stesso termine, necessario diventa che uno solo le govern! 
e moderi, come si vede, piu in piccolo, ma in sempre maggior 
grado, nella famiglia, nelle ciitk, net singoli regni. I) genere 
umano, salendo su dalle minime aggregazioni alia massima e 
pill comprensiva, si raccoglie pel suo ultimo fine in un tutto, 
ch* ^ rimpero, e deve percid esser retto da un solo, ch* k V Im- 
peratore. Gli argomenti onde Dante fiancheggia questa sua dot- 
trina, sono di varia natura: dedotte ciofe dairUniti di Dio 
stesso (30), nonch^ dall* idea della Somma Oiustizia, che mal 
potrebbe essere egualmente distribuita, ove fosse al mondo piu 
d*una suprema giurisdizione (31), e piu d*un fonte della mede- 
sima. Siffatto universale Monarca, del quale Dante vien cosi 
foggiando Tarchetipo, non ha per6 nulla di comune con quelli 
che il mondo ha veduto e vede ; e, contrariamente al modo col 
quale i giuristi lo rafi3guravano, non sark un tiranno, che ponga 
la volontk propria su quella altrui, ma il ministro di tutti; dac- 
che la legge non sark fatta per lui, ma egli per la legge (32); 
e Tampiezza stessa del dominio gli render^ impossibile la cupi- 
digia, perch^ la giurisdizione sua h limitata solo dairOceano (33), 
n6 potrk egli altro fare se non promuovere, dairunico e so- 
vrano suo seggio, Tutile comune, e custodire il sacro deposito 
della Pace. 

II Monarca di Dante ^ quindi piu che una persona, una astra- 
zione personiflcata : Tincarnazione stessa del Bene, Tanimato 
simbolo della comune Legge (34); ma, appunto perch^ esente 
dali'aviditk del potere, dalle parzialit& delle terrene passioni, 
dai difetti insomma delFumana natura, ha per noi un non so 
che di nebuloso e fantastico, e troppo e simile a quel Dio, qual' b 
efligiato nel Paradise dantesco, imprimente bensi il moto e la 
vita alia intera creazione, ma puro spirito immobile nel centre 
del create. Gosicchft, come ognun scorge, questa b una Utopia, 
alia quale Dante si lascio sedurre dall' indole speculativa della 
sua mente e anche dalla forma intellettuale del tempo in che 
visse: dacch^ Tetk media vagheggi6 in tutto TUnitk: nella re- 
ligione, nella politica, nel linguaggio; ne ancora la diversita 
delle razze e i nuclei delle nazioni eransi sviluppati dai legami 
tradizionali, n^ il pensiero liberatosi dai dogma, nd ben distinte 
le favelle; e d'altra parte, le menti, come direbbe il Vico, 
corpulente, si rappresentavano anche i piu astratti concetti in 
forme sensibili o con simboli e allegorie concrete. Ma ai di 
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nostpi, come ogni corpo 6 passato pel lambicco del chimico, 
cosi ogni idea si ^ andata sceverando dai contatti della materia: 
sicch^ possiamo concepire non un uomo, non un Imperatore, 
flsso quasi ed inerte nel centre del mondo morale e delle genti. 
qual ci appare questo foggiato da Dante ; bensi una Legge co- 
mune, vivente e operante per vigore di dettati e per consenso 
di animi, che, da tuttl riconosciuta e venerata, a tutti sovrasti 
e tutti congiunga in ottimo universale consorzio. Forse, come 
quelle dantesco delPunico Monarca, anche questo deirunica 
Legge internazionale e mondiale e un sogno, che pure aicuni 
intelletti sovrani — Leibnitz nel secolo XVII (35) e Bluntschi 
ai di nostri (36) — sognarono successivamente in forme diverse, 
proprie alia natura della lor mente e de' tempi ; ma certo non 
altrettanto e in tutto alieno da ogni ppssibile effettuazione nella 
storia dei secoli che verranno (37). 

Che se dall'autor nostro dissentiamo nell' impersonare in una 
specie di temporal Vicario di Dio Taugurata forza unica direttrice 
degli uomini e delle nazioni, notiamo tuttavia che Dante ne re- 
stringe Tautoritk ad un uffizio di comune tutela, di supremo 
maestrato civile, anzi che intenderla come una universa sovra- 
nitJi territoriale ; perche, son sue parole, « quando si dice che 
I'uman genere puo esser retto da un solo supremo Principe, 
non deve cio intendersi per modo che i minimi giudi^ di cia- 

scun Municipio possano da lui immediatamente uscire In 

altro modo infatti debbono esser retti gli Sciti, che, vivendo 
oltre il settimo ciima, e sofferenti la massima ineguaglianza 
dei giorni e delle notti, sono afflitti da quasi intollerabil rigore 
di freddo, e in altro i Garamanti, che abitano nolle regioni equi- 
noziali, e perch6 hanno giorni sempre eguali alle notti, non 
possono pel caldo della teraperatura, soffrire vestimenti ; ma e 
bensi da intendere che il genere umano nelle cose comuni, che 
a tutti appartengono, sia retto dall' Imperatore, e con comune 
regola da lui v6lto alia Pace » (38). E a questo passo, dov'6 
pur osservabile la distinzione delle genti secondo i climi — non 
nuova invero, ma da Dante debitamente apprezzata nelle scrit- 
ture di Aristotile e di S. Tomraaso — vk ragguagliato quelle 
deWEpistola at popoli d' Italia nella venuta di Arrigo VII, dove, 
esortandoli a riconoscerlo Imperatore, assicura ad essi che, 
come uomini liberi, manterranao ciascuno il proprio comunal 
reggimento (39). 
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Non era dunque la Monarchia propugnata da Dante un ri- 
torno al dispotismo cesareo; non era qiieirimpero universale 
e material dominio, che tentarono di poi Carlo Y e Napoleone ; 
era, invece, instaurazione di una autoritit del tntto morale e 
giuridica, che, pur avendo le sue radici nella tradizione, ^ nuova 
nel concetto onde s'informa; dappoiche non avrebbero gU uo- 
mini formate il patrimonio di un solo, ma ricostituita una sola 
famiglia, posta sotto il patrocinio di un capo e insieme ricon- 
giunta nod dalla violenza, ma dalla concordia. Lasciate libere 
le singole parti — regni o citti — in cid soltanto che giove- 
rebbe al miglior vivere di tutti obbedirebbero tutti ad una 
stessa norma di un unico rettore. E, ad ogni modo, pensando 
e foggiando questo sistema, Dante non era cortigiano servile 
nb astuto legista, che nel blandire un potente mirasse al pro- 
prio vantaggio, o a quelle di una parte o fazione; ma era un 
animo libero, una mente innamorata del Bene, che speculava 
come la terra potesse rassomigliare al cielo, sicche « al mondo 
di su quel di giii torni » (40), e proponeva per ci6 quello che 
sembravagli maggiormente proficuo alia vita presente e futura 
deiruomo e delle umane society. 

Mirabile esempio di alta intelUgenza e di morale energia, 
questo cittadino di Firenze, che esule dalla patria, povero dl 
fortuna, non rivestito di alcun potere o digniti apprezzabile 
dal volgo, contennendo, anzi, agli occhi del volgo, del volgo 
basso e sublime, si erge nella Commedia giudice del passato 
e del presente, e nel De Monarchia dona e consacra alle nuove 
generazioni le tavole del ben viver future! 



IV. 



Aveva, ho detto, quest' idea dantesca le sue radici nella tra- 
dizione; e infatti, nel secondo libro, come giJi nel quarto del 
Convito, vuole Dante dimostrare che Tlmpero, per ragioni 
divine ed umane, stette e sta tuttavia nel Popolo romano e nella 
Cittk eterna. Che se alcuno qui lo accusasse di soverchio zelo 
per una istituzione italiana, ricordi che Tlmpero, germanizzato 
orraai da parecchi secoli, continuava perd, come notammo, a 
chiamarsi Romano; nh alcuno ignora che per tal modo conti- 
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Dud a nomarsi, bench^ per semplice forza di consuetudine, fine 
a memoria de' padri nostri. Ma in quel sollecito rimescolarsi 
delle antiche memorie, id quel frugare assiduo fra i ruderi del 
passato per sprigionarne la scintilla ravvivatrice dal lungo le- 
targo del Medio Evo, la grandezza di Roma sorgeva gigantesca 
davanti a tutte le menti ed efflcace parlava alia fantasia. lo- 
fervorandosi nel culto di quelle raemorie, affermava rAlighieri 
degne di venerazione perfino le pietre di Roma (41) : del la quale 
e delle sue vicende conosceva pei suoi studj quanto narrayano 
antichi storici e poeti. Virgilio, che per lungo silenzio parea 
fioco, era tomato dalle tenebre del Limbo a svelargli non ii solo 
magistero del bello stile, ma anche gli arcani della storia; ond'e 
che a lui, come agli altri scrittori latini, ricorre nel secondo 
libro a provare il disegno provvidenziale dell' Impero Romano: 
e VEneide, e con essa la Farsalia, hanno per lui titolo e valore 
di storie (42). Cosi per Dante V Impero era cosa viva e perenne, 
ne sembravagli tentare per esso la resurrezione di un morto 
quatriduano, ma il ravvivamento di un corpo infermo. Prede- 
stinato dal Creatore delKuniverso, anteriore alia stessa Chiesa, 
che in quanto militante sta in esso ed a lui ^ raccomandata (43) 
ed ha suo loco dov'egli pur siede (44), Tlmpero romano era 
per Dante la forma suprema del civile consorzio, che, senz'esso, 
smarrisce la via de' suoi alti destini e affannoso brancola nel 
buio. 

Pagine di calda eloquenza sono queste del secondo libro : ma 
il tempo non ci permette d' indugiarci in esse. Giova per6 no- 
tare come Dante attribuisse la supremazia dei Romani non al 
caso o alia forza, ma ad una meritata preordinazione di eccel- 
lenza su tutte le razze umane; e fra i tanti argomenti addotti 
a provarla, singolare e quello, che nel padre della gente roraana 
scorge il rappresentante nobilissimo di tutte le schiatte. Uscito 
di regio stipite, Enea si congiungeva per gli avi suoi, air Asia 
con Assaraco, con Dardano alPEuropa, airAffrica con Elettra: 
per le mogli, con Creusa all'Asia, con Didone airAffrica, all'Eu- 
ropa e all* Italia con Lavinia, sicchft per tal consanguineiti con 
ogni regione del mondo ed ogni sorta di popoli, quasi simboli- 
camente in s^ rafflgurasse la cognazione primitiva e la unione 
futura di tutta Tumana famiglia (45). 
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Nel piu vivo delle controversie allora agitate, entra TAIi- 
ghieri col terzo ed ultimo libro. Nel poema, e precisamente 
negli ultimi canti del Purgatorio, 6 espresso figurataraente quel 
coDcetto fondamentale della separazione del due Sommi Poteri, 
che qui vien dichiarato per fllosofica dimostrazione, con argo- 
menti di diritto e richiami di storia. Lk Dante parla all* imma- 
ginazionc; qui invece alia ragione. 

Cominciando il suo dire, egli sa di avere a s6 opposte tre 
specie di contraddittori : il Sommo Ponteflce e con lui alcuni 
Pastori del gregge cristiano (46), e i costoro seguaci, mossi 
forse non da superbia, ma da soverchio zelo delle chiavi. In 
secondo luogo, taluni cui Tostinata cupidigia spenge il lume 
deila ragione, e che mentre sono figli del demonio ~- ex patre 
(lidbolo — si dicono figli della Chiesa: questi, abborrenti dal 
sacro Principato, sono tutti coloro, che, anche appartenendo al 
laicato, traggono vantaggio e lucro dalle usurpazioni del Sacer- 
dozio. Ultimi, i Decretalisti, che, inesperti al pari di Teologia 
e di Filosofia, col solo sussidio delle Decretal!, e deliberatar 
mente trascurando YEvangelo e i Dottori. mayni (47), combat- 
tono acremente T Impero. Non h con queste due ultime schiei*e 
di cupidi e d' ignorant! che vuol Dante contendere; bensi so- 
lamente con quell! che sono animati da zelo inopportuno; ed 
al certame si accinge per amore del Vero, con quella reverenza 
che deve il flglio al padre, alia madre, alia Chiesa, al Pastore, 
a tutti i professanti la fede cristiana (48). Gontro le costoro ca- 
villose argomentazioni precede egli, affldandosi ad Aristotile da 
un lato, a Virgilio dairaltro, invocando contro la Glossa Taiuto 
della scienza e della storia, sicch^ una nuova luce intellettuale 
si spande per lui sul nebbioso campo della vessata contro- 
versia. 

Tralasciando la parte dimostrativa e la polemica, diremo 
soltanto com* egli concluda, per la natura stessa del duplice 
composto umano, duplice essere anche il fine disposto dalla 
Provyidenza alFuomo: la felicitk in questa vita caduca, la beati- 
tudine neireterna. A raggiungerle, due sono le vie: e guidano 
nella prima i precetti moral!, gli spiritual! nella seconda. Due 
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percio sono le autoritJi direttrici : 1' Imperatore e il Pontefice, 
ne' quali si rifrange nel mondo TUnitA Divina: istituzioni su- 
preme ciascuna Delia propria essenza, ciascuna emanante diret- 
tamente dal fonte medesimo, rispondenti Tuna e Taltra alia 
doppia natura del fondatore della societal nuova, redenta Del 
suo sangue. Che se pur abbia a farsi fra TuDa e Taltra delle 
due IstituzioDi, iu che Dio si rivela, qualche ragguaglio di mag- 
gioranza, dacch6 ru£9zio e il fiue della Chiesa, che mena al 
bene eterno delPanima, ^ piu eccelso di quello deirimpero, 
vdlto alia felicitJi del moDdo, dicasi dover T Imperatore al Pod- 
teciflce la jrevereiiza di un figlio al padre (49) ; ma reverenza, 
non altro. 

Da tutto insieme il Trattato e da molti passi del Poema, 
apparisce manifesto il concetto di Dante suUe relazioni fra la 
Ohiesa e Tlrapero a chi nel giudicare gli altrui detti adoperi 
onesta fede, anzi che sofistico intelletto. Non potrebbesi esser piu 
esplicito di quanto egli si mostrft nel separare le ragioni del 
potere spirituale da quelle del civile, e nel vituperarne le re- 
ciproche usurpazioni. E si comprende come debba dolei*e a ta- 
luni il trovar nella Bibbia della nazione, non che in quesU) 
special Trattato, una si recisa condanna delle proprie dottrine, 
sicche un animo cosi profondamente cattolico, una coscienza 
cosi religiosa debbasi annoverare fra gli avversarj della tern- 
porale potesta dei Papi. Si comprende il cruccio: ma non puo 
comportarsi che a Dante si faccia dire, coartandone il pensiero 
e la parola, ci6 ch* egli assolutamente non dice, facendolo anzi 
passare per fautore e paladino — anche quest' epiteto veone 
usato! (50) — di quanto apertamente riprova. 

Non puossi pertanto recare a troppo larga ed erronea in- 
terpetrazione ci6 ch'egli replicatamente professa sui beni della 
Chiesa, confermando nel De Monarchia quanto 6 scritto nel XXll 
del Paradiso (v. 82-4) : 

Ch^ qnautnnqne la Chiesa guarda, tutto 



J: della gente clie per Dio domanda, 
Non di parenti n^ d' altro piii brutto. 



Lamenta per tal modo il poeta che, per usurpazione del diritto 
imperiale e contro la pietk dovuta ai poveri, sieno frodate le 
rendite della Chiesa e anche rapiti i patrimonj, per siffatto spe- 
cial uso da lei posseduti, nfe, vacante Tlmpero, riesca possibile 
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il ricorso al fonte supremo della giustizia. « Del resto, ei pro- 
segue, codesto stesso impoverimento della Chiesa non e senza 
divino giudizio. Gli e, che n& colle sostanze della Chiesa si 
sovvengono i poveri, dei quali esse sono patrimonio, nfe all'Ira- 
pepo, che 6 quel che le offre, si serba la dovuta gratitudine. 
Tornino dunque pure donde provennero; vennero bene, tornino 
male, giacche furono ben date e sono mal possedute (51). Ma che 
importa di ci6 ai Pastori, quali 11 abbiamo? che impopta loro, 
se la sostanza della Chiesa se ne sfuma, purch^ si aumentino 
gli averi dei loro parenti? Ma e forse meglio ritornare al no- 
stro proposito, ed in pio silenzio aspettare il soccorso del no- 
stro Salvadore * (52). Ora e chiaro che, secondo Dante, la pro- 
pplet^, i patrimoDJ, le facolt^ sono deirimpero, della Podestk 
civile, dello State, diremrao noi, il quale li offre, li assegna alia 
Chiesa perche con essi provveda ai poveri, non g'\k li sperda, 
per mano di cupidi e mondani pastori, fra il piu o men legit- 
timo parentado. E anche piu apertamente altrove, dope aver, 
come dicemmo, affermato a proposito di Costantino, che n6 la 
Chiesa poteva ricevere Tasserta donazione ^ev modum 2)osseS' 
sioniSj nfe V Impero farla per wodum alienationis, cosi limita 
Tassoluta sentenza : « Poteva pero V Imperatore in patrocinio 
della Chiesa destinare patrimonio od altro, fermo tuttavia il 
supremo dominio, TunitJi del quale non soffre divisione; poteva 
altresi il Vicar io di Dio ricevere non come possessore, ma come, 
per la Chiesa, dispensatore dei frutti ai poveri di Cristo, il che 
non s' ignora aver fatto gli Apostoli » (53). 

Riassumendo: T Imperatore per Tautorit^ sua, ch'e sopra 
tutte le cose materiali, deputa una parte di queste al sosten- 
tamento dei poveri, e delega la Chiesa a distribuirle. La Chiesa, 
grata all'autoriti imperiale di siffatto dono, lo amministra, e 
Tie dispensa i frutti a coloro cui spettano. Qui 6 visibile una 
forma di heneflzio feudale, o meglio ancora deir istituzione tutta 
romana di enfiteusi perpetua. Ma il valore di questa dottrina 
di Dante non e possibilo estendere ove altri vorrebbe trarla, 
stiracchiando e soflsticando, fine cio6 a vedervi la cessione di 
una ancorche menoma parte di potestk civile; n6 poi il dritto 
moderno pud ammettere, nh Dante dice, che i popoli siano da 
considerarsi patrimonj, cosi come le terre. 



ifi 
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VI. 



Con ci6 vi ho posto innanzi, o Signori, quanto v'e di e^- 
senziale nel Trattato dantesco. Ma debbo rispondere ad una os- 
servazione, che forse sorge nelPanirao di chi mi ha fin qui 
seguito : Bello, alto, generoso e tutto questo, ma non vi ha ii: 
esso sentore alcuno di possibile pratica applicazione : quanto 
Dante espone e campato in aria : Dante, e, come sempre e sopn 
ogni cosa, un poeta, un gran poeta, non un politico: il Le Mo- 
narchia e un sogno : diciamol pure col Gioberti un « sogm> 
eroico > (54); ma sogno pur sempre. 

Eppure questo non 6 conforme al vero. Difficile e, per noii 
dire assolutamente impossibile, che in ogni tempo, presso qualsi- 
voglia nazione, uno di siffatti disegni d' indole universale e di 
sostanziale inaovazione, volto a dar migliore assetto ad un po- 
polo a riordinare tutta i'umana societk, non abbia nessuna 
relazione coU'effettiva reaitk dei casi ; sia prole sine niatrt 
C7^eata di un ingegno astratto e solitario. Quanto al libro dan- 
tesco, gli studj che si son fatti, e che sempre piu si verranno 
confermando da quelli che restano da fare, dimostrano quali 
legami lo congiungono da un lato, ai pensatori dell'eti ante- 
riore, dall'altro a quelli della propria (55). Niuno forse piii 
sottilmente di Dante confutd gli avversarj, nfe piii espressamente 
propugn6 la formula della separazione fra le due somme Po- 
testi; ma questo concetto era gik, come a dire, nell'aria chej 
allora si respirava; se non che Dante scientificamente, se- 
condo il modo de* tempi, chiari e dimostr6 quelle che era in- 
voluta aspirazione : la quale, se non a tutti comune, era lar- 
gamente partecipata da quanti deploravano la confusione in che 
il mondo era immerse, aggirandosi in una selva selvagrjm, 
donde non era agevole Tuscita. 

Le scritture contenenti grandi idee innovatrici non vengon* . 
adunque, su a caso, ma come al memento preordinato, se anche 
la fallacia del nostro occhio non sappia di subito scorgerne i 
germi di occulta preparazione. Cos! ai di nostrl, o per esser p<u 
esatto, ai di miei, videsi T Italia, serva, divisa, spogliata d'og li 
suo dritto, impaziente dei mali quanto de' rimedj flno allora 
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sperimentati inTano, abbandonare le vie delle soppiatte con- 
giure, delle piccole soUevazioni, dei conflitti implacabili co' suoi 
jjovernanti e unirsi in una idea, che pareva nuova, ed era nel 
fiitto intentata, e poi porre le mani alle armi, seguendo il ves- 
sillo innalzato da un Re e fare un grande sforzo, se pure, mo- 
inentaneamente, non riuscito. Solo gli intelletti di corta veduta 
potrebbero credere che tal mutamento di propositi e di intenti 
non ad altri fosse dovuto, che aU'autore del PtHmaio, a Vin- 
cenzo Gioberti (56). Ma se e incontrastata gloria di lui Taver 
scrutato e quasi divinato ci6 che stava nascosto e dubbioso nel- 
Tanimo dei piu, e datogli espressione e forma in quel suo vo- 
lume, questo h ben certo, senza scemare di un nonnulla le 
sue benemerenze e il debito nostro di gratitudine, che T Italia 
era disposta, come Dante direbbe, ad accogliere il nuovo verbo, 
(lal filosofo torinese con si eloquente voce bandito. II raggua- 
glio ch'io faccio non 6, ben s'intende, fra uomini e scritture, 
tra eventi ed eventi, ma soitanto fra alcune condizioni comuni 
a due ben diversi momenti storici. E dopo il Gioberti, e parve 
iniracolo, montre non era se non logica concatenazione di idee 
e di fatti, apparve Pio IX; e il concetto giobertiano, formola 
precisa di quelle che dormiva negli animi, con naturale svolgi- 
mento pass6 dall'astrattezza deir idea al concrete dei fatti. 

Cosi e della Monarchia di Dante, che noi posteri, giudican- 
done da lontano, crediamo monumento isolate, che si erga come 
in un deserto. L'idea dantesca aveva, invece, fondamento reale, 
che le indagini storiche sempre piii confermano, nel pensiero 
de' contemporanei, e inoltre fu anch' essa accorapagnata e se- 
guita da un nobile tentative di attuazione, secondo il quale, 
restaurato neir integrita sua il concetto deirimpero, romano 
ed universale, avrebbe esse intorno a s6 raccolto i popoli ita- 
liani e pacificato gli animi, divisi dalle fazioni. Chi tent6 effet- 
tuare il disegno dantesco fu Arrigo YII di Lussemburgo : mira- 
colo d* Imperatore, come miracolo di Pontefice, fu acclaraato 
Pio IX ne' suoi primordj ; ma il conato guelfo falli come giJi il 
conato ghibellino, e fallire dovevano, allora e poi, Tuno e I'al- 
tro: n6 il riscatto d' Italia da altra causa doveva ripetersi che 
dal pieno e vigoroso risorgere della nazionale coscienza. 

lo non oso risolvere, n6 vorrei innanzi a voi discutere Tin- 
tricata quistione della data del De Monarchia, Ma a me pare 
evidente che debbasi assegnarle quel memento, fervido di spe- 
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ranze, fecondo di promesse, nel quale, dopo oltre raezzo secolo 
d' interregno, fu eletto, e parve celeste ispirazione (57), il nuovo 
erede del Cesari. Un vago ma profondo desiderio di uscire dalla 
lunga anarchia, animava in pari modo gli Elettori al suffragio, 
e Dante alio speculare. Vi ha intima rispondenza fra I'atto degll 
uni e la scrittura deiraltro, come poi perfetta concordanza fra 
il pensiero dell'esule, non fazioso ghibellino ma convinto impo- 
rialista, e i propositi del nuovo Eletto, che stimava s6 Impe- 
ratore di tutti, non di questa parte o di quella (58). Ben fu 
affermato che o il libro fondavasi sul conoscere Arrigo e i suoi 
propositi, 0, dopo che fu scritto, sorse un sovrano a mostrarne 
la possibility pratica (59). 

Che Dante nelle Epistole appartenenti a questo periodo, ri- 
produca ci6 che trovasi nel Trattato, non h da recar meraTi- 
glia; ma pu6 dubitarsi se Arrigo avesse notizia del Z)e Afo>u2/- 
chia, come per sicura testimonianza sappiamo che il Vescovo 
d'Imola andando a Roma pel Conclave, portava seco il PtHnuUo 
giobertiano. Non sarebbe tuttavia fuori d'ogni credibiie, che 
Dante avesse inviato T opera sua ad Arrigo, e questi ^aves:^•3 
letta e meditata; come non e impossibile che quei due prrandi 
si vedessero nel 1811 in Milano (60), quando, valicate le Alpi, 
Cesare, accompagnato dai voti di Dante, affrettavasi alia sua 
sede (61). N6 potrebbesi del tutto escludere che al primo an- 
nunzio dell'elezione del nuovo Imperatore e aU'udirne le lo<ii 
e saperne i primi atti, Dante ponesse in carta i concetti e le 
speranze da lungo tempo meditate e vagheggiate come in vi- 
sione. Comunque sia di ci6, questo 6 incontrastabile, che Dante 
nello scrivere e Arrigo nelPoperare consent! vano in un' idea, 
comune a loro e a raolti altri, che Tunc dottrinalmente formu- 
lava, I'altro sforzavasi di effettuare, e cui i desiderosi del bene 
applaudivano. 

Poiche il tempo mi vieta narrare V impresa di Arrigo, con- 
cedetemi alnieno di leggere alcune parole di lui, dalle quali 
ben si Vede che egli era mosso non da cupidigia di recuperar*=» 
materialmente, come i suoi antecessori, le terre italiane, ormai 
sottrattesi alia dorainazione imperiale, ne, come i suoi succes- 
sori, e lo stesso figliuol suo Carlo IV, da brama di fiscal eggiare 
e raccoglier moneta vendendo esenzioni e privilegj (62); ma 
dalla generosa quanto ardita idea di ristabilire la dignity (^el 
nome imperiale e porre fine ai conflitti degli animi e d^Mle 
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armi (63). « Come, scriveva egli, il Dio unico ha ordinato le 
schiere celesti secondo il loro grado, cosi anche ha voluto che 
tutti gli uomini, separati in regni e province, sieno sottomessi 
a un Principe unico, affinchfe per la gloria deli'ordine divino, 
prosperino nella pace e nella concordia, fortificandosi nella ca- 
vltk e nella fede. La Potest^ suprema, incerta ne* primi secoli 
e passata da un popolo aU'altro quand'essi si allontanavano dal 
loro Creatore, questi, nella sua sapienza e bonti, voile confe- 
rirla ai Romani, afflnchft, laddove esser doveva la sede Apo- 
stolica del Pontificato, fosse anche il supremo seggio deirim- 
pero, e in un solo e medesimo punto splendessero la possanza 
del Pontefice e quella deir Imperatore. II figlio di Dio, come 
Pontefice eterno, costitui un eterno Pontificato : come re dei 
Komani e Signore dei signori sottomise ogni terrena podesti 
ali' Impero. 11 trono supremo, vacante per la morte del secondo 
Federigo, e ora di nuovo occupato ; e per conforto del mondo 
e adempimento di un desiderio nudrito si a lungo, T Impero Ro- 
mano viene adesso restaurato » (64). 

Non sembra leggere una pagina del De Monarchia? non si 
<lirebbe che Tatto imperiale e il libro dantesco appartenessero 
alia stessa penna ? Ma chi moveva la mano airerrabondp poeta 
e la volont^ airaltissirao Monarca, era un arcane consenso, 
che infiammava Tanimo dei buoni, ispirando identici sentiment! 
e dettando quasi identiche parole, cosi di qua come di Ik dalle 
Alpi, al piu grande degli italiani e al piii potente dei principi 
del tempo. 

Come e perch6 l*audace conato di Arrigo miseramente fal- 
iisse, e come egli, deluso e affranto dalle insidie che d'ogni 
parte lo impedivano, si spengesse in un oscuro villaggio del 
sanese, non potrei narrare in tanta angustia di tempo. Fu sus- 
surrato che morisse di veleno; e piu facile morisse di accorato 
dolore. La sua spoglia posa, forse ormai mera polvere, nel 
Camposanto pisano. lo voglio credere che Dante visitasse co- 
testa tomba, e dopo aver pianto tante speranze per sempre 
svanite, indi ripigliasse il suo bordone di pellegrino per tutte 
quasi le terre alle quali la nostra lingua si stende (65), sfldu- 
ciato forse della prossima vittoria del Bene, ma al verso im- 
mortale affldando i suoi amori, i suoi crucci, le magnanime 
vtindette. 
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Signori, 



Si fe replicatamente affermato che il libro De Monay^chia i^ 
un libro morto, ne piu del tempo nostro le dottrine in essu 
contenute. N6 io lo neghero del tutto, e V ho riconosciuto p^r 
quaiito spetta specialmente alia forma esterna. Ma esso viv<^ 
nella storia del passato, riferendosi a una di quelle occasioni, 
delle tante perdute, ch'ebbe nei tempi scorsi T Italia, di rial- 
zarsi dalla secolare caduta. Vive anche pero nella storia del 
presente, perche, fino a che duri il misterioso passaggio del- 
Tuman genere sulla terra, nella universale coscienza vivono i 
tentativi d'ogni tempo e d'ogni specie, coi quali si voglia ren- 
der quello men duro e raeno infruttuoso, ispirando agli uomini 
Taraore reciproco e il desiderio della pace, e prefiggendo Ion* 
una sublime ideal m&ta di civile perfezionamento. 



NOTE 



(1) Tmperialis Monarchia, quam dieunt Imperium: De Mon., I, 2. — Mo- 
narckiam temporalem, quae eommuniori vooabulo nuncupaiur Imperium: Ih., 
1, 5. — Per le citazioni del libro ci teniamo alln lezioiio e alia divisione 
in capitoli della stamxia procurataiie da K. Wiitk, Viiidobonac, Bran- 
raiiller, 1874. 

.2) Circa alia data del De Mon, prevalee a lungo 1' opiniouo acceu- 
uata da G. Boccaccio {Vita di />., ediz. Macri-Leoiie, Firenze, Sansoiii, 
lS88y p. 72) clie fosse oomposta « nella venuta di Arrigo VII ». Quosta 
data rioeve rlncalzo dal fatto clie 1 migliori codici conteiigono al lib. I. 
\N 12 un richiamo al i>oema, e preoisamente al c. V del Faradiso : tiicut 
in Paradiso Comoediae jam dixi : rieliiamOf che arbitrariameiite fu ospnnto 
nella maggior parte delle edizioni, ma che nulla autorizza a sopprimere. 
E .se anche per esse uon poHsa determlnarsi nna data precisa, poich(> 
nou sappiamo quando il c. V fn composto, certo h che ci riporta agli 
nltimi, non ai primi anni dollar vita del poeta. J^ecenteraente soltanto si 
fomincid a mettere in diibbio la data boccaccesca, e il prime e pih au- 
torevole fn K. Wittk, che nei Prolegomena (p. xxxv e segg.) alia sua 
odiziono critica del Trattato (Vindobonae, 1874) Bvolao ampiament<^ nna 
opiniono gii da lui manifestata in scritti di yiii antica data ; che cio^ 
il De Mon, 6 anterioro al 1300 e pifi precisamente alia Bella Unam 8av- 
ciam di Bonifazio VIII (nov. 1302), della qnale Harebbe anticipata con- 
fntazione, e non h percio no poteva esservi CKpressamento ricordata. P«- 
recehi stranieri a lui aderirono (v. G. A. Scaktazzini, Encidop, Dani,, 
p. 1267) e fra noi esplicitamente il prof. JScaduto (a pag. 63 dell' opera 
qui sotto cit.) e si direbbo inclinarvi anche il Del Ia'noo {Da Jionifacio 
tid Arrigo Vll, Milauo, Hocpli, 1899, p. 421), riferendo I'origine prima 
del libro al tempo delle controversie giurisdiziouali tra il Pontefice e Fi- 
rouze. non senza x»ero qnaloho accenno a fafcti ed anni posteriori. II pro- 
fessor© Graitert (in Histor. Jahrbuch., XVI, 510, XX, 710) congettnro 
invece che il Trattato avease una prima stesura nel 1302, dope cio^ la 
Bella bonifaziana, o una seconda verso il 1317, dope V altra In nontram 
ft frairum di GioTanni XXII ; e a lui ai accosto V. Ciax {Bolleli. Soc, 
Dant., y, 136); nientre F. X. Krats (Dante ec, Berliuo, 1892) risolu- 
tamento eta per una data posteriore alia seconda Bella. E N. Zixga- 
RELLi {Dante, Vallardi, pag. 427; aceettando gli argoraenti del Krans, va 
aneor pin oltre degli anni 1317-18, o credo composto il libro alia Corte 
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ghibellina di Cau Grande. Altri ancora propugnarono altre ipoteai: ad es. 
C. Steiner, {Per la data del I)e J/., Novara, 1902) sostieiie gli anni fra 
il 1300 e il 1303 : C. Antona-Traversi {Sul tempo in chefu scritta la J/.. 
Napoli, 1878) il 1305-6 ; il Wegelk (Z>. Leh. i«. W,, 1879, p. 220) Bcen- 
dcrebho al 1309 quando si credeva possibile la coiiciliazione fra CliicMa 
ed Impero, o ad nn poriodo fra il 1309 e P'll, o fra 1' '11 e il '13; e, 
invece, il Giuliani {Op, tat, di D., 1878, I, 216) o il Gaspary (traduz. 
ital. I, 248, 450), senza precisa design a zione, assegnano il Trattato agli ul- 
tinii anni di Dante, e lo Scheffer-Boichorst (Aub />.'« Verbann,, 105-31) 
a un tempo fra il 1318 o il '20. 

Meglio ci aembra aver ragionato il prof. F. Tocco (in Biv. rf' Italia, 
Lnglio, 1901 : cfr. Bullett, Soc, dantesca, VIII, 240) condudendo che se non 
precisaniente scritto, il De Monarchia fosse pubblicato nell' ooeasioue del- 
V impresa di Arrigo, non poro quando sceso le Alpi, ma nel 1313 allorchb 
Clemen to V cominci6 a seoprirglisi a v verso. Per noi ad ogni modo, e evi- 
dento la counessione. fra il Trattato dant«8co e V impresa del magnanlmo 
imperatorc, tornaudo cosl alia veechia data offertaci dal Boccaccio, ani- 
mcRsa, fra i modern!, per citarne uno, auche dal Friedbero, Die mii- 
telalter, Leher ec, Leipzig, 1847. 

(3) « Forse in nou piil di tre momenti, dice il Bryce (// Botro Ro- 
mano Impero, traduz. Balzani. Napoli, Vallardi, 1886, p. 99) : nel tompo 
di Carlo e Leone ; iinovaraente sotto Ottone III o i auoi due papi Gre- 
gorio V e Silvostro II ; e in terzo luogo," sotto Enrico III ; certo, dop<>. 
non mai », 

(4) Genes, II, 16. 

(5) Vedi in proposito Aem. Friedberg, I)e Jinium inter EcclcBiam et 
Ciritatem regundorum judicio, quid Medii Aevi doctores et leget ntatuerint, 
Lipsiae, Tauclmitz, 1861, p. 38. 

(6) Vedi P. Jaff^:, Monumenta gregoriana, p. 419. 

(7) Vedi Bryck, op, cit,, p. 148. 

(8) Vedi F. Laurent, La Papaut^ et V Empire, hrnxeWeSf Schen^e, 1860, 
p. 172. 

(9) De Mon,, III, 4. 

(10) Purg.y XVI. 106. 

(11) Vedi Friedrkrg, op, cit., p. 16, 38 ecc. 

(12) De Afon,, III, passim. 

(13) Vedi Friedberg, op, d^, p. 23, 52 occ. e C. Cipolla, // Trat^ 
iato De Mon, di I), Al, e Vopuncolo De potestate regin et papali di Oior. di 
Parigi (Torino, Clausen, 1892, p. 60, 74 ecc). Alia dona^'tOMtf, gi^ sfat^ita 
tin dal SVC, XV per opera di Lorenzo Valla, ormai nessnno pih credo, «• 
la stessa Civilta CatloUca (scr. V, vol. X, p. 303) ^ ridotta a concludere. 
segucndo la seuteiiza di Giuseppe De Maistrc, che non fa impostnra di 
falsario, ma opera dl ingennita, non altro avendo fatto clii la mise iu 
scritto, die « interpetrare genuinamento o tradurre in termini concreti 
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il pensiero delle moltitndini, che V nbbancloQO di Roma fatto da Cost an- 
tino ai Papi^ rignardavaiio come vera donazione ». 

(14) Vedi FRiEDBKRd, p. 24 : Cipolla, p. 79. 

(15) L'espressioue h di Giovanni Sarisberionse : v. Fuiedbkro, p. 21. 

(16) JVo» ad quo8 vacantis Imperii regiynen periinere dinosciiur : cos^ di- 
ce v a Cleraente V eleggendo (1314) Roberto di Napoli a Vicario impe- 
rial e. 

(17) Vedi GREGonovirts, Storia di Roma nel Medio Era, trad. Manzato, 
Venezia, Antonelli, 1874, V, 655. 

(18) Sulla translatio Imperii, v. Bryce, p. 47-53, 202 ecc. 

(19) Inf., XIX, 115; Purg., XXXII, 138; Far., VI, 1; XX, 55. 

(20) De Mon., Ill, 10. 

(21) Vedi in proposito E. Renax, Etudes nur la politique religieuse du 
rrqne de Philippe le Bel, Paris, Levy, 1899; F. Scat>i:to, Stato e Chiesa 
negli ncritti politici dalla fine per la lotta delle investiture alia morte di Ln- 
dovico il Bavaro, Firenze, Succ. Le Monnier, 1882, p. 76-104; R. Scholz, 
Die Publicistik z. zeit Ph. d. Schdnen «. Bonifaz VIII, Stuttgart, Enke, 1903. 

(22) Vedi la citata Menwria del Cipolla. 

(23) Confronta colle parole di T. Mamiani nell' aportura del Parla- 
mcnto romano ai 9 Giugno 1848 ; « II Principe nostro, come Padre di 
tntti i fedeli, dimora nell'alta sfera del la celeste an tori tA sua, vive nell a 
Serena pace dei dogmi, dlspensa al mondo la parola di Dio, prega, bene- 
dice o perdona. Come Sovrano e reggitore costituzionale di questi popoli, 
lascia alia vostra saggezza il provvedere alia pi it parte delle faceende 
temporali.... Cert-o, se il governo rappresentativo non esistesse in niun 
Inogo, inventar dovrebbesi per queste Romane Provincie » : Scritti polit, 
di T. M., Firenze, Le Monnier, 1853, p. 878. 

(2-4) Vedi Rkxan, op. cit,, j). 292 e seg. 

(25) Troppo spesso e a\*^'eiiuto, per opera sjiecialmente di commenta- 
tori ecclesiastic!, che si travisasse il significato generale di questo im- 
portaiitissimo episodio c si disconosccsso quelle particolare di ciascnn sim- 
bolo. Ci piace perci5, e ci par utile, porre in fine, come Ai>pendice, la 
spiegazionc di esso episodio, che ci aerabra piti conforme al pensiero di 
Danto e alia Storia. 

(26) De Mou., I, ^. 

(27) De Mon., I, 5. 

(28) De Mon., I, 3. 

(29) De Mon., I, 4. Qnello che intorno alia Pace universale i>oteva 
Dante trovare in 8. Agostino e in S. Tomniaso h additato dal Cipolla, 
p. 67, 91. 

(30) De Mon., I, 8, 

(31) De Mon., I, 9-10. 

(32) De Mon., I. 12. Cfr. Convito, IV, 4, 12. 

(33) De Mon., I, It. 
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(34) Imperatar est animata lex in terris : cosi i Vescovi di Salisbury; ♦» 
Kcf^oiisbnrg in una Lettera a Gregorio IX, citata dal Bkyck, p. 232. 

(35) Nello 8critto Cksakini-Furst-Neri, De jure suprenmtionU ac le- 
gaiorum Princ. (rermauor,, cit. da G. Carmigxani, La Manarchia di IK A., 
Pisa, Nistri, 1865, p. 35. 

(30) Vedi Scaduto, p. 56. 

(37) Piacerai qui riferire nii brano della conferenza t<*nuta da 8. Sox- 
Nixo 8Til Canto VI del Paradiso ai 4 febbraio 1905 : « Dei sogui di Iiii- 
pero nniversale non ai k piii traccia ; ma rimano seiupro piii viva in og^iii 
cuore ben nato Paspirazione del poeta (da raggiiiugersl beiisl per altre vi«? 
clie uon quelle da lui vagheggiate) di ima uiuaDit^ piii stretlamente nnita 
nel comuue amorc o per la comune difesa dei principii di giustizia e di 
liberty, pur rispettaudo iasieme ogni maggiore sviluppo delle autonomie 
uaziouali o locali (Firenze, Sausoui, p. 27 ». 

(38) De MoH., I, 14. 

(39) Kpht., V, 6. 

(40) Parad,, IX, 108. 

(41) C'onr., IV, 5. 

(42) Conv., IV, 25-6: IJe Mon., II, 3. 

(43) E quel di IH a lei lascih legate : Purg., XXXII, 51. 

(44) /«/., II, 22. 

(45) De Mon., II, 3. 

(4r>) Per dare nu'idea del come fu frainteso, anche da scrittori di 
vaglia, ma partigiaui, il coucotto dautesco, basti uu esempio, tratto dal 
Balbo (I'ita di D., Pirenze, Lo Mounier, 1853, p. 350): « Dice poi avcre 
il Pontelieo Romano (!) tre sorta d'avversarj: alcuni Greci(f!) per zelo, 
i partigiani della Chiesa, cioh i Guelfi per cupidigia, i decretalisti ». 
Pill spropositi non potrebbersi in piii breve spazio accnmulare, da clie i 
iautori si mutauo pel Balbo in avversarj, e i grvgum pa^^toren (segnendo 
errate stampo antiche, alle qnali non conveniva tidarsi) divcntauo alvuni 
a red ! 

(17) Par,, IX, 133. 

(48) Dc MoH., Ill, 3. 

(49) Dc A/OM., Ill, 16. 

(50) Vedi ugW Omaggio a I), A, offerto dai Cattolici it<tUnni nel Matj- 
gio JSfJo (Koma, Monaldi, p. 198) lo acritto di G. B. Marclcci : Dante 
mostrato paladiuo della manarchia temporale del Sommo Pontefiee, o del me- 
desimo, La monarchia temporale del Homano Pontefiee secondo I). ./., Lucea. 
Giusti, 1864. — Secondo i Clericali la donazione epstantiuiaua contieue 
cessione territoriale e cessione di potere imperiale, e Dante biasima sol- 
tanto quest' ultima, mentro, obiettano essi, nel concetto di Dante, Punit:\ 
monarchica ammetto la diversit^i, e percio anche un dominio poutificio. E 
giuocando d' astuaia vorrebbcro che ne! noto passo del De Mon,, III, 10. 
Hi abbia a porre un /' raaiuscolo a Patrimoninm, o per tal modo si alluda 
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al C08I detto « Patrinionio di S. Pietro ». Potoiiza di nua maiuscola, pari 
}» qiiella per la quale, per altri, Beatrice privata dl essa, da uoino pro- 
prio di persoDa reale dlventa nn aggettivo sostanti vato ! 

(51) Cfr. Sotio buona intefizion che /«' mal fnitfo: Parad., XX, 56. 

(52) De Mon,, II, 12. Mi servo della traduzioue di F. D'Ovidio, La 
proprieid eccles, secondo Dante e un luogo del De Mon., in Studii 8ulla D, C, 
Palermo, Sandron, 1901, p, 403. 

(53) De Man., Ill, 10. E vedi in propOHito: (». B. Sikagi;.sa, La pro- 
prietd eccles. secondo D,, Firenzc, Olscbki, 1899. 

(54) Del Primato ecc. Capolago, tip. El vet., 1846, II, 66. II Balbo 
invcco, op. cit,, p. 345, ptir lodando niolto parti delP opera dantesea, 
Ilia ^nardaiido altre con occliio giielfo, trova Hignificato iiel De Mo- 
norchia « le pill strane aberrazioui dello Apirito ghibelliiio ». 

(55) Consnlta fra gli altri il Cipoi.la, op, cH., epecinlmcnte a p. 91. 
^56) Qiiando io IoshI la prima volta (inesto Discorso a Milano (aprilo 

1901), celebravasi a Torino il centeuario della naHcita di Vincenzo Gio- 
l»erti ; e mi parve bono di faro allnHiono al consenso dcgU animi nel lo- 
dare Pantore del Primato e del Rinnovamento, notando tnttavia ohe « una 
sola voce Btuon5: quella di Francesco Crispi >. Ora tralaflcio quell' iii- 
oiso, pnr deplorando che il Crispi, secondo, a tjualcho dietanza, dopo 
Cavonr fra gli uomini di State della nuova Italia, per astio di parte e 
contro ogni verity storica, si mostrasse cosi iugiusto verso il filosofo to- 
rinese, allegando fatti orronei o mal interpetrati, dei qnali fu soUecita 
e plena o facile 1a confutazione. 

(57) Dixo, III, 23. 

(58) DiNO, III, 26. 

(59) E. Armstrong, // ideale politico di Daule, Bologna, Zanichelli, 
1899, p. 21. 

(60) Vedi Del Lixcjo, Da Konifazio VIII ad Jrrigo VI I, Milano, 
Hoepli. 1899, p. 20, 422 ecc. 

(61) Non bene a x>arer mio, replicatamente atterma il prof. Scadi:t<>, 
op, oit., p. 59-60, che Dante n5 nel De Monarchia nh ucl poema « in- 
j»iste snlla necessity che P Iraperatoro risieda personalmento in Roma ». 
Ma che altro signitica la nota torzina: 

Vieni a x'eder la tua Hoina che piagno 
Vcdova, sola e di e notte chiama : 
Cesare irio, perche non n.i accompapne? 

(62) M. ViLLANi, Crow., panHim, o spocialmonte IV, 66, V, 16, 54 ecc. 

(63) Mentre correggo qnesto bozze, loggo nei gionfali che il 29 gen- 
najo fu a Berlino festeggiato il nome di Dante e il prof. Kohler della 
Facolt^ di diritto voile in un sno discorso dimostrare che il nostro mna- 
eimo poeta fu « un pionioro delP Impero tedesco ! » . Quando un profcs- 
sore tedesco ^ invasato dalla boria tentonica (• capace di simili c aneho 
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pill pazze affermazioui. Parecchie volte fii, ii«y del tntto a torto, rimpro- 
verato agli italiani, e fra gli altri dal Witte, di veder in Dante un pre- 
cursore dell' Unit?^ nazionale, sebbene niuno meglio di lui oontribuisse 
a formare la nazionale coscienza: ma 11 ritrovare in lai un precursore 
dell'Impero tedesco h abberrazione mille volte piii stolta. 

(64) Lottera al Re d' Inghilterra, in Kopp, KaUer Heinrich n. seime 
Zeitj Lnzern, 1854^ riferita da K. Hillebrand, Dino Compagni, Parin, 
Diiraud, p. 220. E si confront! con qii^sValtro atto di Arrigo (in Mon. 
Germ. Hist., Lcgnm, II, 536): Magnus Dominus et lauddbilis r€Ude, in 
exceldo Dirtnitatis suae ftolio residens, Jmperium suuf/if quod per meritis eju* 
inter nadonea divei'sae, quasi cum geniihus a sua ereaiore degenerantibus ra- 
cillabat, transire voluit ad Romanos, ui illic praeiret imperlalis eretlleutiat 
thronus uhi erat Sacerdoialis sedea et apostolica affutura; ita quod in eodfm 
loco Stimmi Pontificis et Imperatoris auctoriias retineret, Novissiwis quidew 
iemporibus illo translato in Germanos, postquam complures principes ad ipsum 
rocatos Jmperium, quorum quidam ipshts Imperi assumpsere diadema, quid^im, 
uni, divina cooperante dementia, per eos ad quos spectat, in Romanorum 
Regem, futurum Imperatorem. rite et concorditer eJecti, proposuimus ad Vr- 
bem per coronationem nostrae smeipieftdia solemniis proficisci, — E cfr. an- 
che quest' Epistola al Re di Cipro (in Doknniges, Acta Hem., VII, Ite- 
rolini^ Nicolai, 1839, p. 52). Denn . . . . ut creatura tarn uobilis a coelesiiuw 
ierarchia non differef similitudine ordinis cum quibus eonrenit, grandi paral- 
JeUitate naturae^ roluii ut quern admodum sub ae Deo una omnes ordine^ 
coelestium agminum militant, sic universi homines distinctis regnis ae prorin- 
ciis separati, uni Principi monarcha subisnent, quatenus eo eonsurgere machini 
mundi praeclarior, que ab una Deo sno factore progrediens sub uno Priucipr 
moderata, et in se pads et unitatis argumenta susciperet, et tn tf»iim Drum 
et Dominum per amoris gressum ac devote fidei Htabilimenta rediret. Et 
quamvis hujusmodi principatus prioribus seculis in dirersis fuerint nafiouibus 
quasi consentibus a suo factore aberrantibus errantes, uovissima tavnen appro- 
pinquante plenitudine temporin, quando idem Deua et Dominns noster incnarra- 
bills dcgnationis sua munificentia homo fieri roluit, ut hominem per cnlpo 
lapsum perditum, et per abrupta deviaque viciorum liberaWatem ad loea 
rirlutuum irrigere et cterne beatitudinis pascua rirentia rerocaret, dictum Im- 
])erium transiif ad Romanos; proinde, Dei disponente clemenciaj quod iVuc 
preiret Jmperialis ejcellentiae thronus ubi futura erat Sacerdotalis et Aposto- 
lira Sedvs, ac in eodem loco Pontificis et Jmperatoris auctoritas refulgerent. 
iUins Vicarii repre/tentans imaginenij qui per nobis ac intemerato Virginis utere 
nato, sacerdos ipse sacerdocium eternum institnit, ac tamquam Rex regum et 
Dominns dominorum ad culminis sui fastigium omnia trahens, sub sue ditiom» 
imperio universa subgessit ecc, 

(65) Con v., I, 3. 



APPENDICE 



La vision k nkl Paradiso teuuestuk. 



La Yiaione che nel Paradiso tarrestre si svoige innaazi agU occhi del poeta, h pi«Da 
di signiHcazione storica e profelicat umana e mistica insieme. Evidentemente il suo roo- 
dello h dall'Apocalisse (1), specie nel Vidi Sanctam JerusaUm novam, deteendtniem 
de coelo (SXI, 2}, coa altri particolari tolti dalle aacre carte e aopra tutto da Eze- 
chiele ; ma Dante ha dato alia sua visiona un carattero proprio, facendone come un 
quadro delle vicende deirunian genere nello spazio e nel tempo, un compondio airobo- 
lico della storia specialc e delle relazioni reciproche fra le due istituzioni, U Chiesa e 
rimpero, che governano I'uomo e lo g:uidano ai fini vcluii da Dio. Non male pertanto 
raotico commenUtore Francesco da Buti atfermd rappresen tarsi in questa Visione « ror* 
dine e il processo dell* Umana Salute dal principio del mondo e dalla creazione deU 
Tuomo flno airavvenimento di Cristo »; so non che Dante non si ferma a cotesto 
puDto, ciofe alia Redenzione, ma rif^ tutta quanta la storia succeaaiva flno ai proprj 
tempi, e neancKe qui si arresta, perchfe colle promesse profetiche, poste in bocca a Bea- 
trice, spinge lo aguardo al future. 

OgDuno ricordacome proceda la Visione. Prima (c. XXIX, 43-87) si avanzano ven- 
tiquattro seniori (cfr. Apocal.^ IV, 1), coronati di lior d'aliso, che rappresentano i ven- 
tiquatCro libri del Vecchio Testamento, ciod i credent! in Cristo venturo. Non sono esbi, 
n^ gli altri cho succedono, vero persone« ma personidcazioni dei libri che compongono 
neir insieme e nelle parti, le Sacre Scritture. A costoro tengono dietro i credenti in 
Cristo veHuto; i quattro Evangelj iu figura di animali, gli AUi degli AposloU, e le Epi- 
stole di San Paolo t come due veechi in abito dispart^ ie quattro Epistole canoniche, in 
umile parutat e ultimo, VApocalisse: un veglio solo^ dormente^ ma eon la faccia arguta 
(XXIX, 92-150). 1 quattro animali, che ricordauo iosieme quelli descritti da Ezechiele 
(I, 5 e seg.) e quelli di Giovanni (Apoc, IV, 6 e seg.), tengono in mezzo un Carre in 
su due rote, trlonfale, tirato da un grifone (XXIX, 1C6-IS0}, flgura di Cristo nella sua 
duplice natura, divina ed umana; e dalla parte destra del Carro stanno le tro Virth 
teologali, le quattro Cardinali dalla sinistra (XXIX, 121-132). E il corteggio che meglio 
si ad dice al mistico Carro. 

Ma qnal h il significato simbolico del Carrol Noi stiamo alia interpetrazione di 
Pietro di Dante; e diciamo che b VEcclesiam mililanlem universalem. L*epiteto militante^ 
che taluni interpetri non aggiungono, h quello che ben caratterizza il Carro (cfr. Epitl. 
Cardinalibiis^ dove i Cardinali sono detti Eccletiae mililantis primi pili^ che debbono 
guidare il currum Sponsae). Su in Paradiso Dante vedr^ in tutta la sua gloria la 
Chiesa trionfanle (c. XXIII); qui, nel Paradiso terrestre, ha lo spettaoolo della Chiesa 
milUante^ della Chiesa, cio6, nelle sue vicissitudini nel mondo e nella storia, e nelle sue 
relazioni coUa vita terrena delPuomo. Ci6 in sense late; ma peiche della Chiesa mili- 
tante ^, nel mondo e nella storia, forma visibLle ed esterna la Sede Pontiticia, il Pa- 
pato, pu6 dirsi che in sen.so pi^ speciale il Carro radiguri quel la istituzione che Cristo 
foodd col proprio aangue nel suo ritorno dalla terra al cielo, perch^ gli uomini fossero 
abili a salire anch'essi alia sede dei Sauti. 

Dope rincontro di D.inte con Beatrice e i riniproveri che essa gli fa dei suoi falli 
e la Gonfessione di lui e il pentimento (c. XXX-XXXl), il Carro 6 condotto (XXXII, 



(1) SuUe relaxloni fra la visione dl S. GioTanni p qurlla «li Dante, v K. Proto. L'A\ocnU<%i nella. 
7). r, Napoli, Pierw. 1905; libro di ai^cnratp inda{.'inl, ma allf" oonolusioni del qualo, rispetto alia Vi- 
rione n«»l Paradiso t(»re5tre, non fajr^^i iotoramrate cmiRonilre. 
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37) presso una pianta altissima che, contrariamente a c\6 che avviene degli altri al> 
beri, ricave ralimento di au anzi che di gib, dal cielo anziche dalla terra, ma che « di- 
spogliata di fiori e fronde. In senso inistioo, e geneticamente, quest* albero, posto oe^ 
mezzo del Paradiso terrestre, altro non d se non quello che Dio atesso vi colIoc<^: I'Al- 
hero della Scienza del Bene e del Male (GeneiU II, 9- 17), il cut frutto fa con danno pro- 
prio e della prole gustato da Adamo, disubbidiente al divino volere. E il norae di lot e 
mormoralo a bassa voce dai sirobolici personaggi che lo cerchiano, ma che al b.a&iroc 
verso il prevaricatore, aggiungono lodi al Grifone, perch^ non voile cibarsi di quel /<"- 
gno doles al guitOy ma dannoso airaniroa; non voile cio^ usare dei beni terreni, ed anzi 
prescrissti che si desse a Cesare quel ch'era di Cesare. Ma, allegoricaraente, e in .sense 
pitt specinle, come Dante ne aveva Tesempio nol iibro di Daniele (IV, 8), oveaimlHjleg- 
gia rimpero babilonese di Nubucco, TAlbero ^ la Universale Monarchia, quae commu- 
niori vocabulo nuncupatur Impayium {De Mon.^ I, 5): la Monarchia o Impero, pur 
essa istituita da Dio, i>erch^ Tuomo raggiunga in terra la temporale felicilli. Attorno a 
questa istituzione si raccol&e e si raccoglie tuttavia Turoana famiglia, innanzi e dopo 
la vcnuta del Redentore. L*albero, che ne ^ /igura, si dilata in alto, a sigoiiicare che 
dal cielo trae la sua virtb, e che Tautorit^ imperiale sovrasta ad ogoi podestk lerrena. 
Si mostra per6 privo di vegetazione, perchd innanzi il Riscatto Tumanit^ sopportava c\. 
etfeiti del peccato di disubbidienza, commesso dal suo progenitore. 

Altre interpetrazioni furono date dell'Albero: socoudo quella di parecchi anticbi, e 
che a noi pare stranissima, nfe ci capacitiamo di vederla rinnovata da un acuto coxn- 
roentatore moderno, quaPe Tommaso Casini, sarebbe simbolo delPobbedienza ; ma, tra 
le altre cose, nial si potrcbbe comprendere perch^ sovr*esso ai accovacciaase PAquUa, 
e indi scendesse a danno proprio e del Carro. II p. Cesari lo dice figura della Chiesa^ 
mcntre anohe il Carro simboleggerebbe la Dignitk Ponti/lciao la Sede Apostolica: e per- 
cid Albero e Carro sarebbero « la Ghiesa medesima », che verrebbe cosl adombraia in 
due diverse forme. Altri altro congettur6; ma questo b ben certo, che se il Carro, corot^ 
tutti accettano, e la Chlesa, TAlbero dev'essere una cosa diveraa, e, se vogliamo a 
tutta quest a simbolica rappresentasione mantenere un senso storico, non pud essere se 
non rjmfiero. E dal Lombard! in poi, suIPanticaprevalse general mente questa interpe- 
trazione, cosl conforme al buon senao e alia storia. Ove si diaconosca, si coufonde mi- 
seramente ogni cosa. 

E a questo punto segue una serie di aimboliche rappreaentazioni, che, per averQi- 
pib chiara ed esatta contezza, potrebburo distinguersi in quattro Atti o Periodic e in 
otto Ep'sodj o Quadri. 

I. I versi 37-51 {lo S9ntii mormorare.... E quel di lei a lei lascid legato) raffigaranu 

10 state dei mondo e delTumana famiglia prima della venuta di Cristo. Per efietto del 
fallo di Adamo Talbero h rimasto nudo ed infecoodo, ma molto non tarderk Pazione ri- 
paratrice del Redentore; il quale intanlo, alle lodi circa la sua astinensa, ha risposto 
che per tal modo si conserva il seme d'ogni giusto^ (v. 48), vale a dire che la giustizi.i 
ai manticne nel mondo quando Chiesa e Monarchia, Papato e Impero osservano dascuno 
i proprj (loveri e non usurpano gli altrui diritti. Dopo di che il miatico Grifone trae ii 
timone del Carro al pie della vedryva frasca e lo lega al tronco deiralbero; « quel di 
lei a lei lascid legato (v. 51). L'espressione non h chiara; ma le spiegazioni dei com- 
mentator! molto non divergono fra lore. Not ci vedremo dunqne 1* istituzione della Chieaa 
militante, fondata nelP Impero, che raccoglie tutta Tumana generazione, e atBdata al- 
r Impero, che d'ogni cosa tMinporale b guida suprema e tuiore. Cristo pertanto lasda 
legato airalboro il timone del Carro fatto della stessa materia, dello stesso logno di 
esso albero; in quanto la Chieja militante, e il Papato che la rappresenta yivooo nel 
tempo o nel mondo. N^ repugniamo ad ammettere che qui ai trovi una allusione alia 
jeggenda dell'Albero della Croce : a quella leggenda che 11 prof. Ghirardini (Lavisiott't 
di D. nel Par. terr. Bologna, 187S, pag. 31) un po'troppo alia leggera giudica noioeis- 
Si ma, ma che d una delle pib beilo e signiHcative, che I'etk media abbia immaginato. 

11 Carro h cosa disiinta dall'Albero, ma ad easo 6 congiunto e appoggiato; e il legame 
che li tiene uuiti, 6 la cuiuunc, prodoittinata sede della Chiesa e delPIrapero in Koma, 



IL « OE MONARCUIA » 255 



Co&i la CbiesxL sta, come niilitante, aU'oxnbra protettrice deiriinpero; e laddove ha sua 
sede TautorUh imperiale, ivi sta pure il Pontorice, guida suprema deli*uomo alia bea- 
tittidtiie celeste. II Vicario di Criato h romanOt nella Roma terrestre, come Cristo h 
sntnmo eivt Delia verace Roma, nella Roma celeste (v. 102). 

II. Dal verso 52 {Come U nottre piante) al 108 {la mefite e gli occhi ov'ella voile 
ditdi) si dipioge lo stato doirumana agpregaxione alia venuta di Cristo, e i btinelici 
effetti ch*essa immediatamente ha prodotto. 11 richiamo alle piante, cho airapparire della 
prim a vera si rtfanno turgide di succo vitale, a proposito del risorgere di questa pianta, 
che prima avea le ramora «« lole (v. 60), indica ellicacemento la rinnovazlone del moodo, 
redeoto dal sanguo di Cristo. E quando tal mlracolo d compiuto, sl.alxa da quella gente 
che cercbia Talbero e il carro, un inno, un canticum novum, come neWApocaliste (XIV, 
3), di tanta dolcezca, che Dante non pud coglierlo intero e si addormenta airoboleg- 
giando per tal roodo il felice stato dell'iiomo dopo la redenziooe. Allora veramente pu6 
(lirsi che Vkumanum genut si trovasse felUc in pacis universalis tranquillitate {De 
M., I, 16). Al cessare di questo sonno, Cristo ritorna in cielo coi personaggi simbolici 
della roistica processione, e Beatrice si as&ide sulla radice deiralbero, a guardia del 
plaustro, cio& della nuova Istituzione lasciata da Cristo nel mondo; e atk in luogo del- 
rUomo-Dio la Sapienza, la Seientia divinarum cUque humanarutn rerum (v. 52-108). 
Beatrice, che n'd person ificaslone, siede sulla Mira vera (v. \>4)y suUa nuda terra, cioft 
sul fondamento di umilth, che fu virtb propria alia Chieaa primitiva, ed k circondata, 
per onoranza e difesa, dalle Sette Virt<*l (v. 08), sostenenti i Setie candelabri, che sono 
i Sette doni dello Spirito Santo. Abbiaroo cosl la sintesi storica di cid che fii il mondo 
prima della venuta di Cristo e di cid che fu dopo la Redenzione, o nel tempo della 
Chiesa priroitiva. 

III. Ma ecco, adesso, ritrarsi cid che avvenne in un terxo periodo, che ii dello stato 
deiruroan genere, dopo quel roomento di pace universale, e delle relazioni fra le due 
potest^ supreme. £: una storia di secoli, simboleggiata nelle routazioni dell'Albero e del 
Carro, e che in questo terzo Periodo, o Atto, si pud distinguere in sette Kpiaodj o Qua- 
(Iri success! vi, dal v. 100 (Non scese mat) al 147 {Simile mostro). L'ultimo Periodo o Atto, 
che appartiene alle vicende cootemporanee, dal v. 148 {Sicura, ece.) al 160 ed ultimo, 
ha un solo episodic. 

r. L'Aquila seinde VAJbero e ne disperde t fieri e le foglie (v. 100-114). — Per ben 
coniprendere il significato di quanto h ora offerto agli occhi di Dante, o su di che Bea- 
trice ricbiama la sua considerazione in prb del mondo che mat vive (v. 103) o afflnchb lo 
descriva ritorn€tto in esso (v. 104), 6 necessario, come avvertimmo gih, tener ben flssa 
la roente alle diverse trasmutazioui cost delTAlbero come del Carro, cio)) alle vicende 
dellMmpero e della Chiesa. 

L*Aquila adunque, che sta sulla ciroa dell'Albero come segnacolo deirautoritii im- 
periale e della quale al trove fu descritto il corso trionfale nel mondo {Par.^ VI) e ve- 
duta la parlante efilgie (XVIII, 20), discinde^ divide, calando furiosamente, la scorza 
dell'Albero e disperde parte dei flori e delle foglie, che esso aveva novellamente gettato. 
L' imagine 6 tolta da Ezechiele: Aguila g^randis magtiaruin alarum^ longo tyiembrorum 
ductu, plena plumis el varielate^ venit ad Libanum, et tulit medullam cedri; summi- 
latem frondium ejus avulsU ecc. (XVII, 3-4); ma h voltaad altra significazione. Alcuni 
commentatori veggono qui rappresentate le dieci persecusioni sofferte dalla Chiesa per 
opera degli imperatori pagani, da Nerone a Diocleziano; ma anche ainraettondo coUo 
Scartazzini {Comm. /tjw., II, 750) che quelle persecuzioni « danneggiarono pib 1' Impero, 
che non la giovane Chiesa cristiana », qui si aarra di un danno, di un male, di una of- 
fesa fatta direttamente alPalbero, e percid all* Impero stesso. Soltanto nei versi che 
saguono si ha un accenno al danno che, di contraccolpo, pati anche la Chiesa. Dird 
pertanto cosa che non so detta da altri (1), affermando che qui il poeta abbia voluto 



(1) Un primo acceano a tale »pio;:a7ionc «lotti f^ik nel lft>7 in corto ccrilto della A'. Avtohifjia su La 
polUica nella poena del vc, XIII f XIV; di \k certamonte la riprodu*f6 S. Si.nm>o nella ricordaia 
•oa Confcrenza, p. 44. 
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signiticare lo smdinbraroento dell*Imp«ro in occidentale ed orieotale. L*Aqaila rooifc 
della scoraa, scinde cio^ I'unitk deiriropero, che nel De M, ^ para^onato airinceo^n- 
tile veste di Cristo {tunica itta inconsutilis cupiditalis ungu€ aeiasuram paaaa est ('. 
6); scissa essel tunica inconsutilis (II !« 10), e per t&i modo, fa opera empia e foUe, per- 
che contra officium depulatum Imperaiori est scindere Jmperiwn {De Af.^ Ill, 10). A*- 
tendiamo a questa nostra interpetraziohe Pasiaenao d« Dantisti, ohe ci lusiDgfaiamo oon 
debba mancarci. 

2^. I/Aquila urta il Carro e lo fa barcoUare (v. 115>117). Ma da quest'azione diretti 
deirAquila contro l*Albero, ne viene indirettamente un danno anche ai Carro, al.^ 
Chiesa militante, dacchd nel sao discender furioso arta anche il Carro, che piegacom^ 
nave in fortuna; e qui sta bene che si scorgano le persecuzioni degli altimi imperatori, 
specie di Dioclesiano, autor prinio della divisiona dellMmpero, contro il Criatianeslmo. 
Ma i due fatti sono distinta Tun daU'aUro, e ricordano due cose diverse, soprarvenute 
airimpero e alia Chiesa. N& consentiremmo coiramieo prof. Tocco che qui invece %\ 
aliuda alle lotte fra Plmpero e la Chiesa, perchfe i colpi delPAquila e Tasaalto della 
Voipe * nan accadono se nen dopo che il divino grifone leg6 il Carro allavedova fra- 
sca, cio^ dopo che Chiesa e Impero si unirono strettamente {H canto XX Xt I del Ptny. 
Firenze, Sansoni, 1902, p. 20) »; ma dacchd la successione dei quadrt k correlativa ;& 
quella dei fatti reali, troppo sarebbe a questo punto anticipata la figurazione delle cod- 
troversie fra i due poteri. 

29. La Volpe contro il Carro. — Segue il terzo episodic dai v. 118 {Poseia vidi ac- 
ventarsi) al 123 {^ossa sensa polpa). Alia eifettiva scissions delPautorilh imperiale ti*' i 
(lietro, nelle Ticende della Chiesa, an tentative di F^esia contro Tanitii della fede. Ura 
voipo alfainata e inagra si avventa contro la cuna del veicolo trionfale^ ma h raandata 
in fuga da Beatrice, che le rimprovera le sue laide colpe. E percid una mioaccia 'Ji 
danno, uon un vero danno che sopporti la Chiesa militante, un pericolo gravissimo, loa 
che vien supcrato. Chre nella volpe debbasi rin venire siniholicaraente TEresia, tutti, o 
quasi, concordano. S. Agostino scrisse che Vulpes., haereticoe fraudolantot significant 
Mu a qual'eresia si vorrii alludere? Alcuni ritrovano nella volpe simboleggiato Aaasta- 
sio, Novaziano o ISabellio, altri, gli Gnostici. Meglio sarebbe vedervi, con parecchi con - 
. inentatori, Ario o Maonietto. N^, a riconoscervi il fondatoro delPIslamismo, nulla po- 
trebbesi validamente obbiettare, perchfe uella tradizione cristiana, come in altro lavoro 
Dostro faceinmo notare {La leggenda di M. in Occidente in Giorh. Stor. Lett. Hal , 
XIII, 190), anzi che autore di una nuova religione, il profeta arabo fu tenuto come 
eresiarca, e fattone un cardinale e anche un pontetiee, se non fosse che la ragioD« 
cronolo^Mca e Pimport&nza e durata di una vera e propria ereaia, ci fa propendere per 
Ario, vissuto ai tempi di Costantino, del quale immediatamente dopo h faito ricordo. 
E veramente pu6 dirsi che Teresia ariana fosse diretta contro la cuna, contro il fonda- 
mento dogroatico della fede cristiana, poichd negava il miatero della Trinity e la di- 
vinitJi stessa di Cristo, sicch6 fu svergognata e condannata dai padri del Concilio 'i 
Nice a nel 325 

4^. L'Aquila scende nel Carro e lo lascia pennuto: dai v. 124 {Poseia ecc.) al If J 
{rom' mal se* carca). Ora TAquila, cio6 rautorltit imperiale, opera direttameote ai danni 
della Chiesa; la cuna del Carro, Varca riposta e segreta di esso, che si era salvat^ 
dalle insidie della Volpe, viene contaminata dalFAquila, che scende non piil violenta, 
come la prima volta, ma benigiia e corruttricA. Tenendo il solito cammino, Vuecel di 
(Hove scende dairalto, penetra nel Carro e vi lascia parte delle propria penne. Intanto 
una voce esce dai cielo e deplora il nuovo mal carico della misUca navicella, « quasi 
dica, scrive rOTTiMo, tu se' male rarica delle roondane e imperiali ricchetze, di quei:r» 
ro«rci, le quali io comandai, che piil fossono ricusate ». II fatto storico cui qui si allod-^ 
h evi<lontempnte la Donazione di Costantino, alia cui realtk comunemente credevaai. 
benohe la l«»i;srenda auviungesse che appona fu fatta, » allora si grid6 una voce per 
I'aire e tu udita per tutta Koma, e disse cosi: Oggi si h sparse il tosco nella Chie-a 
di Dio {Sloria di S Silvestro. Xapoli, 1^5J: cfr. Fietro di Dante: Hodie diffusum e^t 
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venenum in Eceletia Dei * {!)). Dupltoe fu il male recato da qaeata dooaxiooa, fatta 
forse eon imenzion sana e benigna (v. IdS), o, coum altrova b ribadito: sotto buona in- 
tension ^10 f0' mal fruUo {Par.^ XX* 5(5), perohb TAquila perdd parte della aoe penne, 
il chd viene a dire che rioipero aliea6 voloDtariamente parte del poter suo e dei suoi 
oDori, e triati effetfci oe dertvarono al Carro, cominciandosi Id eaao qu«Ua corrazione che 
andd a«mpre crescendo. 

0°. Un draffo tbticato daWinfarno porta via parte del Carro,- dal v. 130 {Poi parve 
a me) al 135 {e giseen vago vago). SI apalanca pertanto la terra fra le due ruote e ne 
eece ud drago, che flgge la coda aguua nel Carro, e ritraendola a «^, ne trae aache la 
parte fondAmentale, e poi >e ne va vago vago (v. Id5)t come soddisfatto della sua prada. 
(ill anlichi commentatori videro nel drago Fosio, Ario, Maometto od altri: se non che 
Kih I'eresia per mezzo di costoro e di altri invano si era provata a danneggiar la Cbieea 
neiruniUt sua dogmatica, ma fu vinta e domata dal sen no dei Padri e dei Ponteftd. II 
drago ill demooio: draco, dice PApocaliaset terpens antiquus, qui voccUur Diabolue et 
Saianas (Apoealy XII, 9) NeirApoca/tM« « eauda' ejue trahebat terliam partem tiella- 
rum eoeli » (XII, 4): qui invece O'ffende a porta via il fondamento stesso del Carro mi- 
stioo, in qoanto 6 la Chiesa militanle, ciofe Tantico spirito di umiltk e di renuniia ai 
beni moodani, che fece prosperare la Cbiesa primitiva. 11 Drago d pertanto il diavolo, 
che i male Spirito di Capidigia, e, come iatende Pieuo di Dante, aignidca cupiditatem 
iubeecutam Pastorum Eedesiae eirea temporalia. 

6'\ Traeformaeione del Carro per germinazione della piuma deWAquila : dal y. 136 
(Qi4<;/ che rinuue) al 141 {la hoeca aperta). Data ed accettata la Donaxione, il maligno 
Spirito dt Copidigia, che si 4 impoesessato della Chiess, prosegue Topera sua corruttrioo. 
guello che era rimasto del Carro, dopo che il drago vi fece tanto guasto, si ricopre 
ora irauiediatamente della piuma deirAquila, come una fertile terra si empie di gra- 
migna. La Cupidigia h infatti alimento a ai stessa, e la Chiesa ne i tutta contami- 
Data: non vi b parte che sia immune da questa lebbra. Gli appetita sono andati cre- 
scendo a dismisura, la Chiesa oltro il pastorale ha irabrandito ia spada, e Ja gente, che 
vede quelli che dovrebber essergli di guida agognare aoltanto ai beni mondani, ne segue 
Pesempio; e siffatu mala eondotta ha fatto reo il mondo (Purg.^ XVI, 100-112) intero. 

7^ Traeformazione moetruosa del Carro.' dal v. 142 (Traeformato cosi ecc.) al v. 147 
{ancor non fue) Nb basia: a rautare il prime aspetto del Carro trioufale, eoco ohe ne 
veagono fuori setCe teste: tre sopra il timone e quattro a ciascun canto. Evidente d 
qui il ricordo della bestia AeWApocaliue: Et vidi de mari betiam aacendentem, haben- 
tem capita saptem et comua decern^ et euper eomua ejus decern diadematat et euper ca- 
pita ejus nomina blasphemiae (XIII, 1). Le sette virtil dalle quali il Carro era fiancheg- 
giato, diventano sette peccati inaiti al Carro stesso e in lui immedesimati ; le teste sono 
cornute; quelle sopra il timone sono duplici, come di booi, e signiflcano la Superbia, 
rinvidia e rAvartsia, o cora'altri vogliono, I'lra; le altre hanno un sol corno ciascuoa; 
in tatto dieci coma, ossia dieci trasgressioni in contrapposto ai dieci comandamenti. Il 
simboio della Chiesa militante i percid un moatro (v. 140, 15S) mai piti veduto, una 
ntufva belva (v. 160): tutto il divino ne i scomparso, tutto il diabolico vi si b sostituico; 
in fronte ad esse si potrebbe scrivere : Babylon magna, meUer fornicatUmum et abomi- 
nationum terrae (Apoe., XVII, 5). 

IV. Ai tempi del poeta, e alle condisioni del Carro, diventato moif ro e ormai ridotto 
preda (XXXIII, 39), spetta tutto il rimanente del canto. 11 quadro che viene ultimo e 
neila serie b 8<>, ci rappresenta : una meretriee^ salita sul carro ineieme con un gigante^ 
il quale aeioglie i legami con I'Atbero, e rapisce la donna e il Carro traendoli entro 
la selva: dal v. 148 {Sicura eee) al 100 {alia nuova belva). Non v*ha quasi chi non 
consenta a veder qui il periodo della storia della Chiesa, quando sotto il governo di 



(1) Per altri pasal di fciittori antlchl e dl commeDtatori di Dante, che riferiscoao queita leggenda, 
T- F. Selmi. Docttvienti cavati dai Ttrcevtisti circa al potere temporale della Chiesa^ in Riv, Contetn- 
* por^ Loglio 1862. 
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Bonifasio e di Clemente, il Papato divenne maneipio della Casadi Francia, uaurpatri'« 
dei dritti deU*Inipero. La Meretrice sosUtuisce Beatrice, e in atto di coinando.e di or- 
goglio ascendo il plaastro, del quale qaeata era soltanto a guard ia, sedendo nmilmeat^ 
sulla nuda terra: e il Gigante che le ata allato, e ratflgnra la Violenza beatiale, dutk 
Topera di Cristo, sciogliendo 1 vincoli che legavano il Carro alTAlbero. La Chiesa 
corrotta e la falsa autoritk temporale si «ono surrogati alia vera Chiesa e al legittxmo 
Imperatore. I due uaurpatori talora si baciano, vale a dire aono concordi oel fare u 
male, ma. la Donna aente talora vergogna e dolore deU'esserai *80ttoposta al drado mal- 
vagio, e va come cercando coWocchio cttpido e vagantB (v. 151) chi la aottra^ga al- 
rignomioia in che fe cadata, alia aervitd eui ai b aottoposta. Dante, a cui e&sa si volgtf, 
come per aliettarlo a liberarla, 6 qui il fedele, il bnon cristiano, e forse pi5 particolar- 
mente, il cristiano d'ltalia; ma il Gigante, che di cid ai avvede, prima flagella la coo: - 
pagna sua dal capo infin le piante (v. 158), poi, per paura che non gli ala tolta e per ir^ 
della prova da lei fatta di ribeliarai al suo dominio, acioglie il Carro e lo trae neila 
aelva, si che lo invola alTaltrui vista. La flagellazione ai spiega coiroltraggio di 
Anagni; lo scioglimento dei legami, col trasporto della sede Pontiflcia da Roma, co> 
raune sede all* Imperatore e al Papa, ad Avignone. Dante, il fedele cristiano* non vede 
pih il Carro, perchft gli h celato dalla aelva, simbolo della vixiosa coofuaione universale. 
11 Carro, la Chieaa militante, 6 preda della Violenca; nb piti lo governa la Scienza di- 
vina, ma la Corruzlone peccaminoaa originata daila Cupidigia, che con la Violenaa m 
h congiunta in adultero ampleaso, operando inaieme il male, ma easendone prima v:t- 
tima easa ateaaa. 

Ma 11 poeta, che qnl vuol esaer profeta, volge ora lo aguardo ai futuro (XXXI II. 31 
Ed ella a me; 72: moralmente) e per bocca di Beatrice annunzia che, ae la Chiesa /w 
e non S (XXKIII, 35), ae la sedo poniificia b vacante nella presenza delfigliuol di Jho 
(Par., XXYII, 24), se anche Tlmpero b priro del auo conduci tore, nh la vendetta di Dio 
sark impedita nel suo corso contro chi ha eotpa della corruxione di quella, nd tutto tempo 
TAquila resterk aenza reda (v. 37), senza un legittimo aucceaaore dei Ceaari. Tutto cio 
^ detto in forme involute, con parole miaterioae, enigmatiche, com*fe proprio delle pro- 
t'ezie, e che anche di recente hanno esercitato Tintelletto degli interpetri. Ma comuoqu? 
debbano intendersi il suppe e il Cinquecento died e einque, questo 6 ben certo che 
Dante vuole preannunziare un rinnovamento della societk degli uomini, per opera di an 
Messo di Z)to, che anciderd la fuia Con quel gigante ehe con lei delinque (XXXIII. 44). 
aanando insieme la Chiesa e IMmpero, coUa giusta puniziooe dei due uaurpatori. l.*Al> 
bero eccelso, I'lmpero, che fu due volte derubato (v. 57) di cid che gli spetta, offendendosi 
per tal modo Dio con bestemmia di fatto (v. 59), prima, dalPAquila che lo «cAtan/^ nella 
SGorza, vale a dire coUa divisione in Occidentale e Orientale; poi, dal Gigante che n^ 
separd il Carro, che h quanto uaurpare i dritti delTImpero, e innanzi tutto quelle di pro- 
tegger la Chiesa militante e aver coroune con essa la Sede romana, torner& a ridorire 
e a raccogliere sotto Tombra aua Tuman genere. Dio ateaao fece Mnta (v. 60) qaesui 
piania mistica, e puni pel corso di einquemiVanni e piu la violazione AeWinte^'dettn. 
commessa da Adamo (v. 61, 71), la quale moralmente (v. 72) signidca e presagisc« 
quelle due successive violazioni storiche della giustixia di Dio (v. 71), che creando Tal- 
bero diede ad esso un*alta signiAcazione, lo Gre6 a ttso suo, pei auoi finiapeciali. Ma U 
Monarchia universale e Tuniveraale Chiesa militante guidoranno d*ora innanzi Taomo 
ai auoi alti destini temporal! ed eterni. 

Con queato vaticinio, che i fatti (v. 40) dimoatreranno vero, con questo aguardo al> 
rimrainenttt futuro (tnodicumy et vos videbitis me: v. 12), si compie 1* ampia rappreaeu- 
tazione atorica, che il poeta ha immaginato avolgersi nel Paradiao terreatre, nalla &ed^ 
della perduta felicitk umana, raccogliendo in essa in ainteai aimbolica le vicende mIU 
quali ^ aoggiaciuta nel temporale e nello spirituale Tumana famiglia dalla creazione 
al momento presente. 



GIUSEPPE ALBINI 



Le Egloghe 



Chi sia invitato a parlare di un argomento intorno al quale 
fece gik quel che gli riuscisse fare di meglio, sente da prin- 
cipio un'alacre compiacenza. Sank uti abbracciar con lo sguardo 
la via percorsa, fermandosi ai punti piii rilevati e piu belli, 
toccando le question! piu importanti, esponendo le conchiu- 
sioni meglio accertate. Ma presso al momento di parlare quel- 
Tardore diminuisce, giacch6 ripetere ci6 che scrivemmo tanto 
meno place quanto piu colti son gli uditori, e dir noviti e 
raalagevole, e far variazioni o divagazioni, in materia nobile e 
alta, disdice. Questo 6 oggi Jl mio caso (1), al quale vorrei prov- 
vedere con una discrezione che mi guadagni assenso: e lasciando 
stare le questioni minute, tenterd una esposizione comprensiva 
«Ielle Egloghe latine di Dante, e di ci6 che da vicino si attiene 
a esse e conduce a intenderne le ragioni i modi il valore. 



Con tali propositi, ritroviamo senza indugio il divino Ali- 
ghieri in Ravenna. Non parri, spero, ch' io mi compiaccia di 
suscitare intorno alia storia e al nome della vetusta ciiih bar- 
bagU di frasi e vapori di sentimento, se io dica che, a ripen- 
sare Ravenna circa gli anni tra il 1319 e il '21, si vede in essa 
uno spettacolo commovente e sublime: e non gia piu di tra- 
monti imperiali o di regie vicende, non di battaglie o d'ini- 
ppese, non tra splendori e raggiri di chiesa e di corte ; ma 
tutto e solo nella vita e nell'opera di un uonio, che non fe un 
potente, non un principe, anzi fin gli si contende di vivere 
nella sua citti cittadino. G\k vecchio, se non per gli anni, per 
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la fatica e i dolori; pieno il cuore deH'amarezza e dell'amba- 
scia addensatevi cotidianamente per un ventennio ; con lo stra- 
zio che i gentili uomini sentono, e i sommi sommamente, del- 
Tessere disconosciuti e del patire ingiustizia ; arso da una ge- 
mina fiamma di sdegno e di desiderio ; egli tuttavia, non vinu* 
n& diminuito, 

ben tetragono a' colpi di ventura, 

con Tarco dell' intelletto a maraviglia teso, con Tala della fan- 
tasia superbamente poderosa, studia al compimento della grande 
e difficile opera sua ; egli, il povero esule, ascende secure di 
cielo in cielo, fino a mettere la fronte mortale e il magro suo 
volto nella luce di Dio. Gik piove nelPalta coscienza la gioia 
del compiuto lavoro, del certo trionfo ; sente gik intorno a se 
la gloria eccelsa e perenne, di cui il lauro e un segno, ma cui 
ne casi nfe uomini possono a lor voglia negare o largire. E in- 
tanto, per questo piu caro e pii intiero che tra le ebbrezze 
ideali e le ispirazioni divine serbasi piamente uomo, vagheggia 
una verde piccola fponda in un punto ch'egli sa del mondo. I 
pini in ampia distesa mossi dal vento movono con invito e re- 
frigerio blando le sue fantasie ; TAdriatico tra verde e turchinf» 
si stende vivido e lieto innanzi al suo sguardo pensoso e so- 
gnante; gli alabastri e i mosaici scintillano per le chiese intorno 
alia sua fronte che prega e che crea : e intanto a ogni tratU» 
ii poeta, pur dilettato e fidente, ricorda e sospira. Firenze, 
ampliatasi poi di tanto, e corteggiata dalle grazie e dalle arti, 
non rise mai cosi belia nella limpidezza del sole, come allora 
appariva desiderabile alia mesta, solinga, ultima speranza del 
suo maraviglioso figliuolo. Ma gik il rifugio ospitale gli si mu- 
tava in riposo per sempre ; gik ivi le grandi ombre facean 
luogo aU'ombra piii di tutte gloriosa. 



In quel tempo a Dante giunse da Bologna una epistola iu 
versi latini di maestro Giovanni del Virgilio. La quale, ridotta 
alia trama de' pensieri, diceva cosi: — Voce delle Muse, che 
in novo carme narri i tre regni delle anime, e il carme doni 
in volgare al volgo che Taccoglio senza intenderlo, abbine uno 
anche per noi dotti, e sarai per tutti poeta. Quanta materia ti 
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si oifre a cio ! : la morte di Arrigo VII, la rotta di Montecatini, 
Cangrande che stringe Padova, re Roberto ch'6 stretto in Ge- 
nova.... Cosi verrai celebre, ne solo di fama popolare. lo per 
primo, se mi degnerai, vorrd esserti come battistrada a trion- 
fatore, presentandoti alle scuole col serto alle tempie. Gik odo 
il suono de* gran fatti, e il tuo canto placare gli affanni umani 
vincendo anche Tammirazione di quelli a cui fin qui non pen- 
sasti. Se speranza non ra' illuse che i miei poveri versi otter- 
rebbero tua risposta, e tu mandamela, ovvero fa cio di cui in- 
stantemente ti prego. — 

Gran ventura ebbe questo carme : piacque a Dante, lo tocc6 
profondamente. Di cio le ragioni son molte e chiare. Innanzi 
tutto era un nobile carme: bassa la lega della latiniti, e di ci6 
Dante non si offendeva ; ma ben pensato, ben fatto, sentito e 
mosso, uno e vario. Poi tutto spirante d'una grande affettuosa 
aramirazione, consapevole e convinta, piu osservabile per es- 
sere in uomo tenuto e tardato da pregiudizi, piu ragguardevole 
per esser Tuomo non senza merito se dal suo autore -— e Tau- 
tore era Virgilio — avea un nome gentile. Inoltre il carme 
portava una vivace meuzione (proposta non dico nfe proraessa) 
deiralloro e del trionfo poetico. In fine (e forse qualche altra 
ragione pot6 su Dante, la quale a noi sfugge) era caldo in- 
vito a comporre versi latini, e TelTetto mostr6 se fu piace- 
vole invito. 

Dante rispose, e rispose, si direbb'oggi, con un tratto di 
genio. La poesia bucolica fin gia da Teocrito aveva amraesso 
tra le flnzioni pastorali le allusioni a cose vere e a vive per- 
sone, e quelle in Virgilio si eran fatte piu spesse e piu seguite. 
Sul mar di Siciiia, tra i canneti del Mincio, quei classici poeti 
avevan talvolta, e nei carmi piu belli, adombrato sfe stessi, le 
cose e gli amici loro, ne' lor personaggi. Ora, quando mai po- 
teva una tale forma poetica essere opportunamente ripresa se 
non in una et^ e tra un'arte che tanto si piacevano de' signi- 
ficati raolteplici e dello iniagini riposte ? E Dante rinnovi a un 
tratto, direttamente dal modello, Tegloga virgiliana, adoperando 
neirallegoria una temperanza perspicua, quale poi non sempre 
tenue il Petrarca. Titiro, che avea voluto dire Virgilio, riap- 
parve a esser Dante Alighieri (non per nulla e in antico e di 
nuovo allora ei si udiva chiamare fortunate senex !) : Melibeo 
fa ser Dino Perini, Mopso maestro Giovanni del Virgilio. 
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Chi sa 86 la mossa del carme non sia in parte dal vero: 
randamento e la contenenza si posson raccoglier cosi : — A 
sera, sotto una quercia, io Titiro col mio Melibeo stavam nu- 
merando la greggia pasciuta, e mi giunse un carme di Mopso. 
Melibeo volea saper che dicesse : ne risi, e gli risposi alien- 
desso a sue capre, ignaro com* era de* monti d' Arcadia ove 
Mopso, tra il fiorir de' paschi e il ftuir dell'acque, guarda Tar- 
mento e modula caro armonie. Ma poich6 Taniico volea pur 
sapere, gli dissi che Mopso, sdegnoso di minori cure e dedito 
alle ombrose cime aonie, m'invitava alia fronda del lauro. Ben 
parve a Melibeo che quella mi si spettasse : ed io, rammarica- 
tomi che ormai la poesia, tranne che a Mopso, non sia piu a 
cuore a persona, con fervido impeto aggiunsi che certamente 
correrebber fremiti e plausi per i pascoli tutti s'io dicessi Tinno 
del trionfo con la ghirlauda in capo ; ma che a ogni modo non 
fiderei ne' luogbi abitati da Mopso, si la vorrei cingere presso 
il flume ov'io nacqui. E tempo d'affrettarsi, diss'egli. Ed io : 
finite che avr6 di cantare il beato regno, come grinferi ho 
cantati, solo allora e solo per ci6 mi piaceranno corone : Mopso 
se ne con^tenti, ch'6 dispregiatore del linguaggio della comme- 
dia. Or come fare, s'egli 6 tale?, chiese Melibeo. Ed io: tu 
conosci quella mia pecora che si sta solitaria, tutta latte e doci- 
lissima a farsi munger da me ; del suo latte mandero in copia 
a Mopso; e tu rassegnati a tue faccende e alia povera vita. 
Cosi tra noi dicevarao, raentre gii nella capanna fumava la no- 
stra cenetta. — 

A molte cose fa pensare, a troppe osservazioni darebbe ma- 
teria (e a questioni e a discussion! ha date e dark, superfiuo 
a dirsi) questo carme, indubbiamente il piu hello de' quattro 
ond'6 composta la poetica corrispondenza : se alcuno gli pre- 
fer! il susseguente del maestro bolognese, o non lesse bene 
o, come accade, servi al pregiudizio per non parer di servir- 
gli anteponendo Dante. G'lh e 'maraviglia che il poeta, da si gran 
tempo immerse in tutt'altra e gravissima opera, second! volen- 
teroso a un invito che gli perviene, e, levati gli occhi e la 
mano dalle pagine paradisiache, pensi e scriva latinamente 
versi tali. L'elocuzione non sempre elegante nh propria, che 
non voglio dir quasi mai, i costrutti spesso disformi dalla norma 
classica, son tuttavia assai lontani dal neologismo aspro e in- 
composto delle sue prose latine. E non raro a evidenza si ri- 
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scoDtra che il poeta aveva presente il modello antico, attenen- 
dosi al quale poteva dir meglio, e non voile, portato dalla na* 
tura a dire liberameDte ogni cosa. 

Dante, si sa, fu arbitro della lingua sua e, come giovine e 
viva ch'eirera, la piegd con prepotenza d*amore e di signoria 
a tutto ch*egli intendesse e sentisse. La rima non gli facea dir 
cosa ch'ei non volesse, per ci6 ch'^i facea dire alia rima quel 
cb*egli voleva ; n^ gik, o quasi mai, sforzandola, ma creando 
la frase che la portasse. A lui bisognava spiccare il suo marmo 
dalla vena viva del monte tra il vento e il sole, e non pren- 
dere a rilavorare quelle che gik aveva avuto figura e forma. 
Tuttavia, dicevo, la lingua di queste egioghe dimostra una co- 
noscenza e una facolti non certo volgare dell'uso poetico : e 
la tecDica pot deir esametro, franca e sicura, quasi irrepren- 
slbile, e 11 movimento e i legamenti di quel versi, in buona 
armonia con gli antichi esemplari, ci portano a riconoscere (e 
ci6 veramente fa pensare) una grande remota preparazione alio 
scriver poesia latina ; la quale, una volta conseguita, a un in- 
gegno cosi poderoso e tenace era sempre agevole e presente. 

Ma piu ci tocca la bellezza della scena che si svolge avvi- 
cendando i particolari deirinvenzione pastorale e i fatti della 
vita, mentre di mezzo ai veli si disegna la persona del poeta, 
e il suo caldo respire a certi moment! li agita tutti e per poco 
lion li scompone e li dissipa. Il centre deU'ardore, per dir cosi, 
e Talloro, le aspirazioni e i concetti che lo riguardano. E qui 
troppo rileva considerare cio che Giovanni del Virgilio aveva 
detto, ci6 che Dante soggiunse. Giovanni, invitato Dante a scri- 
vere un carme latino del quale gli designava argomenti e gli 
presagiva effetti, seguitava dicendo : 

Se la fama ti h cara, tra termini brevi essor chinao 
non saral pago o in alto nalir per sontenza di volgo. 
Ecco, giii lo per primo, se tu m'avrai degno di tanto, 
chierico de le Aonidi, e servo nel nome a Marone, 
ginbilerb a' ginnasii te prcsentaro odorante 
le gloriose tempie de' sorti pon^i trionfali ; 
qual, cavalcando inuanzi, I'araldo squillante gioisce 
di addurre al popol lieto la pompa solenne del dnce. 

E compresa ed espressa in questi versi una profferta d' in- 
coronazione poetica a Bologna? Piu li leggo e li medito, e meno 
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saprei esitare a risponder no : risposta corroborata anche da 
ragioni estrinseche, se si consideri solo che, quando pure su 
lo scorcio del 1319, data pressoch6 certa della composizione e 
deirinvio di questo carme, Giovanni del Virgilio si trovasse 
gik condotto a* servigi del comune di Bologna, il che altra Tolta 
tenni probabile, non perd gliene veniva tanto di autoritk, e 
forse non la ebbe mai, da poter farsi egli promettitore d*una 
laureazione solenne. E una riprova Tabbiamo neiregloga con 
la quale poi esso Giovanni corrispose a quella di Dante: ivi 
in fatti, quanto alia laureazione, non v*e ombra di queirin- 
sistenza che sarebbe stata si natumle a chi avesse gik avuU) 
e annunziato un suo disegno ; anzi egli si rimette in tutto e 
plaude a ci6 che avea scritto Dante, e solo s' indugia nel rap- 
presentare a lui Tospitaliti riverente e sicura, nonsenzafiori 
e ghirlande, che Tavrebbe circondatoin Bologna. II significato 
dunque intimo e vero di quei versi coloriti e imaginosi si ri- 
duce a questo : Dante per il poema suo era g\k vulgo gratis- 
simus auctOTf e gran poeta era sentito, se non proclamato, 
anche tra i dotti, i quali solo domandavano da lui la soddi- 
sfazione di un carme latino ; dato ch' ei Tavesse, nulla piii 
mancava alia sua grandezza, al riconoscimento in lui di quella 
gloria che I'alloro simboleggia. E il fedele di Virgilio si esal- 
tava nel pensiero di potere andare tra gli studiosi e i maestri 
della sua ciiik dicendo a loro : ecco Dante Alighieri. 

Ma il poeta non intese cosi : dir6 meglio, diede un senso 
piu preciso alle parole del suo ammiratore, voile che consuo- 
nassero ai desideri propri, ne trasse opportunity per affermare 
i suoi intendimenti. Certo 6 che, instando Melibeo per sapere 
che cosa Mopso scrivesse, Titiro gli riepiloga il tutto in questo: 

.... mi chiama 
a la fronda oho da la trasformata Ponwide nacque. 

Al qual proposito segue poi il luogo insigne: 

Meglio non sar^ forse comporre al trionfo i capelli 
o, s'io mai torui, in riva de I'Arno nativo velarli 
Hotto il conscrto ramo^ \h dove fioriro, canuti f 

E la ferma conchiusione : 

.... Quando le sfere volventi del mondo e i beati, 
como gVinfcmi regni, saran nel mio canto palesi, 
iucoronarmi il capo con I'edera e il lauro Aa bello. 
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Dunque : avr6 caro anche il segDO sensibiie clella gloria poetica, 
la corona d'alloro, ma a Firenze, finita ch' io abbia la Comme- 
fiia e solo per la Commedia, E qui la nostra mente si svia 
dietro a l*eco che per s^ si ridesta del celebratissimo canto 
Se mat coniinga che 7 poema sacro.,,. Senza nulla afferraare, 
ben h lecito credere che il Paradiso era a quel punto o li 
presso quando fu composta Tegloga, e anche dubitare qual 
fosse scritto prima e qual poi dei dueluoghi, nati dalla stessa 
coscienza tra pianto e speranza, come due flori, con varia fe- 
liciti sbocciati ma da un niedesimo stelo, roridi e raggianti. 
Nelle parole di Mopso, che il divino Titiro intese o rese 
quasi un*offerta, era posta una condizione, era espressa una 
riluttanza. A vincer la quale ecco che dice Titiro a Melibeo 
di voler fare : 

.... Ho con me queUa carissima ai^nella eho sai, 

la qual reg^e a fatica le poppe, si abbonda di lattc ; 

sotto alta rape ramiua I'orbe di fresco bnicate ; 

non mista a venin gregge, non uea a ovile veruno ; 

suol venir da s^ stessa, non mai farsi trarre. a la secchia. 

Qiiesta atteudo, le mani a miiugerla pronte, e da cincsta 

empiro per a Mopso mandarli dieci vanelli. 

Rispetto la dottrina di chi pensa altrimenti, e non cito Tauto- 
riti di chi pensa o pensi com'io penso: espongo il passo se- 
condo rintelligenza che a me par vera e manifesta. La pecora 
che non s* ingreggia, che ha tanto latte e lo dk al suo pastore 
volenterosa, 6 imagine della poesia nuova di Dante, che alta 
venapreme; e per6 le ciotole di latte importano canti del 
poema dantesco. L'obbiezione che voler muovere con versi vol- 
gari uno sprezzator del volgare sia strana cosa, fe appariscente. 
Giovanni del Virgilio, ripetiamo ancora, 6 lungi tanto dal di- 
sconoscere i meriti de la Commedia^ che proprio da essa ha 
concepita si grande ammirazione del poeta, e a lui si e volto 
con intensity di affezione supplicandolo a provvedere che an- 
che i dotti gli possan rendere onore. Mosso da cio, Dante fa, 
e da par suo, la concessione invocata, con la quale ben sente 
ch'egli ha soddisfatto abbondantemente altrui, sicche pur tra 
il concedere non riceve ma d^tta legge, nfe potrebbe obbligarsi 
ad altro senza mancare a se stesso e ai propositi pur ora al- 
tamente significati. Dona un carme latino alia fervida domanda 
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di un suo devoto; dona o promette piu canti italiani secondo 
il cuor suo. E forse questo passo si aggiunge agU argomenti 
non pochi, tra editi e inediti, della veracity del racconto boc- 
caccesco che fosse costume di Dante, fatti che avea ua certo 
uumero di canti, lasciarii divulgare. Che davvero il bolognese 
leggesse poi molto innanzi nel poema, e tra gli attri il canto 
che precede al test6 ricordato, nel quale san Pietro inghirlanda 
di luce la fronte del poeta per la dottrina della fede, mi par 
verisimile quando ripenso ch'egli indi a poco principid i sooi 
(listici funebri cosi : 

II teoloj^o Dante di iiessnu dogma IneHperto 
cni nutra nel prcclaro gronibo Filosofia ; 

Dante che per lui erai gloria Musarura dopo morto, come vivo 
era stato Pie rid mn vox al?na. 

II postillatore antico (diciam pure il caro e glorioso nome 
di Giovanni Boccacci, ove si ammetta probabile ch'egli scri- 
vendo non trascrivesse) pone che la ovis graiissinta sia il &u- 
colicura carmen. Ma si sa che quelle postille, spesso sicure e 
talvolta preziose per i particolari, non si allargano a chiarire 
il tutto insieme n6 a conciliare col tutto le parti, fe ovvio in- 
fatti avvertire : ma come mai, essendo quella ovis poesia la- 
tina, Melibeo la conosce — quain noscis — , Melibeo cosi nuovo 
delle cose arcadiche e aonie, da aver mosso Titiro a riso in- 
frenabile per voler sentire qualche cosa del carme di Mopso ? 
Che se piaccia dar peso alia postilla (nata forse da ci6, che 11 
chiosatore avea trascritta prima Tegloga seriore di Giovanni 
del Yirgilio al Mussato in cui oms 6 detta a un luogo, e senza 
controversia, Y egloga stessa), signiflcherebbe che Dante non 
altro promette e dona se non cio che effettivamente e attual- 
mente invia, quest'egloga. II che io non credo ma pure fino a 
un certo segno ammetterei per sostenibile ; non cosi in vece, 
che i (fecem rascula s'abbiano a intendere per dieci egloghe, 
che tante ne occorressero a forraare un carmen bucolicwn, che 
tante TAlighieri disegni e annunzi per conseguir la corona: 
egli, che ben ci ha dato una cagione nuova di stupore scrivendo 
quest'egloga e un'altra appresso, ma che troppo e diverse stu- 
pore ci susciterebbe a prometterne dieci, cosi senza disegno, 
e senza ragione q in contrasto a sue intenzioni espresse, e con 
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^Ultimo lavoro che voleva per se piu che mai il tempo e Tin- 
telletto. N6 importa se Giovanni del Virgiiio nell'epitafio scrive 
che Dante 

I pascoli or faoea de I'avene pii^rie souare ; 
Atropo invidiosa rnppe il gen til lavoro : 

abbiam notizla che la seconda eg]oga fu mandata, lui morto, 
da un de' figliuoli a Giovanni, il quaie pote dunque per alcun 
tempo tenersi deluso in un^aspettazione che un cenno e un af- 
fidamento avesser destata ; senza poi dire che, com*egli di certo 
non era per cessare dalla corrispondenza, cosl potea sperare 
che Dante avrebbe continuato. Ma Dante non avea. promesso 
ci6, Dante non accettava patti per il suo trionfo poetico, Dante 
anche le piu desiderate cose non voleva se non a modo suo e 
secondo la sua dignitk e coscienza, Dante intendeva finir di 
conquistare Tanimo del grammatico bolognese mediante il novo 
carme per il quale gii se lo era avvinto. Una cosa sola Dante 
avea potuta concedere a chi Tavea saputa chiedere: la com- 
piacenza di ieggere suoi versi latini e in essi la prova, se c*era 
cui bisognasse, ch'egli anco in tal genere potea piu degli altri. 



Mi figuro quel che Giovanni del Virgiiio ebbe a sentire nel 
ricevere Tegloga dantesca. Avea domandato al poeta che o lo 
degnasse di risposta o lo esaudisse scrivendo un carme in lin- 
gua dotta: ed ecco tutte e due le cose fatte a un tempo, e 
come fatte ! con quanta originalitJi, con quanta maestria ! Tra 
(Jonfuso e eommosso, soddisfatto e lieto, in una fervorosa ac- 
censione dell'animo e del pensiero, certo egli non indugid a 
metter mano a quella che ci 6 venuta col titolo di ecloga re- 
sponsiva. Esponiamola in breve. 

Comincia dicendo ch'egli era tra Savena e Reno^ a pie dei 
colli, solo ne' campi che Nisa e Alessi sua compagnia erano iti 
in citti. Ed ecco il vento gli porta dalle rive delFAdriatico, 
dalla pineta di Ravenna, il canto di Titiro: e come un vocale 
adore che si diffonde, 6 un latie 

quale piti non rammentano da Inngo tempo esser mnnto 
i cnstodi de' greggi, bench^ pur sian arcadi tutti. 
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Vale a dire, 6 uu rinnovamento dell'antica poesia pastorale. 
Tra la gioia che il canto suscita nelle Ninfe e ne' Fauni, nei 
pastor! e negli armenti, Mopso, non ignaro del llauto campe- 
stre, lascia per esso i piu gravi suoni, e volgendosi a Titiro 
intona a questo modo : 

SiC; diviae senex^ ah sio eris alter ab illo ; 

anzj, dice, non pur secondo da lui, ma sarai lui stesso, se si pu6 
credere il passaggio delle anime. Dante ^ dunque Virgilio tor- 
nato al mondo: che poteva dire di piu quel devoto virgiliano? 
Poi, seguitando airegloga di Titiro, s*attrista della sventura di 
lui, gli professa ardente atfettp, invoca Tadempiersi de'suoi voti. 

AM ! pero ohe tn in aspro ricoveri sqaallido tetto 

e a ragione indignato qne' pasohi rimpianga de I'Arno 

rapiti a' tnoi greggi, onta de la citti^ Bconoscente, 

nou volerne bagnare d'un finme di lagrime a Mopso 

le gote n^ crudele te stesso aflliggere e loi, 

il cui amor s) forte, si forte, dico, ti cinge, 

o dolce vecchio, omai, si come s'abbraocia e si lega 

al tronco alto de I'olmo per cento viluppi la vite. 

Oh se tu vegga un giorno tnoi sacri cannti capelli 

ritiorire al tuo fonte, da Fillide stessa compost!, 

in rlmirar tne pergole quale avrai gioia de Tuve ! 

Ma, soggiunge con felice passaggio, finche sia Tora sospirata 
della giustizia e del premio, renditi air invito mio, vieni a tro- 
var me : 

.... insiem oanteremo noi due ; 
io sn lieve canunccia, ma tu piil solenne, mostrando 
meglio il maestro, ognnno dagli anni snoi non disforme. 

La qual distinzione, come un'altra che ora vedremo tra cose 
nove e cose antiche^ pud bene inchiudere il senso che il grande 
ospite attenderi, cosi piacendogli, a' suoi canti sublimi. E gli 
vien divisando la festa ospitale con che sari accolto, e ai mo- 
tivi bucolici intreccia il seguente, diciam cosi, letterario. 

Gi^ I'edera serpeggia su per la cornice de Vantro, . 
ghirlanda che ti att-ende. Nessnn vnol mancare diletto. 
Qni vieni : qui yerranno, vodorti da presso bramando, 
e giovani parrasii e vecchi, volenterosi 
d'ammirarc i novelli carmi, d'apprender li antichi. 
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Poi Tafflda di sicurezza. 

Qui vieniy e non temere le selve^ o Titiro, iiOHtre, 
vh6 diir lor fede i pini sublimi movendo lo vetto 
o iasieme le ghiandifere qnerci e U arbuHti con esse. 
Qnl nou aggnati, qni non quella ch'essere oredi 
violenza. Non vnoi in me confidare, clie t'amof 

Esempi di nami e di eroi raostrano che Titiro non debba avere 
a sdegno V invito agreste di Mopso ; se non che questi riflette 
come lolla non lascier^ Titiro partirsi da una stanza a ogni 
modo pill degna e sicura (vale a dire, Guido Novello riterrk 
Dante a Ravenna con se), e poi si scusa della sua insistenza 
e insieme persevera in essa. 

II garzone a la vergine, al garzono son carl 11 augelli, 
agli angelli le selve, a le selve I'aurette d'aprile ; 
Titiro, e a Mopso tn : ammiraziou genera amore. 
Sprezzami, ed io la sete spenger6 nel frigio Mnsone, 
vo' dire, e tn no 'I sal, dal finme ber6 de* mioi padri 

(cioe, legger6 del Mussato, ch' e padovano come furono i miei 
vecchi). Frattanto una giovenca mugola ; chiama a esser munta : 
sara quelle il latte per ricambiare il dono di Titiro. 

Ma forse ell' « superbla mandare del latte a un pastore. 

In questa, ecoo i compagni, che il sole cadea dietro il monte. 

Tale Teglogadi maestro Giovanni; composizione un po' dif- 
fusa e diseguale, tutt'altro che liscia e limpida, ma pure sen- 
z*alcun dubbio affettuosa e ingegnosa. 

Questa volta Dante non si affretto, stette un anno a rispon- 
dere. Ben sapeva egli come spendere e colmare il tempo e 
r intervallo di cui parlava Tamico, senz'accogliere la proposta 
di lui. Poi il pensiero e 11 sentimento suo, innanzi ai dotti e 
in fonna dotta, gi& li avea dichiarati, nettamente e nobilmente, 
e non gli restava che ripeterli. Si vede in fatti che Tegloga 
seconda gli riesce piii complicata : con molt'arte fa luogo a 
nuovi particolari nella finzione, cerca vivacity di scena, ma, in 
somma, riaflferma quel che avea scritto nella prima. E note- 
vole che, anche qui rifacendosi immediatamente da Virgilio 
in cui le Muse siciliane e il verso siracusano son nominati si 
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spesso, porta il campo dell* inveDzione in Sicilia, e quivi de- 
signa tre punti, TEtna Peloro e Pachino, TEtna per il luogo 
malfido ove abita Giovanni, Peloro per il tranquillo rifugio suo, 
Pachino quasi il domicilio delFantica poesia teocritea. 

Comincia al modo di Mopso, ma con fare tutto suo, a porre 
la scena e Tora. Nel meriggio Titiro e Alfesibeo (ch'd il me- 
dico certaldese Fiducio de' Milotti) riparano aH'ombra tra il 
bosco. Titiro si adagia sotto un albero, e ascolta Alfesibeo il 
quale gli ragiona come tuttiquanti amino cose in armonia con 
Tesser loro, per finire con una eccezione : 

.... stapisco ohe a Mopso, e stupiscono meco 
tatti gli altri pastori nel sicnlo suol dimorauti, 
piaceiaao i uudi saasi de' Ciclopi \h, sotto TEtoa. 

Ed ecco sopraggiungere Melibeo, cosi trafelato che i due saggi 
ne ridono. E Titiro gli parla. 

II vecchio allor, levata da' verdi ccspugli la fronte 
caiiuta, ohiede a Ini che soffiava a larghe narici : 
* O troppo giovinetto, qual mai nova cosa ti spinse 
a faticar con frett'a h1 rapida i mantici al petto f ' 
L'altro non fe' risposta ; ma tosto che *l flanto di canna, 
che allora esHo recava, si pose a le tremole labbra, 
non ne venue a Porecchie bramoae gi^ un semplice suouo, 
anzi, come il garzono si adopera a trarne sne note, 
(dir5 mirabil cosa ma vera) di^ voci la canna : 
Allora a pie de^ roridi colli ore Savena a Reno.,, ; 
e ee tre sofK ancora met tea dopo qnelli oh'ei mine, 
di cento vers! avrebbe allietato gVintenti pastori. 

Dunque ser Dino Perini venne portando Tegloga di maestro 
Giovanni : o, serbando e seguendo V invenzione e T imagine. 
Melibeo giunge con un flauto in mano, lo suona, e questo, in 
vece di render le note che gli son proprie, dice parole, e le 
parole sono i novantasette esametri delPegloga di Mopso. In- 
nanzi al qual mirabile fiauto, chi in Dante usa trovar precorsa 
e presagita ogni nostra novitit, pud pensare che anche il fono- 
grafo non manca. 

Alfesibeo che non meno di Titiro ha inteso il senso del canto 
e n*e commosso e teme che quegli sia per renders! all'lnvito 
della tibia miracolosamente parlante, rammonisce a non farlo. 
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S'elia t' iavita al lido clie iucrostau le lave de I'Ktiia, 
o fortimato veochiu, uon credere a falso favore, 
ma pietik de le Driadi nostra , pioti del tuo gregge. 
Te i monti e i boschi nostri, to piangeranno loutano 
i finmi, e te le Niufe clio meco teiuono il peggio ; 
o svanir^ V Invidia cho or seiite auch'eHso Pachiuo : 
daolo anche a uoi pastori sar^ ohe t'abbiam coiioseiuto. 
O fortanato vecchio, le fonti o i pascoli iioti 
non Toler far del tno dnrabil iiome deserti. 

Titiro lo rassicura : Mopso, egli dice, come me innaraorato delle 
Muse, crede ch' io sia siil lido adriano e m'invita in Sicilia ; 
non sa che sono in Sicilia anch'io, ma tra le amenitk di Pe- 
loro, non sotto i dirupi dell'Etna: Ik dove io andrei tuttavia 
per amor di lui, se non temessi Polifemo. Quest'ultima 6 quasi 
una yariazione del verso della prima egloga 

ma non in Helve o ville fiderei ignare dc' numi, 

solo che, posto TEtna per quelle, anche si raccolgono in un 
nome e in una figura conveniente tutti i pericoli : il qual nome, 
a volerlo riscontrare e individuare nella Bologna di allora, of- 
fpe difflcolti, non necessarie, credo, ad ammettere in questo 
iuogo. 

Alfesibeo pure insiste : 

Ah, vita mia, ti prego, non raai dosiderio h^ fiero 
ti Bospinga, che 11 Reno n<!^ (luella sua naiade avvolga 
cotesto illnstre capo, per ciii sn ne I'tirboro casta 
gia il potator s'affrotta di coglier le froude perenni. 

Nella foga del sentimento, cosi felicemente e poeticamente 
espresso, Reno e Savena turbano alquanto il paesaggio siciliano, 
ma vengon forse in conseguenza del citato inizio dell'egloga di 
Mopso, se pur non sono una delle piccole incongruenze a cui 
dk occaslone la iraaginata duplicita di Iuogo e, come or ve- 
dremo, di persona. Alia menzione delFalloro Titiro arride in 
silenzio: quanta coscienza e dignitk in quel sorriso d'assenso! 
e quanta mestizia ! Ma vien la sera, e i pastori dietro a' lor 
greggi si partono. Chiudono il carme tre versi che forse non 
guasterebbero a non esserci, ma in somma, essendoci, non im- 

18 
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pacciano ; e pud anche darsi che il poeta li apponesse per egua- 
gliare in tutto il numero di quelli deU'egloga di Giovanni, r 
altresi che, avendo Giovanni mentovato Guido Novello, vole^se 
anch'egli mentovarlo e con lo stesso nome. Poichfe ne' tre ver>i 
Dante dice appunto questo : lolla non visto segui tutta la scena 
e la disse a me, io a te la ridico. 

L*egloga, come gik accennavo, non ha V intima e solida unita 
della prima, non la semplicitk e Tefflcacia immediata di quella: 
r ispirazione, e il perch6 ho detto sopra, e men calda e spon- 
tanea, non perd manca, e Tingegno ferace I'aiuta validamente: 
sicche anche questo nobile carme non e affatto indegno dresser 
nato, come certo nacque, vicinissimo a un degli ultimi cant: 
del Paradiso, 

Tra le molte considerazloni a cui si offre il breve libro bu- 
colico di Dante, massimamente rileva la sicurezza felice del- 
riiisieme: in particolare, subito si avverte la proprieti tutta 
dantesca di far vive le figure. II Melibeo delle due egloghe \o 
impariamo a conoscere : Tantica postilla ci fa molto servigi" 
dichiarandoci ch'egli era ser Dino Perini fiorentino, ma il te- 
sto dice di piu ch'era un gran devoto di Dante, e che questi 
aveva a lui molta atfezione e da una certa sua sempliciti alacre 
e attiva traeva materia di scherzo ; in tutte e due le egloghe 
Melibeo incomincia col far ridere Titiro. E se veramente, com'e 
ragionevole supporre, ser Dino fece alcuna volta fiorire il sor- 
riso, di certo non consueto, sul volto delTAlighieri in quegli 
ultimi anni suoi, benedetta la sua mite e ingenua natura che 
a ci6 lo dispose. L'Alfesibeo dell'egloga seconda, o diciamo il 
medico Fiducio Milotti da Certaldo, ha in voce una gravita per 
cui ragiona e discute con esso Titiro ; non 6 dissimile, alKardi^r 
deiraffetto e alia grandezza delFammirazione, da Melibeo, raa 
in questa e piu consapevole; un'altra flgura dunque di amico 
deditissimo, che si disegna in modo non dubbio alia ricono- 
scenza nostra. 

Ma raccogliamoci a colui che priraeggia per opera propria 
e per il prejj;io che a questa aggiunse la benevolenza di Dante. 
Giovanni del Virgilio, in quanto 6 all'animo e alfingegno, ci 
sta innanzi ben conosciuto, se anche non copiosi n6 continui 
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abbiamo i particolari per la sua biografla. Sappiamo ch*era nato 
a Bologna di un maestro Antonio, e di famiglia venuta da Pa- 
dova, e sappiamo che era piu giovine deirAlighieri di parecchi 
lustri. Nella sua citt^ insegnd; ma di sua nomina a lettore 
nello Studio si conosce un documento solo, la riformagione (2) 
de*16 novembre 1321, per cui era (eletto a esporre poeti clas- 
sici con lo stipendio annuo di lire quaranta ; e il partite fu 
preso con 406 fave bianche contro 24 nere. Lesse dunque nel 
1322 e continuo nel 1323, non oltre. Ohe a Bologna fosse poi 
altra volta condotto alia stessa lettura, apparisce incerto (3) : 
se mai, fu per poco. Insegn6 anche a Cesena, almeno nel 1324: 
e quivi allora compose, flnita poi e inviata nel '27, una lun- 
ghissima egloga ad Albertino Mussato (4), il solo scritto no- 
tevole, e davvero notevole, che abbiamo di lui, dope i versi 
a Dante e su Dante. E non possiamo tacerne del tutto, sia 
perche ne vien piu intiera la conoscenza delPautore, sia per 
gU accenni e i vestigi danteschi ond' e sparsa. Subito intanto 
si nota: neWecloga responsiva, tra gli argomenti che dovean 
muovere Dante ad accoglier V invito, Giovanni aggiungeva che, 
non esaudito da lui, si sarebbe v61to al Mussato. Chi sa? forse 
ci6 non era senza relazione al fatto che Dante, iamentando la 
desuetudine della poesia, avea soggiunto : sol Mopso fe' insonne 
la Musa. II cenno del Mussato non ha nessun riscontro (e cio 
probabilmente. non vuol dir nulla) nella seconda egloga dan- 
tesca. Certo 6 che, mancato Dante e cosi a Giovanni la possi- 
bilita di eleggere, questi si dirige al Mussato: non apparisce 
s' ei rispondesse ; gik anch' egli, quando gli fu inviato quel 
carme, era alPultimo biennio della sua vita. 

Non riepilogo Tegloga ma ne delineo I'andamento e i rilievi. 
II proemio 6 al laureate padovano al quale s' intitola ; e pre- 
gandolo che non ispregi il canto di chi non ha il serto alia 
fponte dice cosi : 

Cantano qnello dee che addnssc dal moute Pachino 
a' tnoi bosohiy Amarilli, la mautoyana sanipogna, 
sampogna indi non piu enfiata da nostri poeti 
fin clie sovr'essa un di 11 tosco Titiro meco 
gareggib, che ora dorme su I'adriatico lido, 
ovo i pineti cingono i paschi d'ombre solennl 
i' riversa 11 Montone Pacque sue dole! nel mare. 
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Indi si avvia la scena, tra Dafni (ch*^ Rainaldo de*Cinci, Vuu 
de* militi e poi capitano di Gesena), Melibeo (tl giudice messer 
Ducio) e Meri (esso Giovanni del Virgilio): un altro, di cui 
molto si parla ma non entra direttamente, fe Alfesibeo (il Mus- 
sato). La prima parte e, con suoi preamboH e commenti foceti, 
una canzone amorosa di Melibeo, confasione di molti motiAi 
che dalla lusinga antica di Polifemo a Galatea arrivano a note 
nuove e forse popolari ; esagerata fino al grottesco in qualche 
punto, non senza leggiadria in qualcbe aitro. I due ascoltatori 
(11 capitano cesenate e il grammatico bolognese) con le gran 
lodi si prendono gioco delP arcade innamorato, e Tantico po 
stillatore, alle spese deirallegro e prosuntuoso giurista, fa la 
giunta alia derrata. 

La lode di Dafni b in modo condotta da offrire una transi- 
zione naturale alia seconda parte affatto diversa. Dice Dafhi a 
Meri: Una canzone tale n6 pur tu la comporresti e nfe pure 
Alfesibeo.... Oh! a proposito : lo conosci tu Alfesibeo? Risponde 
Meri ch'ei lo vide una volta, e dice dove e quando: storica- 
mente, nel noverabre del 1319 a Bologna, quando il Mussato 
vi and6 tra gli ambasciatori di Padova stretta e sopraflTatta da 
Cangrande, che a lei requiem potumque vetabat (ove il |xh 
stillatore annota : paduani magni sunt potatores). Soggiumre 
che Tavrebbe voluto in casa sua, ma non pot6 e nh pure gli 
parl6. 

Lni iiivitar voleva sotto il mio povero tetto, 

He castaguo, se latt<e, He pomi vi foHsero 8tati : 

ma uon c'erauo in voce ne canta^ne ne pomi i\h latte, 

chfe la mercfe promessa Bologna mi riteneva, 

come far^ pur questa, o Dafni, se tn non m'ainti.... 

Pare che rallegoria pastorale non impedisca dir le cose asj«u 
chiare ; e certe cose accadevano dunque molto prima che si 
facesse T Italia. Dafni, a gran maraviglia e gioia di Meri, gli 
narra che Alfesibeo conosce lui : quand*ei fu a reggere gli ar- 
menti scampati da Troia (Rainaldo era stato podestk a Padova), 
esso il coronato pastore afferm6 con lui che Meri era ben de- 
gno di corona (5)..E qui saremmo curiosi di sapere, ma non e 
ajj^evole, se veramente anche I'autore della Ecerinis ebbe in 
pregio il nostro grammatico e ne reco giudizio benigno. A tale 
racconto di Dafni, Meri arde viepiu d'afTetto per Alfesibeo, ma 
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pure, incuorato da quello a maodargli an carme, esita e teme, 
diffidando della facoltk sua. Allora Dafni : 

Inntilmente a uoi avvilisciy o Meri, i tnoi carmi. 

Qaaado sagace tratti le avene maroniane^ 

si che solo ti vanti d'nn nome che saona Marone ; 

qnaiido anoor sa oannuocie per vaUe ombrosa ricolte 

consolavi esso Titiro pe' oarmi suoi diynlgato 

che ora in flaminia sponda, venato da PArno, ripo^a ; 

do¥Tei creder che a torto ti ammirano 1 nostri pastori f 

Meri alia fine risolve di comporre un carme per Alfesibeo, e 
Melibeo si dispone a giudicarlo. 

II resto dell*egioga 6 staccato da quel che precede per va- 
v'leik di sensi e intervallo di tempo. Da un pezzo il carme ad 
Alfesibeo (che in somma e questa egloga stessa) era composto, 
ma la Musa non voile che fosse inviato, prima che Dafni, fat- 
tosi superbo e traditore, cadesse, a sua volta tradito ; e lo vide 
cadere senza batter ciglio, tanto piu che quelFempio avea fro- 
dato Meri della sua mercede. Perd Tegloga lieta finisce trista, 
0, per tener r imagine bucolica, la pecora bianca in ftonte ha 
la coda nera. A uoi potrebbe sembrare che il poeta muti un 
po* troppo insieme con la fortuna, cosa brutta specialmente in 
pcjeti, cosa indegna in un amico di Dante. E certo io non so 
se si trovi facilmente altro carme ove un poeta plauda su la 
fine alia caduta infelice d*un personaggio da lui introdotto con 
onore e con festa in principio. Ma il vero 6 che quel Rainaldo 
fu ingannatore e prepotente : e quel ch'ei fece il giugno 1326 
al coUega suo Ghello, di aggredirlo a tradimento e imprigio- 
narlo, accadde a lui il seguente luglio ; con questo di piu che 
d )ve Ghello ricuper6 quindi ia libertjt, esso Rainaldo il 2 marzo 
1327 fu fatto, per sentenza di Aimerico rettore di Romagna, de- 
capitare. GUi Annali cesenaii registrano il fatto con una com- 
piacenza che vince d*assai quella di Giovanni, ne forse Fan- 
nalista ci aveva come il maestro per colpa di quel signore ri- 
mcsso di suo salario. 

Nella singolarissima composizione di Giovanni del Virgilio 
importa a noi osservare il grande influsso che su lui esercita- 
rono la relazione con Dante e le egloghe dantesche. Due volte, 
abbiam visto, fa ricordo di quella corrispondenza, ricordo co- 
lorito dMmagini, caldo di sentimento. Natural cosa di certo; 
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ma inoltre lo specialista, se raoacroniiimo deila paroia mi e 
lecito, accostatosi un tratto a quella mente vasta e poderosa, 
•ne risenti un fascino e un impulse a cui in tutto si arrese. 
Come son raanifesti i segni ch'ei leggea la Commedia, e tra 
essi il piu lucido, e di maggior momento per 11 luogo del poema 
a cui si riferisce, e dove dice 

.... ohe il tempo a Parmento oangia col vello la voce ; 

cosi si trovano locuzioni e costrutti esemplati dal latino di Dante, 
modi gik per s6 stessi piuttosto ribelli e da Giovanni imitati in 
peggio con iscarso profitto della sua grammatica. Net porre i 
nomi agrinterlocutori delFegloga par che tenga conto di quelli 
ch'erano, e dei sens! che avevano, nelle dantesche : ivi Melibeo 
serviva a una festivity discreta, qui a una caricatura non senza 
gusto; \k Alfesibeo era un affettuoso saggio, qui e il Mussato. 
Per se al nome di Mopso (di cui pur fa menzione) prefer! in- 
novar da Virgilio Taltro di Meri : Titiro rimase il nome sacro 
di colui che a buon dritto se Tavea preso. Avvertiamo ancora 
che avendo Dante significato in Pachino il regno della poesia 
classica pastorale, esso per Giovanni continua a esser Pachino. 
Per ultimo esempio, Dante nella seconda egloga nomina Pirftneo, 
un mito non senz' analogia per V intimo senso con le Piche, ma 
solo Taccenna da' suoi ricordi ovidiani. E Giovanni s' invoglia 
di riprenderlo e ampliflcarlo, a costo di aprire una parentesi 
faticosa e fuor di luogo : vero 6, per rendergli giustizia, che 
si tratta d'un racconto che, se non altro come simbolo, e al- 
meno in parentesi, mette il conto di ricordare. Pirfeneo 6 co- 
lui che, vedute le Muse andarsene a piedi per giornata di piog- 
gia, le invit6 in casa ; poi serr6 bene le porte : con in casa 
le nove Muse, V ispirazione non poteva mancare. Ma quelle, 
non docili a violenza, dalla torre alta volaron via, e Pir6nc(» 
che voile inseguirle alio stesso modo fece tutt*altro che un 
volo. E qui non dird gik che T esempio della presunzione di 
Pir^neo si convenga in nulla al nostro Giovanni del Virgilio, 
se non altro perche la voglia sua era ben altrimenti casta e 
innocente : ma e pur vero che dalle egloghe dantesche una 
cosa si apprese a lui sopra tutte, il desiderio della corona di 
alloro, il quale in lui piu si rinfocolava al pensiero e alia 
vista deirillustre padovano che n'era fregiato. Non iscando- 
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lezziamoci, dico : gik il chiosatore trecentista bonariamente 
annotd che, prevenuto da morte, maestro Qiovanni non potS 
esser coronate. Non perd egli perse nulla che ancora gli si 
spettasse. In premio dell'animo suo fervido e buono, deiropera 
sua studiosa e arguta, egli ebbe affetto, lodi e carmi daU'Ali- 
ghieri; e cid val piu che tutto un laureto. 

Ne* riguardi danteschi, piu che Tegloga al Mussato, rileva 
di Giovanni Tepitafio che meritd esser registrato con ammira- 
zione e preferenza a ogni altro dal Boccaccio, il quale design6 
Tautore per allora famosissimo e gran poeta, parole che, pur 
con discrezione ricevute e temperate, dicon molto, e paion 
Tammenda della dimenticanza che prese il Boccaccio altra volta 
quando, nella lettera a fra Martino da Signa, a proposito delle 
egloghe del Petrarca, passd in silenzio per trascurabili quelle, 
che pur belle giudicd, di Dante e quelle di maestro Giovanni, 
alle quali non meno avea fatto I'onore di trascriverle. L'epi- 
tafio, tra i barbarismi prosodici del primo distico, sMntona con 
dignity e ha poi qualche espressione adeguata, qualche verso 
siguificativo. Notevole 6 che Tautore, riconosciuta Teccellenza 
di Dante — gloria Musarum — , mantiene poi la distinzione 
tra le opere accettissime al volgo e quelle che son delizia dei 
letterati. E a me non par dubbio che la espressa menzione 
delle egloghe dantesche, naturalissima in Giovanni per tante 
ragioni (e la piu giusta egli non potea sapere : ricordava cid 
per cui egli dovea esser ricordato), per s6 stessa e strana e 
iraportuna dove si chiude in pochi tratti la vita e Topera di 
Dante. Non dird con Giannozzo Manetti qssai piii eleganii i sei 
versi del Ganacci, che leggiamo su la sacra tomba : ma certo 
e che r ultima coppia di quegli esametri rimati a due a due 
suona in singolar modo commovente : 

hie clandor Dautes patriis extorris ab oris 
qaem gennit parvi Florentia mater amoris. 

Che se oggi Dante in una terra nobilissima d* Italia non e piu 
esule dalla patria, e Firenze non 6 piu per lui madre di pic- 
colo amore, anzi d'intenso e immense, pur quei fatti son sem- 
pre memorabili, e Vaspro esilio suo con la virtutCy per usar 
le parole di Michelangelo, danno il compimento, accrescono 
tanto di mestamente umano, di eroicamente virile a quella so- 
vrana grandezza. 



280 OIUSBPPB ALBINI 



4I» 



Verso Giovanni del Virgilio duri la riconoscenza nostra, si 
per Tomaggio ch'ei rese airAlighieri con tanto amore e col 
meglio deirarte sua, e si per essere stato efflcace e unico pro- 
vocatore da parte di Dante delle due egloghe latine. Le quali 
forse non aggiungono piu clie una piccola e pallida foglia alia 
sua corona di gloria, ma a noi son care e preziose per molte- 
piici ragloni. Gi mostrano direttamente fino a qua! segno ei 
fosse conoscente ed esperto del verso latino, in qual maniera 
e misura, con che difetti e insieme con che vigore, sentisse 
o rendesse gli esempi de* suoi classic! maestri, e come dettando 
esametri gli rispondesse lo stile. Gi rappresentano e commen- 
tano momenti e sentimenti degli ultimi anni suoi, offrendo an* 
che raffronti inestimabili con /a Commedia, G\ pongonoinfine 
dinanzi agli occhi alcuni di quel devoti amici che non sappiamo 
se pill lodare o invidiare della riverenza che mostrarono a Dante. 
Noi, secondo la nobile illusione di poster! remoti che si met- 
tono al luogo de' contemporanei, ci flguriamo che avremmo 
fatto anche piu : ma quel Melibeo che subito, a udir nominate 
Talloro, esclama che Titiro ne dev'esser fregiato; quell'Alfe- 
sibeo che si turba al pensiero che Titiro Tabbandoni e corra 
pericoli ; quel Mopso che a Titiro si abbraccia con tanto affetto 
e piange dell' ingiustizia che lo affligge e lo chiama dolce e di- 
vino vecchio ; sono i prenunziatori della posteritk italiana, re- 
cano le primizie deU'amore e deironore che la patria rende al 
divino de' suoi poeti, al padre de' suoi padri. 









>" 



NOTE 



(1) Qni, di necessitA, ricordo la inia edizione Dantis Kclogae lo. de 
Virgilio Carmen et EeL responsiva, Firenze, Sansoni, 1903. 

(2) Da me pnbblicata, op. cit., p. X, ii. 2. 

(3) II Ghirardacei, Ilht. di Bol. II, p. 59, recati i nomi di qnelli die 
irnfrarono amiani e conmli per lo mese di aprile dell'a. 1325, Bcrive : « Sotto 
il fi^overuo loro Maestro Giovanni di Maestro Antonio chiamato di Vir- 
^ilio cittadino bologncse fu condotto dal Conseglio di Bologna a leggere 
Virgilio Statio et Ovidio e la Poesia o Rettorica col salario di lire qua- 
ranta I'anno ». £ gih, a p. 19, aveva registrator bench^ con poca o pnnta 
preeisione di parole, la eondotta di oni slam certi. Non voglio tacere 
— poich^ la cortesia del ch.'"" cav. Livi me ne dosigna i doenmenti — 
cbo, come abbiamo la prova della presenza di maestro Giovanni a Bologna 
doi>o la chiamata del 1321, in nn atto de' 19 apr. 1322 (Pasoipovero di 
Vianesio Pnscipoveri fa qnietanza di 1. 100 di bolognini dovutegli da 
Franc. Devoti ; in casadi ohso Pasoipovero, praesentibua,*.. magititro Johanne 
magistri Antonii de Virgillio capelle 8, Salvatoris: Meraor. di Ugolino d' En- 
ricbetto dalle Qnercie, c. 25 r.*'), cosl in un atto de' 18 marzo 1326 
(Giov. del Virgilio h fatto tntore di Domenieo detto Mongolino di Taddeo 
de' Tavolacci consangninco di esso Giovanni abitante allora in parrocehia 
di S. Antolino : Memor. di Orio di Bonavent. di Aldrovandino, c. 44 e v.) 
si ba I'indizio di una sna dimora snccessiva alia nuova eondotta di cni 
il Ghirardacci. Ma qnesta, finch^ non ne dia fuori altro documento, puo 
credersi notizia non bene accertata. Certo non ebbe altre prove chi af- 
ferm5 che Giovanni nelP nfflcio suo « dovette meritarsi V approvazione 
nnlversale >, sicchd « al termine della sna eondotta, nel 1324, venne 
nnovamente fermato, non sappiamo per quanto tempo » (Aug. Corradi, 
Xot, fmi Prof.ri di latinitd nello St, di B., in Doc, e at, pubbL dalla r. 
Dep. di Si. p., vol. II, p. 402). Non h dubbio che uel 1324 maestro Gio- 
vanni fu e insegnb a Cesena : se no avr{\ qui appresHO iin'ampia riprova 
da agginngere a qnello ch' io notai nel commentare 1' egloga al Mnssato 
(v. nota seg.) ai versi 43 e 136 sgg. In prossimit.^ della nomina posta dal 
Ghirardacci v' h bensl nua petizione e deliberazione de' 27 febbr. 1325 
{Rifomuigioni 1323-27). Ma h tntt'altro che una nomina : anzi h la prova 
che il maestro non era stato ancor pagato della lettura di dne anni prima ! 
Trascrivo della petizione le parole che rilevano : Cum magiMter lohannes 
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quond. mag.ri Anthonii qui dicitur de Virgilio hon. cicitf per CofUfUittm po- 
pnli boHonienais ad lecturam Virgilii Stacii luchani et Ovidii maioris ac eiiam 
ad Poesim Bethorioham et versificaturam tempore dom, pot, de la hrancid 
oUm cap, pop. hon, fuerit deputatus cum salario quadraginta lihrarum honon. 
quolihet anno et plurihus annia docuerit hononie eeientias et lihroa predicio* 
et maxime in millesimotreceHtesimo vigesimotertio, et de »uo labore dicii anai 
nullum ealarium adhuc peroeperit a com. bon, etc. Segae 1' istanza che si 
paghino eidem magistro lohanni aut suo procnratori ad hoc epecialiter ittnti- 
tuto dictae Ubraa quadraginta. Preso il partito, fnron 422 a Yotare uol s'l. 
28 nel no. £ ohe il pagaraento segai sfibito aappiamo da nii docmnento 
l^marzo 1325. Ma cnrioso h vedere sn che capitolo, si direbbe og^. m 
prelevassero le qnaranta lire. II partito era quod dicta poeta procedat hoc 
modOf videlicet quod dominue lacobus domini Nicolay de boldonis de Anchona 
olim ricar%u8 cuiusdam poteatatis bon. qui tenetur dare comuni bon. certam 
quantitatem pecunie occasione quarundam gratiamm qu4U fecit quibuedam dr 
tribus cultellis et uno atoccho inventia contra formam atatntorum comunia hon.. 
teneatur et deheat libere et impune dare et aolrere dicto magiatro Johanni Mn 
eiua procuratori ad hoc legipiime conatituto quadraginta II bon.^ et aie aolrendo 
intelligatnr eaae et ait libere et totaliter ahaolutua ab omni eo quod tenentMr 
d.fo coi occne dictarum gratiarum, et dictum coe bon, intelligatur eaae et ^it 
totaliter abaoluium a aalario aupradicto.... La co8a era giili intesa e disposta 
percli^, come abbiam detto, ebbe effetto immediato. II 1*^ marzo Pasei- 
povero del q. Vianesio Pascipovori dichiard procuratorio nomine per mae- 
stro GioYanni (la procnra era stata scritta in Cescna il 12 nor. 1324 da 
Bisto di ser Pietro bonfiglioli oesenate) di aver riscosse da un prooura- 
tore del Boldoni le lire qnaranta, conforme alia deliberasione del Con- 
siglio (Memor. di Azzolino di Pietro Montanari, c. 30 v.). Cos^. in grazia 
di quel trc coltelli e nno stooco, fii alia fine Hoddisfatto il lettore del 
poeti latini. II quale dunqne non senza ragione corcava sconginrare in 
Ccsena, n^ pare gli riuscisse in tutto (ofr. Pegl. ai w. 146 sg. e 2151). 
la sorte toccatagli in patria. Dove h aceertato, per i docnmenti ora pro- 
dotti, che la sua lettnra era stata negli anni 1322 e 1323. 

(4) Xeir intervallo tra la lottura e la stampa di questo discorso ho 
pnbblicato V Egloga di Giov, del V. ad Alb, Muaaato in Atti e Mem, delta 
Dep. di St.fi p,a per la Romagna ser. terza, vol. XXIII, pp. 246-'83. 

(5) Ammisi, ediz. ora cit. delP Eel., che il v. 185 fosse guasto. Ma 
poich^ Pio Rajua cortesemente mi sorisse in contrario (« on accentnait.... 
amdbo fntnr d^amare et dmaho adverbium optandi » Thnrot, Not. et eitr.,.. 
pour aervir cL Vhiat. dea doctr. gramm. au m. d., p. 400), mi ricredo. I versi 
184 8g. s' intcrpangeraiino dnnque cosi : 

Alphesilioee, virum.... Tunc ille — nee addere: yoatin 1 
dat mihi mox, amabo — , Moerin bene sensirous, iuquit,. . — 
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Le Epistole 



^ignore e SignorH, 



Sul puntodi presentaimi a Yoi, ultimo per tempo come per 
merito, tra gli illustrator! delle opere minori di Dante, al fine 
dl tener discorso di quelle epistole, onde tanto scalpore s'e gia 
fatto e s'andrk, ove a Dio piaccla, facendo pur in avvenire, io 
non posso a meno di paragonare la condizione raia a quella del- 
Toperaio deirevangelica parabola, ammesso a vendemmiare la 
simbolica vigna, quando Tora di nona era gi^ da un pezzo pas- 
sata. Al pari di lui io mi trovo difatti chiamato a raccoglier i 
frutti d*un vigneto ch*altrl piu avveaturati e piu soUeciti hanno 
gik dispogliato della parte maggiore e migliore insieme delle 
ricchezze sue. Non piu penduli di tra i pampini smeraldini tras- 
paiono lucenti e turgidi di succo i grappoli maturi ; ma qua 
e li soltanto qualcheduno, dimenticato e stento, s' offre alio 
sguardo scrutatore ed alia mano indagatrice. Io sono proprio 
giunto dopo Tora nona, sicch^ nel canestro seraivuoto voi non 
rinverrete, pur troppo, quanto sarebbe stato mio vivo desiderio 
collocare. Accogliete tuttavia con la benignitii indulgente che 
v'6 consueta, Tofferta qual ch' essa v'apparisca, n6 incolpate 
Toratore se, coatretto a farvi da guida attraverso ad un terreno 
arido la sua buona parte, seminato tutto di pruni, di sassi, di 
forre (e neppur vi mancano, se diamo retta a taluno, i lacci 
e le tagliuole), non rijisciri probabilmente a rendervi piacevole 
la scorreria, n6 a suscitare nelPanimo vostro alcuna di quelle 
grate sensazioni che seppero .certamente ridestarvi i piu fortu- 
nati suoi predecessor!. 
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I. 



Ma come ? potrebbe subito obbiettare qualcuno. Non e ar- 
gomento capace di provocare curiositk ed interesse neiranimo 
di persone colte Tesaxne delle lettere d*un poeta? E di qual 
poeta, Dio buono? Dante Alighieri! O non sono forse le lettere 
tra gli scritti d'un artista quelli che sogliono pressochfe sem- 
pre metterci con lui in piu immediata ed intima comunione di 
sentimenti e d'affetti ? Ispirate dall' effettuazione spesso inat- 
tesa d*uu avvenimento che scuote ed esalta Tanimo dello scrit- 
tore, esse sgorgano (si direbbe quasi) spontanea dalla sua penna, 
lo ritraggono, senza ch'ei se n' avveda, tutt' intero, al par di 
specchio fedele. 

Nulla di piu vero, in massima ; pur tale non e, conviea 
confessarlo, il caso per le epistole deirAlighieri a noi perve- 
nute. Mai come in queste sue scritture il poeta, solito elevarsi 
con tanta semplice sublimits al di sopra d'ogni sorta d*errori, 
di pregiudizi, di ubbie, letterarie e non letterarie, 6 rimasto 
Tuomo del suo tempo. Vincolato alFossequio di formole consa- 
crate da una tradizione secolare, in virtu di lacci tenaci e mol- 
teplici, egli nulla ha fatto per sciogliersi da codesta schiavitu, 
di cui sembra anzi essersi sino ad un certo- segno compiaciuto. 
E se non fosse la nobile gagliardia dei concetti che tratto tratt^ 
lampeggiano e sfavillano attraverso T involucre crasso o nebu- 
loso che ii ravvolge, noi non riconosceremmo agevolmente nel 
dettatore enfatico e pesante delle Epistole Tintelletto sovrano 
che cesell6 con si squisita finezza i periodi armoniosi della Viia 
Nuova e sprigiond dair incandescente fucina del suo cervello 
il metallo un poco aspro e rugoso, ma pur lucente e sonoro, 
della prosa del Convivio, E davvero un fatto degno d'attirare 
Tattenzione, non che dei Dantisti, di quanti scrutano I'evolu- 
zione del pensiero italiano durante Vetk crepuscolare che pre- 
cede il Rinascimento, questa soggezione assoluta d'un intellettOj 
spesso cosi intensamente e quasi inconsciamente innovatore, 
quale fu quello di Dante, agli oracoli d'una dottrina che, sorta 
nel piu caliginoso periodo deir evo medio, lo travers6 tutto 
quanto senza venire mai meno alia gretta e superstiziosa ispi- 
razione del tempo in cui s'era formata. E se da ci5 noi rica- 
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veremo materia a constatare una volta di piu quanto tenace e 
possente sia stato V influsso delia tradizione medievale sulla 
nostra vita di pensiero anche in epoche che si pretendono quasi 
da essa liberate e disciolte, ne dedurremo altresi raotivo di as- 
serire che Teducazione prima del poeta sovrano ebbe certo a 
svolgersi ben rigidamente dentro il ristretto ambito della scuola 
contemporanea, dacchfe il pensier suo pot6 riceverne siffatta 
irapronta che nulla piu valse, non dir6 a cancellare, ma nera- 
meno ad attenuare. 



II. 



« Intorno alia educazione ed agli studi di Dante nulla sap- 
< piamo, nulla ci risulta, nulla possiamo asseverare. Ne vediamo 
« i nobili frutti ; come perd venisse coltivata la pianta, che li 
* produsse, ignoriamo)?. — Cosi quel bizzarro ingegno di Vit- 
torio Imbriani dava principio ad una sua nota scrittura intesa 
a dinaostrare che tutto quanto i biografl avevano architettato 
sopra i primi passi mossi da Dante nelTarringo del sapere, era 
edificio privo di fondamento (1). I ragionamenti del dantista 
napoletano, rivestiti di. forma scintillante e vivace, hanno in 
quest'occasione fatto breccia piii profonda di quel che altre 
volte loro avvenisse: e come oggimai i piu autorevoli tra i 
narratori della vita del somrao poeta, sembrano rinunziare ad 
assegnar a ser Brunette Latini ogni altra parte nelFeducazione 
di Dante, che non sia un' influenza tutta ideale, cosi riconoscono 
concordi che degli studi primi del poeta nulla possa rimettersi 
in chiaro. Ora io, o m'inganno?, scorgo anche qui il portato 
di quel vero pirronismo che imperversd, non sono molt'anni, 
nella critica dantesca ; di quella smania di considerar quasi fal- 
lace, tendenziosa, menzognera qualunque testimonianza di cui 
tornasse impossibile dimostraro li per li in maniera inconcussa, 
la serietk e la fondatezza, che ha condotto taluni a seminars 
di rovine il terreno, ad abbattere tutto senza nulla costruire. 
Proviamoci or dunque un poco — ne, cosi facendo, ci disco- 
steremo dal soggetto che dobbiamo trattare — a risollevare 
qualche lembo di muraglia ; se non altro procureremo con sif- 
fatto stbrzo a qualch 'altro corapagno di lavoro la compiacenza 
squisita di buttar tutto a terra di bel nuovo ! 
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Allorchfe Dante aperse gli occhi alia luce, gik da piu teinjK) 
un moto fecondo d'intellettuale rinnovamento ferveva in To 
scana. Le citt& famose per antiche glorie, fiorenti per risorta 
prosperitk economica, abbondavano di cultori di studi ^ram- 
maticali, retorici e giuridici. Arezzo, vecchia rocca del sapere, 
fin dai primi lustri del sec. XIII aveva con generoso ardimento 
istituito uno studio generale, e la voce di Roffredo, fuggente 
coi discepoli dali* inospite Bologna, erasi udita sonare nelle sue 
aule (2). Piu tardi lo splendore delFuniversita aretina appare 
offuscato ; ma la tradizione gloriosa perdura : si aflerma in Guit- 
tone, risorge in Bandino e prepara col dotto imitatore di Plinio, 
raesser Geri, Tavvento di F. Petrarca (3). Pistoia, meraore essa 
pure delle vecchie glorie, vede alia scuola di Francesco da 
CoUe addestrarsi insieme a Cino de' Sigibuldi una schiera eletta 
di legisti e di rimatori (4); Siena, dal canto suo, apre ffu dai 
giorni di Federigo II uno studio e nel 1246 chiama a fregiarlo 
insegnanti famosi (5). Ma non le cittii soltanto schiudono le 
porte agli amici della filosofia e dell'arti liberali; nelle borgato 
stesse, ne' castelli sopgenti sui clivi appenninici, un po' da- 
pertutto, vediamo fiorire le scuole. Di una vera dinastia di 
« dettatori » fin dal secolo XII si Inorgoglisce la Val d' Elsa, e 
sul cader del Dugento di maestri venuti da GoUe h piena la 
Toscana : se ne ritrovano a Pisa, ad Arezzo, a Siena, a Pistoia 
non meno che'a San Miniato, a Poggibonsi, a Certaldo (6). I 
pill tra cotesti grammatici, anche in cid vogliosi di conformarsi 
alle usanze di que' giudici, di que* notai, cui erano da tant^al- 
tri vincoli coUegati, non sogliono restar mai molto a lungo 
nella stessa sede ; stipendiati per un anno, collo spirar del- 
r ufllcio mutano luogo. La loro venuta fe pe' Comuni un fau- 
sto avvenimento ; il podest^ della terra ne manda Tannunzio 
a' paesi vicini, e Taraldo va intorno (ce ne fa fede un docu- 
mento sincrono samminiatese) proclatnando : « Quanti hanno 
« desiderio d'apprendere la nobil arte di retorica, si rechino 
«< a Samminiato ; v'udranno mastro lacopino da CoUe : sark lor 
* fatto onore ! » (7). 

LMnsegnamento che questi vagabondi apostoli del sapere 
impartivano non era gia elementare. A cid provvedevano piu 
umili docenti, pedagoghi oscuri e modesti, che pullulavano dap- 
pertutto. Essi iiivece, i vaganti, potevano ammaestrare gli ado- 
lescent!, gik eruditi nella grammatica, nelFarte di retorica, e 
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soprattutto in quella ch'allor dicevasi I'arte del dettare (an? 
fUctandi), E quest'arte ispirava i propri precetti a flnaliti pra- 
tiche e giudiziosamente concrete: essa mirava a soddisfare le 
esigenze immediate dei nuovi strati sociali. I giovini destinati 
a prender parte in breve alia vita comunale, ad assumere, dal 
piu al meno, il governo della pubblica cosa, insieme alle norme 
<lel bello scrivere, volevaoo apprendere pur quelle del ben par- 
lare. Cosi Teloquenza civile, Toratoria, che, secondo i dettami 
di Cicerone, tutte le altre arti presupponeva ed abbracciava, 
ricominciava a sollevare la testa. La cosa non era nuova in 
Italia; ch6 sin dai primissimi anni del Dugento Guido Fava av- 
vertiva essere proprio de' Lombardi il fare sfoggio di arringhe, 
esporre ciofe studiosamente in elaborate concioni i propri pen- 
sieri (8); ma in Toscana I'impulso non s'avverte che alquanto 
piu tardi. Comunque sia, esso 6 vivo nella seconda meti del se- 
colo XIII. Nel 1278 (Dante aveva tredici anni) i giovani senesi 
di tutte le classi (« plurimi tarn domicelli quam tabelliones et 
« alii iuvenes ») rivolgevano una suppiica al podestii, perchd si 
desse loro raodo di * aderire alle facolta delle scienze, cioe 

< alia grammatica ed alia retorica, alle perorazioni ed alle ar- 

< ringhe » ; e chiedevano che a questo scopo fosse stipendiato 
frate Guidotto da Bologna, Tautor famoso del volgarizzamento 
della Reiorica di Cicerone ! (9). E frate Guidotto (che il suo 
piu recente biografo ha creduto oppoi'tuno far morire giusto 
15 16 anni innanzi) (10) tenne T invito, andd a Siena e v' in- 
segno per un anno nello studio rinnovato. Partito lui prese il 
suo posto quel maestro Bandino d'Arezzo, professor ei magister 
in scientia gy-ammatice, di cui pochi sonetti soltanto manten- 
gono oggi ancora semivivo il nome fra gli studiosi della nostra 
lirica antica. Ma a quel giorni la fama sua si dilatava per tutta 
Toscana, i notai (segno infallibile d'alta riputazione), trascri- 
vendone il nome ne' massicci registri, lo decoravano dei titoli 
di sapiente e di famoso: vir famosiis et sapiens (11). E come 
dalle. labbra di lui per parecchi lustri i * donzelli ' senesi ap- 
presero come si scrivessero le lettere e si pronunziassero le 
arringherie, cosi pendettero dalla bocca eloquente di un Mino 
e di un Manetto da Colle, di un Bandino, di un Orlando, d'un 
Consigliuolo e d'un Goro d'Arezzo, i giovani di Pistoia e di 
Pisa (12). 
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E Firenze ? Ohi mai in quegli anni ne' quali Dante fan- 
ciullo sentiva dentro la prodigiosa sua mente schiudersi tutto 
un mondo di sogni superbi, v'insegnd ai giovinetti, chiamati ad 
insorgere piu tardi gli uni contro gli altri nelle dure lotte ci- 
vili, Tarte del dettare e del parlare ? I documenti che ci hanno 
permesso di spargere qualche lume sulle yicende della cultura 
scolastica in taluni comuni toscani, qui fanno purtroppo difetto: 
la serie delle Provvisioni e delle Consulte nel secolo decimo- 
terzo 6 andata in Firenze quasi per intero perduta ; e la iattnra 
riesce tale e tanta, che difflcil cosa sarebbe apprezzarla in tutta 
la pienezza sua. Non mai dunque — ore non soccorra qualcbe 
singolare e fortunatissirao caso — ci sark noto 11 nome di cbi 
insegnd primamente a Dante, per usar le sue parole, quel tanto 
d'arte di grammatica che gli concesse poscia d'aceostar le lab- 
bra sitibonde alia salutevole coppa di Boezio e di Tullio. Ma 
per quanto riguarda all' arte dello scrivere, all'ar^ dictandf 
vera e propria, concedetemi, o Signori, ch' io tenti rivendicare 
a colui che ne ha, a mio giudizio, ogni diritto, il vanto d'aver 
insegnato al poeta 

come I'nom s'eteriia. 

Lo so: oggi non e piu di raoda riconoscere airautore del 
Tesoro alcuna parte veramente essenziale e saliente neU'edu- 
cazione letteraria di Dante; tutt'al piu si ammette dai critici 
(gran bonti loro !) che il poeta giovinetto abbia mantenuto fa- 
miliari relazioni col famoso notaio, che da lui gli siano venuti 
come da amico ammonimenti, incoraggiamenti e consigli. Ora. 
io sono con loro, quando si tratti di negar fede a chi ci pre- 
sentava il « modesto Cicerone della Firenze guelfa », come 
un semplice pedagogo, dal quale TAlighieri, a suon di nerbo, 
imparato avesse i prim! elementi dello scibile, a deciferar la 
Santa Croce o a leggere il Salterio. Era questo un concetto 
ridicolo e meschino. E mi ribello pure a menare per buone 
le generality vaghe e sconclusionate che si sono palleggiate gli 
uni cogli altri per secoli i commentatori della Comedia, se- 
condo i quali Brunetto avrebbe erudite non TAlighieri soltanti>. 
ma i fiorentini tutti, coetanei suoi, vuoi in filosofia, vuoi in 
^ certa parte di scienza morale », vuoi, peggio ancora, in fi- 
sica od astrologia. Queste son tutte affermazioni campate in 
aria, che spiei^ano ed in parte giustificano la reazione violenta 
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(leirimbriani e Topposizione, teraperata si nella forma ma pur 
sempre recisa nella sostanza, di critici ben altrimenti equili- 
brati, ad amraettere che tra i due abbiano avuto luogo de' rap- . 
porti concreti, ben definiti, quali cioe passar sogliono tra mae- 
stro e scolaro (13). Ma vi ha una testimonianza troppo precisa, 
troppo autorevole, perche si possa, come oramai e vezzo, but- 
taiia del tutto in disparte, quella di Giovanni Villani. Le parole 
che costui dedica al raaggior « filosofo >, sorto in Firenze nel- 
Teti di mezzo, non sono soltanto Teco della venerazione, di cui 
11 Latini visse circondato in vecchiaia, quando il cronista bam- 
bino pot6 vederlo ed udirne esaltate dattorno le virtu come 
cittadino e come savio, ma paiono alludere a fatti determinati. 
Certo le opere scritte dal Latini possono parere sufficient! a giu- 
stificar Telogio del Villani, quando lo dice * sommo maestro in 
•t rettorica tanto in bene sapere dire come in bene dittare» (14) ; 
ma e qui e subito dopo, a me sembra celebrata anche un'azione 
d'altra natura, incomparabilmente piii efflcace che quella d'un 
compilatore d'enciclopedie in lingua straniera o d'un traduttore 
di classiche scritture esser non possa; Topera, dico, pratica, di- 
retta, immediata dellMnsegnante, del maestro. E se a questo 
punto rammentiamo che Filippo Villani nella biografla del Latini, 
(la lui scritta e riscritta dietro i suggerimenti del Salutati (dove 
ogni parola quindi 6 calcolata e pesata), dichiara in modo espli- 
cito che tra i fiorentini i quali insegnarono pubblicamente 
retorica in patria, deve annoverarsi anche Brunetto (15); as- 
sai disagevole diverra, crediamo, ricusare di riconoscere che, 
al pari di frate Guidotto, anche il figlio di Bonaccorso Latini 
non sia salito in cattedra per esporvi in forma esauriente e 
minuziosa i precetti di quelFarte del dettare, che, in fin dei 
conti, costituiva il suo vero, il suo sommo titolo di celebriti 
agli occhi de' Fiorentini. 

Giacchd bisogna pur convenirne una buona volta. Della com- 
plessa figura di Brunetto Latini solo alcuni aspetti noi cono- 
sciamo oggimai , ne forse i piu rilevanti ed i piu original!. 
Deir attivita sua" quale scrittore e quale scienziato, abbiamo 
(e vero) testimonianza piii che baste vole nel Tesoro\ ma del- 
Topera da lui corapiuta come cittadino, come uomo, che sap- 
piam noi in conclusione ? Non son certo le poche Pratiche spi- 
golate negli archivi della repubblica fiorentina, dove egli figura 
quale consigliatore, non piu oculato e saggio di molti altri, il 
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cui nome non ha oggi per noi veruii'individuale attrattiva, ch*- 
ci possono dare la misura deirautorilA da lui goduta dope 11 
suo ritorno daU'esilio, forse volontario, del peso che ebbero 
per lunghi anni i suoi consigli nella trattazioue delle pubbli- 
che cose (16). Si badi bene. Per raoiti lustri il Latini, nella Te- 
ste di notarius necnon scTiba consilioy^m comxmis Flcrrentie, 
fu colui al quale spettava dare forma nobile ed opportuna a 
quanta solenni determinazioni la Signoria adottasse; talche ^^i 
improntarono della sua eloquenza, or misurata or focosa, k 
manifestazioni piu gelose della vita polltica Qorentina (17). L 
gran dettatore del Villani, colui che agli occhi de' contempo- 
ranei sernbrd incarnare il tipo del perfetto notaio, quest'einuln 
del piu glorioso tra i tabellioni italiani, del bolognese Rolandifi*' 
Passeggeri, per noi rimane avvolto neU'ombra (18). Ora che il 
primo tra i cancellieri fiorentini, colui che sta a capo di quella 
schiera, in cui Francesco Bruni dk la mano a Coluccio Salutali, 
quest! al Poggio, a Leonardo, al Marsuppini, e che si chiude 
colla maestosa e genial flgura di un Niccold Machiavelli, aves^e 
potuto tener scuola di latinetto, tornava ridicolo sospettare. Ma 
che egli, sottraendo un po* di tempo agli aifari piu gravi, fosse 
montato in cattedra per esaltar la virtu deU'ornato favelJaro. 
per dirla siffatta da superare la potenza d*un esercito schieraU> 
in carapo, poichfe meglio suol domare i ribelli Teloquio colla 
sua dolcezza che non la spada col suo rigore ; sembrarai non pro- 
habile soltanto, ma quasi certo. E rifacendomi alia testimoiiianza 
di Benvenuto da Imola, io non provo difflcoltk veruna a ripe- 
tere secolui che « Brunetto non solo a Dante ma a molt' altri 
< giovini insegn6, alcuni de* quali divennero per eloquenza 
« chiarissimi » (19). E forse se ci6 egli udisse, dal sabbioue 
infocato dove Talunno suo lo vide correre senza posa, stiniolato 
dairansia di piu grevi martiri, il buon vecchio, rasserenato. 
raormorerebbe, fuggendo velocemente : 



e piii non chegg^o. 



Pur troppo delle epistole, che uscirono fuor di dubbio co- 
piosissime dalla penna del dittatore del Comune toscano, nem- 
meno una ci e pervenuta ; il tempo inesorabile ha ingoiato 
insieme coi registri delle missive, tutti gli altri document! 
della Cancelleria, anteriori ai primi anni del Trecento, in cui, 
quale notaio e scriba de'Signori vediarao comparire in palazzo 
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un ser Chello d'Uberto Baldovini (20). ChA se noi possedes- 
bimo oggi alquanti monumenti della latiniti di Brunetto, essi 
ci tornerebbero doppiamente preziosi; paragonandoli ai dettati 
dell'Alighieri potremmo cavarne quella prova che vanamente 
ora cerchiamo per dimostrar che Tuno tolse dairaltro lo stile 
che ai di suoi gli fece onore. Ma posto anche che ad altri esem- 
plari I'Alighieri si fosse ispirato, certo i modelli suoi egli at- 
tiijse pur sempre a quella scuola stessa, di cui il Latini era 
stiito un de' rappresentanti piu insigni. 

Alle dottrine dell'ar^ dictandi (gia lo dicemmo) Dante ser- 
bossi tenacemente fedele, pur quando la cresciuta cultura gli 
die agio d' intendere e gustare la pura e serena bellezza delle 
pagine antiche. Anche allora egli continu6 a scrivere secondo 
i canoni imparati a venerare sui banchi della scuola ! L' im- 
presa di debellare la vecchia dottrina era riserbata ad un al- 
tr'alunno della generosa Firenze. Un altro fu colui che, fan- 
ciullo ancora, colla vigoria pressoche inconscia del genio, seppe, 
Ercole nuovo, strozzare gli angui della retorica medievale, gik 
insinuatisi nella sua culla, gik pronti ad avvilupparlo nelle tor- 
tuose Idro spire. 



III. 



Secondo i precetti dell' epistolografia medievale, perchfe il 
<lettame fosse perfetto, tre cose facevano di mestieri : che alia 
buona grammatica si disposasse Televatezza dei concetti e Tele- 
ganza della forma. Ma di queste doti la terza giudicavasi di 
jrran lunga la piu necessaria. 

11 solenne ammonimento di Cassiodoro, uno de' Santi Padri 
del flictamen prosaUyitm : Loqui nobis comrmmiter datum est : 
solus 07matiis est qui discernit indocioSj rimbomba con fragore 
d'« oracolo » per tutta Tetk media (21). Ed una medesima esor- 
tazione si leva Concorde dai fogli di tutte le Somnie, sian desse 
bolognesi, florentine, lombarde; dalle pagine di maestro Bene, 
tla quelle di Guide Fava, di Giovanni d'Aquileia, di Bono da 
Lucca. « Adornate, o dettatori, le vostre scritturel » <i Ci6 che 
-^ pende nitidi e sereni i dettati, scrive il Bondi, a buon dritto 
« <leve da tutti ricevere il nome di adornamenti e di colori. Per 
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« fermo scolorita e Torazione che da qualche fiegio non riceva 
« colore. E non vediamo noi il cielo mirabilmente dai segni e 
« dalle stelle colorato ? Qualunque materia, sia dessa pubblica 

< ovver privata, ove le venga meno Tornato, vile suol essere ri- 
€ putata. Si fregiano le stanze, si cesellano Tarmature, si dipin- 

< gono le pareti. Goloransi i panni, i legni s* intagliano, si scol- 
« piscono i marmi. I metalli vengon dorati, i destrieri forbiti. 
<Glialtari s'ammantano di porpora, i visi delle donne s'im- 
« biancano di belletto. E per farla breve, qualunque cosa voglia 
« orrevole divenire dev' esser ornata. La natura stessa arric- 
€ chisce di svariate tinte le pietre, le erbe, i fiori, gli alberi, 
« i prati. Tutto ci6 ci offre le prove necessarie per ricono- 
« scere che noi pure dobbiamo mirificamente adornare la se- 
« rie de' nostri discorsi » (22). non sentiarao noi forse Teco 
di queste singolari dottrine ripercotersi vivace nelle pagine del 
De vulgari eloquentia laddove il poeta sommo ci reca un sag- 
gio di quelle che fe, a suo giudizio, lo stile piu rapido, piii v- - 
nusto, veramente « eccelso », degno in tutto degli « illustri detta- 
« tori » ? Quando, esemplificando le sue teoriche, Dante ci dice 
che il sommo delFarte consiste nello scrivere : « Avendo Totila 
« secondo mandata fuori dal tuo seno grandissima parte de* Gori. 
€ Fiorenza, indarno alia Trinacria si rivolse », per chi voglia 
significare che Carlo di Valois pass6, dopo aver condannatu 
buon numero di fiorentini, da Firenze in Sicilia (23) ; o non 
mostra egli forse di condividere in tutto e per tutto que' prin- 
cipi che un dettator bolognese del tempo, Tommaso d'Arman- 
nino, cosi formulava nel suo MicTOCOsmo del dettare ? « Reputo 
« io sommamente bello e nuovo non gi& usare cosi alia semplice 
€ i vocaboli che esprimono le cose ma ad essi sostituir altre 
€ parole che di quelle rivelino la propriety ed il signiflcato > (24). 
Questo beirespediente si chiamava la transumptio o la circKfi- 
locutio; era il trionfo della circonlocuzione, la tirannia della 
perifrasi; la sostituzione pertinace, implacabile, perenne del 
iinguaggio metaforico, tronflo ed ampoUoso, alia dizione piana e 
comune. Cosi la produzione epistolare del Dugento h venuta a 
far la figura del mal monetiere della deciraa bolgia, a cui la 
grave idropisia 

8l diBpaia 
Le membra con I'nmor che mal conrerte, 
Che il viso non risponde alia ventraia. 
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Del sue « bello e forte latino >, come lo defini con ingeiiua 
ammirazione ii dabbene Giovanni Villani (25), Dante cominci6 
certo assai presto a dar saggi, perchfe, mentre dall'un canto 
significava ne* deliziosi sonetti dell*amoroso « libello » quel che 
il suo Sire gli dettava dentro, dairaltro si affaticava ad espri- 
mer in < alto dettato » e con « eccellenti sentenze » piu so- 
lenni pensieri. Egli stesso ci e baon testimone di ci6 in quel 
paragrafo della Vila nuova nel quale rammenta come, morta 
la donna sua, rivolgesse ai « principi della terra » (cio6 ai piu 
orrevoli tra i suoi concittadini) un'epistola in cui, prendendo 
le mosse dal versetto di Geremia: Quomoclo sedet sola civiias 
plena populo, descriveva qual fosse rimasa Firenze dopo tanta 
iattura : « quasi vedova, dispogliata d*ogni sua dignitade » (26). 
Ma al pari dl questa, che fu forse la prima epistola latina ch'el 
divulgasse, ogni altro congenere saggia della studiosa gioventu 
di Dante 6 perito. Quel che rirnane del suo epistolario, che 
per vari indizi possiamo giudicare assai abbondante e copioso, 
spetta alia seconda parte della sua vita; a quel periodo di essa 
in cui « il vento secco che vapora la dolorosa poverty » lo spinse 
invano anelante ad un introvabile riposo, a « si diversi porti 
« e foci e liti, mostrando contro a sua voglia la piaga della 
« fortuna » (27). 

Pur troppo, a tacere del resto, questi fraramenti del suo epi- 
stolario sono ben lungi dal far sazi i nostri desideri, dal rischia- 
rare di luce viva i casi e gli affetti dell'esule infelice. Non con- 
gregati da cariti di figli o di discepoli, bensi dal ca^o soltanto 
serbati, essi offronsi d'indole ben disparata e d' importanza 
del tutto ineguale. Accanto a talune epistole, veri e grandiosi 
documenti dell'alta raente del poeta, dove i suoi ideali politic! 
e civili sfolgorano di luce non men viva di quella che raggiar 
suole da certi canti della Comediay altre ne abbiamo di si te- 
nue valore, che nulla o ben poco ci giova il possederle. Per- 
che la fortuna ci ha invidiato I'epistola ai Fiorentini, che co- 
minciava con parole tutte riboccanti d' accorata tenerezza 
{Popule mee, quid tibi feci ?) (28) e ci ha conservato invece le 
tre pistolette scritte per incarico della contessa di BattifoUe 
aMargherita di Brabante? Son questi i capricci del case; ma 
e doloroso che proprio in siffatta circostanza il case siasi ad- 
dimostrato cosi cieco. Ad ogni modo, di fronte a tanta poverty 
di fonti intorno alle vicende dell' uomo grande e sventurato, 
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qualunque documento anche esiguo doveva tornap prezioj«j 
alia critica. 

fe invece, come si sa, avvenuto tutto Topposto. A mala pena 
le quattordici epistole, attribuite dai mss. airAlighieri, ebbeI^» 
per le cure del Witte e del Torri preso posto deflnitivamente 
tra le opere del poeta, la critica cominci(S ad esercitare Ion* 
dintorno un' opera spietata di demolizione. Si direbbe che essa 
non abbia veduto in quegli scritti se non un ingombro molesto, 
un peso increscioso, di cui occorreva liberarsi ad ogni costo. 
Giover^ ricorda^ rapidamente come siasi addensato Turagano, 
che ha minacciato di travolgere tutto nella sua furia, e chf 
oggi ancora, sebbene fiaccato, mugge sordamente di lootano. 

Nei primi dantisti che le trassero dai codici in cui giace- 
vano da secoli, semi ignote o del tutto dimenticate (29), le epi- 
stole dantesche non suscitarono che una grande e serena com- 
piacenza: ne il Witte n6 il Torri concepirono veruna dubbiezza 
sulla loro autenticita. Subito dopo pero la diflfldenza si sveglia. 
Pietro Fraticelli, ricalcando sull'edizione livornese del 1842 la 
propria ristampa, se si appalesa molto indulgente con quell'epi- 
stola a Guide da Polenta che aveva gik destati i sospetti e gli 
sdegni degli eruditi veneziani, mostrasi invece piu che arci- 
gno colle lettere che Dante avrebbe in nome della contessa di 
Battifolle inviate alia consorte d'Arrigo, e le esclude dalla s?il- 
loge, dove finora non son piu riuscite a rientrare (30). Ma ben 
tosto piu gravi avvisaglie cominciano. Ecco suirautenticita del- 
Tepistola di Dante ai Conti di Romena scender in campo, ar- 
mato di tutto punto (egli almeno si riteneva tale), G. Todeschini, 
che, raenando gran colpi, si sforza in pari tempo di mostrar 
fallace Tattribuzione a Dante deU'epistola diretta dai Bianchi 
fuorusciti al cardinale da Prato (31). Poi vien la volta dell'epi- 
stola al marchese Moroello Malaspina, combattuta dallo Scar- 
tazzini, al quale finisce dopo vari tentennamenti per associarsi 
anche il Bartoli (32). E la.marea cresce: I'autenticiti della let- 
tera a Cino e oppugnata ; si nega fede a quella aH'amico fioren- 
tino ; cominciano gli attacchi contro Tepistoia a Cangrande della 
Scala. Vittorio Imbriani, vero Capitan Spaventa della critica 
dantesca, si fa addosso perfino alia lettera ad Arrigo VII (33): 
poi, spara il gran colpo : tutte le epistole di Dante sono apo- 
crife ! Dopo questa botta strepitosa V ipercriticismo ebbe buon 
giuoco ; bastava, per sembrare giudici imparziali e quasi be- 
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nigni, saivar dalla Geenna un paio di lettere dantesche. Lo 
Scartazzini difatti ne' Pi^olegomeni della Livina Commedia, 
novello Minosse in collarino, sentenzia: « Delle 14 lettere che 

* a Dante s'attribuiscono sono da credersi spurie le tre dirette 
^ a Margherita di Brabante da una contessa di Battifolle, e 
« quelle ad Oberto e Guido, conti di Romena, a Cino da Pistoia, 
« a Guido da Polenta; dubbie quelle al Cardinal da Prato, al- 
^ I'amico fiorentino, a Gangrande; forse autentica quella ai 
« principi e popoli d' Italia. Quanto alKepistola a Moroello Ma- 
« laspina, Toggetto deiramore di Dante non pu6 essere che la 
«< propria moglie ; a chi quest' interpretazione non piace (sic) 

* s'associ a coloro che scartano la lettera come apocrifa > (34). 
Delizioso profetico linguaggio! Non a torto Adolfo Gaspary, solito 
a divertirsi un pochino alle spalle dei suoi buoni coUeghi, scri- 
veva verso quel tempo : « Delle Epistole di Dante parecchie 
« sono state dichiarate apocrife ; e per vero ciascuno riguardo a 
- loro procede ordinariamente cosi : considera come false quella 

* o quelle che gli dknno noia nelle sue ipotesi su Dante » (35). 
La frustata delFarguto critico non fece effetto ; otto anni dopo, 
il Kraus in un capitolo della sua troppo lodata opera sulFAli- 
ghieri, geloso degli allori deir Imbriani, si sforzava di seppel- 
lire definitivamente tutto Tepistolario dantesco ! (36). 

Pareva il segno della fine e fu il principio della risurre- 
zione. Contro la critica superficiale e, sia lecito il dirlo, indi- 
screta del dotto tedesco insorse primo Vittorio Cian, che difese 
con valide ragioni la autenticitJl delle epistole ai Principi d' Ita- 
lia, ai Fiorentini, ad Arrigo VII (37). Poi un assalto impetuoso 
del nostro ottimo Zingarelli contro la lettera a Moroello fu rin- 
tuzzato si vigorosamente dal Vandelli, che Tautenticitk del do- 
camento ne ha brillato di luce inattesa (38). Se la difesa delle 
epistole al Cardinal da Prato ed ai Conti di Romena assunta 
dal Barbagallo, non riusci troppo felice (39), la causa loro pero 
ha guadagnato moltissimo se non dalle argomentazioni prolisse 
e slombate d'Oddone Zenatti, dalle fini argomentazioni di Mi- 
chele Barbi (40). II quale ha pur recato, recentemente, il soc- 
corso della sua grande dottrina aU'epistola alfamico fiorentino, 
di cui s'era prima mostrato periglioso avversario (41). Per ci6 
che concerne poi all'omerico combattimento intorno airepistola 
a Gangrande, or che i campioni stanno ritirati sotto le tende e 
son un po' cessati il fragore della lotta ed il polverio levatosi 
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d'attorno, o non par forse probabile che debba vincerla la vec- 
chia tradizione? (42). Insomma da molte parti s'annuozia un 
ritorno ai veri e sani principi della critica, rabbandono di 
quello scetticismo imprudente ed un tantino presuntuoso che ha 
troppo a lungo signoreggiato. Diciam anche noi col povero 
poeta : Ecce nunc tempus acceptabile^ quo signa surguni con- 
solationis ei pads. 

IV. 

Curioso ed istruttivo parmi il ricercare come siasi venuta 
addensando queila nube greve di diffldenza e di sospetti, onde e 
stata oscurata e ravvolta la massima parte delle lettere daute- 
sche. Molti fatti d'ordine generate vi hanno concorso: asserti 
yaghi, tutt*altro che fondati, che si sono a poco a poco ingran- 
diti, acquistando credito ed importanza, perch^ si ripeteyano da 
parecchi, in guisa da far parere ardua impresa distruggerli. 
In realti sono armi fragilissime che si spezzano all'urto piii 
leggero. Pongo in capo lista Tasserto solenneinente bandito dal 
Kraus (diede egli forma, dir6 cosi, assiomatica ad affermazioni 
anteriori), che nulla e piu comune delle falsificazioni di docu- 
raenti nel medio evo, soprattutto poi ai tempi di Dante ; donde 
discende quale logica e natural deduzione essere naturale che 
tra tanta mania di falsificazioni, si siano falsificate pur le let- 
tere di Dante (43). Ora, io domando: ma di quali falsi si tratta? 
Se il Kraus ed i suoi autori vogliono parlare delle fabbricazioni 
di documenti pubblici e solenni, di privilegi imperiali, di bolle 
pontificie o che so io, non negheremo noi che il medio evo ne 
abbia prodotto gran copia : non perd piu Veik di Dante che 
un' altra qualunque, anzi meno Vetk di Dante che quelle piu 
antiche. Ma che c'entra questo con le epistole dantesche ? II 
movente di tutte le grandi falsificazioni medievali e sempre 
rinteresse: si tratta di creare documenti che stabiliscano pri- 
vilegi, immunity, dichiarino possessi, alterino confini di pro- 
priety e via dicendo. Or chi aveva interesse a falsificar le let- 
tere di Dante ? E quali lettere poi, quelle al Malaspina o a 
Cino da Pistoia? 

Ma si diri: dove lasciate voi le falsificazioni letterarie? 
Quali di grazia ? Mi si citino nel secolo XIV de' documenti di 
questa nature. Dato che esistano, essi sono ben scarsi : e ad 
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ogni modo dovremo sempre verificare se corrispondano ne*ca- 
ratteri intrinseci ed estrinseci a quelli di Gui si discute (44). 

Rimane da esaminare un altr'ordine di scritture non false, 
ma in pari tempo non vere. I dettatori hanno sempre avuto 
Tabitudine di aggiunger ai precetti gli esempi: nelle loro 
Somme dunque ben sovente si riDvengono lettere che hanno 
tutto il carattere di documenti storici e non son tali. Sono, 
come ii Gaudenzi li ha deflniti, « non lettere veramente scritte, 
« ma lettere che avrebbero potuto essere scritte » (45). Di que- 
sto genere molte ricorrono ne* trattati di Guido Fava ed in altre 
Somme bolognesi : io stesso parecchie ne ho rinvenute nel for- 
mulario fin qui sconosciuto di Mi no da Golle, un contemporaneo 
deirAlighieri- Si noti per6 che queste lettere, le quali muovono 
in genere da circostanze di fatto vere, hanno sempre per mit- 
tenti e per recipient! dei magistrati o altre persone investite 
di pubblici ufflci : tutta la gerarchia sociale 6 sottoposta a ras- 
segna, dair imperatore al notaio, dal ponteQce al chierico; ma 
non mai vi si mettono in scena individui privati. Or perch6 
si sarebbe da qualche dettatore fatta un*eccezione per Dante? 
E in tempi a lui ben vicini, quando cio6 la sua fama era certo 
inferiore di molto a quanto divenne piu tardi ? Se fosse state 
Tuso di valersi del nome d' individui reali, celebri, quantunque 
non investiti di dignitk ufBciali, perche non troveremmo lettere 
attribuite a Cino da Pistoia, a Brunetto Latini, ad Albertino 
Mussato, ed altri cotali? 

Oltre air aver sparso dunque questa vaga diffldenza sopra 
le epistole dantesche, parlando cosi genericamente di una vera 
epidemia di falsificazioni infierita nei primi anni del sec. XIV, 
si e poi voluto gettare il discredito sui foriti manoscritti onde 
le lettere provengono. Come si sa, due sono essenzialmente i 
codici dov'esse si conservano: il Vaticano Palatine 1729, il 
Laurenziano PI. XXIX, 4. fe divertente vedere come questi di- 
sgraziati manoscritti siano stati giudicati. 11 Vatic. Pal. e dal 
Todeschiui dichiarato sprezzantemente fonte sospetta. Perch6 ? 
E una semplice « miscellanea letteraria », non rivestita « di 
« alcun carattere autentico » ... « Non 6 altriraenti un codice di- 
« plomatico-. . » (46). Ora, non fa da ridere il sentir asserire con 
tanto sussiego che le lettere di Dante dovrebbero trovarsi in un 
codice diplomatico? Ma v'6 di piu. II codice « non appartiene 
< gik da tempi antichi alia libreria vaticana.... vi ^ passato 
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« sol nel Seicisnto dalla biblioteca Elettorale » .... Vedete che 
peccato d'origine! Venir da Heidelberg! II giudizio del Tode- 
schini diventa fonte di piu gravi accuse: per altri studiosi il 
codice ha il « carattere molto sospetto > d'uno zibaldone umani- 
stico.... (47). Tutto c\d si disse e si ripete (ohime) oggi ancora 
da gente, che pur avrebbe potuto sapere quanto le ricerche 
dello Zenatti hanno ben messo in chiaro (e ch' io per mio conto 
avevo gik verificato molto prima) (48): che le lettere di Dante 
sono state riunite in calce ad una copia del De Mona?xhia dello 
stesso autore, per cura di Francesco de' Piendibeni da Monte- 
pulciano, un colto notaio toscano, che fu successor di Filippo 
Villani nel cancellierato di Perugia: amico di Coluccio Salutati, 
nudri, nella quality sua di letterato e di suddito fiorentino un 
culto vivissimo per le Tre Corone, e morendo in curia di Roma, 
carico d'anni e d'onori, lasci6 in erediti al Capitolo della cai- 
tedrale di Montepulciano una biblioteca ricca di codici, divo- 
rati pur troppo quasi tutti da un incendio nel 1539 (49). 

Tutto cospira dunque a dare in oggi autoritk e credito al 
vilipeso ms. Vaticano. E quant' al Laurenziano, che cosa non 
si scrisse un tempo sul conto suo ? Lo chiamarono ancor esse 
zibaldone umanistico, raccolta sospetta di apocrifi monumenti, 
foggiati dal maligno ingegno di G. Boccaccio per meglio colo- 
rire le sfacciate invenzioni ond'aveva intessuto la vita di Dan- 
te.... Di tutte queste accuse che cosa rimane ora? La cri- 
tica spassionata ne ha fatto giustizia ; essa riconosce che messer 
Giovanni non fu mai un ingannatore, bensi (e questo nella 
peggior ipotesi) un ingannato; ch'egli trasse dafonti anteriori 
le scritture che ricopio, pur troppo da fouti impuri, tantoche 
le epistole dantesche ci si presentano guaste e sconciate in piu 
luoghi per colpa de' copisti bestiali.... 

Un'altra stortura di critici vecchi 6, fa d'uopo confessarlo, 
condivisa da taluni recenti : essa consiste nel non- volere, di- 
scutendo una controversia cosi delicata e spinosa com'6 quella 
deirautenticiti delle epistole dantesche, dare la dovuta impor- 
tanza alio studio del testo di esse. La controversia 6 statasin 
qui unicamente condotta, ove si faccia eccezione per la lettera 
a Can Grande, su cui non intendo ora sofifermarmi, sulla scorta 
di argomenti storici. Quando i fatti che dalle epistole scaturi- 
scono son apparsi in contraddizione ovvero in opposizione de- 
cisa con quello che altri fonti contemporanei, piu o meno auto- 
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revoli, asserivauo, luron sempre le lettere ch'ebbero la peggio ; 
esse dicevano diversamente: dunque erano false. L' epistola dei 
Bianchi fuorusciti al cardinal di Prato, fattosi paciere, ci rive- 
lerebbe che Dante nella primavera del 1304 ancora non s'era 
separate dai suoi compagni di sventura e di lotta ; ora TOttimo 
dice il contrario e altri indizi storici paiono suffragare il sue 
asserto : la lettera ^ dunque apocrifa o non fu Dante a scri- 
verla (50). L'epistola ai conti Guido ed Oberto di Romena de- 
plora la morte d'Alessandro loro zio, che il poeta ha condaunato 
agli strazi della decima bolgia; come pu6 averne egli qui esaltata 
la signorile magnificenza? Vero 6 bene che noi non sappiamo 
quando Alessandro morisse; che Dante potrebbe aver rautato 
il suogiudizio intorno a lui, se lo cangiarono i Fiorentini, che, 
cacciatolo prima ignominiosamente in bando quale falsario, se lo 
ripresero poscia in casa qual capitano di guerra ! Maind : Dante 
non pu6 essersi contraddetto ; eppoi perchfe scrive egli ai due ni- 
poti dell'estinto, quando di cestui viveva ancora il fratello Aghi- 
nolfo? Tutto cid e sospetto; scartiamo la lettera (51). Dai do- 
cument! che concernono la pace conchiusa addi 6 ottobre 1306 
tra Franceschino Malaspina di Mulazzo ed il \escovo di.Luni 
per i buoni ufflci di Dante, risulta che negli accord i fu compreso 
anche Moroello Malaspina di Giovagallo, colui al quale TAli- 
ghieri ha inviato la celebre lettera Ne lateant dominum. Ne 
ricaveremo noi una prova in favore deirautenticiti dell* epi- 
stola? Oibd; il documento ci mostra in Dante Tamico e il pro- 
curatore di Franceschino, e non gii quelle di suo cugin Mo- 
roello ! (52). 

Or qui viene fatto di chiedere: Non vi sarebbe mode, dacch6 
gli indizi attinti alle scarse notizie che noi possediamo degli 
avvenimenti contemporanei, riescono insufflcienti a dirimere la 
discussione, di valersi di criteri piu sicuri, piu solidi per sag- 
giar Tauten ticitk delle epistole di Dante? Tra esse ve ne ha, 
a Dio piacendo, pur qualcheduna, che tutti o quasi tutti s' ac- 
cordano nel riconoscere indubbiamente uscita dalla penna del- 
TAlighieri. Ebbene di queste studiamo alia buon'ora con ogni 
scrupolo la lingua, lo stile, la grammatica, la sintassi ; e po- 
scia dei risultati dedotti da quest' analisi paziente e minuta 
gioviamoci nelTesame delie lettere dubbie e sospette. Ov*esse 
non reggano alia prova, e si rivelino dovute ad ispirazione di- 
versa, ubbidienti ad altre norme che quelle dell'Alighieri non 
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siano, potrerao tranquil lamente sbarazzarcene. Ma quand'esse 
invece risultino plasmate coi material! medesimi, improntate ad 
eguali criteri stilistici, non saremo in diritto di affermarle 
originali, autentiche, e di flnirla con una discussione che mi- 
naccia di non arrestarsi piu? Queste proposte, che a noi paiono 
naturali, logiche, legittime, non hanno mai avuto flnora il piu 
lontano principio d'esecuzione. E cid e dipeso soprattutto dallo 
sprezzo, forse in parte incosciente raa ben solidamente radi- 
cate neiranirao loro, ed ereditato dai primi cultori delPuma- 
nesimo (53), che i piu tra i Dantisti hanno sempre professato 
per TAlighieri latinista. Parrk forse paradossale siifatta sen- 
tenza: eppure essa poggia sul vero. Al Todeschini (e gli tiene 
oggi ancora bordone piu di un critico modernissimo) pare as- 
surdo parlare di stile e di lingua a proposito delPepistola al 
cardinale Ostiense. « Niun argoraento (egli scrive) n6 pro ne 
• contro vi sarebbe luogo a dedurre dallo stile deU'epistola: 
« quello stile gonfio ed aspro, non dissimile gran fatto dalFan- 
« damento della prosa latina deU'Alighieri, fe stile piuttosto 
- dell'etk che deiruomo: se tra gli usciti non v'era un giu- 
<' dice un notaio capace di dettar quell' epistola, non era 
« punto difficile ch'eglino trovassero un frate da ci6 » (54). 

non 6 egli stupefacente cotesto ragionamento ? Che il 
latino di Dante nulPabbia a partire con quello di Cicerone o 
di Seneca e neppur col linguaggio di qualsivoglia altro scrittore 
antico, e inutile dire. L'Alighieri non usa il latino classico: 
egli si vale del basso-latino, ed 6 fiorito proprio nel momento 
in cui questa lingua artificiale e convenzionale era caduta cosi 
tra noi come oltremonti nella maggiore abbiezione, logorata e 
trasformata dair influenza sempre crescente delle favelle vol- 
gari, che avevan finite per deformarne la struttura sintattica 
ed il vocabolario. Ma concesso questo, ed 6 molto, conviene 
fermarsi. Ammettere che un giudice qualunque, un notaio» 
magari un frate (questa menzione di frati parrk davvero op- 
portuna a chi ricordi come lo stile monastico abbia avuto nel- 
r eik di mezzo e conservasse ancora ai giorni di Dante ca- 
ratteristiche tutte proprie!) (55) potesse sugli inizi del Trecent(i 
scrivere tal quale come Dante, b lasciarsi uscir di bocca uno 
sproposito ben grosso. Si dimentica, a quanto sembra, che la 
coraposizione d' una lettera, degna di questo nome, era impresa 
delicata e difficile : che lo scrittore accorto e pratico <loveva 
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ottemperare ad un numero coiisidereTole di precetti, i quali 
minutamente regolavano lo svolgimento di tutte le parti onde 
la missiva constava, a cominciar dalla intitolazione yenendo al 
Valete che la chiudeva (56). Si dimentica che lo scrittore, oltre a 
curare la grammatica, doveva ricercare la sonoriti, Teleganza 
del dettato, e che questo non si otteneva se non applicando i 
precetti del cursus, introducendo cio6 nel periodo le cldusole 
ritraiche; tutta roba che a dettatori esperti tornava tanto nota 
e familiare quanto paurosa ed incognita agli inesperti : e che 
tutto cid si ritrova appiicato neir Epistolario dantesco (57). Si 
dimentica poi un*altra cosa da nulla: che il latino di Dante e 
proprio tutt'altro che il latino di tutti, che esso ha un' impronta 
tipica, un carattere individuale, soggettivo, il quale gli proviene 
dalla tendenza insita nel poeta a ricercar ogni sorta di squi- 
sitezze stilistiche e lessicali, a foggiarsi un vocabolario suo, col 
dare significati particolari a certe parole, col ricorrere di pre- 
ferenza a certe espressioni, col prediligere certe metafore e 
certi traslati. Ma che cosa non si dimentica? Tra altro si e 
costanteraente dimenticato di riconfrontare sui due o tre mano- 
scritti che ce ne forniscono il modo, la lezione delle epistole 
stesse, perch6 nelle edizioni piu recenti esse si presentano 
ancora tali quali le diedero in luce il Witte ed il Torri, i quali 
per rimediare « agli errori piovuti di penna al copiatore igno- 
« rante di latino » e non lasciar nel teste « tante oscuritk e 
< goffaggini », lo ridussero ^r al suo naturale colore » (58) con 
quella leggerezza di mano, quella perizia della grafia del tempo, 
con cui vediamo spesso essere ricondotti da vaganti impiastra- 
tori di tele al loro « naturale colore » gli affreschi smunti ed 
evanescenti di rusticane chiesette. 

Sicche sotto i concieri capricciosi e grossolani di que' bonari 
emendatori vaneggiano irrimediabili lacune, gemono piaghe in- 
ciprignite, che pur troppo riuscirJi impossibile sanare del tutto, 
giacchfe troppo fu lo strazio cui Tignoranza de' copisti assog- 
getto le misere scritture. Ma se non tutte, parecchie spari- 
ranno; noi non leggeremo piu period! vuoti di sense, come 
questo, ad esempio, che si rinviene nelle edizioni tutte, anche 
le piu recenti : « voi non vedete come nella notte della mente 
« insana i piedi errino dinanzi agli occhi dei pennuti » (59) ; non 
vedremo piu critici dotti cavar argomento d'assoluta certezza 
alle loro ipotesi da lezioni immaginarie e citare come dantesche, 
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espressioiii che son dovute alia penna degli editori (60). Libe- 
rate dalla patina che le ricopre, le lettere dantesche appariranDo 
quel che sono, qua e Ik guaste irreparabilmente, ma quali ci 
furono dal secolo XIV tramandate. 

E allora la discussions suirautenticitk loro avra Gne? Sa- 
rebbe troppa presunzione sperarlo. Ma certo un gran passo 
verso la soluzione del faticoso probleraa sari fatto. Gli stu- 
dios! s' accosteranno con animo piii libero, piu sereno a quel 
documenti tanto combattuti : essi non proveranno piu, accin- 
gendosl a farne oggetto di esame, la sensazione di sgomento 
e di disagio che ora li coglie, simile a quella che prova chi 
si metta a traversare notte tempo, sotto un cielo privo di stelle, 
un luogo poco sicuro: 

Qnale per incertam lunam snb luce maligna 
est iter in silvis, ubi caelum condidit umbra 
luppiter et rebus nox abstulit atra colorem. 



NOTE 



(1) Che Br, Latini non fa maestro di Dante in Studi dantesohi di V. I., 
con prefaz. di F. Tocco, Fireiize, 1891, p. 333. 

(2) Cfr. Ha8TIN(J-Rashi)ALL, The universities of Europe in the middle 
(igfSf Oxfoi'd, 1895, vol. II, part. I, p. 8 egg. 

(3) Cfr. Giorn, star, delta letL ital,, VI, 1885, p. 187, o C. Salutati, 
Hpiittolario, vol. Ill, p. 84 e 410. 

(1) A. Zanelli, Del pubhl. insegnam, in Pistoia dal XIV al XVI sec,, 
Homa, 1900, p. 9 sgg. 

(5) Vedi D. Barduzzi, Cenni sUyrici sulV L'vivers, di Siena, ecc., Siena, 
11)00, p. 6 sgg. ; e dello stcsso. Documenti per la storia delta li, Univers. 
(U jSiena, serie I, 1275-1479, Siena, 1900 ; e receusione di G. Sank8I in 
Arch. Stor. Ital., ser. V, t. XXVII. 1901, p. 376 sgg. Per Lucca nulla 
si puO dire, mancando ogni docnuiento in proposito ; cfr. pero P. Bar- 
<ANTi, II pubhl. insegnam. in Lucca dalla fine del sec, XIV alia fine del 
xec. XVIII, Lucca, 1905, p. 46 sg. 

(6) Sopra la scuola di Val d'Elsa ritornerb altrove. 

(7) < Probis et sapientibus viris dominis potestatibns vicariis et uui- 
' versis terrarnm reotoribus ad quos lictere presentos adveiierint, Jorda- 
- iius de Patritiis, romanorum proconsal, dei gratia potestas, consilium et 

oomnne Sancti Miniatis salutem et incromeuta boporum. rei publico, 
' quam ouiusque decet(f) universitatifl cura oomplecti, non immerito requi- 
■' ritnr offitium aapientum portractari consiliiH, ut que pro tempore gu- 
<- l)€ruanda cononrrnut, sic salnbriter, sic provide gubemari contingat, 
• quod opus cum provisione patratnm de sui opificis providentia gaudeat 

< et letetur. expedit namque nee expedire sine insta causa dignoscitur, 

< quod eomm que labilis memorla hominum servare non potuit, licterata 
^ configies usque qaaqne Celebris sit preservatrix. volentes igitur quod 

< prndentnm viromm nobis semper adsit autoritas et coutinuo superore- 
'i scat in posteris, in terra nostra licteratorum appetimus magistratum. 
^ et eeoe magistro laoobiuo de Colle Vallis Else, viro utique sapienti et 
'< provido, salarium congmum per nostri formam statuti decernimus, ut 

< pro anno present! in comuni nostro scolaribus et in gramatice et reto- 

< rice faonltate sue solertie cum benivoleutia exibeat documeuta. qnare 

20 
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« nobilitatem et amicitiam vestram diiximns presentibus depreeandam, 
« quatenns terre vestre per ambitam facia tis preconice nantiari qutxl 
« omues et siDgali volentes dictamm scieDtiamm vel alicuias eamm 
« informari doctrina, tain reali qaam personal! protectione suffalti. in 
« terram nostram adveniant, receptnri gratiam et honorem ». Miscellanea 
1118. del sec. XIV, gik esietente presso i signori Rossi di Pistoia, di cpi- 
stole di ser Mino da Colle e d'altri a loi, c. 26 a. 

(8) G. Fabe Summa dictaminia, LXX, De Arenga, ed. Oandenzi, in 
Propngnatore, N. S., vol. Ill, par. I, 1890, p. 331. 

(9) Cfr. Barduzzi, Docum. cit., p. 14. 

(10) Ved. A. Gazzani, Frate Guidotto da Bologna, studio storico-cri- 
tico, ecc, Bologna, 1H85, p. 50. 

(11) Cfr. Bardvzzi, Docum, cit., p. 19. 

(12) Cfr. Zanelli, op. cit., p. 10 s'gg., ecc. 

(13) Cfr,, per es., M. Scherillo, Jlc, capiioU delta hiogr, di Dantt, 
Torino, 1896, p. 157 sgg. ; e dello stesso, Danle e lo studio delta pof-ifl 
cla»«ioa in Arte, siienza e fede at giorni di D., Milano, 1901, p. 232 e^.: 
N. ZiNGARELi.1, Dante, Milano, Vallardi, p. 64 sgg. 

(14) G. ViLLAM, Itft. fior., lib. VIII, cap. X. 

(15) < Multi tamen illam [oratoriam] pnblice profess! sunt artcm. 
« inter qnos Brunetns Latinus, philosophns celeberrime fame, fnit >. Ph. 
ViLLANi Liber de civ. Flor. famoa. civib,, od. Oalletti, Florentiae. 1H47. 
p. 30. Suir importanza dei cenni biograiici lasciatici dal Villani intomo 
a Her Bmnetto, daro piil particolar! raggaagli nella memoria, che sto 
apparecchiando, intitolata : Filippo rf'J/ewfow, Fitippo Villani e C. .^fl- 
lutati, 

(16) Inntile quasi rinviare alle appendici che il Del Luugo agginni^' 
all' opera di Tii. Sundby-Renier, Delia vita e delle opere d% B, L,. Fi- 
renze, 1884. 

(17) Per r importanza, che fin dagi! inizi del sec. XIII areva assunto 
!1 carteggio del jiojiolo fiorentino. ved. D. Mazzi, Notizie $t&r, int. at do- 
cum, ed agli archivi piii antichi delta rep. fior, {aee. XII-XIV), in Arch. 
8tor, iial.y ser. V, t. XX, 1897, p. 90 8gK« 

(18) Cfr. La giorin, di Coluccio Satutati, Torino, 1888, p. 80 ag. 

(19) € \on solnm docebat Dantem, sed alios iuvenes florentinos. unde 
« mnltos fecit mugnos eloqnenteH et morales >. Bbnv. de Imola Camtnt.. 
ed. Lacaita, FlorentirP, 1887, v. I, p. 317. Non si dimentichi qui che 
G. Villani dk lode a Dante d'enser stato « retorico perfetto tanto in dit- 
« tare e versificare come in a ringbiera parlare ». 

(20) Ser Chello era per5 stato eletto cancelliere gik nel 1294, snbit** 
dopo la morte di Brunetto. Ved. D. Marzi, Un cancelliere soonoseintc drllft 
repnhbl, fiorentina. Ser Xaddo /iatdovini (i335-i340), Firenze, 1899 (Noxz*' 
Martini Marescotti-Ruspoli), p. 10. 

(21) A. Cassiodori Fpist, variae, Praefatio. 



LE BP18TOLB "507 



(22) J^egula doctrinalis qnare ooloret nominantur ei adhornationee. 

€ Ea que serenant et olarificaut dictamina, adhornationes et coloreB de- 
« bent ab omnibus merito appellari ; cet«rnm discolorata est oratio qnam 

< adhornatio aliqna non oolorat. viderans enim quod celnm est sign in et 
« planetis inirabiliter. coloratum. preterea oinnes materie pnblice et pri- 
« \ ate sine aliqua exornatione vilescunt. adhoroantur talami, arma sirai- 
4 liter et parietes depingnutnr. eolorantiir pauni, lapides ct lingua sonl- 

< paiitnr. deaurantnr metalla, poliuntnr equi, altaria purpurantnr et 
« niulienim facies deal ban tnr. et breviter qnicquid pfrtinet ad houo- 
«t rem aliqnem, reqnirit oruatum. nimirnni ipsa natura lapides pretiosos, 

< herbas, liores, arborest prata coloribus diversis exomat. que omnia 
« nobis prebent neoessaria docnmenta, nt orationum nostrarum seriem 
« mirifice adhomemns ». Jon. Boni>i i>e Aqiilkgia Lucerna DicUtminh, 
cod. Riccard. 808, c. 32 a. 

(23) De rulg. eloq., ed. Rajna, lib. II, cup, VI, $ 4. 

(24) 4n Videtnr mihi pulcrum et valdo novum uon verba de qnibns 
« intendimns sic simpliciter ponere sed ipsomm proprietatem et significa- 

< tionem per alia verba proferre; ut si dicere voluero : instis dabitur 
^< regnum Dei, dicam : Possidentibns iustitiam dabitur regnum 
- Dei vel iustitie cultores deitatis regno gaudebunt. et hie modus 
<.< loqnendi appellatnr clrcumlocucio >, Tiiomasini Akmannini i>k Bo- 
xoNiA MierocosmuSf cod. di Bema 161, c. 120 a. Cfr. anche GriDOKis. 
Fabk Summa dictam,, ed. Gaudeuzi, cap. LXXVIII, CXLIII^ in op. cit., 
par. I, p. 334 ; par. II, p. 365. 

(25) lat. fior,, lib. IX, cap. CXXXIV. 

(26) Cfr. ZiN<}ARELLi, op. cit., p. 122. 

(27) Conr., I, III. 

(28) Cfr. ZiNGARKLLI, Op. cit., p. 206. 

(29) Cfr. M. Barbi, Delia fort, di Dante nel see. AT/, Pisa, 1890, 
p. 102 sgg. ; U. Cosmo, Le ntampe della Com. e delle op, win. di D. nel 
mcentOf in Bibliofilo, XI, p. 180 sK><» <*<^<' 

(30) Ved. Ch. 8TERRETT Latham, A translation of Dante's eleven let- 
ters, ecc., Boston-New York, 1892, p. 278 sg. ; e cfr. Zinoarklli, op. cit., 
p. 265. 

(31) Del conte Alessandro da Romena e di qualche altra eona in opposiz, 
od ale. senteme del conte C. Troya in Scritti su Dante, Viceiiza, 1872, 
vol. I, p. 213 sgg. 

(32) Per la bibliografla delP argomento ved. Zincjarklli, VEpi^t. di 
Dante a Mor. Malaspina in ItaHsegna critica dvila letteratnra italiana, IV, 
1>*99, p. 3 sgg. 

(33) Sulla mbrica dantesca nel Villani, in Propiujnatore, v. XIII, par, II, 
1X80, p. 229 sgg. 

(34) Prolegomeni della D. C, Introduz. alio studio di D. A. o delle 
«ne opere, Leipzig, Brockhans, 1890. 
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(35) Storia delta letter, ital.y trad. Zin^arelli^ vol. I. p. 460. 

(36) Fh. X. Kbaus, Dante, Sein Lebcn ». mii Werk, ecc, Berlin. 1K**7. 
lib. II, cap. VII, p. 287 flgg. 

(37) 111 Bullett. delta Soc, Dant. ItaU, N. S., V, 1898. p. 139 sgg. 

(38) In Bullett. cit., N. S., VII, 1900, p. 59 egg. 

(39) Cork. Bakbaoallo, Una que^tiane dantesca, Boma (Cataiiia), \>^9^. 
Cfr. Bullett. oit., N. 8., VII, 140 (rec. A, 8. Barbi). 

(40) O. Zenatti, Dante e Firenze, Firenze, 8. a., p. 343 sgg. ; cii. 
M. Barbi, recene. al Dante dello Zingarelli in Bull, oit., N. 8., XI, X^H. 
p. 16 8g. 

(41) Cfr. recens. citata sopra il Dante dell'aiuico Zingarelli, auch'eiili 
« tutto favorevole » airantenticit^ dell'epistola (op. cit., p. 298 8g.)- <^r** 
poi h da vedere I'articolo di A. Della Torre, Vepistola alVamico Jio- 
rentino in Bull., N. S., Xll, 1905, 121 sgg. 

(42) Cfr. Vandelu, ShIV epUtola a Cangrande in Bullett. cit., X. >=.. 
VIII, 1901, p. 137 8gg. ' 

(43) Krafs, op. oit., p. 288. 

(44) Mi fti dir^ : e la lettera di Frato Ilario f Mio Dio ; intauto iion 
Hi tratterebbe niai d'ima lettera < dantesca », bonsi di iin doeumento xr- 
lativo a Dante, e la cona h molto diversa. Inoltre h proprio qne8ta siu- 
golare Hcrittnra uu falno f lo souo nempre incerto snl giudizio da recarue. 
pur dopo la fine ricerca del Rajna (cfr. Siudi romanzi, II, 131). In ogni 
easo ripeterb coU'amico ohe < Tesserci 8tati dei falsi precocit uon da 
« pnnto il diritto di CHsere corrivi a cercarne e vedeme dapertiitto >•. 

(45) A, Gaudexzi, Sulla cronologia delle op. dei detiai. hol<fgneii da 
Buoncomp. a Bene di Lucca in Bullett. deWIstit. Slor. Ital.f n. 14, I8i*5, 
p. 88 «g. 

(46) ScHtii, vol. I, p. 222, 239. 

(47) Ved. Giorn. 8tor. della letter. Hal, vol. Ill, 1884, p. 113; BhU. 
cii.. X. 8., VI, 1898, p. 116. 

(48) Dante e Fir., p. 370 sgg. 

(49) 8e lo Zenatti avesse ex>ii08ciut4' qneste noti'/ie da noi raccolu* a 
Moutepiilciano, egli si narcbbe rispariniato tutto le fantasticaggini rhe 
a propofiito dei codici appartenuti a mesHcr l*Yance8co leggonsi a p. 3ij> 
del 8UO volume. 

(50) Cfr. Codice diplomatico dantcHoo, Firenze, 1900, Disp. VI. p- *-' • 
ZiN(iAKELLi, op. cit., p. 194 : Barbi, recens. cit. in Bull, oit., N. S., XI« !**• 

(51) Cfr. Zingarelli, op. cit., p. 222 sg, ; Barbi, reoens. citata in 
*Bull. cit., N. 8., XI, 17. 

(52) Cfr. Codice diplom. dantenco, Firenze, 1903, Disp. VH, p. 2 ("O** 
di L. Staffetti). 

(53) Quale giudizio reoasse, suUa latinit^ di Dante, Leonardo I3r»i" 
<• risaputo ; nella Vita del poeta cgli osserva ohe questi, »ommo iiel voJ- 
gare. « in vcrni latin! o in jirosji uon aggiugne ai)pena a quelli che me?* 
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<■ zunaiiiente hanuo Hcritto >. Parole aHHai Hevere, fnori di diibbio ; eppiire 
fjjse noil eHprimoiio che iu poca parte il pcnHier vero dc^U'umaniHta ! Qiiaii- 
d'es8o difatti piio dissimularftl Hotto le Kpoglie di Niccol6 Niccoli, la ve- 
rity gli esce crnda di bocca : « Legi niiper quaHdam eius litteraH qiiaH 
« ilU* videbattir peraccurate scripHiHHc : erant euim propria manii atqne 
« eiiis Mi^illo obHiguatae. At, me hercnle, nemo est tara rndiH, qiiem 
« tarn iueptc HcripHisne non piideret ». Leon. Aket. ad P. P. Hhlrum 
dialo<f,, ediz. Klette, Greifswald, 1889, i». 62. 

(r»4) Op. cit., vol. I, p. 240. Cfr. Bartoli, op. Ht., vol. V. p. 152. 
Lo Ziiigai*elli, op. cit., p. 347^ facendo proprio il pensiero del Tode.schini; 
lo tempera alqiianto. 

(5,5) L'importanza che nello rfviluppo delP ar» dictandi in Italia ebbe 
la corrente « monastica », h paHHata nin (pii inavvertita (cfr. per6 le mie 
OrUjini, Milano. Vallai-di; cap. VI) ; eppiire fnrono monaci benedettini e 
caiiiialdolesi i piil celebrati maentri d'epintolografia che abbia vantato il 
pat'Hr nOHtro nel «ec. XI e XII ; e aiicora Hulla tine del secolo XIII un 
trattatista camaldoIcHo esercito }n'&n<l<) intluHKO mii dettntori bolo^eHi. 
I'er non dilnngarmi oltre, ricordero Holtanto come lo Htile « fratenco » tio- 
riHse pur 8enipre nella neconda metji del «ec. XIV, con grande cniccio del 
8aliitati : « Noli fratnim religiosornm morem setpti ! » egli diccva a Ben- 
vcuuto da Imola {Episi., II, 78) ; e si rallegraya con iin amico, perche 
« non modernornm lubricatione iocarix, non religiosornm rythmica Hono- 
« ritate orationem instniiK » (op. cit.. I, 77). 

(5H) Appunto perche codeMte cone si scordano. avvieno ai critici di 
mettevHi per falw vie. II TodeHchini, ad esempio, nella wiia reqnisito- 
ritt ooutro la lettera al cardinale da Prato, trova argomento di so»petto 
anche nel fatto che al nome di AlcHsandro da Komena (indicate nella «a- 
htatio con ./. ca, = Alexander capitnueuM) non eia preponto nn cencetto di 
titolo : che diamine ; o nobiltH o vomen o domittua lo ni doveva chiamare ! 
(efr. oi>. cit., loc. cit.). Ed alle sue osservazioni h' aHsfwjia lo Zinga- 
KELLi. op. cit.y II. 194. Ora, sc nella lettera noi ritrovassimo ci5 che il 
Todeschini dejdora di non rinvenirvi, ue caveremmo argomento a sti- 
niarla davvero apocrlfa ; giaccho era norma fondamcntale d'arte cpisto- 
lare qnella che il mittente cHclndcsse dalla salutntio ogni titolo d'onore 
per f*?'. riserbandoHi d'ormirne il hoIo nome del recipiente : « Item nota 
< qnod in nalutatione non debent poni nomiua quo pcrtineant ad landem 
* niitti'ntis. sed tantum reciinentis » ; GriD. Fahk Summa cit., ed. Gau- 
deiizi, in <q». cit., cap. VII, Dr propria <'<»min«.'U<lsition(' tollt'iidji, p. 298. 

(57) Sto page a rinviare i>er ora alle ]»agine di W. Meyku aiis Speyer, 
(iemmmelte Abhandlumj. zur Mittellateininvh. llythmik, Berlin, 19()."», vol.1, 
]>. 10. dove h stndiata la cadenza ritmica nella chiusa dell'tqiistola ai iio- 
rentini, ed al lavoro di A. Ue Saxti, // * cursus ' nella nioria letter, c 
nella Uturgia, Roma, 1903, p. 29, dove si sottopone ad nguale esame la 
prima )mrte dolPepistola a Can Grande della *Scala. 
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Nell'opuHcoliuo di A[lx)o] C[a8TELLi], // latino nel concetto di Danfr f 
delVetd sua, Monza, 1903 (cfr. Bull,, N. S., XII, 1905, p. 116), qiiaii- 
tuDque il titolo sembri far credere I'opposto, nulla v' ha cho giovi al ca^-o 
nostro. 

(58) V^d. A. ToRRi, Epistole di I). A, ediie ed ined., Livorno, 1842, 
Prefaz., p. XIII. 

(59) Veramente codeste moHtruosit^ si eelano Hotto piil abile o poni- 
]>o8o velame di parole ; ma qncUa da noi riferita h traduzione < fedelf » 
del pasBO : « Quantum in noctis tenebriB malesanae mentis pedes ober- 
« rent ante oculos pennatorum uec peri>enditi8 nee figiiratis ignari »; 
come sta nelPedizione del Moore, p. 409, 1. 142 sgg. Naturalmente ptdejf 
h iin error di copista per retea ; e I'Alighieri ba qui tenuta prpj^ent^^ la 
notissima sentenza biblica : « Fnistra iacitur rete ante oculos pennato- 
« rufti », da lui ripetuta ancbc in Purg., XXXI, 61-62. Che al Inogo bi- 
blico Dante si riferisse ha intuito il traduttore americano delle Epistole; 
ma ci5 non gli ha impedito di serbar il pedes, pur volgendolu con < the 
« footsteps »; ved. Ch. Sterret-Latuam, A translat, of Dante* s tleren 
letters f p. 147. 

(60) Un solo esempio, per finire. Quanto non s' h almanaccato sn tiuella 
frase dell'epistola al cardinal da Prato : « £t ad quid alind enses et tela 
« nostra rubebant, nisi ut etc ? ». Yi si ^ vednto riliessa a chiare noto 
r impresa della Lastra ; si sono ria\rv'icinate sottilmente all' espresNione 
daut«sca le fraai di D. Compagni, dove descriye il fatto istesso : ruberf 
si h detto valesse qnanto « scintillaro*, ecc. ecc. Cfr. Zenatti, Iktntr 
e FtrenzCy p. 355 sgg. Ora rubebant non esiste nel testo dantesco : t* un 
coneiero arbitrario degli editori. II cod. Vatic. Pal. d& in quella recc 
ruheanl : semplice errore di coi>ista per ruehant, Dante, memore del rir- 
giliano ruere in tela, ha Hcritto di conseguenza : « £t ad quid alind en>«s 
« et tela nostra rnebant, nisi ut etc ». Se lo Zenatti, dopo avere fatta 
la collazione del ood., fosse stato capace di trame partito, sarebbesi. couh' 
si vedi*, riaparmiate ]mrolc pareochie ! 



FRANCESCO TORRACA 
I precursor! della " Divina Commedia „ 



Signore e Siffnori, 



II soggetto della Divina Commediay considerato letteral- 
mente, e lo stato delle anime dopo la raorte; — considerato 
allegoricamente, e Tuomo in quanto, meritando o domeritindo, 
riceve premi o castighi dalla giustizia divina. Questo soggetto 
e svolto in una narrazione poetica. II fine, che Tautore si pro- 
pose, fu quello di rimuovere i viventi in questa vita dallo stato 
(li miseria, e condurli alia felicity. 

Dante — diciamolo subito — non ebbe bisogno di fermarsi 
in piazza a udire da un giullare la descrizione del Paradiso o 
deir Inferno, ne di posar gli occhi e fermar Tattenzione sp- 
pra un mosaico di cattedrale, per trovare il soggetto aHMm- 
provviso e come per caso. Cristiano, anzi cattolico sincero, lo 
portava dentro di s6 dair infanzia. La beatitudine eterna e la 
perdizione eterna, Dio e Satana, gli angeli e i diavoli, i beati 
e i dannati, erano concetti e imagini familiarissimi cosi a lui 
come a tutti i credent! ; stavano — e stanno — in fondo alia co- 
scienza di tutti. Ma, sopra quel fondo, le cure quotidiane, gli 
interessi, le passioni, le tante vicende della vita, versavano 
r indifferenza, accumulavano la dimentlcanza. L*occbio della 
grande moltitudine « mirava pure a terra ». La society era ridi- 
venuta materialista come un secolo prima, anzi peggio ; perch^, 
se non altro, un secolo prima le eresie pullulanti e dilaganti 
esprimevano tendenze e bisogni spiritual! : si voleva la riforma 
della Chiesa e della societk, ma si cominciava dal riformare 
s6 stessi. Chi pensava piu alia poverti, eccettuati que' pochis- 
simi, che scontavano, nelle career! e su i roghi, la colpa di es- 

20* 
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sere rimasti fedeli a Francesco d'Assisi? Chi sentiva piu I'ar- 
dore della cariti? Chi invocava la pace — eccettuati gli lunili, 
i sofferenti, gli oppress!, privi di volontA, privi di forze — nella 
terra delle guerre iDcessanti tra comune e comuDe, tra partito 
e partito nello stesso comune, tra famiglia e faniiglia nello stessi) 
partito? E cbi pensava alia morte e alia dannazione deiraniina. 
quando? L'usuraio, Tassassino, il barattiere si ricorda che 
c'e un Dio solo quando giunge alia soglia deireternitk: solo 
allora impone agli eredi di restituire 11 nial tolto, o del mai 
tolio fa larghi donativi ai monaster! e alle chiese. Gli anni dei 
commovimenti religiosi generali e profondi — gli anni AqW al- 
leluia e de' flagellant! — quando le spade cadevan di mano alle 
schiere pronte a battaglia, e gli odi ereditari cessavano in ab- 
brace! fraterni, erano passati da gran tempo. Se, di mezzo a 
quella societit, a quella vita, sorge un poema profondamenta, 
sinceramente religiose e morale, ci6 non tanto accade per con- 
formitk d! credenze, quanto per contrasto di sentiment!. Quello. 
che tutti credono, anche Dante crede ; ma negli altri 6 materia 
fredda, meccanicamente ricevuta, inerte; in lui 6 sorgente pe- 
renne di luce e di ardore, che pu6 parere talvolta offuscata o 
raffreddata, ma non si spegne mai. 

Fatto raro, e, forse, non abbastanza considerate, questo: che 
i concetti e le imagini, che aveva imparati dal labbro materno, 
gli si riaffacciavano spesso, anche quando Amore signoreggiu 
Tanima sua. Allora udiva Dio, nel cielo, dire ai suoi diletti: 
sofferissero in pace che Beatrice stesse ancora per poco in 
terra 

U, ov' i' alcun, che perder lei a* attende, 
e che dirii, nell' inferno, ai malnati : — 
lo vidi la speranza de' beati. 

Vedeva gli angeli accompagnare al cielo Tanima di Bea- 
trice : 

ed ana nn volet ta avean davante, 
dope la qaal, caiitavan tutti : Osanna ! 

E quando « quella gentilissima > fu chiamata « a gloriare 
sotto rinsegna della reina benedetta Maria », il sospiro, che 
usciva dal cuore di lui, saliva a mirarla, lucente del nuovo 
splendore, nel Paradise. 
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Piu tardi, voltosi alio studio della filosofla morale e della 
teologia, lungamente medito intorno ai destini deiruomo e alia 
vita futura, e ne scrisse nel Conviio. A cominciare il Convito 
Taveva < misericordevolmente mosso » il nobile desiderio di 
ministrare il pane della scienza ai miseri, da cura familiare o 
civile impediti, o da pigrizia. Scienza morale soprattutto, perche 
il Convito, come la Commedia e prima di essa, intendeva prin- 
cipalmente noD alia speculazione, ma airazione, facendo noD piii 
dotti i miseriy ma piu buoni ; incitandoli e dirigendoli aU'eser- 
cizio delle virtu, aH'amore, alia concordia, alia felicity. 

Dante non compi il Convito. Doveva essere una lunga serie 
di trattati, — ossia, doveva « menare gli uomini alia virtu, 
mostrando loro le ragioni del bene ». Venne tempo, che Dante 
conobbe la scarsa efficacia del mezzo adoperato. Perch6 il mondo 
corrotto, i malnati d' Italia, specialmente gli scelleratissimi Fio- 
rentini, mutassero strada, tornassero alFesercizio delle virtu, ci 
voleva altro che ragionamenti ! — « Cotali sermoni sono utili 
a provocare e muovere gli uomini, che sono di buona natura, e 
amano la bonti naturalmente ; ma quelli, che non sono nati alia 
bonti, conviene che vi sieno rnenati per pena e per paura » (1). 
Questo gli aveva insegnato Aristotile, questo conobbe vero nei 
giorni del disinganno e deiramarezza. E mutd, non il fine, ma 
il mezzo — e al sillogismo severo e freddo sostitul la narra- 
zione poetica, la rappresentazione fantastica de* viziosi puniti 
e de' virtuosi premiati. La moltitudine non sa concepire il go- 
dimento e il dolore spirituale ; percio « era necessario renderli 
manifesti figuratamente, serveudosi di gioie e di dolori corpo- 
rali, afflnch^ gli uomini si muovessero maggiormente a desi- 
derarli o a temerii » (2). 

II mezzo nuovo era piu adatto, anzi il solo veramente adatto 
a lui, che era un poeta, non un filosofo. E ben probabile che 
egli acquistasse intera la coscienza delle vere attitudini e vere 
forze sue proprio quando gli fu manifesta Tinsufflcienza del- 
Topera, pur con tanto ardore e cosi vive speranze intrapresa. 
Giovanni Bunyan, chiuso nella prigione di Bedford, componeva 
un trattato, e stava paragonando la vita del cristiano ad un 
pellegrinaggio, quando, nel paragone tradizionale e trito, sco- 
pri propriety e relazioni, di cui nessuno s' era accorto, e « una 
folia d'imagini popolo la sua mente v, — e, posto da un canto 
il trattato, comincid il Viaggio del Pellegrino, una delle piu 
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pure gemme della letteratura inglese e di tutta la letteratura 
cristiana. lo credo che a Dante dovette accadere qualche cosa 
di simile, quando ricordo le ultimo malinconiche pagine del 
Convito, piene del pensiero della morte e deU'eterniti, dove giii 
appariscono il cammino e la selva erronea di questa vita, e si 
leva maestosa la flgura di Catone simbolo di Dio, e i cittadini 
del cielo si fanno incontro alia nobile anima, che va a rag- 
giungerli. 

Non basta, dunque, concedere che il soggetto fosse Delia co- 
scienza di tutti. Si deve aggiungere che, nella coscienza di 
Dante, aveva vita ed energia singolare; che fervida fede, al- 
tissimi ideali, profondi studi, e lo stesso tentativo del Convito, 
non solo avevano preparato il poeta, ma lo condussero e quasi 
lo costrinsero a trattarlo. Quando? Non sappiamo ancora con 
certezza; ma in quali condizioni di animo, ben possiamo inten- 
dere, se dagli effetti risaliamo alia causa. 



Si suol definire la Commedia: una visione in forma allego- 
rica. A dire il vero, visione non e^ perchft Dante imagino di 
visitare il mondo di \k desto e con gli occhi aperti. Della se- 
conda parte della definizione, egli non sarebbe soddisfatto. Per 
lui Tallegoria era sostanza, non forma; era uno degli aspetti 
o, meglio, uno de' caratteri del soggetto. Quale de' due gli ba- 
lenasse prima alia mente, non dobbiamo ora indagare. Ora im- 
porta considerare che, a' concepimenti allegorici e alia interpre- 
tazione delle allegorie, egli s'era abituato assai presto, perche. 
come si suol dire, Tambiente intellettuale del tempo suo ne era 
saturo. Non risaliremo il corso dei secoli per rintracciare I'al- 
legoria letteraria o poetica neU'ereditk, che il Medio Evo ri- 
cevette dal Mondo Antico, dalla cultura greco-romana, e I'in- 
terpretazione allegorica della Bibbiatra le dottrine, che TEuropa 
cristiana import6 dair Oriente. Basti ricordare che questa ma- 
niera d'interpretazione non si restrinse alia Bibbia; — si al- 
larg6 alia letteratura classica, alia mitologia, alia storia, alle 
favoie, ai tre regni della Natura. Per citare qualche esempio, 
Tunicorno — del quale si favoleggiava che non potesse esser 
preso da' cacciatori, se non quando posava il capo enorme nel 
grembo di una vergine — simboleggiava Gesu nato da unater- 
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gine; ed anche il verme, perche nato dalla terra senza seme, 
simboleggiava il Redentore. II diamante fu simbolo deU'eternit^, 
11 cristallo, deirostinazione, e la rana, cbe gracchia nelle pa- 
ludi, de' filosofi — oggi si direbbe de' conferenzieri — che 
fanno prolissi discorsi, ovvero de' poeti, che, immersi nel fango 
della lussuria, sogliono cantare i turpi fatti degli antenati (3). 
Dire una cosa e intenderne uifaltra sarebbe oggi grave macchia 
(H persona per bene, difetto imperdonabile di scrittore: — in 
que' secoli grossi fu il maggior problema, che Tarte dovesse ri- 
solvere. Le personificazioni di concetti filosofici e di astrazioni 
parvero il frutto piu perfetto e piu squisito della poesia. Por- 
tavano scritto in fronte il loro norae, o si affrettavano a decli- 
narlo, come gli eroi greci nella parodia di Offembach : — lo 
i^ono it boUente Achille! Not siamo i due Aiacif — Per lo piu 
si presentavano in vesti femminili; ma di donna non avevano 
che la gonnella. Passarono dalla poesia latina alia francese, e 
vi rimasero anche dopo il Dueceiito, anche dopo il Rmnanzo 
fiellu Rosa, che 6 tutto un viavai di tali nebulose apparizioni. 
Esseri incorporei, non hanno lingua, ma cicalano e sdottoreg- 
glano a tutto spiano. Nel Romanzo della Rosa la Ragione ha 
il coraggio, una volta, di spifferare non meno di iremila versi! 
Rimati a due a due, procedono Tun dinanzi e Taltro dopo 

come i frati minor vanno per via, 

uniformi, monotoni, ma serrati, iraperterriti, implacabili, alTam- 
maestramento del malcapitato lettore: non e merito loro se 
questi non cade sfinito, vinto dalla noia e dalla stanchezza. 

Dante contrasse Tabitudine e il gusto deirallegoria nella 
prima giovinezza. II suo primo sonetto fu una piccola allegoria, 
della quale « lo verace giudicio non fu- veduto allora da aicuno ». 
Nessuno lo capi, ed egli se ne tenne. Dopo la morte di Beatrice, 
uno de' libri, in cui cercd « alcun conforto », fu la Consola- 
zione della Filosofia, dove la Filosofia era figurata come una 
donna maestosa e formosa — salvo che, di tanto in tanto, spin- 
geva il capo sino a toccare il cielo; magnificamente vesti ta — 
sennonche la veste era strappata in piu luoghi. Nel Convito 
si adoper6, si sforzo a far credere che non s'era lasciato pren- 
dere da amore per una donna gentile, come egli stesso aveva 
raccontato nella Vita Nuova; non di una donna in carae ed 
ossa, egli si era innamorato dopo la morte di Beatrice, ma della 
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Filosofia. E tortur6 il testo di due canzoni araorose per farlo 
parere fittizio, e spremere da esso questo « verace senso 3>. 11 
ConvUo contiene, inoltre, la teoria deirallegoria, e non poche 
interpretazioni allegoriche. Marzia, cbe torna a Catone dopo la 
morte del secondo marito, rappresenta Tanima, che torna a Dio: 
le tre Marie al sepolcro di Gesu possono significare le tre scuole 
filosoflche degli Epicure! , degli Stoici e de' Peripatetici ; Orfeo 
nel poema di Ovidio, Enea nel poema di Virgilio sono figure a 
doppio senso. Nella bella canzone — illustrata testfe dal Car- 
ducci (4) — < composta ai primissimi tempi deH'esilio, quando. 
fresca e tutta sanguinante nel sentimento la convinzione di aver 
voluto il bene della patria e la giustiziai, il poeta non aveva 
perduto la speranza che ci6 non dovesse o non potesse appa- 
rire anche a taluno della parte avversa », tre donne gli ven- 
gono intorno al cuore, e una gli parla. Come le personificazioni 
della letteratura anteriore, ella si presenta da sfe : « lo sono 
Brittura », dice; ma agli atti, ai movimenti, al linguaggio me- 
sto e dignitoso, la credereste una regina bella e infelice. 

E 'n sn la man si posa 

come snccisa rosa: — 

il nudo braccio, di dolor colonna, 

sente V oraggio^ che cade dal volto : — 

Paltra man tien ascosa 

la faccia lagrimosa: 

discinta e scalza, e sol di 8^ par donna. 

Si sente gik non lontana la composizione del poema, nel 
quale, mutando metodo, egli non si servirJi piu di pei'sonifica- 
zioni ; ma, ad incarnare i suoi alti concetti, adopreri persone, 
che vissero in terra, e serbano ancora, neiraltra vita, non solo 
i caratteri umani generici, ma ognuna il carattere proprio, qual 
egli seppe che era stato, o suppose che dovess' essere stato. U 
loro signiflcato allegorico si rivela non in quanto parlino di se, 
ma in ci6, che dicono e operano rispetto a lui, per lui. Beatrice 
non accenna mai che cosa ella rappresenti ; tant' e vero che 1 
critici non s' accordano ancora, e chi vuole che sia la Teologia, 
chi la Rivelazione, chi la Chiesa Cattolica. Ma quando, nel Pa- 
radiso terrestre, dall'alto del carro, « regalmente negli atti 
proterva >,rin faccia airamante infedele I'abbandono e la di- 
menticanza, ella non 6 altro che donna offesa e sdegnata, « 
pur sempre amante. Virgilio rappresenta la Ragione; ma ha 
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una personaliti morale cosi ricca e varia, che quasi non sap- 
piamo pill figurarci il Virgilio vero della storia, I'autore del- 
VEneide, se non sotto Taspetto, che Dante ha dato al suo 
« dottore ». E bisogna provare ben forte la brama deir « arido 
vero » per osar di domandare (5) — chi sei tu? — a Matelda, 
alia divina Matelda dagli occhi lucenti, alta e ridente in mezzo 
ai fieri, che canta come donna innamorata, e si muove con 
tanta grazia femminile, e parla con tanta femminile gentilezza 
e benignitii. Ma la novitk piu straordinaria, geueratrice di effetti 
stupendi, e che percorre i tre mondi non Tuomo allegorico, 
Tuomo simbolo — il quale, meritando, perviene al premio, alia 
visione di Dio — ma egli, il poeta, con tutta la sua vita inte- 
i*iore, reale — fede e cultura, memorie lontane e disinganni re- 
centi, dolor i e speranze, amori e odi — - il maggior personaggio 
poetico tra tante e tali creazioni della sua fantasia, i^ un laico, 
uno studioso di filosofla, un cittadino di Firenze, un uomo poli- 
tico — onde la singolaritJi di un poema profondamente religiose, 
che non raccomanda pratiche di devozione; sinceramente cat- 
tolico, ma antipapale ; che dipinge con i piu leggiadri e fjni co- 
lori la vita contemplativa, ma spinge e sprona alia vita attiva. 
Per Tuso deirallegoria, non si puo dire, dunque, che Dante 
avesse avuto precursori, o si deve risalire indietro, che so io? 
sino a Sant'Ilario, che primo in Occidente interprets le alle- 
j^'orie della Bibbia (6), e sino a Prudenzio (7), che primo intro- 
dusse allegoria e personiflcazioni nella poesia cristiana. Ci6, 
che ^ entrato nel patrimonio coraune della cultura, appartiene 
a tutti e a ciascuno. Non chiamiamo precursori di Dante Ari- 
stotile, Tolomeo, Dionisio, quantunque la morale del primo, i 
nove cieli mobili del secondo e la gerarchia celeste del terzo 
si rityovino nella Commedia, 



Nondimeno, s' 6 asserito che, come Galileo al Newton, uno 
scrittore del secolo XII, Alano de Insulis 

mostrb primo la via del tirmamento (8) 

a Dante con un suo poema allegorico — un lungo poema di 
circa 9000 esametri in nove libri, bizzarramente intitolato VAn- 
liclaiidiano (9). L'asserzione merita un po' di esame. 
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Un giorno Natura chiama a consiglio le Virtu sue sorelle 

e propoue che si faccia Tuomo ntwvOy il quale stia col corpo 

quaggiu e con Tanimo in cielo, umano in terra e divine negli 

astri — sia, insomma, degna opera delle lopo mani. L'assem- 

blea delibera di raandar al cielo Prudenza, a impetrare Tap- 

provazione e il favore di Dio. Ma come salire fin lassu? Ci 

vuole un carro. Detto fatto, le sette Arti liberali preparano le 

varie parti del carro, che Concordia mette insieme. Cinque 

cavalli lo tireranno, e Ragione lo guideri. Preso commiato 

dalle sorelle,' Prudenza e Ragione salgono feliceinente alia sfen 

della luna, poi a quella del sole, poi a quella di Venere e. via 

via, alle altre. Le accompagna la musica delle sfere. Ma oltre 

il cielo stellato non posson andare i cavalli — che rappresen- 

tano, Tavrete g\k indovinato, i cinque sensi; — e Prudenza 

non sa come regolarsi, quando sopraggiunge Teologia. E neces- 

sario — ella dice — lasciare il carro e quattro cavalli ; saiga 

Prudenza sul secondo cavallo, e prosegua il canimino. Figurarsi 

le cose belle, che Tambasciatrice vide neir Empireo ! Rise senza 

dolore, sereno senza nuvole, delizie senza difetto, voluttk senza 

fine, pace priva d'odio, riposo ignaro di fatica, luce serapre 

lucente, oriente senza occidente, mattina senza sera.... Colile 

schiere degli angeli, coli i beati, cinti il capo di aureola o di 

corona d'alloro, splendenti di diverso splendore secondo i me- 

riti, ma godenti tutti dello stesso gaudio; coli Maria Vergine, 

che, col proprio decoro, supera tutti gli altri cittadini della 

citik eterna. Abbagliata, stupefatta, Prudenza cade in profondo 

letargo. Fede, pregata da Teologia, accorre, presta le sue cure 

airaddormentata, le apre la bocca, le fa ingoiare un cordiale, 

la sveglia; poi le dk uno specchio, nel quale possa vedere le 

maraviglie del cielo senza danno degli occhi. Condotta alia 

presenza di Dio, Prudenza lo prega di permettere che ruom«> 

nuovo si faccia. Dio risponde cortesemente, ma con la neces- 

saria digniti e lentezza, in quarantatre esametri. II modello 

deiranima perfetta e preparato da Intelletto. Dio forma Tanima, 

e la consegna airambasciatrice, che se ne torna tutta contenta 

in terra, Allora Natura forma il corpo, e Concordia, aiutatada 

Musica e da Aritmetica, lo congiunge con Tanima. 

II poema non finisce qui; ma del racconto, che segue, di 
un'aspra battaglia tra le Virtu e i Vizi, non ci occuperemo. 

Come ognun vede, Tautore parte da concetti opposti a quelli 
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(H Dante. Base deiredifizio religioso e morale del poeta nostro 
e la liberty deirarbHrio. Solo per essa I'uomo ha « cagion di 
meritare » ; se egli non fosse libero di fare il male, quale merito 
sarebbe il suo? L*uomo perfetto imaginato da Alano e, a priori, 
impeccabile ; se tale fosse state Adamo, egli e Dante e noi tutti 
passeremmo ora lieti giorni tra le delizie deU'Eden. Nella 2>^- 
oina Commedia si riflette la storia deirumanitk secondo il 
domma cristiano ; Tuomo nuovo di Alano non pud avere storia, 
e mi maraviglio forte che i Vizi commettano la sciocchezza di 
muovergli guerra senza speranza alcuna di vittoria. 

VAnticlaiidiano e un pure gioco dellMmmaginazione, privo 
di seriet^. Alano non invento TEmpireo, gli angeli, i beati, 
Maria; nfe li invento Dante: tutt' e due li trovarono nella cre- 
denza coraune. La musica delle sfere, prima che neWAnti- 
claudiano, risuon6 in un libro di Cicerone, che Dante conobbe. 
Dante non sali al cielo in carro — benche non ignorasse che 
un carro vi aveva portato il profeta Elia — ne a cavallo. 
Anche sapeva che « andovvi lo Vas d'elezione », e credeva 
che da lui, da S. Paolo, avesse appresa Dionisio la disposizione 
(legli ordini angelici: 

ehe, chi il vide quassti jfliel discoperse, 
con altro assai dol ver di qiicsti giri. 

Dir6 di piii : a lui non era ignoto il cammino prima assai che 
imaginasse di percorrerlo trasumanato, in compagnia di Beatrice. 
Quante volte Taveva percorso il suo sospiro, il suo pensiero, 
tirato su da Intelligenza nuova, 

Oltre la spera, che pin larga gira, 

a mirare la sua Beatrice beata! Che resta? Resta il passaggio 
da uno ad un altro cielo (10). Ma i cieli di Alano sono deserti 
inospitali; Prudenza si ferma ad alcuni di essi per semplide 
curiositi. Dante trova oj^ni cielo popolato di spiriti ; ogni fer- 
mata e una perfezione nuova, che egli acquista. Di cielo in 
cielo egli deve ascendere, perche neir Inferno e disceso di cer- 
chio in cerchio, e nel Purgatorio e salito di cornice in cor- 
nice: se facesse altrimenti, roraperebbe la regolariti e Tar- 
nionia del poema. 

Faro ancora un' osservazione. Dante non occultava le sue 
fonti ; se nel poema — e s' intende — non le indica diretta- 

21 
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mente come nelle altre sue opere, pare che si compiaccia di 
mettere il lettore su la via di trovarle. Ma leggi Ezechiel!.^. 
Taccia di Cadmo e d'Areiusa Ovidio! Dionisio li rwmd e di- 
stinse com*io! Alano non 6 mai citato nelle opera mioori 'li 
Dante — neanche S. Tommaso lo cita nella Somma; — tra 
tanti dottori del Paradiso dantesco, il « dottore universale • 
non ha un posticino. 



La letteratura francese dei secoli XII e XIII conta parecchi 
poemetti allegorici, ne' quali non una personificazione, ma uu 
uomo sogna di visitar Taltro mondo. Diamo un*occhiata al plu 
antico, che fu piu volte imitato. E meno lungo deir4ti^«V/at/- 
diano, meno grave, piu divertente. 

II trovero Raoul d' Houdan, condotto da Grazia alia casa <]i 
Amore, dopo un pasto succulento e largamente inafliato, ricevn 
la visita di Disciplina, di Obbediehza, di Gemito, di Penitenza 
e di Sospiro. Per loro consiglio, s'avvia alia casa di Contri- 
zione. Assalito da Tentazione, h liberate da Speranza; piu ol- 
tre, ha il piacere d' incontrar Fede. Dopo aver mangiato e 
dormito da Contrizione, riprende il cammino : giunto alia ca.<a 
di Confessione, vi trova Soddisfazione e Perseveranza, la quale 
gli offre di condurlo da Penitenza. Mangiano, bevono, si ripo- 
sano, poi partono; ma, al passaggio di una gran valle, 

{la grant ralic est cist mondes), 

il povero Raoul non vede piu la sua guida. Ed ecco di nuovo 
Tentazione, con una banda di malandrini — Vanagloria, Orgo- 
glio, Invidia, Odio, Avarizia, Ira, Fornicazione e Disperazione; 
ma, per fortuna, lo soccorrono Obbedienza, Caritii, Temperanza 
e Castiti, guidate da Speranza. Penitenza lo accoglie cortese- 
mente e gli raostra una scala di otto gradini, la scala di Gia- 
cobbe, per la quale deve salire; ma prima lo lascia mangiare 
quanto gli piace e bere in proporzione. La precauzione non ^ 
inutile, perchd, con altri, deve fargli compagnia.... Digiuno. 
Al sommo della scala o ricevuto da Desiderio, il quale, per 
una pianura grande e bella, lo mena al Paradiso. Lk vede Dio, 
la Vergine, gli Angeli, monache e beghine, monaci e canonici. 
cavalieri e borghesi e <' gente minuta *. Qualcano, che lo rav- 
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visa, gli chiede notizia degli amici rimasti in questo basso 
mondo. E Dio gli paria: — Bravo, Raoul! Hai fatto bene. Ti 
perdono. Non peccar piii ; torna al mondo e digli da parte mia 
che pensi ai casi suoi, che si corregga. Quando salirai di nuovo 
qui, ti dar6 questa corona d'oro gemmata. — A questo punto, 
Kaoul si sveglia e si mette a dire, « senza il velo » deiralle- 
goria « la veriti del Paradiso » — giorno perpetuo senza notte, 
veritk senza bugia, ricchezza senza poverty, gioia senza dolore, 
sicurezza senza paura, doice riposo senza fatica, e cosi via. 
L* Inferno, invece, non ha riva n6 fondo; e pieno di fuoco e 
di fumo, di grida e di flamme, di torroenti e di diavoli. Inflne, 
Raoul descrive il giudizio universale, e conchiude raccoman- 
dando ai Cristiani di condursi in roodo da meritare di esser 
chiamati alia destra di Gesu. Se desiderate sapere quali vivande 
egli mangiasse con tanto appetito, dird: singhiozzi, sospiri, 
lament!, gemiti ; di solito vi bevve sopra lagrime — non in 
fiaschi, ma scorrenti calde calde giii per le gote (11). 

Mi domanderete: — 6 una parodia? — No, e il difetto mag- 
giore sta appunto nella serieti delle intenzioni e del tono. II 
viaggiatore 6 Tautore stesso; ma non ha niente di simbolico ed 
ha cosi poco di reale, che pare una personificazione anche lui. 
Dante — giacchd dobbiamo pur fare un po' di confronto — voile 
essere il protagonista del suo poema per molte ragioni. Accen- 
nero qui a due sole : questa invenzione gli permetteva di com- 
piere il voto antico — dire di Beatrice « quello, che mai non 
fu detto d'alcuna » — e giustiflcare la parte, che stava per 
assumere, di maestro, di censore e di profeta. Aveva errato, 
aveva peccato, e lo confessava; ma s'era pentito, s'era puri- 
ficato, s'era fatto degno di bandire al mondo disviato gli aitis- 
sirai veri. Che Raoul compia il viaggio o resti alia prima osteria, 
vale proprio lo stesso. II concetto che, per meritare il Paradiso, 
Tuomo debba pentirsi, confessarsi, e menar vita virtuosa, non 
e di Raoul nd di Dante ; e della Ghiesa. La valle del mondo 6 
imagine antica per lo meno quanto i Salmi di Davide: « in 
valle lacrimarum ». 



Siamo discesi alle forme rudimcntali deirarte. Ma non solo 
qualunque tentative, perflno ogni intenzione d'arte si cerche- 
rebbe inutilmente ne' racconti non allegorici, ai quali, da ses- 
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sant'anni e piu, si suol attribuire Tonore di aver aperta la via 
a Dante, o per lo meno, ammannita la materia della DitiM 
Commedia; in. « quel ciclo di leggende, di sogni, di appari- 
zioni, di viaggi al mondo invisibile, nel quale comparivano 
tutte le scene della dannazione e della beatitudine ». Esse ciclt^ 
precedette la Livina Commedia; dunque — si e conchiuso - 
Dante lo conobbe ; dunque Dante se ne valse. « Ceftamente » - 
fu sentenziato — « doveva egli metter Tordine e la luce in que. 
caos; ma bisognava che il caos esistesse prima di lui » (iJi 
come esisteva prima che Dio facesse il mondo. La frase ebhe 
fortuna, quantunque, a djrla qui tra noi, non molto ortodossa 
De^s o^eavit; Dio trasse il mondo dal nulla. E da sessanfanni 
si notomizza, si minuzza, si stritola il grande e forte organismo 
del poema, maraviglia di ordine, di armonia, di equilibrio, per 
trovarvi o piuttosto per cacciarvi dentro.... il caos, 

rozza mole indistinta, ove n^ traooia 
pur di quello apparia, oh' iiidi formosse ; 
inerte peso e discordante seme 
di tutte cose accumulate insieme (13) ! 

Intendiamoci. Tutti sappiamo che Dante tolse liberamente 
idee, sentenze, notizie, scene, similitudini, imagini dalla Bibbia. 
da fllosofi e da poeti deirantichitk, da trattati del Medio' Ev.», 
da liriche provenzali e italiane. Le acque di questi rivi e ri- 
voletti si discernono senza troppa difflcolti nel fiume ampio e 
maestoso della poesia dantesca ; qualche volta il poeta stes^o 
ne indica la provenienza. Ma, per affermare che il fiume ha le 
principali sue scaturigini nel « ciclo delle visioni » si sodo, 
prima di tutto, trascurate le fonti piu certe e piu dirette, e 
gli si h dovuto, poi, scavare con T imaginazione un letto sot- 
terraneo, invisibile nel prime tratto del suo corso. Non pare 
credibile la serietJi, con cui un critico straniero, di solito cauto 
e temperate, ritenne di avere scoperto occulti legami tra Dante 
e scrittori, che Dante, forse e senza forse, non senti mai no- 
minare. Un poeta del quarto secolo accenna in quattro versi 
alle pene deir Inferno — piombo liquefatto, fosse di bitume. 
vermi perpetui — e, in meno di quattro, ai profumi de' fiori. 
alia rugiada d'ambrosia del Paradise: ebbene, questa pittura — 
la chiama pUticra — ha singolare importanza rispetto alia Di- 
Vina Commedia (14). Come se Dante non avesse mai letto ii 
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A'ecchio Testamento ! Un vescovo del quinto secolo assicura che 
r Inferno 6 tutto pieno di lagrime, di terrore, di dolore, e non 
vi si sentono se non gemiti : questo passo ci fa veramente pen- 
sare a Dante (15). Come se Dante non avesse mai aperto il 
Vangelo di Matteo! Un monaco del nono secolo 6 condotto a 
visitare Taltro mondo dal suo angelo custode: ecco proprio la 
guida (dicctor) di Dante. Come se Enea non fosse stato gui- 
dato dalla Sibilla ! Un altro monaco trasporta questa visione in 
duri versi latini : ebbene, qui comincia il genere che toccherk 
Tapogeo nella Divina Commedia (16). Come se il VI libro del- 
VEneide non raccontasse un viaggio air Inferno e aU'Eliso in 
versi latini stupendi ! 

Aramessa Topinione che le visioni avessero formato un par- 
ticolar « genere letterario », non poteva mancare la scoperta 
deU'evoluzione del genere : e dove non s* 6 ficcata Tevoluzione? 
Non nego : da racconti brevi brevi, da cenni descrittivi magri 
magri, si passd, nel secolo XII, a narrazioni piu ampie, a de- 
scrizioni un poco piu copiose; ma fu accrescimento di quantita, 
non miglioramento di quality, aggiunzione meccanica dal di 
fuori, non svolgimento organico e progressivo, non graduale 
elaborazione. Anche nelle visioni piu lunghe le pene sono in- 
llitte a casaccio, il Purgatorio si confonde con V Inferno e le 
anime vi patiscono i tormenti piu feroci, il Paradiso terrestre 
abitato, contiguo o prossimo all' Inferno. 

Dante, si dice, mise Tordine in questo caos; e non 6 esatto, 
perche egli trovo la partizione dell' altro mondo beir e fatta 
nella Somma ieologica. San Tommaso, con la solita sua preci- 
j<ione e luciditk, aveva distinto i ricettacoli delle anime — Limbo, 
Inferno, Purgatorio, Paradiso (17). — San Tommaso aveva ra- 
gionevolmente escluso il Paradiso terrestre dal numero de' ricet- 
tacoli, perch6 « appartiene piuttosto alio stato del viatore > (18), 
e Dante lo escluse. San Tommaso credeva che il Paradiso ter- 
restre stesse sopra una moatagna altissima, nelle parti di Oriente, 
separata dalle dimore degli uomini per impedimenti di monti, di 
'mart o di deserti (19). Occorreva altro perche Dante lo coUo- 
casse sopra una montagna altissima, in mezzo alia solitudine 
deiroceano? Ma Dante fece quello, che nessuno (20), nemmeno 
San Tommaso aveva pensato; trasse le anime purganti fuori 
delle caliginose profondit^ della terra, le liberd della presenza 
e del tormento de' diavoli, le dispose su le cornici della mon- 
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tagna delFEden, a soffrir pene quasi ttttte assai piu miti e pi'^i 
degne delle infernali, alParia libera, alia luce del sole, tra Taz- 
zurro infinito del mare perpetuamente placido, e Tazzurro in- 
finito del cielo perpetuamente sereno. 

Deir Inferno, Virgilio gli forniva, per cosi dire, I'abbozzo 
architettonico — le porte, un gran fiume, che le anime pas- 
sano dentro una barca, 11 luogo, in cui stanno i bambini, il 
luogo de' suicidi, la campagna del pianto, dove sono quelli, che 
« amore diparti di nostra vita », il luogo degli eroi ; infine. da 
un lato le mura di Dite circondate da un fiume e difese da torri, 
sotto cui passa la via, che mena ai Campi Elisi, dairaltro il 
Tartaro con i maggiori colpevoli, e, in fondo, i Titani. Abbozzo 
grandioso — ma tracciato con linee indeterminate, incerte: 
qualche volta nemmeno lin^e, ma un nome o un motto, che 
— sia detto con la riverenza dovuta a Virgilio — fanno pen- 
sare alle tabelle raccomandate a pali di legno ne' quartieri io 
costruzione delle cittk modeme, che indicano vie, piazze, edi- 
fizi di Ik da venire. Dante non solo mut6 la disposizione di 
alcune parti, aggiunse alcune altre, dette maggiore uniti air in- 
sieme; ma allMnsieme e alle parti confer! esistenza concreta, 
soliditk e rilievo. Benchft avvolto nolle tenebre, niente piii lim- 
pido e meglio visibile del suo Inferno. Delle colpe piu grari 
Virgilio dk il nudo elenco. Non mi domandar delle pene del 
Tartaro, dice la Sibilla: non potrei tutte contarle, se avessi 
cento lingue e cento bocche e voce di ferro! Dante non solole 
conta, ma le dipinge, le rappresenta. Alcuni volgono un gran 
sasso, dice un mezzo verso di Virgilio: Dante mette sotto i 
nostri occhi i prodighi e gli avari, che voltano pesi per forza 
di poppa, e.si percuotono, e si rinfacciano i peccati, e tornano 
indietro 

da ogni mano all'opposito punto. 

Virgilio gli offriva Caronte, Cerbero, Minosse, Flegias, vec- 
chie forme, disadatte all* Inferno cristiano : Dante vi getto den- 
tro nuova materia, e nuovo spirito v' infuse. Entrato in gara 
col maestro, alle figure statuarie di lui sostituisce le sue, che 
con quelle non han di comune se non qualche atteggiamento o 
gesto frase, piene di vita quantunque sieno nel regno de' morti. 
Che pill? Costringe lui, Virgilio, a prendere il posto della Si- 
billa e, con audacia inaspettata, al posto dell'eroe, che laPro\- 
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videnza predestini padre dell' * alma Roma e del suo impero », 
mette s6 stesso, Dante Alighieri (21). 

Or se i'inventiva o T imaginazione sua giunse, da 86, acosi 
ardite concezioni, a cosi felici mutamenti e rinnovamenti, quale 
improvvisa fiacchezza, quale iDesplicabile ottusit^ Tobbligd a 
ricorrere alle vision! del Medio Evo perchi gli facessero Tele- 
mosina di una o di un*altra pena? 



Le visioni, ripeto, assegnano le pene senz'alcun criterio. 
Hante, che ebbe criteri fissi — anzi rigid! — e chiarissimi, 
quando voile applicarli alle varie specie di peccatori, dov6 prima 
determinare la natura e la gravitk di ogni peccato, poi asse- 
^nargli la pena raeglio corrispondente. Supporre il procedimento 
inverse — supporre che da questa o quella notizia di pena in- 
fernale fosse menato a cercare 11 peccato, a cui applicarla — non 
s'accorda con quel, che sappiamo deiringegno suo, ferreamente 
educato dalla Scolastica a dedurre da un principio prestabilito 
le conseguenze. Ora, se in piu d'una visione leggiamo che certi 
peccatori aono immersi nel fuoco — o nel ghiaccio, o nell'acqua 
bollente — quali sino alia fronte, quali sino al petto, quali sino 
alle ginocchia o ai piedi ; prima di conchiudere che di li tolse 
Dante Tidea di disporre tiranni e predoni e guastatori sul 
fondo inclinato della riviera del sangue, riflettiamo che la di- 
versa graviti della stessa pena, neirinferno e nel Purgatorio 
<H Dante, 6 legge generale, conforme agl' insegnamenti di Gre- 
gorio Magno e di Tommaso di Aquino. « Uno e, veramente, il 
fuoco della geenna, dicono essi ; ma non crucia ad un modo 
tutti i peccatori : ogni peccatore sente tanta pena, quanta la 
sua colpa richiede: cosi, in terra, molti stanno sotto lo stesso 
^le, ma non tutti sentono Tardore del sole egualmente ^> (22). 

L' inventiva umana — si suol aflermare — 6, per s6 stessa, 
naturalmente povera. Certi tipi, o situazioni, o intrecci di casi, 
si ripetono di secolo in secolo, di paese in paese, di letteratura 
in letteratura. — Vero, sinchft V imaginazione lavora su i ma- 
terial!, che la tradizione orale o scritta le fornisce ; ma non piu 
vero quando si fa guidare e sostenere daU'osservazione diretta 
^ella natura o deU'uomo. Al principio del secolo passato, fu 
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scritta una Stovia della Finzione, che catalogo gran parte delle 
novelle e de' romanzi composti dai tempi di Aristotile a quelli 
di Walter Scott. Vorrei vedere come se la caverebbe chi t^n 
tasse un'opera simile per i soli grandi romanzieri del sec. XtX. 
cominciando da Walter Scott appunto — per que' romanzieri, 
che, piu o meno, hanno professato il principio del Manzoui: 
« s'attacher k considerer ilans la realite la manifere d'agir des 
hommes » (23). Dante ebbe larga, linapida, esatta la visione del 
reale; ed ebbe in sommo grado la potenza cosi di riprodurre 
la realti, come di dar corpo e vita a quel, che non fu uiai 
veduto da occhi umani, e nou accadde mai. 

E poi, Signore e Signori, non vi k mente di cosi scarsa le- 
vatura, la quale, penetrando nellMntimo di un tema, scom{K»- 
nendolo a parte a parte, studiandolo con attenzione e con amore. 
non ne tragga assai piu che dapprima non si aspettasse. Ho 
accennato a Giovanni Bunyan ; ricorder6 anche W. Goethe, che 
ebbe V idea del Fausi da un rozzo dramma per burattini. « L'idea 
di quel dramma da burattini — racconta egli stesso — risuu- 
nava e ronzava in me su tutt' i toni : portavo con me quest'ar- 
gomento dovunque andavo; e, nelle ore di solitudine, esso em 
la mia delizia >. Quel che ne cavasse, non occorre che io dica. 
Or che dovremo pensare di Dante, quando, nel pieno rigoglio 
della viriliti, condannato aH'inazione, si chiude nel sue pen- 
siero, e tutto Tardor suo privo di sfogo, tutte le straordinarie 
energie native rivolge ai poema, unica cura, unica occupaziooe, 
unico fine, oramai, della sua vita? 

Non vi sono due visioni, che si somiglino in tutto ; ognuna 
ha qualche particolare suo proprio; ci6 significa che ogni nar- 
ratore di visioni imagino qualche cosa. E volete che Dante non 
fosse buono a far lo stesso ? Come ! Un fraticello dell' Irlanda o 
un novizio deila Campania pu6 foggiarsi un Inferno e un Pa- 
radiso conforme airangusto orizzonte del suo convento, alia 
sua celletta di quattro passi, al suo piccolo cervello, e non 
potri\ Dante Alighieri — toscano, fiorentino del Trecento, di- 
scepolo di Aristotile e di Virgilio, una delle tre o quattro fan 
tasie sovra7\e del mondo — non potrk inalzare 11 suo maravi- 
glioso edifizio, se non chieda al fraticello e al novizio il regalo 
di qualche ciottolo ? 

Le analogie, le somiglianze, diciam pure le « identity » rin- 
tracciate per entro parecchie visioni, e messe insieme, faDD<> 
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im certo effetto : ma se fossero esaininate una per una, tenendo 
fiel flebUo conto le diffe7*enze — cosa che non si suol fare ! -— 
e non dimenticando ne le fonti comuni, alle quali Dante e gli 
autori di vision! attinsero (24), n6 — che piu importa — i cri- 
teri moral! di Dante, produrrebbero tutt'altra irapressione. Non 
vi rincresca di udire qualche prova di ci6 che affermo. Perchfe 
mi pare opportuno addurre due o tre esempi, li sceglier6 nel 
PiirgatorHo di S. Patrizio, la sola visione, credo, che si trovi 
riferita in un' opera scritta da un italiano prima di Dante (25) — 
la Leggenda d^m^o di lacopo da Varaggio. 

Andando per il Purgatorio di S. Patrizio, il cavaliere Owen 
vide in un campo - uoraini e fenimine, piccoli e grand!, vecchi 
e giovani », che « giacevano tutti in terra ignudi.... avendo 
confitti i piedi e le mani in terra con aguti tutti ardenti di 
fuoco ». Non sono prop7*io cosi crocifissi, nella bolgia degF ipo- 
criti, Caifas e gli altri del concilio, 

che fu per 11 Giudei mala Homeuta f 

Tralascio che proprio cosi il padre di Federico II fece conflg- 
gere in terra parecchi baroni pugliesi e Sicilian! (26), e do- 
mando: Caifas e gli altri non furono quell!, che fecero croci- 
figgere Gesu? 

Co8i Hi osserva in lor lo contrapasso ! 

Nel Purgatorio di S. Patrizio un vento grandissimo e tem- 
pestoso arrappa peccatori e diavoli da una montagna, e li getta 
iu ua fiurae d'acqua freddissima ; poi viene un altro vento forte 
e furioso, li leva dall'acqua o li rigetta in altra parte della mon- 
tagna. Non e questa la pena de' lussuriosi ? Tralascio che Se- 
miramis, Achille e le altre « donne > e gli altri * cavalier! » 
non sono condannat! a prendere contro voglia il bagno freddo ; 
tralascio che in quella specie di purgatorio terrestre, di cui 
parla Virgilio, alcune anime sono abbandonate ai venti (27), e 
osservo: — i lussuriosi sottomiserp la ragione al talento, ossia 
a quella forza € posta nell'appetito, che rapisce Tuomo qua e 
1^ ». La definizione e di Cicerone; e Dante aggiunse nel Con- 
vito: I'appetito t mai altro non fa che cacciare e fuggire (28). 
Nella bufera inferijale, <c che mai non resta », il poeta dette 
forma oggettiva e materiale alia cagione e alia condizione sog- 
gettiva della col pa. 
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Quando, nel Purgatorio di S. Patrizio, le anime sono ca- 
dute nel fiume, i diavali percuotono o attuifano continuamente 
< qualunque si sforzasse d'uscire dalle dette acque, o che non 
vi fusse bene attuffato >. Lo stesso fanno i diavoli di Dante ai 
barattieri, nelle Malebolge; naa se non lo facessero, mostrereb- 
bero a chiare note di non sapere Tabbicci del loro mestrere. E, 
se non m' inganno, 11 poeta ci lascia intendere che questo par- 
ticolare gli fu suggerlto da uno di que' fatti comunissimi, ai 
. quali nessuno bada, ma che egli sapeva osservare e rileyare : 

non altrimenti i cnoohi, a' lor vassaUi, 
fanno attuiTare in mezzo aUa caldaia 
la carne, con gli nncin, perch^ non galli. 



Ma — si pu6 obiettare — le vision! erano numerosissime, 
divulgatissime, popolarissime : e impossibile che Dante non le 
conoscesse e che» percid, anche senza volerlo, qualche cosa non 
ne prendesse e adoperasse. 

L'asserzione 6 stata spesso ripetuta, ma non e mai stata 
seriamente dimostrata. Quanto al numero, scartate quelle, che 
non fanno al caso nostro, non h poi cosi grande, come si sup- 
pone. Uno stiidioso tedesco (29), che ha voluto contare le vision! 
ecUficantij non 6 arrivato alia quarantina. Pensate un po': dal 
sec. Ill al XII, in circa raille anni, mezza Europa ne produce in 
media quattro appena ogni secolo. L' Italia, a rigor di termini, 
entra nel conto per due sole. Le cifre, ha detto un francese, 
oni leur eloquence, Non tutte queste visioni edificanti raccon- 
tano viaggi alFaltro mondo. Delle piu vaste e, nel secolo XIX, 
pill celebrate — le Visioni di San PaolOy di Tundalo, di Al- 
bericOy del Purgatorio di S. Patrizio — solo quest'ultima e ri- 
ferita in un libro scritto in Italia; ma essa e tutte le altre non 
sono ricordate, che io sappia, da nessun altro scrittore italiano 
anteriore a Dante. Le aliusioni a Orlando e a Oliviero, a Tri- 
stano e a Isotta, quelle si, che sono innumerevoli, cosi nelle 
rime e prose volgari del Duecento, come nelle opere latine: 
chi si h mai imbattuto in un' allusione al nobil uomo Tundalo 
o al cavaliere Owen ? Nemmeno ne' versi composti da religiosi 
o da persone devote, perche fossero recitati al popolo; nem- 
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meno nelle prediche di fra Giordano contemporaneo di Dante ; 
Demmeno nello Specchio di Penitenza del Passavanti, che e 
pieno di racconti di miracoli e di apparlzioni (30). Che popo- 
laritk h qiiesta ? I manoscritti ! E quale prova danno della po- 
pola7*itd i manoscritti ? Di qual tempo sono ? Quanti di essi fu- 
rono scritti in Italia ? D'altra parte, non vorremo gik flgurarci 
Dante come uno studioso de* tempi nostri, che, prima di accin- 
gersi a un lavf)ro, s'informa della bWliografla deirargomento 
e, con le tasche piene di quaderni e di taccuini, va « esplorando 
le biblioteche ». Non ci mancherebbe altro! 

InGne, cipitano, per dirla alia francese, le « rencontres for- 
tuites *. Anche qui valga un esempio. Tutti sanno la bella si- 
militudine: 

Con quel fnrore e con qnella tempesta 

ch'esoono i can! addosso al poverello, 

f»he, di sabito, ohiede ove s' arresta, 
uBclron quel di sotto al pouticello. 

Apro VOdissea e vi leggo che Ulisse si avvicina alia casa di 
Eumeo travestito da mendico: 

Videro Ulisse i latratori caui, 
e . a Ini con grida corsero : ma egli 
s' assise accorto, o il baston pose a terra. 

La similitudine di Dante par proprio che riassuma questa scena ; 
eppure, 6 certo che Dante non conobbe VOdissea! 

La critica francese osserv6 ne' drammi di Victor Hugo cir- 
costanze, frammenti di dialoghi, scene intere, di cui il Corneille 
e il Racine avrebbero potato rivendicare la paternity ; nondi- 
meno, conclude : si tratta di rencontres fortuites. Di tanta tem- 
peranza di giudizio non ha, certamente, seguito Tesempio quel- 
Terudito francese, che, in questi ultimi anni, ha ripetutamente 
bandito ai quattro venti di aVer trovato la base della Divina 
Commedia — ve la do in cento a indovinare — nella leggenda 
delPascensione di Maometto al Paradiso (31). Sarebbe davvero 
un fatto di poema degnissimo e di storia che il maggior poema 
cristiano dovesse Tesistenza al drago, che ruppe il benedetto 
vaso della Chiesa! La leggenda narra che il profeta, condotto 
^lall'angelo Gabriele (32), sali a Dio passando per i sette cieli, 
dove avevano lor sedi Gesii, Davide, Giuseppe, Mose con nu- 
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merosi compagni. Dopo che Dio gli ebbe parlato, Gabriele gli 
disse : — <c Apri i tuoi occhi e guarda ». — Guardd in basso, 
e vide il mondo « simile ad un anello nel deserto », guards 
in alto, e vide il trono di Dio splendente come il sole. Poi vi- 
sit6 a volo di uccello il Paradiso e 1' Inferno. Tomato in terra, 
raccont6, come Dio gli aveva ordinato, quello che aveva ve- 
duto (33). 

Anche Dante guarda dal cielo stellato la tei'ra, * Taiuola, 
che ci fa tanto feroci » ; ma essa non gli appare tan to piccola 
che non possa egli discernere i colli e le foci, il varco di Gade 
e il lido deU'Asia. A ogni modo, prese I'idea e parecchi par- 
ticolari di questo breve episodio dal libro gik ricordato di Ci- 
cerone, deA Sogno di Scipione. Non s'intende a che giovi, nella 
leggenda orientale, Tascensione di cielo in cielo e la vista delle 
anime, che vi diraorano. Dante non pu6 farne a meno, per 
le ragioni gia dette. Qui aggiungo che troppa varietk man- 
cherebbe airultima cantica se egli salisse difilato dal Paradiso 
terrestre alia sede de' beati. Come inverisimile e quanto fasti- 
diosa sarebbe la rassegna delle schiere di spiriti, se ogni schiei^ 
stesse immobile al suo posto nel Paradiso celeste ! Infine, per 
venne mai la leggenda « alle rive deU'Arno? > II dotto fran- 
cese non ne dubita; ma non ne pu6 dare alcuna prova positiva. 
Egli ragiona cosi : Dante conobbe le narrazioni occidental! di 
altri viaggi al mondo di Ik; ma queste narrazioni derivaDo 
dalla leggenda orientale; dunque essa fe la fonte prima della 
Dii'ina Commeclia. Ma non 6, sinora, dimostrato che Dante 
avesse notlzia delle narrazioni occidentali (34) ; ne che queste 
derivino dalla leggenda maomettana. 



«» 



Signore e Signori, le mie opinioni vi parranno, forse, tropp<' 
assolute, troppo recise. Ma se anche ammottessi che qualche 
cosa — assai piccola cosa ! — Dante potfe dedurre dalle visioni, 
non potrei rassegnarmi a chiaraare precursor! di lui gli autori 
di quelle. A nessuno mai, che io sappia, e saltato in capo di 
considerare come precursore di Benvenuto Cellini Tartefice 
dei piatti e delle scOdelle e de' tondi di stagno, che il mara- 
viglioso artista fece gettare nella fornace, dentro cui bollivail 
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metallo del Perseo. Precursore del Goethe non fu chi scrisse 
il canavaccio, dal quale il poeta ebbe Tidea e la trama stessa 
del Faust: precursore fu Cristoforo Marlowe, che primo intui 
qual raagniflco dramma si potesse trarre dairumile leggenda 
popolare, e primo intravide il senso riposte della leggenda. 
Questi sono i lampi, che accendono fari perenni nel cielo del- 
Tarte : queste le intuizioni, che diventano, piu tardi, capolavori. 
Ma c' e un Faust inglese prima del Faust tedesco, non c' 6 una 
Dwina Commedia latina o francese o irlandese prima della 
nostra Bivina Commedia. Nessun inventore di allegorie, nessun 
descrittore di viaggi oltremondani, prima di Dante, nemmeno 
Virgilio, s'accorse del tesoro di poesia e di arte, che nascon- 
deva in s6 il tema del passaggio di un vivo per i regni della 
morta gente — non solo incontri inaspettati e riconoscimenti 
improvvisi e spettacoli orribili o belli : ma ricordi mesti e cari, 
rimpianti vani, brame impotenti, presagi angosciosi, la vita 
presente trasportata corporalmente nell'altro mondo, Taltro 
mondo incatenato spiritualmente alia terra. Solo ne aveva 
avuto r intuizione Tautore ^oiVOdissea, cio6 di un poema, che 
Dante non lesse mai. 

Ben vi fu, prima di Dante, qualche italiano, il quale incon- 
sciamente si avventurd a iraaginare scene infernali, atteggiando 
la materia tradizionale a modo tutto suo. Perch6, prima ancora 
che le visioni di Alberico, di Tundalo, di Owen sbucassero dai 
chiostri solitari, un italiano, un toscano ardi di trasportare Cer- 
bero, il classico Cerbero, nelP Inferno cristiano, e dargli senno 
e parola; si provd a dipingere non pure la ferocia tremenda, 
ma anche la malizia profonda e I'ironia atroce degli spiriti in- 
fernali (35). E nessun narratore di visioni seppe ritrarre diavoli 
m azione, irrequieti, vivaci, pronti di lingua e di artigli, come 
Giacomino da Verona (36). 

A rigor di termini, nemmeno questi sono precursori di Dante; 
ma i lore tentativi sono segni di una disposizione naturale del- 
Tingegno italiano, e sono efFetti di condizioni storiche partico- 
larissime. Quella avra la piu compiuta incarnazione, queste 
avranno la piu eloquente espressione nel poema sacro. L'in- 
gegno italiano h essenzialmente plastico : rifugge dalle nebbie, 
araa la pienezza delle forme e la precisione de' contorni ; i fan- 
tasmi indistinti non lo appagano, vuole cose e persone concrete. 
Alia fine del Duecento era giunto a tal grade di maturita, 
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da potersi sottrarre air incubo della tradizione religiosa e del 
domma, e dominayHi lui come soggetti di speculazione fllosofica 
e come materia di arte. Quando si afferma che Dante credeva 
alia realtk deH'altro mondo, si afferma una veritk indiscutibile : 
ma la realta, alia quale egli credeva, non era quella temuta o 
sperata dal volgo. Aveva troppo bene studiato filosofia aristoie- 
lica e teologia tomistica per ignorare che il fuoco, che e corpo, 
non pu6 nuocere alKanima, che 6 spirito -(37). Per il finesuo, 
e per le ragioni dell'arte, segui I'opinione volgare, e fece be- 
nissimo; ma ben sapeva egli di avere assoluia liberta di foL'- 
giare i luoghi della pena, della purgazione e della beatitudine 
e di disporvi e muovervi dentro i dannati, i purganti, i beati, 
a suo talento. 

Certamente la Divina Commedia e proprio frutto del carat- 
tere e della mente di Dante. Ma quel carattere — < ora im- 
petuoso come Turagano, che sradica le querce, ora dolce come 
il zefflro, che carezza leggermente le violette » (38) — s>ra 
formato, prima, nella pace degli studi e neU'esercizio della poe- 
sia, poi, neH'attivitk febbrile e tra le tempeste della vita po 
litica fiorentina. E in quella mente avevano impresso solchi 
profondi la nobilta e la purezza della morale di Aristotile, il 
vigore analitico e il rigore logico di Tommaso d'Aquino, i con- 
cetti politici di Federico II, il sense squisito della misura e 
TefBcacia scultoria di Virgilio, Tidealismo de' poeti d'amore, 
Timpetuositk rude de' cantori della rettitudine. Percid Dante 
non ha precursori : perci6, non al tenebroso Medio Evo europeo 
appartiene la Divina Commedia; ma alia ouova, complessa, 
varia, luminosa civiltit italiana, e a questa « bellissima e nobi* 
lissima flglia di Roma, Fiorenza! » 



NOTE 



(1) Ethica Nioam,, X, 9. Riferisco il passo dalPantica versione italiana 
pubblicata test^ dal Marchesi, L'Etica yicomachea nella tradizione latina 
Medierale; Messina^ Trimarchi, 1904. 

(2) Cfr. S. ToMMAso, Summa theol., Ill p, supph, XCVII, 5: « Qiii- 
dain philoflophi nt Avioenna resarrectiouein uon credentes, solins anlinao 
post mortem poenam «88e orediderunt.f.. IJiide siont omnia qua« de de- 
lectatione animarum poRt mortem dicantnr.... ita etiam quidqiiid do earum 
atHictione dioitur, qaod oorporalem piinitionem sonare videatur, per si- 
militadinem debet ititelligi.... Spiritoalis onim delectatio et tristitia, cum 
sint ignotao miiltitudiui, oportet qaod per delectationes et tristitiae cor- 
porales iigiiraliter mauifesteutTir^ iit homines magis moveantur ad desi- 
deriom, vel timorem. » 

(3) Cfr. A. DE Insulis, IMathmtiones did, theol,, e Onorio d'Autun, 
Elucidarium, nella Tatrol. del Migne. 

(4) La canzone di Dante dtlle « tre donne», nella NiMva Antologia, 16 di- 
cembro 1904, ed ora nolle Op. di G, Carducci, XVI. 

(5) Parlo de* lettori in genere, non de' dantiati e de' commentator!, 
che, ricercando il significato del slmbolo, fanno il dover loro. 

(6) V. Ebkrt, Hist, g6n4rale de la LittSr, du Moyen Age en Occident, I, 
pp. 159 segg. 

(7) V. Ebert, I, 302, e Peu.sch, Prudence; Paris, Hachette, 1888. 

(8) BossARD, Alani de Insulis « Anticlaudianus » cum « Divina » Dantis 
Alighieri Comoedia coUatus ; Audogavi, Lach^se et Dolbeau, 1885, p. 107 : 
« Pro certo et rate habnimus Alannm Alighiero praemonstra^se tnm banc 
nam, qna pergit, tnm Hind, quod depinxit, Empyroeum ». 

(9) « Dioitor autem liber late Anticlaudianus ratioue materiae, quia 
materia hnius libri contraria est principle materiao Clandiani. Cum onim 
in principio sui libri Claudianna introducat vitia ad pervertendom Ru- 
finiim, in principio hnjus operis introducuntur virtu tea, ad formandum 
bominem beatum. » Summarium ex antiquo codice premesso al poema nel 
vol. OCX della Pairologia latina del Migne, Alani de InsulIvS doctoris 
universalis Opera Omnia, 
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(10) As8eri8ce il Bossard ohe piil d'una volta Dante sviene e poi tonia 
in 8^ « aqua salntaris renovatns, » proprio come accade a Prndenza ; cbe 
Beatrice « implorat Mathildam » proprio come Teologia Implora Taint" 
di Fede. Ognnn vede qnanto cio sia esatto. 

(11) V. La voie de ParadU nel III vol. delle (kuvres complies dt 2?»- 
tehoeuf, par A. Jubinal, Paris, Delohays, pp. 195 segg. Cfr. LA^'GL<n^. 
Orighies et sources du Roman de la Rose; Paris, Thorin, 1891, pp. 60-HT, 

(12) OZANAM, Dante et la philosopkie catholique au treizi^e sQele, Pa- 
ris, Lecoffre, 1845, p. 335. Cfr. D'Ancona, I precursori di Dante, Fi- 
renze, Sansoni, 1874, p. 108: « Anche il Creatore, per trame il moudo. 
ebbe bisogno del oaos; e le leggende dei visionarj 8ono appnnto la ma- 
teria oude fa composto 11 poema. » 

(13) OviDio, Metam,, I, 7-9, tradnzione del Goracci. Per la piii receute 
bibliografia degU studi intorno alle vision!, cfr. Zinoarblli, Dante: Mi- 
lano, Vallardi, 734. 

(14) Ebert, I, p. 297. I w. di Prudenzio, Hamart., 824 segg.. -on 
(luesti : 

PraesciQs inde Pater, liventia tartara plambo 
iucendit liquido, piceatque bitumioe foasat 
inferna]is aquae furvo suffodit Averno, 
et Phlegethonteo sab gurgite sanxit edaces 
perpetois scelerum poeuis inolBScere vermis 

(tntti sauno che nelP Inferno di Dante non \'h piombo liquido); e que- 
sti altri: 

lllic parpureo latus exporrecta cabili 
floribus aeterois npirantes libat odores, 
ambrosiuraque bibit roseo de stramine rorem. 

(15) 1\% 440 n. 

(16) 11, p. 168. Vettino vede una montagna alta sino al cielo, e la 
guida gli dice che, in cima alia montagna, un abate, morto died aiini 
prima, h esposto al furore della tempesta e del vento (hoc arte te»€i«r^- 
L' Eb£RT naturalmente cita questa « montagna del Porgatorio '> tra i 
I)articolari, clie, secondo lui, il poema di W. Strabo ha comuni con la 
Divina Commedia; ma egli stesso dice che essa non h se non una parte 
del Purgatorio veduto da Vettino. E la pianura delPEden dov'^f Tiitta 
una montagna, e tanto alta, per un'anima sola ! « O piii acqua o meno 
ponte » disse Tinglese, olie vide il grandissimo ponte sul piccolissinio 
Sebeto. 

(17) Snmma theoL, III p, suppl,, LXIX, 7: « Receptacola animar»D» 
distil ignuntur secundum di versos status earum.... (Anima) post mortem ^el 
est in statu recipiendi finale proemium, vel est in statu, quo impoditni 
ab illo. Si autem est in statu recipiendi finalem retributionem, hoc ft** 
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(lupUciter : vel qnautum ud honnm, et nic vnt parudisus : vel qnautiuii ad 
mahim, et sio ratione aotnalia onlpae est iufornus; rationo antem origi- 
nalis est lirabas puerorum. Si vero est in stata qao impeditiir a fiuali 
retributione conseqnenda, vol hoc est propter defectnm persunae; et sic 
e^t purgatorium, in quo detinentur animae, ne statim proemiuni cons^*- 
qnantnr, propter peecata qnae. commiserunt : vel propter defectum na- 
turae : et sic est limbuH Patmuii in quo detinebantnr Patrcs a conHecu- 
tione gloriae propter reatnra humauae naturae, qui uonduni poterat 
expiari. Cfr. ivi, 5: « Probabile est quod idem Iocuk, vel quasi conti- 
miur« sit infemus et limbus ; ita tamen quod quacdam superior pars 
inferni limbns Patmm dicatnr. » E 6 : « quantum ad situm, probabiliti'r 
oreditnr ntrornmqne loous (del limbo de^ bambini e del limbo de' Padri) 
idem fuis»e ; nisi qnod limbus Patrnm crat in superiori loco, qnam lim- 
bns puerorum. » 

(IH) Suppl. LXIX, 7. 

(19) I, CII, 1. 

(20) Cfr. n. 16. Nou credo ohe Dante avesse letto il Liber revelatiomim 
(li S. Matilde di Hackeborn. Per le ditt'cronze tra il Purgatorio e il Pa- 
radise terrestre di Dante e quelli di S. Matilde, si veda un articolo del 
PoRKXA, BoUeii. delta Soc. Dantesca Italiana, VIII, pp. 225 segg. 

(21) Probabilmente a quest' « audacia » gli aprl Padito V interpreta- 
/ione allegorica delPAVieirf^*, secondo la quale « il quarto e '1 quinto e 

1 sesto libri* » figurava la gioventti. Poco dopo (|ue8to conno dell'alle- 
^oria virgiliaua, uel IV, 26 del Conviio, Dante esclama : « Quanto »pro' 
nare fa quelle, quando easo Knea sostenne solo con Sibilla a entrare 
nello Inferno a ccrcare delPanlnia del sue padre AnchiMo contro a tanti 
jiericoli ecc. ! » Per Fulgenzio, la discesa di Knea all' Inferno rapprosenta 
Tuomo, ehe intraprende il vlaggio della filosofica investigazione e cono- 
sce i mali doUa vita nmana e la vita futura. Comi'auetti, rinjUio uel 
Medio Evo; Livorno, Vigo, 1872. I, p. 148. Mi pare deguo di nota il 
fafcto cbe le allusioni a Knea e alia 8ua discesa all'Inferno precedono di 
poche pagine quelle, nclle quali ho riievato concetti e imagini e tigurr. 
ehe poi si ritrovano nel pooma. 

(22) Dialog i Beat i (iRVAnmUf IV, 43; cfr. Summa iheoLj III p. nuppL. 
XCVII. r,. 

(23) Fpitttolario di A. Maxzoni: Milano, Carrara, I. j». 242. 

(21) Una ricerca intoruo alle « fouti comuni » — V Emidc e la lUli- 
Ma — condurrebbe, credo, a risultati inattesi assai cnriosi. Kcco un esem- 
pio. Nella Visione di S, Paolo Paiiima del peccatore legge la sua carta, 
uella quale sono scritti i suoi peccati, e giudica so stessa. Questa carta 
J^ecoudo il D'Ovidio (Studii HuJIa Dicinn Commedia, p. 350) « ^ i)roi)rio 
il volume in cui del Ciotto di GeriiHaleniine si vedrik, come degli altri, 
scgnata in cifre la bont{\ e il suo contrario. » II mio illustre collega nota, 
inoltre : « il volume ^ pur nelTAlberico, in tine del gentilissinio e dan- 
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tesco episodic del cap. XVIII ». Or, il volume, in cui si vedp4, al Ciott<» 
e agli altri, segiiata, ecc. sarh aperto e letto nel gindizi^ uDiver^ale. 

quando si partiranno i due collegi, 
Tuno in eterno ricco, e Taltro iiiope; 

dun<iue Dante non daUa Visione dt Paolo, non da quella di Alborico tra*se 
I'idea, ma d&lV Jpocalisae XXI, 12: « Et libri aperti sunt: et alius inM*r 
ax)ertns est, qui est vitae : et judicati sunt luortui ex his, quae scripta 
erant in libris secundum opera ipsorum. » Intorno al libro della Vita r 
alle cancellature e aggiiuizloni, che vi si posson fare — che ^ il concetU» 
deirepisodio del capi XVIII delll'Alberico — scrisse non brevemeat<e 
S. Tommaso, Summa theoL, I, 24. 

(25) Mi pare probabile ohe dalla Legeuda aurea e non da altre fonti 
pill o meno lontane Dante apprendesse « la gran vittoria » di Gregorio 
Magno e il dialogo tra la vedovella e Traiano (Purg,, X, 73 segg.). il 
miracolo di S. Niccola (ivi, XX, 31-33), le notizie della biogratia di .S. Ikn 
menico (Par., XII, 58 segg.). 

(26) V. TOECHE, I)e Henrico VI ecc. Berolini, MCCCLX, p. 60 n. Da 
Ottone di S. Biagio. 

(27) Aen,, VI, 74Q: aliae paiiduntur inanes Suspensae ad rentoe, 

(28) De offioiis, I, 28; Conr., IV, 26. 

(29) Fritzsche, Die lateiniachen Viaionen de% Mitielalters bis z«r MiUf 
deft i^ Jahrhunderts ; Roman. Forschungen, II, 2, III, 2. 

(30) Fra i commentatori piti antichi, solo lacopo di Dante aoceniia 
vagamente alia visioue di S. Paolo. 

(31) Blochet, Eudes nur rhistoire reUgieu8e de VIran, nella Eetw ^f 
Vhist, dea UdigiouM, XXXIII e XL; Le sources orientales dc la Dmne ^»- 
mt'die ; Paris, Maisonneuve, 1901. 

(32) Irr questo viaggio, che Maometto fa a cavallo, vede — su la terra, 
a quauto psire — punito molte specie di peccatori: bastonati di santa 
ragioue i negligenti, prima assorbiti e poi rigettati da un mare di J'liow 
i ricchi, ohe uou fecero bene a nessuuo, nutriti di carne fradicia i »- 
minatori di discordie nelle famiglie, ingozzati di scintille di ferro incau- 
descente i dissipatori delle proprie sostanze, prima privati delle labbra 
e della lingua, poi costretti a mangiarli, i falsi ministri di Dio, scorti- 
cati e bollati su la lingua con punte di ferro arroveutate i poeti raaldi- 
ct'uti, gonfi o caduti nelle sozzure gli adulteri, crocifissi e battiiti c<»n 
v^rglie di ferro i giudici ingiusti e i falsi testimoni, sospesi per la lin- 
gua i calunniatori, circondati e morsicati da serpenti i figlinoli cattivi. 
trascinati fra cespugli spinosi quelli, che usarouo misure false e inganna- 
rono i loro simili. 

(33) Non mi fermo a questo oomando. Basti cfr. V Apocalisse. 

(34) Kero uu hello scherzo del caso. 11 Blochet, nel volumetto, si f»"nna 
lunganiente a ton tar di dimostraro le attinenze, che ha, secondo lui, con 
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le opinioni oomani e con lacnltora geog^rafioa del Mnssolniam, la leggeiida 
del Viagffio di S, lirandatto — « inventata » in Irlanda nel prinio terzo 
del seq. XII — la quale « Huivaut ton tea lea proba)>ilit^8 » fii uota a 
Dante e « n'a pas ^t^ sans intluer nur lo plan de la Divine Com4die, » 
Or nel vol. XL della Revue, snbito do])o la eeoonda parte del huo artioolo 
811 rascensione di Maometto, si le^ge vhe la vecchia Haga irlandene del 
Viaggio di Bran, della qnale 11 Viaggio di S. Hrandano rapprcsenta una 
forma parallela (cfr. Itevue, XXXIV, p. 102), rioevfe « la forma letteraria, 
^otto la quale ^ vennta fino a noi » , nel VII seeolo. F^ssa osisteva, dun- 
<iue, in Irlanda, prima della uascita o forsc « ricev^ la forma lett4*raria » 
prima della morte di Maometto, (632 d. C.)- 

(35) I Pisani e Kaimoudo del Baizo hanuo fatto strage de' Haraceiii 
tlelle Baleari, le anime de' qnali soeudouo all' Inferno. Cerbero portinaio 
stupiace e latra, non senza sgomento del re delle ombre. — Perch^ g^idiy 
o Cerbero f Finiscila, o piuttosto dimmi chi sonu costoro, che vengono 
al mio regno in tantl. — O padre tonebroso, moiti vengono e piii ne 
verranno ; fa preparar le catene. - - II Signer deirAvemo freme e grida 
e la 8na voce scende sine al fondo, ed empie di spavento le anime. In- 
tauto, Maometto conduce all' Inferno Tanima del re delle Baleari, che 
Kaco e Kadamanto prendono in mezzo e prenentaiio al Signore. Questi 
attizza 11 fuoco e invita tutti a pranzo. Or invitati scggono non molto 
comodamente su pietre infiammate. La prima ])ortata ^ di seq>enti, su 
i <iuali si beve sangne di dragoni misto di tiele. Poi vengono in tavola 
rospi arrostiti e si bevono veleui di di versa qualita (lernci e nesHci). Dopo 
cii), ranfitrione vuole che si mostri il suo regno al nuovo vennto, e lo 
>\ meni a here le acque tantalee, perdie, eerto, il pranzo deve avergli 
messo sete. Saltano in piedi gli altri, afferranno il Sarat^eno, lo trasci- 
nano per il Tartaro, gli fan here actiiie ghiaeciate; poi lo gettano nelle 
fiamme. Lo sciagnrato corre di nuovo al liume, ma le acqu«' fnggono 

dalle sue labbra: 

tunc margine ripe 
ut lapis immoiui prorsuH ttujye foetus aderet 
Deglulit miserwa variarum forma ferarum, 
Sicque ferum regem tenebrosus discipat Orcus. 

Di questa sceua e di tutto il jioema, chela coutiene, ylientm in Moiorica 
Pimnorum in Muuatori, Herum Italic. Scriptorett, VI) toccai in una le- 
zioue universitaria dell' anno seolastico liH).3-4. V. ora Liber Maioli- 
(^hinuH de genlin Pimnorum illuHtribmi a ciira di C. Calissk ; Roma, 1901, 
vv. 2937 aegg. L'egr. editore non ha veduto (cfr. p. 23, n. 3) che Rai- 
mondo, il Balcius herotf^ 

cui solitos Arelcui impendere rertat honores 
atque secus Rhodaniitn castria repetitur et 
arvi» dices, 

^ uu provenzale, nn den Haux. 
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(36) V. MussAFiA, Moitum, anticJii di dialetti italici, Sitzungbericht dr-n 
K, Akad. der Jriasench,, Vienna, 1864. 

(37) V. Summa theologicOf III p. svpplemeniumf I^XX, 3. S. Tommaso 
esamiua Inngameute la qnestione, e conchinde: « Ignis ex sna uatnm 
habet quod spirit ns incorporens ei oonjungi powit ut loco locatum .- st^d 
inquantum est iustrumentum divinae justitiae, habet nt ipsnm qaodam- 
iiiodo retineat alligatum: ot in hoc veraciter ignis iste est spiritoi nocivii^. 
et sic anima ignem ut cibi uocivnm videns, ab igne oruciatnr. » 

(38) Talo il carattere di Liittiro secoudo E. Heine, nelV AUemagHe. 




INIDICE 



Giovanni Semeria. Dante, i suoi tempi ed i nostri (5 Gen- 

naio 1905) Pag- A 

ViTTORio Rossi. 11 ** doiee stil novo ,, {^12 Gennaio 1905) . . :VA 
(tilseppe Picciola. La Vita Nuova di Dante Alighieri {19 Gen- 
naio 1905) m 

XicoLA Zingarelli. II Canzoniere di Dante {26 Gennaio 1905) ]:il 

Francesco Flamini. II Convivio {9 Febhraio 1905) . . . . 1*>3 
Fio Rajna. II trattato " De vulgari Eloquentia „ {16 Feb- 

hraio 1905) i\)\\ 

Alessandro d*Ancona. II '' De Monarchia „ {23 Marzo 1905) 22^i 

Giuseppe Albini. Le Egloghe {9 Marzo 1905) 'i'l^i 

Francesco Novati. Lc Epistole {30 Marzo 1905) 2s:i 

Francesco Torraca. I precursori deJla " Divina Comraedia „ 

{6 Aprile 1905) :^.ll 



22* 



Prezzo: L. 8,50 



RETURN CIRCULATION DEPARTMENT 

TOB^ 202 Moin Library 642-3403 



LOAN PERIOD 1 
HOME USE 



ALL BOOKS MAY BE RECALLtD AFTER 7 DAYS 
l-month loons may be renewed by "'l''"9 f ^2-3405 • 
6.monfh loons moy be rechorged by bringing books to C'^="'°"°r °**'' 
Ren ewols ond rechorges may be mode 4 doys pr ior to due dole 

DUE AS STAMPED BELOW 



FEB 2 71977 ~J 

^ = * — ■ — - — '-^ 



lEL Ctt. JUN 1 1> WJ2 



JUt 9 mp, 




FEB 1 5 1980 



'AUlU uiy, utL i u "86 



ttc-air-njirzin38T 



I 



FORM NO. OD 6, 40m, 6'76 



UNIVERSITY OF CALIFORNIA, BERKELEY 
BERKELEY, CA 94720 



6ENERM. LIBMIIY-Ui^ BERKELEY 



BOODab^mO 



'■* ■ -■ .» • ■ 



-^ 9> m ■■ 




1 



